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1. SICHERHEITSHINWEISE

1.3.1.2 Druckverstéarkung:

Der Eingangsdruck muss durch ein einstellbares Druckbegrenzungsventil abge-
sichert werden. Beim Einsatz der Pumpe zur Druckverstarkung darf der maximal
zulassige Innendruck von 6 bar nicht Uberschritten werden. Der maximale Ein-
gangsdruck betragt somit:

GARDENA Gartenpumpe 4100 Art. 9050 - Max. 2,4 bar
GARDENA Gartenpumpe 4200 Art. 9054 - Max. 2,1 bar
GARDENA Gartenpumpe 4300 Art. 9056 - Max. 1,7 bar

1.3.2 Zusitzliche elektrische Sicherheitshinweise

GEFAHR!

Herzstillstand!
Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann sich auf die Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken und zu schweren oder tédlichen Verletzungen flhren
(z. B. beim Herzschrittmacher).

- Konsultieren Sie vor dem Gebrauch dieses Produktes lhren Arzt und den
Hersteller Ihres Implantats.

- Ziehen Sie nach dem Gebrauch des Produktes den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

1.1 Erkldrung der Symbole

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise
1.2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Pumpen

GEFAHR!

Stromschlag!
Verletzungsgefahr durch elektrischen Strom.

- Das Produkt muss Uber eine Fehlerstromschutzeinrichtung (Fl) mit einem
Nennausldsestrom von héchstens 30 mA mit Strom versorgt werden.

- Trennen Sie das Produkt vom Netz, bevor Sie es auBer Betrieb nehmen,
warten oder Teile austauschen. Dabei muss sich die Steckdose in Ihrem Sicht-
bereich befinden.

1.2.2 Sicherheitshinweise fiir Gartenpumpen

1.2.2.1 Sicherer Betrieb:
Die Wassertemperatur darf 35 °C nicht tberschreiten.
Die Pumpe darf nicht benutzt werden, wenn sich Personen im Wasser befinden.

Verschmutzung der Flussigkeit konnte durch das Austreten von Schmierstoffen
entstehen.

1.2.2.2 Schutzschalter:
Thermo-Schutzschalter:

Bei Uberlastung wird die Pumpe durch den eingebauten thermischen Motor-
schutz ausgeschaltet. Nach gentigender Abkuhlung des Motors ist die Pumpe
wieder betriebsbereit.

1.3 Zusétzliche Sicherheitshinweise
1.3.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, sie sind 8 Jahre oder &lter und werden beaufsichtigt.

Wir empfehlen eine Benutzung des Produkts erst fur Jugendliche ab 16 Jahren.
Die GARDENA Gartenpumpe ist zum Fordern von Grund- und Regenwasser,
Leitungswasser und chlorhaltigem Wasser in privaten Hausgérten und Schreber-
garten bestimmt.

Das Produkt ist nicht fur den Langzeitbetrieb geeignet (professioneller Betrieb).

Das Produkt ist nicht fir den Dauerlauf geeignet.

1.3.1.1 Forderfliissigkeiten:
Mit der GARDENA Gartenpumpe darf nur Wasser gefordert werden.

Die Pumpe muss stand- und Uberflutungssicher aufgestellt und gegen Hineinfal-
len in das Wasser geschiitzt sein. Pumpe in sicherem Abstand (min. 2 m) zum
Fordermedium aufstellen. Als zusétzliche Sicherheit kann ein zugelassener Per-
sonenschutzschalter verwendet werden.

- Fragen Sie eine Elektrofachkraft.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produkts beschadigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

- Schiitzen Sie den Netzstecker und Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

- Tragen Sie die Pumpe nicht am Kabel und benutzen Sie das Kabel nicht,
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.

- Stellen Sie die Pumpe an einem Uberflutungssicheren Ort auf.
- Prifen Sie regelméaBig die Anschlussleitung.

- Unterziehen Sie vor der Benutzung die Pumpe (insbesondere Netzanschluss-
leitung und Netzstecker) stets einer Sichtprifung.

Eine beschadigte Pumpe darf nicht benutzt werden.

- Lassen Sie die Pumpe im Schadensfall unbedingt vomm GARDENA Service
Uberprtfen.

Elektrische Anderungen diirfen nur von einer Elektrofachkraft vorgenommen
werden.

- Vor dem Beflllen, der Demontage und der Wartung muss der Strom getrennt
werden.

- Beachten Sie bei Verwendung unserer Pumpen mit einem Generator die
Warnhinweise des Generatorherstellers.

1.3.2.1 Kabel:

Bei Verwendung von Verlangerungskabeln mussen diese den Mindestquer-
schnitten in der folgenden Tabelle entsprechen:

Spannung Kabelldnge Querschnitt
230 - 240V/50 Hz Bis zu 20 m 1,5 mm?2
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?2

1.3.3 Zusatzliche personliche Sicherheitshinweise

GEFAHR!

Erstickungsgefahr!
Kleinere Teile konnen leicht verschluckt werden.
- Halten Sie Kleinkinder wahrend der Montage fern.

GEFAHR!

Korperverletzung!
Nicht geférdert werden dirfen Salzwasser, Schmutzwasser, atzende, leicht
brennbare oder explosive Stoffe (z. B. Benzin, Petroleum, Nitroverdtinnung),
Ole, Heizdl und Lebensmittel.

GEFAHR!

Verletzungsgefahr durch heiBes Wasser!

Das gepumpte Wasser steht unter Druck und kann, wenn es direkt
auf den Korper oder die Augen trifft, Verletzungen verursachen.

Bei ldngerem Betrieb (>5 min) gegen die geschlossene Druckseite,
kann sich das Wasser in der Pumpe erhitzen, sodass es zu Verletzun-
gen durch heiBes Wasser kommen kdnnte.

- Lassen Sie die Pumpe max. 5 Minuten gegen die geschlossene
Druckseite oder bei ausbleibender Wasserzufuhr laufen.

Bei fehlender saugseitiger Wasserzufuhr kann sich das Wasser in der
Pumpe erhitzen, sodass es bei Wasseraustritt zu Verletzungen durch
heiBes Wasser kommen kdnnte.

- Trennen Sie die Pumpe vom Netz und lassen Sie das Wasser
abkiihlen.

- Offnen Sie keine Verschliisse und Verschraubungen, wenn das
Wasser heiB ist.

-> Stellen Sie vor erneuter Inbetriebnahme die saugseitige Wasser-
zufuhr sicher und befiillen Sie die Pumpe vollstédndig mit Wasser.
Wenn Schlduche oder Leitungen in der Sonne liegen, konnen sich
diese stark erhitzen.
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Verwenden Sie das Produkt nicht mit offenem Haar.

Bei Anschluss der Pumpe an die Wasserversorgungsanlage mussen die landes-
spezifischen Sanitarvorschriften eingehalten werden, damit das Ricksaugen von
Nicht-Trinkwasser verhindert wird.

- Fragen Sie einen Sanitarfachmann.

Zur Verhinderung eines Trockenlaufs der Pumpe achten Sie bitte darauf, dass
sich das Saugschlauchende stets im Férdermedium befindet.

- Befilllen Sie die Pumpe vor jeder Inbetriebnahme bis zum Uberlauf (min. 1,1 1)
mit Wasser!

- Achten Sie darauf, dass beim Beflillen der Pumpe mit Wasser keine Schlau-
che und Verbraucher an der Pumpe angeschlossen sind und die Pumpe generell
waagerecht steht.

- Achten Sie auf knickfrei verlegte Schldauche.

Sand und andere schmirgelnde Stoffe flihren zu schnellerem Verschlei und
Leistungsminderung der Pumpe.

- Verwenden Sie bei sandhaltigem Wasser einen Pumpen-Vorfilter.

Die Férderung von verschmutztem Wasser z. B. Steine, Tannennadeln usw. kann
zur Beschéadigung der Pumpe flhren.

- Fordern Sie kein verschmutztes Wasser.

Die Mindestdurchflussmenge betragt 90 I/h (1,5 I/min). Anschlussgeréte mit
geringerem Durchsatz dirfen nicht betrieben werden.

2. MONTAGE

GEFAHR!

Korperverletzung!
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Ziehe den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

2.1 Aufstellort:

* Bei Installation unterhalb des Wassersspiegels muss eine Absperr-
einrichtung eingebaut werden, damit es nicht zu unerwtinschtem
Wasserverlust kommt.

¢ Der Aufstellort muss waagerecht, fest und trocken sein und der
Pumpe einen sicheren Stand ermdglichen.

* Der Abstand zum Wasser muss mindestens 2 m betragen.

* Die Pumpe muss an einem Uberflutungssicheren Ort mit ausreichender
Bellftung im Bereich der LUftungsschlitze aufgestellt werden.

¢ Der Abstand zu den Wanden muss mindestens 5 cm betragen.

»  Uber die Liiftungsschlitze darf kein Schmutz (z. B. Sand oder Erde)
angesaugt werden.

2.2 Schlauch an der Saugseite anschlieBen [Abb. A6]:
Der Anschluss der Saugseite @ ist mit einem 33,3 mm (G 1")-AuBen-
Gewinde ausgestattet.

Das Anschluss-Stiick auf der Saugseite darf nur von Hand ange-
zogen werden [Abb. A2].

Um die Wiederansaugzeit zu verkirzen, empfehlen wir die Verwendung
eines Saugschlauchs mit Ruckflussstopp, der ein selbsttatiges Entleeren
des Saugschlauchs nach dem Ausschalten der Pumpe verhindert

[Abb. A3].

Das Ansaugen von Luft im Saugsystem kann zum Funktionsausfall und zu
erhoéhter Gerauschbildung flhren.

- SchlieBe das Saugsystem gewissenhaft an.
- Prufe die Dichtung regelmaBig und tausche diese bei Bedarf aus.
Auf der Saugseite keine Wasserschlauch-Stecksystemteile verwenden.

Auf der Saugseite muss ein vakuumfester Saugschlauch verwen-
det werden:

e z.B. die GARDENA Sauggarnitur Art. 1411/1412/1418
* oder der GARDENA Schlagbrunnen-Saugschlauch Art. 1729.

¢ Saugschlauche @ ohne Gewindeanschluss Uber ein Saugschlauch-
Anschlussstlick (z. B. Art. 1723/ 1724) mit dem Anschluss der
Saugseite verbinden und luftdicht verschrauben.

2.2.1 Es gibt 2 Arten von Anschluss-Systemen:
Fiir Flachdichtung vorgesehen:
Es ist kein Gewindedichtband erforderlich.

- Stelle sicher, dass die Flachdichtung ® im Saugschlauch-Anschluss-
stlick eingesetzt und unbeschadigt ist.
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Fiir Gewindeabdichtband (Teflon) vorgesehen:

Es ist keine Flachdichtung erforderlich.

Ein unpassendes Dichtsystem kann zu Leckagen flhren.
- Verwende das dafiir vorgesehene Dichtsystem.

1. Stelle sicher, dass die Flachdichtung ® im Saugschlauch-Anschluss-
stlck eingesetzt ist.

2. Schraube den vakuumfesten Saugschlauch @ Iuftdicht auf den
Anschluss der Saugseite . Dabei muss das Saugschlauch-
Anschlussstiick gerade aufgesetzt werden [Abb. A1].

3. Verlege den Saugschlauch @ gerade und windungsfrei.

4. Bei Saughohen Uber 3 m: Befestige den Saugschlauch @ zusétzlich
(z.B. an einen Holzpflock binden).

Somit wird die Pumpe vom Gewicht des Saugschlauchs entlastet.

2.3 Schlauch an der Druckseite anschlieBen [Abb. A7 ]:

Der Anschluss der Druckseite @ ist mit einem 33,3 mm (G 1")-AuBen-
Gewinde ausgestattet.

Das Anschluss-Stiick auf der Druckseite darf nur von Hand
angezogen werden.

Eine optimierte Ausnutzung der Foérderleistung der Pumpe
wird durch Anschluss von 19 mm (3/4")-Schlduchen erreicht,
in Verbindung mit:

¢ 7.B. dem GARDENA Pumpen-Anschlusssatz Art. 1752

e oder 25 mm (1")-Schlauchen mit dem GARDENA Schnellkupplungs-
Gewindestiick mit Innengewinde Art. 7109/ Schnellkupplungs-
Schlauchstiick Art. 7103.

Halte oder fixiere den Druckschlauch vertikal, damit ein Abknicken des

Druckschlauchs am vertikalen Pumpenausgang vermieden wird.

Verlege den Schlauch flach am Boden und vermeide u-férmige Erhebun-

gen des Schlauches sowie aufgewickelte Schlduche. FUr das Entweichen

der Luft ist es optimal, wenn der Druckschlauch vollstandig ausgelegt ist
und von der Pumpe aus gesehen einen steigenden Verlauf hat.

- Verbinde den Druckschlauch @ mit dem Anschluss der Druckseite ®.

2.3.1 Druckschlauch liber das GARDENA Stecksystem
anschlieBen:

Uber das GARDENA Stecksystem kénnen 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")-
und 13 mm (1/2")-Schlauche angeschlossen werden.

Schlauch-Durchmesser Pumpenanschluss

13 mm (1/2") GARDENA Pumpenanschluss-Satz Art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Hahnverbinder Art. 18202
GARDENA Schlauchverbinder Art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpenanschluss-Satz Art. 1752

2.3.2 Nur fiir Art. 9056:
Paralleler Anschluss von Druckschlauchen:

Bei parallelem Anschluss von mehr als einem Druckschlauch empfehlen
wir die Verwendung von:

¢ z.B.dem GARDENA 2- oder 4-Wege-Verteiler Art. 8193/8194
¢ oder dem GARDENA 2-Wege-Ventil Art. 940.

Diese konnen direkt auf den Anschluss der Druckseite 3 geschraubt
werden.

3. BEDIENUNG

GEFAHR!

Korperverletzung!
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Ziehe den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

3.1 Pumpe starten/stoppen [Abb. 01/02]:
ACHTUNG!

Trockenlaufen der Pumpe!

Stelle sicher, dass die Pumpe vor jedem Startvorgang bis zum Uberlauf
(min. 1,1 1) mit Wasser geflillt ist.
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3.1.1 Pumpe starten:
1. Verbinde den Saugschlauch (In).
2. Entferne den Druckschlauch (Out).

3. Schraube die Verschraubung ® an der Einfllléffnung ® von Hand
auf.

4. Fulle min. 1,1 | Wasser Uber die Einfllloffnung ® langsam ein, bis ein

stabiler Wasserstand auf Hohe des saugseitigen Anschlusses erreicht

ist [Abb. Ad].

5. Bei Verwendung eines Ruckschlagventils: Fille den Saugschlauch mit

Wasser.
Dies beschleunigt den Ansaugvorgang.

6. Entleere das Restwasser im Druckschlauch @ vor dem AnschlieBen.
Somit kann die Luft beim Ansaugvorgang entweichen.

7. Nach dem Beflllen der Pumpe: Verbinde den Druckschlauch (Out)
mit der Pumpe.

8. Schraube die Verschraubung ® an der Einflilléffnung ® von Hand fest

zu (keine Zange verwenden).

9. Offne eventuell vorhandene Absperrventile in der Druckleitung
(Anschlussgerate, Wasserstopp, usw.). Alle Verbraucher missen
bis zur max. moéglichen Position gedffnet sein.

10. Stecke den Stecker des Netzkabels in eine Netzsteckdose.

11. Bei hohen Saughohen: Hebe und halte den Druckschlauch @ wah-
rend des Ansaugvorgangs min. 1,8 m senkrecht Uber der Pumpe
nach oben.

12. Drlcke den Ein-/Aus-Schalter @ auf die Stellung Ein.
Die Pumpe startet (der Ein-/Aus-Schalter leuchtet) und pumpt das
Wasser nach dem Ansaugvorgang.

Der Ansaugvorgang kann bis zu 5 Minuten dauern.

Wenn die Pumpe nach 5 Minuten noch kein Wasser pumpt:

1. Dricke den Ein-/Aus-Schalter @ auf die Stellung Aus.
Die Pumpe stoppt.

2. Lass die Pumpe abkuhlen.
3. Suche in der 6.2 Fehler-Tabelle nach mdglichen Ursachen.
4. Starte die Pumpe erneut (siehe 3.1.1 Pumpe starten).

3.1.2 Pumpe stoppen:

- Drlcke den Ein-/Aus-Schalter @ auf die Stellung Aus.
Die Pumpe stoppt.

3.2 Pumpen-Tipps:

3.2.1 Aligemeiner Tipp zur Ansaugung:

Die angegebene maximale Selbstansaughdhe wird nur erreicht, wenn
die Pumpe Uber die Einfiilléffnung bis zum Uberlauf beflllt ist, und
der Druckschlauch @ wahrend des Ansaugvorgangs soweit nach
oben gehalten wird, dass kein Wasser von der Pumpe Uber den Druck-
schlauch @ entweichen kann. Die Pumpe beflillen bevor Schlduche,
Festverrohrung etc. druckseitig an der Pumpe angeschlossen sind.

So wird sichergestellt, dass die Pumpe vollstandig mit Wasser (1,1 1)
beflillt werden kann (Luft kann entweichen).

Die Pumpe ist mit 1,1 | Wasser zu befiillen.

3.2.2 Leiser Betrieb:

Die Pumpe ist leise. Nur mit der richtigen Installation kann dieser Vorteil
erhalten bleiben:

- Wahle einen vibrationsarmen Untergrund (z. B. nicht auf Bleche oder
Kunststofftanks stellen).

3.2.3 Montage des Vorfilters:

Falls ein Vorfilter zu lang ist kann er anstatt in senkrechter Position nach
unten, auch in einer anderen Position (z. B. waagerecht) montiert werden.

4. WARTUNG

4.1 Pumpe reinigen:

GEFAHR!

Korperverletzung!
Verletzungsgefahr und Risiko einer Beschadigung des Produkts.

- Reinige das Produkt nicht mit Wasser oder einem Wasserstrahl
(insbesondere Hochdruckwasserstrahl).

- Reinige nicht mit Chemikalien einschlieBlich Benzin oder Lésungs-
mitteln. Einige kdnnen wichtige Kunststoffteile zerstoren.

Die Liiftungsschlitze miissen immer sauber sein.

1. Reinige das Gehause der Pumpe mit einem feuchten Tuch.

2. Reinige die Luftschlitze mit einer weichen Blrste
(verwende keine scharfen Gegenstande).

4.2 Pumpe durchspiilen:
Nach dem Pumpen von chlorhaltigem Wasser muss die Pumpe durch-
gespult werden.

1. Pumpe lauwarmes Wasser (max. 35 °C) evtl. unter Zusatz eines
milden Reinigungsmittels (z. B. Spulmittel), bis das gepumpte Was-
ser klar ist.

2. Entsorge die Ruckstdnde nach den lokal glltigen Richtlinien zur
Abfallbeseitigung.

5. LAGERUNG

5.1 AuBerbetriebnahme [Abb. S1]:

ACHTUNG!

Beschadigung der Pumpe durch Frost!
- Bewahre die Pumpe an einem frostsicheren Ort auf.

Das Produkt muss fiir Kinder unzugéanglich aufbewahrt werden.

1. Ziehe den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.
2. SchlieBe eventuell vorhandene Absperrventile in der Saugleitung.

3. Offne eventuell vorhandene Absperrventile in der Druckleitung
(Anschlussgerate, Wasserstopp, usw.).
Somit wird die Druckseite drucklos.

4. Schraube die Verschraubung ® am Einflllstutzen ® und die Wasser-
ablassschraube ® von Hand auf.
Somit wird die Pumpe entleert.

5. Neige die Pumpe in Richtung des Ablaufs (ca. 80°) damit sich die
Pumpe vollstandig entleert.

6. Schraube den Saugschlauch und den Druckschlauch ab.

7. Schraube die Verschraubung ® an der Einflilléffnung ® und die Was-
serablassschraube ® von Hand fest zu (keine Zange verwenden).

8. Reinige die Pumpe (siehe 4. WARTUNG).

9. Bewahre die Pumpe an einem trockenen, geschlossenen und frost-
sicheren Ort auf.

6. FEHLERBEHEBUNG

GEFAHR!

Korperverletzung!
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Ziehe den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

GEFAHR!

Korperverletzung!
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
—> Ziehe den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.
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6.1 Laufrad I6sen [Abb. T1]:

Ein durch Verschmutzung blockiertes Laufrad kann geldst werden.

- Drehe die Welle des Laufrads ® mit einem isolierten Schraubendreher
im Uhrzeigersinn.
Somit wird das blockierte Laufrad geldst.
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6.2 Fehler-Tabelle:

Problem

Madgliche Ursache

Abhilfe

Pumpe lauft, aber
saugt nicht an

Undichte bzw. beschadigte
Saugleitung [Abb. A2].

- Priife die Saugleitung auf
Beschédigung und dichte
diese luftdicht ab.

Pumpe saugt an einer Verbin-
dungsstelle Luft an [Abb. A2].

-> Dichte die saugseitige Ver-
bindungen luftdicht ab.

Kein Wasser in der Zisterne,
Wasserbehélter, Wasserleitung
etc. vorhanden.

-> Stelle die saugseitige
Wasserzufuhr sicher.

Pumpe wurde nicht mit
Wasser befiillt [Abb. A4].

—> Befiille die Pumpe

(siehe 3.1.1 Pumpe starten).

Wasser entweicht beim
Ansaugvorgang tiber den
Druckschlauch.

1. Befiille die Pumpe nochmals.

2. Halte den Druckschlauch
hoch.

3. Starte die Pumpe erneut

(siehe 3.1.1 Pumpe starten).

Eine absolut vakuumdichte Verbindung wird durch Verwendung

von GARDENA Saugschlduchen

(siehe 8. ZUBEHOR / ERSATZTEILE) erreicht.

Verschraubung am Einfiill-
stutzen ist undicht [Abb. A2].

-> Priife die Dichtung
(ggf. ersetzen) und
schraube die Verschrau-
bung von Hand fest zu
(keine Zange verwenden).

Luft kann nicht entweichen,
da die Druckleitung geschlos-
sen bzw. Restwasser im
Druckschlauch ist.

- (ffne in der Druckleitung
vorhandene Absperrventile
(z. B. Spritze) bzw. entleere
den Druckschlauch.

Luft kann nicht entweichen,
da der Druckschlauch
gewickelt ist.

1. Lege den Druckschlauch
gerade auf die gesamte
Lénge aus.

. Verlege den Schlauch vom
Pumpenausgang nach oben.

. Knicke den Druckschlauch

N

w

am Pumpenausgang nicht ab.

. Offne alle Verbraucher maxi-
mal.

S~

Ansaugzeit von 5 Min. wurde
nicht abgewartet.

- Warte bis zu 5 Min. bis die
Pumpe Wasser pumpt.

Saugfilter oder Riickflussstopp
im Saugschlauch sind verstopft.

- Reinige den Saugfilter bzw.
den Riickflussstopp.

Saugschlauchende ist nicht im
Wasser [Abb. A5].

-> Tauche das Saugschlauch-
ende tiefer in das Wasser.

Saughthe ist zu groB
[Abb. A5].

-> Verringere die Ansaughdhe.

Bei sonstigen Ansaugproblemen GARDENA Saugschlduche mit
Riickflussstopp (siehe 8. ZUBEHOR / ERSATZTEILE) benutzen.
Vor dem Starten die Pumpe mit Wasser befiillen.

Pumpe lauft nicht an
oder bleibt wéhrend des
Betriebs plétzlich stehen

Thermoschutzschalter hat
die Pumpe wegen Uberhitzung
abgeschaltet.

- Lass die Pumpe abkiihlen,
entleere die Pumpe und
befiille sie erneut.

-> Beachte die maximale
Medientemperatur (35 °C).

Pumpe ist ohne Strom.

-> Priife die Sicherungen
und elektrischen Steckver-
bindungen.

RCD-Schalter hat ausgeldst
(Fehlerstrom).

-> Ziehe den Stecker aus der
Netzsteckdose und wende
dich an den GARDENA Ser-
vice.

Pumpe ist nicht eingeschaltet.

—> Driicke den Ein-/Aus-
Schalter auf die
Stellung Ein.

Pumpe lauft, aber
die Forderleistung
geht plotzlich zuriick

Saugschlauchende ist nicht im
Wasser [Abb. A5].

- Tauche das Saugschlauch-
ende tiefer in das Wasser.

Saugfilter oder Riickfluss-
stopp im Saugschlauch sind
verstopft.

- Reinige den Saugfilter bzw.
den Riickflussstopp.

Kein Wasser in der Zisterne,
Wasserbehélter, Wasserleitung
etc. vorhanden.

— Stelle die saugseitige
Wasserzufuhr sicher.

Saugleitung ist undicht
[Abb. A2].

—> Beseitige die Undichtheit.

Laufrad ist blockiert.

-> Lose das Laufrad.

Druckschlauch ist geknickt.
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-> Verlege den Druckschlauch
knickfrei und knicke den
Druckschlauch am Pumpen-
ausgang nicht ab.

HINWEIS:

Reparaturen dirfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie von
Fachhandlern durchgeflihrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

- Bitte wende dich bei anderen Stérungen an das GARDENA

Service-Center.

7. TECHNISCHE DATEN

Gartenpumpe Einheit Wert Wert Wert
(Art. 9050) (Art. 9054) (Art. 9056)
Nennleistung w 550 600 650
Netzspannung V (AC) 220 - 240 220 - 240 230
Netzfrequenz Hz 50 50 50
Max. Fordermenge I/h 4100 4200 4300
Max. Druck / bar/ 3,6 39 4,3
Max. Forderhdhe m 36 39 43
Max. Selbstansaughdhe m 8 8 8
Zulassiger Innendruck
(druckseitig) bar 6 6 6
15 1,5 15
Anschlusskabel m (HO7RN-F)  (HO7RN-F)  (HO7RN-F)
Gewicht ohne Kabel (ca.) kg 5,6 58 6,3
Schalldruckpegel LM
Entfernung: im 64 63 65
5m dB 50 49 51
10m 44 43 45
Schallleistungspegel L,,,":
gemessen/garantiert aB® 73/75 71/74 73/75
Unsicherheit k,,, 2,52 2,58 2,20
Max. Medientemperatur °C 35 35 35
Messverfahren gemaB: " RL 2000/14/EU

8. ZUBEHOR/ERSATZTEILE

GARDENA Saugschlauche Knick- und vakuumfest, wahlweise erhdltlich als Meterware
Art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) ohne Anschluss-
armaturen oder als Fixldnge Art. 1411/1418 komplett mit
Anschlussarmaturen.

GARDENA Saugschlauch- Zum saugseitigen Anschluss. Art. 1723/1724

Anschlussstiick

GARDENA Pumpen- Zum druckseitigen Anschluss. Art. 1750/ 1752

Anschlusssatz

GARDENA Saugfilter mit
Riickflussstopp

Zur Bestiickung der Saugschlauch-
Meterware.

Art. 1726/
1727/1728

GARDENA Pumpen-Vorfilter

Empfohlen beim Pumpen von sandhaltigem
Wasser.

Art. 1730/1731

GARDENA Schlagbrunnen-  Zum vakuumfesten Anschluss der Pumpe an Art. 1729
Saugschlauch Schlagbrunnen oder starre Rohre. Lange 0,5 m.

Mit beidseitigem 33,3 mm (G1)-Innengewinde.
GARDENA Schwimmende Zum schmutzfreien Ansaugen unterhalb Art. 1417
Absaugung der Wasseroberflache.

GARDENA Schnellkupplung

Zum druckseitigen Anschluss von
1" Druckschlduchen.

9. GARANTIE/SERVICE

Art. 7109/7103

9.1 Produktregistrierung:

Registrieren Sie Ihr Produkt unter gardena.com/registration.

9.2 Service:

9.2.1 Service-Leistungen:
Wir bieten lhnen umfangreiche Serviceleistungen:

* Qualifizierte, schnelle und kostengtinstige Reparatur durch unseren
Zentralen Reparaturservice — Bearbeitungsdauer in unserem Hause

max. 5 Arbeitstage

¢ Einfache und kostengunstige Rucksendung an GARDENA

— Rucksendeportal unter
www.gardena.de/service/reparatur-service

— nur innerhalb Deutschlands
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* Kompetente Beratung bei Stérung/Reklamation durch unseren
Technischen Service

* Schnelle und kostenglinstige Ersatzteilversorgung durch unseren
Zentralen Ersatzteil-Service

— Bearbeitungsdauer in unserem Haus max. 2 Arbeitstage

9.2.2 Service-Anschrift:

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service finden Sie online:
¢ Deutschland: https://www.gardena.com/de/service/beratung/kontakt/
« Osterreich: https://www.gardena.comy/at/service/beratung/kontakt/

* Schweiz: https://www.gardena.com/ch-de/service/beratung/kontakt/

Deutschland

Kontaktformular
Anschrift

https://www.gardena.com/de/service/beratung/kontakt/

GARDENA Manufacturing GmbH Service
Hans-Lorenser-Str. 40
D-89079 Um

Technische Storungen / Reklamationen
Telefon (07 31) 4 90 290
Fax (07 31) 490 389

Reparaturen / Antworten auf Kostenvoranschlage
Telefon (07 31) 4 90 300
Fax (07 31) 4 90 249

Ersatzteilbestellung/Allgemeine Produktberatung

Telefon (07 31) 490 123
Fax (07 31) 4 90 249
Osterreich
Telefon (+43) (0) 732 77 01 01-485
Kontaktformular  https:;//www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/
Anschrift Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36
4010 Linz
Schweiz
Telefon (+41) (0) 62 887 37 90
E-Mail info@gardena.ch
Kontakt https://www.gardena.com/ch-de/service/beratung/kontakt/
Anschrift Husqvarna Schweiz AG

Consumer Products
Industriestrasse 10
5506 Magenwil

10. ENTSORGUNG

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner auBeren Abmes-
sung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittel-
barer Nahe hierzu unentgeltlich zurtickzunehmen; die Ricknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknUpft wer-
den und ist auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages flr das neue Elektro-
oder Elektronikgerat den Endnutzer Uber die Mdglichkeit zur unentgeltli-
chen Ruckgabe bzw. Abholung des Altgerates zu informieren und den
Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Gerats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-

mitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronik-
gerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und

Versandflachen mindestens 800 m? betragen wobei die unentgeltliche

Abholung auf Elektro- und Elektronikgeréate der Kategorien

— 1 (Warmeubertrager),

— 2 (Bildschirmgerate) und

— 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBeren Abmessung Uber 50 cm)

beschrénkt ist. FUr alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerdte muss der
Vertreiber geeignete Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung
zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt auch fur Altgerate, die in
keiner &uBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

10.1 Entsorgung der Pumpe:
(gemaB Richtlinie 2012/19/EU)

Das Produkt darf nicht tber den normalen Haushaltsmuill
entsorgt werden. Es muss gemal den geltenden lokalen
Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

WICHTIG!

- Entsorge das Produkt Uber oder durch deine 6rtliche Recycling-
Sammelstelle.

10.2 Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeréten
fiir private Haushalte: (gilt nur fir Deutschliand)

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unent-
geltlichen Ricknahme von Altgeraten verpflichtet. Vertreiber mit einer Ver-
kaufsflache fur Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 m? sowie
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindes-
tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfUllt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtick-
zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerates fur den Endnutzer unentgeltlich; und
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Translation of the original instructions.

1. SAFETY WARNINGS

1.1 Explanation of the symbols
A

1.2 General safety warnings

Read operator’s manual.

1.2.1 General pump safety warnings

DANGER!

Electric shock!
Risk of injury due to electric current.

- The product must be supplied through a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA.

- Disconnect the product from the mains before you put it into storage,
maintain it or replace parts. Thereby the disconnected socket must be in
the visual range.

1.2.2 Garden pump safety warnings

1.2.2.1 Safe operating practices:

The water temperature should not exceed 35 °C.

The pump must not be used when people are in the water.
Pollution of the liquid could occur due to leakage of lubricants.

1.2.2.2 Circuit breakers:
Thermal protection switch:

In the event of an overload, the pump is switched off by the built-in thermal motor
protection. After sufficient cooling of the motor, the pump is operational again.
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1.3 Additional safety warnings
1.3.1 Intended use

This product may be used under supervision, or if instruction regarding the safe
use of the product has been provided and the resulting dangers have been
understood, by children aged 8 and above, as well as by persons with physical,
sensory or mental disabilities or a lack of experience and knowledge. Children
must not be allowed to play with the product. Cleaning and user maintenance
shall not be carried out by children unless they aged 8 years and above and
supervision.

The use of this product by young people under the age of 16 is not recommended.

The GARDENA Garden pump is intended to pump ground water and rain
water, tap water and water containing chlorine in private domestic gardens and
allotments.

The product is not intended for long term use (professional use).
The product is not intended for continuous running.

1.3.1.1 Liquids to be pumped:
The GARDENA Garden Pump must only be used to pump water.

DANGER!

Risk of injury!
The pump must not be used for the delivery of salt water, muddy water, corro-
sive, easily inflammable or explosive liquids (e.g. petrol, paraffin, thinners), oil,
heating oil or foodstuffs.

1.3.1.2 Pressure amplification:

The inlet pressure must be protected by an adjustable pressure relief valve. When
the pump is used for pressure amplification, the maximum permissible internal
pressure must not exceed 6 bar. The maximum inlet pressure is therefore:

GARDENA Garden pump 4100 Art. 9050 - Max. 2.4 bar
GARDENA Garden pump 4200 Art. 9054 - Max. 2.1 bar
GARDENA Garden pump 4300 Art. 9056 - Max. 1.7 bar

1.3.2 Additional electrical safety warnings

DANGER!

Risk of cardiac arrest!

This product generates an electromagnetic field while it operates. This electro-
magnetic field may affect the functionality of active or passive medical implants
(e.g. pacemakers), which may result in serious injury or death.

- Consult your doctor and the manufacturer of your implant before using this

product.

- After using the product, disconnect the mains plug from the mains socket.

The pump must be installed in a stable and flood-proof location and protected
against falling into the water. Take care that the pump cannot fall into water.
Position the pump at a safe distance (min. 2 m) from the liquid to be pumped.
As an additional safety device an authorised safety switch can be used.

- Ask your electrician for his advice.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Protect the mains plug and the mains power cable from heat, oil and sharp
edges.

- Do not use the power cable for carrying the pump or for unplugging.
- Place the pump in a flood-proof location.
- Please regularly check the connecting line.

- Before using, always subject the pump (especially the power cables and
the power connections) to a visual inspection.

A pump which is damaged must not be used.

- In the event of damage, have the pump checked by GARDENA Service.
Electrical changes are only conducted by an electrical specialist.

- Before filling, dismantling, maintenance disconnect the mains.

- When using our pumps with a generator, the warnings of the generator
manufacturer must be observed.

1.3.2.1 Cables:

If extension cables are used, these must comply with the minimum cross-sections
in the table below:

Voltage Cable length Cross section
230 -240V/50 Hz Upto20 m 1.5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2.5 mm?

1.3.3 Additional personal safety warnings

DANGER!

Risk of suffocation!
Small parts can be easily swallowed.
- Keep toddlers away when you assemble the product.
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DANGER!

Risk of injury from hot water!

Pumped water is under pressure and when it hits the body or eyes
directly can cause injury.

If the pump is operated for prolonged periods of time (> 5 min.) with the
delivery side closed, the water in the pump may heat up so that there is
arisk of scalding yourself with hot water.

- Let the pump operate for max. 5 minutes against the closed pressure
side or with missing water supply.

If the water supply on the intake side of the pump fails, the water in the
pump can heat up so that if water emerges, injuries could be caused by
the hot water.

- Disconnect the pump from the mains and let the water cool.
- Do not open any caps and screw connections when the water is hot.

- Before restarting, secure the water supply on the suction side and fill
the pump completely with water.

If hoses or pipes are exposed to the sun, they can become very hot.

Do not use the product with loose hair.

When connecting the pump to the water supply system, the country-specific san-
itary regulations must be observed to prevent water not of drinking water quality
being drawn back in.

- Consult a specialist for sanitary installations.

In order to avoid dry-running of the pump, take care that the end of the suction
hose is always submerged into the liquid.

- Before each operation, fill the pump with water up to the overflow (min. 1.1 I)!

- When filling the pump with water, make sure that no hoses or consumers are
connected to the pump and that the pump is generally in a horizontal position.

- Make sure that the hoses are laid without kinks.

Sand and other abrasive substances cause increased wear and reduce the
pump’s output.

- Use a pump pre-filter for pumping sandy liquids.
Pumping dirty water, e. g. stones, pine needles etc., can cause damage to the pump.
- Do not pump dirty water.

The minimum flow rate is 90 I/h (1.5 I/min). Connection devices with a lower flow
rate must not be operated.

2. ASSEMBLY

DANGER!
Risk of injury!
Risk of injury due to accidental starting.
- Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.

2.1 Installation site:
¢ When installing below the water level, a shut-off device must be
installed to prevent unwanted water loss.

¢ The installation site must be horizontal, solid and dry and allow the
pump to stand securely.

¢ [t must be at a distance of at least 2 m from the water.

¢ The pump must be installed in a flood-proof location with sufficient
ventilation in the area of the ventilation slots.

¢ The distance to the walls must be at least 5 cm.

¢ Dirt (e.g. sand or soil) must not be sucked in through the ventilation
slots.

2.2 To connect the hose to the suction side [Fig. A6]:
The connector on the suction side M is equipped with a 33.3 mm (G 1")
external thread.

The connection piece on the suction side may only be tightened
by hand [Fig. A2].

In order to reduce the suction time, it is advisable to use a suction hose
with backflow preventer avoiding automatic draining of the suction hose
when the pump has been switched off [Fig. A3].

Sucking in air in the suction system can lead to functional failure and
increased noise generation.

—> Connect the suction system carefully.

- Check the gasket regularly and replace it if necessary.

Don't use any hose quick connection system fittings on the suction side.

A vacuum-resistant suction hose must be used on the suction side:
¢ e.g. the GARDENA Suction Unit Art. 1411/1412/1418

¢ or the GARDENA Bore Hole Suction Hose Art. 1729.
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¢ Connect suction hoses @ without threaded connection via a suction
hose connection piece (e.g. Art. 1723/1724) to the connection of the
suction side and screw it airtight.

2.2.1 There are 2 types of connection systems:
Intended for flat gasket:
No thread sealing tape is required.

- Make sure that the flat gasket ® is inserted in the suction hose
connection piece and is undamaged.

Intended for thread sealing tape (Teflon):

No flat gasket is required.

An unsuitable sealing system can lead to leaks.

- Use the sealing system intended for this purpose.

1. Make sure that the flat gasket ® is inserted in the suction hose
connection piece.

2. Screw the vacuum-resistant suction hose @ airtight on the connector
on the suction side M. The connection piece must be placed straight
on [Fig. A1].

3. Lay the suction hose @ straight and free of twists.

4. For suction heights exceeding 3 m: Fix the suction hose @ additionally.
(e.g. by fastening it to a wooden post).
Therefore, the pump is relieved of the weight of the suction hose.

2.3 To connect the hose to the pressure side [Fig. A7]:

The connector on the pressure side ® is equipped with a 33.3 mm (G 1")
external thread.

The connection pieces on the pressure side may only be tightened
by hand.

Optimised use of the pump capacity is achieved by connecting

19 mm (3/4") hoses with:

* e.g.the GARDENA Pump Connection Set Art. 1752

e or by connecting 25 mm (1") hoses with the GARDENA Quick
Thread Coupling with female thread Art. 7109/ Quick Coupling
Hose Connector Art. 7103.

Hold or fix the pressure hose vertically to avoid kinking of the pressure

hose at the vertical pump outlet.

Lay the hose flat on the ground; avoid u-shaped elevations of the hose and

coiling it. In order to allow the air to escape optimally, lay out the pressure

hose completely and give it a rising course as seen from the pump.

- Connect the pressure hose @ with the connector on the pressure
side ®.

2.3.1 To connect the pressure hose via the GARDENA quick
connection system:

19 mm (3/4")/16 mm (5/8") and 13 mm (1/2") hoses can be connected via
the GARDENA Connection System.

Hose diameter Pump connection

13 mm (1/2") GARDENA Pump Connection Set Art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Tap Connector Art. 18202
GARDENA Hose Connector Art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pump Connection Set Art. 1752

2.3.2 Only for Art. 9056: Parallel connection of pressure hoses:

When connecting more than one pressure hose in parallel, we recommend
the use of:

* e.g. the GARDENA 2- or 4-Channel Water Distributor
Art. 8193/8194

¢ or the GARDENA Twin-Tap Connector Art. 940.
These can be screwed directly onto the connector of the pressure side ®.

3. OPERATION

3.1 To start/ To stop the pump [Fig. O1/02]:

CAUTION!

Dry-Running of the pump!

Make sure that the pump is filled with water up to the overflow
(min. 1.1 1) before each starting procedure.

3.1.1 To start the pump:

. Connect the suction hose (In).

. Disconnect the pressure hose (Out).

. Unscrew the screw connection ® on the filling opening ® by hand.

. Slowly fill in at least 1.1 | of water via the filler opening ® until a stable
water level is reached at the level of the suction side connection
[Fig. A4].
5. If a non-return valve is used: Fill the suction hose with water.
This speeds up the suction process.
6. Empty the residual water in the pressure hose @ before connecting.
This allows the air to escape during the suction process.
7. After filling the pump: Connect the pressure hose (Out) to the pump.
8. Tighten the screw connection ® on the filling opening ® by hand
(do not use pliers).

9. Open any shut-off valves in the pressure line (connection devices,
water stop, etc.). All consumers must be opened to the max. possible
position.

10. Insert the plug of the mains cable into a mains socket.

11. For high suction heights: Lift and hold the pressure hose @ at least
1.8 m vertically above the pump during the suction process.

12. Push the On/ Off switch @ to the position On.
The pump starts (the On/Off switch lights) and pumps the water after
the suction process.

The suction process can take up to 5 minutes.

AW N =

If the pump does not pump water after 5 minutes:

1. Push the On/Off switch @ to the position Off.
The pump stops.

2. Let the pump cool down.
3. Search in the 6.2 Troubleshooting table for possible causes.
4. Start the pump again (see 3.1.1 To start the pump).

3.1.2 To stop the pump:

- Push the On/Off switch @ to the position Off.
The pump stops.

3.2 Hints to pump:

3.2.1 General tip on suction:

The specified maximum self-priming height is only reached when the pump
is filled to the overflow via the filling opening and the pressure hose @

is held upwards during the priming process so that no water can escape
from the pump via the pressure hose @. Fill the pump before hoses, fixed
piping etc. are connected to the pump on the pressure side. This ensures
that the pump can be completely filled with water (1.1 1) (air can escape).
The pump is to be filled with 1.1 | of water.

3.2.2 Silent operation:

The pump is silent. This advantage can only be maintained with the
correct installation:

- Choose a low-vibration base (e.g. do not place on metal sheets or
plastic tanks).

3.2.3 Assembly of the prefilter

If a prefilter is too long, it can be assembled in another position
(e.g. horizontally) instead of in the vertical position still below.

4. MAINTENANCE

DANGER!

Risk of injury!
Risk of injury due to accidental starting.

- Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.

DANGER!
Risk of injury!
Risk of injury due to accidental starting.
- Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.

10
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4.1 To clean the Pump:

Problem Possible Cause

Remedy

DANGER!

Risk of injury!
Risk of injury and risk of damage to the product.

- Do not clean the product with water or with a water jet (in particular
high-pressure water jet).

- Do not clean with chemicals including petrol or solvents. Some can
destroy critical plastic parts.

The airflow slots must always be clean.

1. Clean the pump housing with a damp cloth.
2. Clean the airflow slots with a soft brush (do not use sharp objects).

4.2 To flush the pump:

After pumping chlorinated water, the pump must be flushed.

1. Pump through lukewarm water (max. 35 °C), possibly adding a mild
cleaning agent (e.g. detergent) until the pumped water runs clear.

2. Dispose of the residues in accordance with local waste disposal
regulations.

5. STORAGE

5.1 To put into storage [Fig. S1]:

CAUTION!

Damage to the pump due to frost!
- Store the pump in a frost-free place.

The product must be stored away from children.

1. Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.
2. Close any shut-off valves in the suction line.

3. Open any shut-off valves in the pressure line (accessories, water
stop, etc.).
Therefore the pressure line is depressurized.

4. Unscrew the screw fitting ® of the filler neck ® and the water drain
screw ® by hand.
Therefore the pump is drained.

5. Tilt the pump in the direction of the drain (approx. 80°) so that the
pump empties completely.

6. Unscrew the suction hose and the pressure hose.

7. Tighten the screw connection ® on the filling opening ® and the
water drain screw ® by hand (do not use pliers).

8. Clean the pump (see 4. MAINTENANCE).
9. Store the pump in a dry, enclosed and frost-free place.

6. TROUBLESHOOTING

Pump sucks in air at a con-
nection point [Fig. A2].

Pump is running,
but the suction action

-> Seal the suction side con-
nections airtight.

doesn’t take place - -
No water available in the

cistern, water tank,
water pipe, etc.

—> Make sure that the water
supply is on the suction side.

Pump was not filled with water
[Fig. A4].

- Fill the pump
(see 3.1.1 To start the
pump).

Water escapes during the
suction process via the
pressure hose.

1. Fill the pump again.
. Hold up the pressure hose.
. Start the pump again
(see 3.1.1 To start the
pump).

w N

Absolutely vacuum-resistant connection is achieved by using
GARDENA Suction Hoses (see 8. ACCESSORIES / SPARE PARTS).

Screw fitting on the filler neck
is leaking [Fig. A2].

—> Check the seal (replace
if necessary) and tighten
the screw fitting by hand
(do not use pliers).

Air cannot escape, since the
delivery line is closed or
remaining water is in the
pressure hose.

- Open any shut-off valves
(e.g. nozzle) in the delivery
line, or drain the pressure
hose.

Air cannot escape because the
pressure hose is coiled.

1. Lay out the pressure hose
straight along its entire
length.

. Lay the hose from the pump
outlet upwards.

. Do not kink the pressure
hose at the pump outlet.

. Open all consumers maxi-
mum.

N

H~ 0 0w

Suction time of 5 min. was
not waited for.

- Wait up to 5 minutes for the
pump to pump water.

Suction filter or backflow
preventer in the suction hose
are clogged.

-> Clean the suction filter or
the back flow preventer.

The end of the suction hose is
not in the water [Fig. A5].

- Submerge the end of the
suction hose deeper in the
water.

Suction height is too high
[Fig. A5].

- Reduce the suction height.

In case of any other difficulties concerning the suction action,
use GARDENA Suction Hoses with Backflow Preventer
(see 8. ACCESSORIES / SPARE PARTS). Fill the pump with

water before starting it.

DANGER!

Risk of injury!
Risk of injury due to accidental starting.
- Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.

6.1 To loosen the impeller [Fig. T1]:

An impeller blocked by dirt can be loosened.

- Turn the shaft of the impeller @ clockwise with an insulated screwdriver.

Therefore the blocked impeller is loosened.

6.2 Troubleshooting table:

Problem Possible Cause Remedy

Pump is running,
but the suction action
doesn’t take place

Leaky or damaged suction line —> Check the suction line
[Fig. A2]. for damage and seal so
is airtight.

GAR_09050-20.960.04_2024-01-09.indd 11

Pump does not start, Thermal switch has turned
or stops suddenly during the pump off because of over-
operation heating.

- Let the pump cool down,
empty the pump and fill it
again.

-> Observe the max. media
Temperature (35 °C).

No power supply to the pump.

-> Check the fuses and electrical
plug connections.

RCD has triggered
(residual current).

-> Unplug the plug from the
mains socket and contact
the GARDENA Service.

Pump is not switched on.

- Push the On/ Off switch to the
position On.

The end of the suction hose is
not in the water [Fig. A5].

Pump is running,
but the delivery

-> Submerge the end of the suc-
tion hose deeper in the water.

drops suddenl
P v Suction filter or backflow

preventer in the suction hose
are clogged.

-> Clean the suction filter or the
back flow preventer.

No water available in the
cistern, water tank, water
pipe, etc.

- Make sure that the water
supply is on the suction side.

Suction line is leaking [Fig. A2].

- Eliminate the leak.

Impeller is blocked.

-> Loosen the impeller.

Pressure hose is kinked.

NOTE:

-> Lay the pressure hose with-
out kinks and do not kink the
pressure hose at the pump
outlet.

Repairs must only be done by the GARDENA service departments or

specialist dealers approved by GARDENA.

- For any other malfunctions please contact the GARDENA service

department.
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7. TECHNICAL DATA 10. DISPOSAL

Garden pump Unit Value Value Value 10.1 Disposal of the pump:
(Art.9050)  (Art.9054)  (Art. 9056) (according to Directive 2012/19/EU)
Rated power w 950 600 650 The product must not be disposed of to normal household waste.
Mains voltage V (AC) 220 - 240 220 - 240 230 It must be disposed of in line with local environmental regulations.
Mains frequency Hz 50 50 50
Max. delivery capacity I/h 4100 4200 4300 IMPORTANT!
Max. pressure / bar/ 3.6 39 43 -> Dispose of the product through or via your local recycling collection
Max. delivery head m 36 39 43 centre.
Max. self-priming suction
height m 8 8 8
Permitted internal pressure
(delivery side) bar 6 6 6
Power cable m 15 15 15
(HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Weight without cable
(approx.) kg 56 58 63 fr Pompe d’arrosage de surface
Sound pressure level L, 4100 Sllent/4200 Sllent/4300 Silent
Distance: im 64 63 65
5m dB 50 49 51 . .
10m 44 43 45 1. CONSIGNES DE SECURITE ... .o 12
Sound ovel L 2. MONTAGE. . . .. 13
ounc power 'evel -, 3 UTILISATION . .ot 14
measured/ guaranteed 73/75 71/74 73/75
Uncertainty k., 9B () 2.52 258 2.20 4. MAINTENANGE. ..o 15
- 5. ENTREPOSAGE . ... . 15
Max. media temperature °C 35 35 35 6. DEPANNAGE 15
Measuring process complying with:  V RL 2000/14/EU 7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES . . ... ..o 16
8. ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE . .. ...\ 16
9. GARANTIE/SERVICE APRES-VENTE . ... ....oveeeiee. 16
10. MISEAUREBUT . ..o e 16

8. ACCESSORIES/SPARE PARTS

Traduction des instructions originales.
GARDENA Suction Hoses Kink-proof and vacuum-proof, optionally available by the metre

Art. 1720/1721 (19 mm (3/4") / 25 mm (1")) without connecting

fittings or in fixed length Art. 1411/1418 complete with connect-

ing fittings. 1. CONSIGNES DE SECURITE
GARDENA Suction Hose For connection on the suction side. Art. 1723/1724
Fitting
GARDENA Pump Connection  For connection on the delivery side. Art. 1750/ 1752 1.1 EXp lication des Sy mboles
Set
GARDENA Suction Filter To equip suction hoses with backflow Art. 1726/1727/ A |!l |
with backflow preventer preventer sold by the meter. 1728 Lisez le mode d’emploi.
GARDENA Pump Preliminary Recommended for pumping sandy water. Art. 1730/1731
Filter 1.2 Consignes de sécurité générales
GARDENA Bore Hole Suction For vacuum-resistant connection of the Art. 1729 1.2.1 Consignes de sécurité générales relatives aux pompes
Hose pump to boreholes or pipe networks.
Length 0.5 m. With 33.3 mm (G1) female DANGER ]

thread at both ends. .
Electrocution !

GARDENA Floating suction  For dirt-free suction below the water surface.  Art. 1417 Risque de blessure dii au courant électrique.
system - Le produit doit étre alimenté en courant par un disjoncteur FI (RCD) avec un
GARDENA Quick coupling  For pressure-side connection of 1" pressure  Art. 7109/7103 courant de déclenchement nominal de 30 mA maximum.

hoses. - Débranchez le produit du secteur avant de le mettre hors service, d’effectuer

des opérations de maintenance ou de remplacer des pieces. La prise de cou-
rant doit pour cela se trouver dans votre champ de vision.

9. WARRANTY / SERVICE 1.2.2 Consignes de sécurité relatives aux pompes d’arrosage

de surface

1.2.2.1 Sécurité de fonctionnement :

La température de I'eau ne doit pas excéder 35 °C.

Please register your product at gardena.comy/registration. La pompe ne peut pas étre utilisée lorsque des personnes se trouvent dans I'eau.
Une fuite de lubrifiant pourrait entrainer une pollution du liquide.

9.1 Product registration:

9.2 Service: 1.2.2.2 Disjoncteur :
Please find the current contact information of our service on the back page Disjoncteur thermique de sécurité :
and online: En cas de surcharge, la pompe est éteinte par la protection de moteur thermique
. . intégrée. La pompe est a nouveau préte a fonctionner apres avoir suffisamment
* United Kingdom: refroidi.
https://www.gardena.com/uk/support/advice/contact/
¢ Australia:

1.3 Consignes de sécurité supplémentaires
https://www.gardena.com/au/support/advice/contact/ 9 PP

* New Zealand:

https://www.gardena.com/nz/support/advice/contact/ Ce produit peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans ainsi que par des
« South Africa: personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales amoindries,

ou un déficit d’expériences ou de connaissances, si ceux-ci sont sous surveil-
https://www.gardena.comy/za/support/contact/

1.3.1 Utilisation conforme
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lance ou s'ils ont été instruits sur une utilisation sre de I'appareil ou sur les dan-
gers inhérents. Il est interdit aux enfants de jouer avec ce produit. Les travaux
de nettoyage et d’entretien réalisables par I'utilisateur ne doivent pas étre effec-
tuées par des enfants de moins de 8 ans et sans la supervision d’un adulte.
’age recommandé pour I'utilisation du produit par des jeunes gens est de 16 ans
au moins.

La Pompe d’arrosage de surface GARDENA est utilisée pour le pompage
des eaux souterraines et de pluie, I'eau domestique et I'eau chlorée dans les
jardins privés et familiaux.

Le produit ne convient pas a une utilisation prolongée (usage professionnel).

Le produit n’est pas congu pour fonctionner en continu.

1.3.1.1 Liquides refoulés :

La Pompe d’arrosage de surface GARDENA ne permet de refouler que de
I'eau.

DANGER'!

Risque de blessure !
Il ne faut pas refouler d’eau salée, d’eau sale, de substances irritantes, facile-
ment inflammables ou explosives (p. ex. essence, pétrole, diluant nitrique),
d’huiles, de fioul ou de denrées alimentaires.

1.3.1.2 Intensification de la pression :

La pression d’entrée doit étre contrélée par une soupape de surpression réglable.
Lorsque la pompe sert de surpresseur, ne pas dépasser la pression intérieure
maximum autorisée de 6 bars. La pression d’entrée maximale est ainsi de :

GARDENA Pompe d’arrosage de surface 4100 réf. 9050 - Max. 2,4 bar
GARDENA Pompe d’arrosage de surface 4200 réf. 9054 - Max. 2,1 bar
GARDENA Pompe d’arrosage de surface 4300 réf. 9056 - Max. 1,7 bar

1.3.2 Consignes de sécurité électriques supplémentaires

DANGER'!

Risque d’arrét cardiaque !
Pendant son fonctionnement, ce produit génere un champ électromagnétique.
Ce champ électromagnétique peut affecter le fonctionnement des implants
médicaux actifs ou passifs (par exemple, les pacemakers), ce qui peut entrainer
des blessures graves, voire la mort.
- Consultez votre médecin et le fabricant de votre implant avant d'utiliser ce
produit
- Apres avoir utilisé le produit, débranchez la fiche de la prise de courant
murale.

Linstallation de la pompe doit garantir sa stabilité et la protéger contre tout risque
de submersion ou de chute dans I'eau. Mettre la pompe en place a une distance
sQre du liquide pompé (au moins 2 m). Un dispositif de sécurité des personnes
homologué peut étre utilisé en guise de sécurité supplémentaire.

- Demandez conseil a un électricien.

Si le cable de raccordement du produit est endommagg, le faire remplacer par
le fabricant ou son service aprés-vente ou une personne ayant une qualification
correspondante afin d’éviter tous dangers.

- Protégez la fiche de contact et le cable de raccordement de la chaleur,
de I'huile et des arétes vives.

- Ne soulevez pas la pompe par son cable. Ne retirez pas la fiche de la prise
de courant en tirant sur le cable mais en tirant sur la fiche.

- Choisissez un emplacement protégé contre le risque de submersion pour
installer la pompe.

- Vérifiez régulierement le cable d’alimentation.

- Avant chaque utilisation de la pompe, effectuez un contréle visuel (notamment
du cable de raccordement et de la fiche de contact).

N’utilisez pas une pompe endommageée.

- Sielle est endommagée, confiez immédiatement la pompe au service
apres-vente GARDENA.

Toute modification électrique doit étre effectuée par un électricien qualifié.

- Débranchez le produit avant de procéder au remplissage, au démontage
et aux travaux de maintenance.

- Sinos pompes sont utilisées avec un générateur, respectez les avertisse-
ments du fabricant du générateur.

1.3.2.1 Cables :

Lors de I'utilisation de rallonges, celles-ci doivent étre conformes aux sections
transversales minimales du tableau suivant :

Tension Longueur de cable Section transversale
230 -240V/50 Hz Jusqu’'a 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Consignes de sécurité personnelles supplémentaires

DANGER'!

Risque d’asphyxie !
Les petites pieces peuvent étre avalées.
- Maintenez les petits enfants a I’écart pendant le montage.
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DANGER'!

Risque de blessures avec de ’eau chaude !
L’eau pompée est sous pression et peut provoquer des blessures en
cas de contact direct avec des parties du corps ou les yeux.
En cas d’utilisation prolongée (> 5 min.) contre le c6té refoulement
fermé, I’eau dans la pompe peut devenir chaude et provoquer ainsi
des blessures.
- Ne laissez pas fonctionner la pompe plus de 5 minutes max. avec le
coté refoulement fermé ou en ’absence d’alimentation en eau.
Quand P'alimentation en eau sur le c6té aspiration fait défaut, ’eau peut
s’échauffer dans la pompe de telle sorte qu’elle risque de provoquer,
a la sortie, des blessures dues a la haute température.
- Débranchez la pompe du secteur et laissez I’eau refroidir.
- N’ouvrez pas les bouchons et les raccords vissés lorsque ’eau est
encore chaude.
- Avant de remettre la pompe en service, vérifiez ’alimentation en eau
cote aspiration et remplissez entiéerement la pompe avec de I'eau.
Il arrive que les tuyaux et conduites exposés au soleil chauffent con-
sidérablement.

Attachez vos cheveux avant d’utiliser le produit.

En cas de raccordement de la pompe au systeme d’alimentation en eau, il faut
respecter les prescriptions sanitaires nationales pour éviter I'aspiration d’eau non
potable.

- Veuillez contacter un spécialiste en installations sanitaires.

Pour éviter le fonctionnement a vide de la pompe, assurez-vous que I'extrémité
du tuyau d’aspiration se trouve en permanence dans le liquide a aspirer.

—> Avant chaque mise en service, remplissez la pompe jusqu’au trop-plein
(min. 1,1 1) avec de 'eau !

- Lors du remplissage de la pompe, veillez a ce que la pompe ne soit raccor-
dée a aucun tuyau ou consommateur et a ce qu’elle soit placée a I’horizontale.

- Vérifiez que les tuyaux ne sont pas pliés.

L'aspiration de sable ou d’autres matiéres abrasives provoque I'usure rapide et
la baisse de performance de la pompe.

- Utilisez un filtre anti-sable si I'eau est chargée en sable.

La pompe peut s’abimer si elle est utilisée pour transporter de I'eau chargée,
par ex. de cailloux, d’aiguilles de sapin.

- N'utilisez pas la pompe pour pomper de I'eau contaminée.

Le débit minimal est de 90 I/h (1,5 |/min). Les appareils périphériques ayant un
débit inférieur ne doivent pas étre utilisés.

2. MONTAGE

DANGER !

Risque de blessure !
Risque de blessures lié¢ au démarrage inopiné du produit.

- Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de
courant.

2.1 Emplacement :
¢ Sila pompe est installée en dessous du niveau de I'eau, un dispositif
de retenue doit étre installé pour éviter toute perte d’eau indésirable.

e La pompe doit étre installée sur un emplacement horizontal, solide et
sec afin d’assurer son maintien.

¢ Prévoyez un écart d’au moins 2 m par rapport a I'eau.

* | apompe doit étre installée sur un emplacement protégé contre les
risques d’inondations et offrant une aération suffisante au niveau des
fentes d’aération.

¢ |adistance aux murs doit étre égale a au moins 5 cm.
¢ Aucune saleté ne doit étre aspirée par les fentes (par ex. sable ou terre).

2.2 Raccorder le tuyau cété aspiration [fig. A6] :
Le raccord du céte aspiration @ est muni d’un filetage extérieur de
33,3mm (G 1").

La piéce de raccordement du cote aspiration doit étre serrée a la
main uniquement [fig. A2].

Pour raccourcir la durée de réamorgage, nous recommandons d’utiliser
un tuyau d’aspiration avec clapet anti-retour qui empéche une vidange
automatique du tuyau d’aspiration apres arrét de la pompe [fig. A3].

aspiration d’air dans le systeme d’aspiration peut entrainer un dysfonc-
tionnement et une augmentation des bruits de fonctionnement.

- Raccordez avec soin le systeme d’aspiration.
- Controlez régulierement le joint et remplacez-le si nécessaire.
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09.01.24 11:44



N’utilisez pas les pieces du systeme de raccordement de tuyau d’arrosage
sur le coté aspiration.

Cote aspiration, utiliser un tuyau d’aspiration résistant au vide :
* par ex. PEquipement d’aspiration GARDENA réf. 1411/1412/1418
¢ ou le Tuyau d’aspiration pour puits piqué GARDENA réf. 1729.

e Utiliser un adaptateur pour tuyaux d’aspiration (par ex. réf. 1723/1724)
pour relier des tuyaux d’aspiration @, qui ne disposent pas de raccord
fileté, avec le raccord du céte aspiration et les visser de fagon hermé-
tique.

2.2.1 |l existe 2 types de systémes de raccordement :
Pour joint plat :
[utilisation d’un ruban d’étanchéité de filetage n’est pas nécessaire.

- Vérifiez que le joint plat ® est correctement inséré dans I’adaptateur
pour tuyaux d’aspiration et qu’il n’est pas endommage.

Pour ruban d’étanchéité de filetage (Teflon) :
[utilisation d’un joint plat n’est pas nécessaire.

Un systeme d’étanchéité inadapté peut favoriser les fuites.
- |l convient donc d’utiliser le systeme d’étanchéité prévu.

1. Vérifiez que le joint plat ® est correctement inséré dans I'adaptateur
pour tuyaux d’aspiration.

2. Vissez hermétiquement le tuyau d’aspiration @ résistant au vide sur
le raccord du cote aspiration . Ladaptateur pour tuyaux d’aspiration
doit étre placé parfaitement droit [fig. A1].

3. Posez le tuyau d’aspiration @ bien droit, sans le tordre.

4. Pour des hauteurs d’aspiration supérieures a 3 m : fixez le tuyau
d’aspiration @ (par ex. a un poteau en bois).
La pompe sera ainsi délestée du poids du tuyau d’aspiration.

2.3 Raccorder le tuyau cété refoulement [fig. A7] :

Le raccordement du coté refoulement ® est muni d'un filetage extérieur
de 33,3 mm (G 1").

La piéce de raccordement du c6té refoulement doit étre serrée
a la main uniquement.

Le raccordement de tuyaux de 19 mm (3/4") permet d’optimiser
les capacités de refoulement de la pompe en combinaison avec :

e par ex. le Set de raccordement grand débit pour pompes
GARDENA réf. 1752

* ou, pour des tuyaux de 25 mm (1"), la Piece filetée a raccord
rapide GARDENA avec filet intérieur réf. 7109/ Tuyau a raccord
rapide réf. 7103.

Maintenez ou fixez le tuyau de refoulement a la verticale pour éviter de
plier le tuyau de refoulement au niveau de la sortie de pompe verticale.

Posez le tuyau a plat sur le sol et évitez de former des bosses trop
abruptes (en U) avec le tuyau ou de I'enrouler. Pour que I'air puisse
s’échapper, le tuyau de refoulement doit étre posé intégralement et
suivre, vu de la pompe, un tracé ascendant.

- Raccordez le tuyau de refoulement @ au raccord du cété refoule-
ment ®.

2.3.1 Raccorder le tuyau de refoulement a I’aide du systéme
de raccordement GARDENA :

Il est possible de raccorder des tuyaux de 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") et
13 mm (1/2") en vous servant du systeme de raccordement GARDENA.

Diamétre du tuyau Raccordement de la pompe

13 mm (1/2") Nécessaire de raccordement pour pompe GARDENA réf. 1750

16 mm (5/8") Nez de robinet GARDENA réf. 18202
Morceau de tuyau GARDENA réf. 18216

19 mm (3/4") Nécessaire de raccordement pour pompe GARDENA réf. 1752

2.3.2 Uniquement pour réf. 9056 :
Raccordement simultané de tuyaux de refoulement :

Pour raccorder simultanément plusieurs tuyaux de refoulement, nous
recommandons d’utiliser :

e par ex. le Sélecteur 2 ou 4 circuits GARDENA réf. 8193/8194
e ou le Sélecteur 2 circuits GARDENA réf. 940.

Ces équipements peuvent étre vissés directement sur le raccordement du
coté refoulement @.
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3. UTILISATION

DANGER !

Risque de blessure !
Risque de blessures li¢ au démarrage inopiné du produit.

—> Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de
courant.

3.1 Démarrer/Arréter la pompe [fig. 01/02] :

ATTENTION !

Risque de fonctionnement a sec de la
pompe !
Avant chaque démarrage, vérifiez que la pompe est remplie d’eau
jusgu’au trop-plein (min. 1,1 ).

3.1.1 Démarrer la pompe :

. Raccordez le tuyau d’aspiration (In).

. Retirez le tuyau de refoulement (Out).

. Dévissez a la main le raccord vissé ® de I'ouverture de remplissage ®.
. Versez lentement min. 1,1 | d’eau par I'ouverture de remplissage ®

jusgu’a ce que le niveau d’eau soit stabilisé a hauteur du raccord
céte aspiration [fig. A4].

5. Siun clapet anti-retour est utilisé : remplissez d’eau le tuyau
d’aspiration.
Cette méthode permet d’accélérer la procédure d’aspiration.

6. Eliminez I'eau résiduelle qui se trouve dans le tuyau de refoulement @
avant de le raccorder.
L’air pourra ainsi s’échapper durant la procédure d’aspiration.

7. Une fois la pompe remplie : raccordez le tuyau de refoulement (Out)
ala pompe.

8. Serrez ala main (ne pas utiliser de pince) le raccord vissé ® sur
I'ouverture de remplissage ®.

9. Quvrez les robinets d’arrét, s'il y a lieu, situés dans la conduite de

pression (appareils périphériques, arrét d’eau, etc.). Tous les consom-
mateurs doivent étre ouverts jusqu’a leur position maximale.

AN

10. Branchez la fiche du cordon d’alimentation dans la prise de courant.

11. Pour des hauteurs d’aspiration élevées : soulevez et maintenez le
tuyau de refoulement @ a la verticale, a au moins 1,8 m au-dessus de
la pompe pendant la procédure d’aspiration.

12. Mettez le bouton Marche/Arrét @ en position Marche.
La pompe démarre (le bouton marche/arrét s’allume) et pompe I'eau
au terme de la procédure d’aspiration.

La procédure d’aspiration peut durer 5 minutes.

Si la pompe ne pompe toujours pas d’eau aprés un délai de
5 minutes :

1. Mettez le bouton Marche/Arrét @ en position Arrét.
La pompe s’arréte.
2. Laissez la pompe refroidir.
3. Recherchez les causes possibles dans le 6.2 Tableau des défauts.
4. Redémarrez la pompe (voir 8.1.1 Démarrage de la pompe).

3.1.2 Arréter la pompe :

- Mettez le bouton Marche/Arrét @ en position Arrét.
La pompe s’arréte.

3.2 Conseils relatifs aux pompes :

3.2.1 Conseils généraux relatifs a I’aspiration :

La hauteur d’auto-amorgage maximale indiquée est atteinte lorsque la
pompe est remplie jusqu’au trop-plein par Pouverture de remplissage
et que le tuyau de refoulement @ est maintenu, durant la procédure d’as-
piration, vers le haut et a une hauteur telle que I'eau ne peut s’échapper
de la pompe par le tuyau de refoulement @. Remplir la pompe avant de
raccorder les tuyaux, la tuyauterie fixe, etc. a la pompe coété refoulement.
Cela permet de s’assurer que la pompe peut étre entierement remplie
d’eau (1,1 |) ('air peut s’échapper).

La pompe doit étre remplie de 1,1 | d’eau.
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3.2.2 Fonctionnement silencieux :

Le fonctionnement de la pompe est silencieux. Vous pourrez bénéficier de
cet avantage uniquement si les conditions d’installation sont appropriées :

- Choaisissez une surface qui ne vibre pas (ne pas poser la pompe sur
des toles ou des réservoirs en plastique).

3.2.3 Montage du filtre :

Si un filtre est trop long, il peut étre monté dans une autre position
(a 'norizontale, par exemple) au lieu d’étre en position verticale vers le bas.

4. MAINTENANCE

8. Nettoyez la pompe (voir 4. MAINTENANCE).

9. Rangez la pompe dans un endroit sec, fermé et a I'abri du gel.

6. DEPANNAGE

DANGER!

Risque de blessure !

courant.

Risque de blessures li¢ au démarrage inopiné du produit.
- Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de

DANGER !

Risque de blessure !
Risque de blessures li¢ au démarrage inopiné du produit.

- Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de
courant.

4.1 Nettoyer de la pompe :

DANGER !

Risque de blessure !
Risque de blessure et de dommage au produit.

- Ne nettoyez pas le produit avec de I'eau ou avec un jet d’eau
(surtout un jet d’eau a haute pression).

- N'utilisez pas de produits chimiques, ni d’essence ou de solvants
pour le nettoyage. Certains peuvent détruire des pieces importantes
en plastique.

Les fentes d’aération doivent toujours étre propres.

1. Nettoyez le boitier de la pompe avec un chiffon humide.

2. Nettoyez la fente d’aération avec une brosse souple (n'utilisez pas
d’objets tranchants).

4.2 Rincer la pompe :

Aprés avoir pompé de I'eau chlorée, la pompe doit étre rincée.

1. Pompez de I'eau tiede (max. 35 °C) en ajoutant éventuellement un
nettoyant doux (par ex. liquide vaisselle), jusqu’a ce que I'eau pompée
soit claire.

2. Eliminez les résidus conformément aux directives locales en vigueur
en matiere d’élimination des déchets.

5. ENTREPOSAGE

5.1 Mise hors service [fig. S1] :

ATTENTION !

Risque de détérioration de la pompe par le gel !
- Stockez la pompe dans un endroit a I'abri du gel.

Le produit doit étre rangé hors de portée des enfants.

1. Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de courant.

2. Fermez, s’il'y a lieu, les robinets d’arrét qui se trouvent dans la
conduite d’aspiration.

3. Ouvrez les robinets d’arrét, s'il y a lieu, situés dans la conduite de
pression (appareils périphériques, arrét d’eau, etc.).
Le cote refoulement est ainsi hors pression.

4. Dévissez a la main le raccord vissé ® de la goulotte de remplissage ®
et le bouchon d’évacuation ®.
La pompe est ainsi vidée.

5. Inclinez la pompe du cété de I'évacuation (a 80° env.) pour vider
completement la pompe.

6. Dévissez le tuyau d’aspiration et le tuyau de refoulement.

7. Serrez a la main le raccord vissé ® situé sur I'ouverture de remplis-
sage ® ainsi que le bouchon d’évacuation ® (ne pas utiliser de pince).
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6.1 Desserrer la turbine [fig. T1] :

Une turbine bloguée par I'encrassement peut étre débloquée.
- A aide d’un tournevis isolé, tournez I'arbre de la turbine ® dans le

sens horaire.

Cette méthode permet de débloquer la turbine bloquéee.

6.2 Tableau des défauts :

Probléme Cause possible

Reméde

La pompe démarre mais
n’aspire pas

Tuyau d’aspiration endommagé
ou non étanche [fig. A2].

—> Vérifiez I'état de la conduite
d’aspiration et étanchéifiez-la
pour la rendre hermétique.

La pompe aspire de I'air au
niveau d’un point de raccorde-
ment [fig. A2].

-> Etanchéifiez le raccord cote
aspiration pour le rendre her-
métique.

Absence d’eau dans la citerne,
le réservoir d’eau, la conduite
d’eau, etc.

-> Vérifiez I'alimentation en eau
cote aspiration.

La pompe n’a pas été remplie
d’eau [fig. A4].

— Remplissez la pompe
(voir 3.1.1 Démarrer la
pompe).

L’eau s’échappe par le tuyau
de refoulement lors de la pro-
cédure d’aspiration.

1. Remplissez a nouveau la
pompe.

. Maintenez le tuyau de refou-
lement en hauteur.

. Redémarrez la pompe
(voir 3.1.1 Démarrer la
pompe).

N

w

En utilisant les tuyaux d’aspiration GARDENA
(voir 8. ACCESSOIRES / PIECES DE RECHANGE)
le raccordement sera parfaitement étanche.

Le raccord vissé de la gou-
lotte de remplissage n’est
pas étanche [fig. A2].

-> Vérifiez le joint (remplacez-le
si nécessaire) et serrez soli-
dement le raccord vissé a la
main (n'utilisez pas de pince).

L"air ne peut pas s’échapper
car la conduite de pression
est fermée ou il reste de I'eau
dans le tuyau de refoulement.

-> Ouvrez les robinets d’arrét qui
se trouvent dans la conduite
de pression (par ex. la lance)
ou vidangez le tuyau de
refoulement.

L"air ne peut pas s’échapper
car le tuyau de refoulement est
enroulé.

1. Déployez le tuyau de refoule-
ment en ligne droite sur toute
la longueur.

. Posez le tuyau de la sortie
de pompe vers le haut.

. Ne pliez pas le tuyau de
refoulement au niveau de
la sortie de pompe.

. Ouvrez tous les consomma-
teurs au maximum.

N

w

~

Le temps d’aspiration de 5 min.
n'a pas été respecté.

-> Patientez 5 min. jusqu’a ce
que la pompe commence
a pomper.

Le filtre d’aspiration ou le clapet = Nettoyez le filtre d’aspiration

anti-retour situé dans le tuyau
d’aspiration est encrassé.

ou le clapet anti-retour.

L’extrémité du tuyau
d’aspiration n’est pas
dans I'eau [fig. A5].

-> Immergez I'extrémité du
tuyau d’aspiration plus pro-
fondément dans I'eau.

Hauteur d’aspiration trop
élevée [fig. A5].

-> Réduisez la hauteur d’aspi-
ration.

Pour tout autre probléme d’aspiration, utilisez les tuyaux d’aspi-
ration avec clapet anti-retour GARDENA (voir 8. ACCESSOIRES /

PIECES DE RECHANGE).

Remplir la pompe d’eau avant de la démarrer.

15
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Probléme

Cause possible

Reméde

La pompe ne démarre
pas ou s’arréte pendant
le fonctionnement

Le disjoncteur thermique de
sécurité a coupé la pompe en
raison d’une surchauffe.

—> Laissez la pompe refroidir,
vidangez la pompe et rem-
plissez-la a nouveau.

-> Respectez la température de
fluide maximale (35 °C).

La pompe n’est pas alimentée
en courant.

-> Vérifiez les fusibles et
les connexions électriques
enfichables.

Le disjoncteur a courant
de fuite s’est déclenché
(courant de défaut présent).

—> Débranchez la fiche de la
prise de courant et contac-
tez le service aprés-vente
GARDENA.

La pompe n’est pas allumée.

- Mettez le bouton Marche/
Arrét en position Marche.

La pompe fonctionne,
mais le débit diminue

CONSEIL :

L’extrémité du tuyau
d’aspiration n’est pas
dans I'eau [fig. A5].

-> Immergez I'extrémité du
tuyau d’aspiration plus pro-
fondément dans I'eau.

Le filtre d’aspiration ou le
clapet anti-retour situé dans le

- Nettoyez le filtre d’aspiration
ou le clapet anti-retour.

tuyau d’aspiration est encrasseé.

Absence d’eau dans la citerne,
le réservoir d’eau, la conduite
d’eau, etc.

- Vérifiez I'alimentation en eau
cote aspiration.

La conduite d’aspiration n’est
pas étanche [fig. A2].

- Remédiez au défaut d’étan-
chéité.

La turbine est bloquée.

-> Débloquez la turbine.

Le tuyau de refoulement est
plié.

—> Posez le tuyau de refoule-
ment sans le plier et ne le
pliez pas non plus au niveau
de la sortie de pompe.

Les réparations doivent uniquement étre effectuées par les centres de
service apres-vente GARDENA ainsi que des revendeurs autorisés par

GARDENA.

- Veuillez vous adresser a votre centre de service aprés-vente GARDENA

pour tout autre incident.

7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Pompe d’arrosage de Unité Valeur Valeur Valeur
surface (réf. 9050) (réf. 9054) (réf. 9056)
Puissance nominale w 550 600 650
Tension du secteur V (AC) 220 -240 220 -240 230
Fréquence du secteur Hz 50 50 50
Débit maxi I/h 4100 4200 4300
Pression maxi/hauteur bar/ 3,6 39 43
de refoulement maxi m 36 39 43
Haut_eur d’auto-amorcase m 8 8 8
maxi
Pression interne admise
(coté pression) bar 6 & 6
A - . 15 15 15
Cable d’alimentation m (HO7RN-F) (HOZRN-F) (HO7AN-F)
Poids sans le cable (env.) kg 5,6 58 6,3
Niveau de pression
acoustique L,
Distance : im 64 63 65
5m dB 50 49 51
10m 44 43 45
Niveau de puissance
acoustique L, :
mesuré/ garanti dB (A) 73/75 71/74 73/75
Incertitude k,, 2,52 2,58 2,20
Température maxi du liquide °C 35 35 35
Procédé de mesure conformémenta: " RL 2000/14/EU

8. ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE

Tuyaux d’aspiration

Tuyau résistant a la flexion et a la dépression et a la flexion,

Adaptateurs pour tuyaux
d’aspiration GARDENA

Pour raccordement coté aspiration.

réf. 1723/1724

Set de raccordement grand
débit pour pompes GARDENA

Pour raccordement c6té refoulement.

réf. 1750/ 1752

Filtres d’aspiration
avec clapet anti-retour
GARDENA

Pour équiper les tuyaux d’aspiration vendus
ala coupe.

réf. 1726/1727/
1728

Filtre anti-sable GARDENA

Recommandé pour le pompage d’eau chargée
en sable.

réf. 1730/1731

Tuyau d’aspiration Pour raccorder la pompe (c6té aspiration) réf. 1729
GARDENA pour puits a un puits piqué ou a une canalisation
piqué (tuyau rigide) en maintenant le vide dair.
Longueur : 0,5 m. Filetage intérieur de
raccordement 26/34 (des 2 cotés).
Aspiration flottante Pour une aspiration sans saletés, sous le ref. 1417

GARDENA

niveau de I'eau.

Connecteur rapide GARDENA

Pour le raccordement coté refoulement de
tuyaux de refoulement 1",

réf. 7109/7103

9. GARANTIE/SERVICE APRES-VENTE

9.1 Enregistrement du produit :

Enregistrez votre produit sur gardena.com/registration.

9.2 Service aprées-vente :

Vous trouverez les coordonnées actuelles de notre service apres-vente
a la fin de ce document ainsi qu’en ligne :

e France :

https://www.gardena.com/fr/c/assistance/contact

¢ Belgique :

https://www.gardena.com/be-fr/c/assistance/contact

e Canada:

https://www.gardena.comy/ca-fr/assistance/assistance/contact/

e Luxembourg :

https://www.gardena.com/de/service/service-lu/

e Suisse :

https://www.gardena.com/ch-fr/assistance/conseils/contact/

o Autres pays :

https://www.gardena.comyint/support/advice/contact/

10. MISE AU REBUT

10.1 Mise au rebut de la pompe :
(conformément a la Directive 2012/19/UE)

)3

IMPORTANT !

Le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres.
Il doit étre mis au rebut conformément aux prescriptions locales
de protection de I'environnement en vigueur.

- Mettez le produit au rebut par le biais de votre point de collecte et

de recyclage local.

10.2 Mise au rebut en France :

Ces instructions sont valables pour la France uniquement.

- Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :

Cet appareil,
ses accessoires

et cordons

se recyclent

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

_ REPRISE
A LA LIVRAISON

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

- Jetez la version papier du manuel d’utilisation dans le bac de tri :

&<

(=]

l

GARDENA disponible au choix soit au metre réf. 1720/1721 (19 mm (3/4")/
25 mm (1")) sans garniture de branchement, soit en longueur fixe
réf. 1411/1418 complet avec garniture de branchement.
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nl Besproeiingspomp 1.3.1.2 Drukopvoering:
4100 S||ent/ 4200 S“ent/ 4300 Silent De ingangsdruk moet door middel van een instelbare drukbegrenzingsklep

worden beveiligd. Bij gebruik van de pomp ter drukversterking mag de maxi-
maal toegestane binnendruk van 6 bar niet worden overschreden. De maxi-

1. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN . . . .. ... o 17 male ingangsdruk bedraagt derhalve:
2. MONTAGE. . ... 18 GARDENA Besproeiingspomp 4100 art. 9050 - Max. 2,4 bar
3. BEDIENING. . ..o 18 GARDENA Besproeiingspomp 4200 art. 9054 > Max. 2.1 bar
4, ONDERHOUD . . .o e e e 19
5. OPBERGEN . . oo oo 19 GARDENA Besproeiingspomp 4300 art. 9056 - Max. 1,7 bar
6. STORINGEN VERHELPEN. ... ... ... .. . i 19
7. TECHNISCHE GEGEVENS . . . ..o 20 1.3.2 Aanvullende veiligheidsaanwijzingen inzake elektriciteit
8. TOEBEHOREN/ONDERDELEN. . .. ... ... ... ..., 20
1
9. GARANTIE/SERVICE . ... . e 20 GEVAAR!
10. AFVOEREN . . . o\t 20 (HEED @ ERE ST

Dit product genereert tijdens bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit elektromag-
netische veld kan de functionaliteit van actieve of passieve medische implantaten
(bijv. pacemakers) beinvloeden, wat kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

- Raadpleeg uw arts en de fabrikant van uw implantaat voordat u dit product
gebruikt.

- Na gebruik van het product moet de stekker uit het stopcontact worden

1. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN getrokken.

De pomp moet stabiel worden neergezet op een plaats die niet onder water kan
) komen te staan. Zorg ervoor dat de pomp niet in het water kan vallen. Plaats de
1.1 Uitleg van de symbolen pomp op veilige afstand (min. 2 m) van het transportmedium. Als extra veiligheid
kan een toegelaten aardlekschakelaar gebruikt worden.
- Vraag een erkend elektricien om advies.
. . Wanneer het netsnoer van dit product beschadigd wordt, moet het door de
Lees de gebruiksaanwijzing. fabrikant of diens servicedienst of door een dergelike gekwalificeerde persoon
worden vervangen om risico’s te voorkomen.
-> Bescherm de stekker en het netsnoer tegen hitte, olie en scherpe randen.
. . L - Draag de pomp niet aan de kabel en gebruik de kabel niet om de stekker
1.2.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor pompen uit het stopcontact te trekken.
- Plaats de pomp op een plaats waar deze niet onder water kan komen te

GEVAAR! staan.

Vertaling van de originele instructies.

1.2 Algemene veiligheidsaanwijzingen

Elektrische schok! - Regelmatig de aansluitleiding controleren.
Risico op letsel door elektrische stroom. - Onderwerp de pomp védr gebruik (met name het netsnoer en de stekker)
- Het product moet worden gevoed via een aardlekschakelaar (RCD) met altijd aan een visuele controle.
een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Een beschadigde pomp mag niet gebruikt worden.
- Trek de stekker van het product uit het stopcontact voordat u het buiten - Laat de pomp in geval van schade beslist controleren door de GARDENA
werking stelt, onderhoudswerkzaamheden uitvoert of onderdelen vervangt. servicedienst.
Daarbij moet het stopcontact zich binnen uw gezichtsveld bevinden. Veranderingen in de elektrische installatie mogen alleen worden uitgevoerd door

een erkend elektricien.
- Voor het vullen, demontage of onderhoud moet de stroomtoevoer naar de

1.2.2 Veiligheidsaanwijzingen voor besproeiingspompen pomp worden onderbroken.
1.2.2.1 Veili DG - Wanneer onze pompen met een generator worden gebruikt, moeten de
ezl WEER vE e waarschuwingen van de fabrikant van de generator in acht worden genomen.

De watertemperatuur mag niet hoger zijn dan 35 °C.
De pomp mag niet worden gebruikt wanneer zich personen in het water 1.3.2.1 Kabels:
bevinden. ’

- . . Wanneer er verlengsnoeren worden gebruikt, moeten deze voldoen aan de
Vervuiling van de viogistof zou door het weglekken van smeermiddelen kunnen minimale doorsnedes die staan vermeld in onderstaande tabel:
ontstaan.

Spanning Kabellengte Doorsnede

1.2.2.2 Veiligheidsschakelaar: 230 -240V/80 Hz Max. 20 m 1,5 mm?
Thermische veiligheidsschakelaar: 230 - 240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

Bij overbelasting wordt de pomp door de ingebouwde thermische motorveilig-

heidsschakelaar uitgeschakeld. Nadat de motor voldoende is afgekoeld is de . . i .
pomp weer gebruiksklaar. 1.3.3 Aanvullende persoonlijke veiligheidsaanwijzingen

GEVAAR!

. . Verstikkingsgevaar!
1.3.1 Gebruik volgens de voorschriften Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt.

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals - Houd kleine kinderen tijdens de montage uit de buurt.
door personen met verminderde lichamelijke, sensorische of mentale capaciteiten
of gebrek aan ervaring en kennis, wanneer zij onder toezicht staan of m.b.t. het
veilige gebruik van het product werden geinstrueerd en de daaruit voortvloeiende GEVAAR!
risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met het product spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze

8 jaar of ouder zijn en onder toezicht staan.

Wij adviseren jongeren het product pas vanaf 16 jaar te gebruiken.

De GARDENA Besproeiingspomp is bedoeld voor het pompen van grond- en
regenwater, leidingwater en chloorhoudend water in tuinen van particulieren en in
volkstuinen.

Het product is niet geschikt om langdurig te gebruiken (professioneel gebruik).

Het product is niet geschikt om continu te laten pompen.

1.3 Extra veiligheidsaanwijzingen

Gevaar voor letsel door heet water!

Het gepompte water staat onder druk en kan, wanneer het direct op
het lichaam of in ogen terechtkomt, letsel veroorzaken.

Bij langer gebruik (> 5 min) tegen de gesloten drukzijde kan het water
in de pomp heet worden, hetgeen tot verwondingen door heet water
kan leiden.

- Laat de pomp max. 5 minuten tegen de gesloten drukzijde of weg-
blijvende watertoevoer in lopen.

Bij het wegblijven van water aan de aanzuigzijdevan de pomp, kan het
in de pomp aanwezige water zo heet worden, dat dit tot verwondingen
kan leiden als het water uit de pomp komt.

1.3.1.1 Pompvloeistoffen: - Onderbreek de stroomtoevoer naar de pomp en laat het water
Met de GARDENA Besproeiingspomp mag alleen water worden getranspor- afkoelen.
teerd. - Open geen afsluitdoppen en schroefverbindingen, wanneer het water
' heet is.
GEVAAR- - Zorg ervoor dat de watertoevoer aan aanzuigzijde gewaarborgd is
Lichamelijk letsel! alvorens de pomp opnieuw in gebruik te nemen en vul de pomp volledig
Het is verboden zout water, vervuild water, bijtende, licht ontviambare of met water. . . .
explosieve stoffen (bijv. benzine, petroleum, nitroverdunmiddel), olie, stookolie Wanneer slangen of leidingen in de zon liggen, kunnen deze heel heet
en levensmiddelen te pompen. worden.
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Gebruik het product niet met loshangend haar.

Bij de aansluiting van de pomp op de huiswaterinstallatie moeten de voor het land
geldende sanitaire voorschriften worden aangehouden om te voorkomen dat niet-
drinkwater wordt teruggezogen.

- Informeer bij een sanitairspecialist.

Om drooglopen van de pomp te voorkomen dient u erop te letten dat de aanzuig-
slang zich steeds in het doorvoermedium bevindt.

- Vul de pomp vaor elke ingebruikname tot aan de overloop (min. 1,1 I) met
water!

- Let erop dat bij het vullen van de pomp met water geen slangen en verbrui-
kers op de pomp zijn aangesloten en de pomp altijd horizontaal staat.

- Let erop dat de slangen zonder knikken liggen.

Zand en andere schurende stoffen in de doorvoervioeistof leiden tot snellere
slijtage en capaciteitsvermindering van de pomp.

- Gebruik bij water dat zand bevat een voorzetfilter voor pompen.

Het pompen van vervuild water, bijv. door stenen, dennennaalden e.d, kan leiden
tot beschadiging van de pomp.

- Pomp geen verontreinigd water.

De minimale doorstroomhoeveelheid bedraagt 90 I/h (1,5 [/min). Aansluitappara-
ten met een lagere doorvoercapaciteit mogen niet worden gebruikt.

2. MONTAGE

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Letselgevaar door onopzettelijk starten.
- Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.

2.1 Standplaats:
* Bij installatie onder de waterspiegel moet een afsluitvoorziening worden
ingebouwd, zodat er geen ongewenst waterverlies ontstaat.

¢ De standplaats moet horizontaal, stevig en droog zijn waardoor de
pomp stabiel staat.

e De afstand tot het water moet ten minste 2 meter bedragen.

* De pomp moet stabiel worden neergezet op een plaats die niet onder
water kan komen te staan met voldoende ventilatie rond de ventilatie-
gleuf.

* De afstand tot de wanden moet minstens 5 cm bedragen.

* Via de ventilatiesleuven mag geen vuil (bijv. zand of aarde) worden
aangezogen.

2.2 Slang aan aanzuigzijde aansluiten [afb. A6]:
De aansluiting aan aanzuigzijde @O heeft een buitendraad van
33,3 mm (G 1").

aansluitstuk aan aanzuigzijde mag alleen met de hand worden
vastgedraaid [afb. A2].

Om de aanzuigtijd te verkorten, adviseren wij het gebruik van een aan-
zuigslang met terugloopstop, die het zelfstandig leeglopen van de aan-
zuigslang na uitschakeling van de pomp verhindert [afb. A3].

Het aanzuigen van lucht in het aanzuigsysteem kan leiden tot uitval van
de pomp en tot meer geluid.

- Sluit het aanzuigsysteem nauwgezet aan.
- Controleer de afdichting regelmatig en vervang deze indien nodig.

Gebruik aan aanzuigzijde geen onderdelen van een steeksysteem voor
de waterslang.

Aan aanzuigzijde moet een vacuiimbestendige aanzuigslang
worden gebruikt:

* bijv. de GARDENA Aanzuiggarnituur art. 1411/1412/1418
¢ of de GARDENA Aanzuigslang voor bronnen art. 1729.

¢ Aanzuigslangen @ zonder schroefdraadaansluiting via een aanzuigs-
lang-aansluitstuk (bijv. art. 1723/ 1724) met de aansluiting aan aan-
zuigziide verbinden en luchtdicht vastdraaien.

2.2.1 Er zijn 2 soorten aansluitsystemen:

Bestemd voor een platte afdichting:

Er is geen schroefdraadtape nodig.

- Zorg ervoor dat de platte afdichting ® in het aanzuigslang-aansluitstuk

is geplaatst en onbeschadigd is.
Bestemd voor schroefdraadtape (Teflon):

Er is geen platte afdichting nodig.

18
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Een niet-passend afdichtsysteem kan leiden tot lekkages.
- Gebruik het daarvoor bestemde afdichtsysteem.

1. Zorg ervoor dat de platte afdichting ® in het aanzuigslang-aansluitstuk
is geplaatst.

2. Draai de vacuiimbestendige aanzuigslang @ luchtdicht op de aanslui-
ting aan aanzuigzijde . Daarbij moet het aanzuigslang-aansluitstuk er
recht op worden geplaatst [afb. A1].

3. Leg de aanzuigslang @ recht en zonder kronkelingen.

4. Bij aanzuighoogtes hoger dan 3 m: bevestig de aanzuigslang @ extra
(bijv. aan een houten paal vastbinden).
Dan wordt de pomp ontlast van het gewicht van de aanzuigslang.

2.3 Slang aan drukzijde aansluiten [afb. A7 ]:

De aansluiting aan drukziide ® is voorzien van een buitendraad van
33,3 mm (G 1").

Het aansluitstuk aan drukzijde mag alleen met de hand worden
vastgedraaid.

Een geoptimaliseerde benutting van het pompvermogen van de

pomp wordt bereikt door aansluiting van 19 mm (3/4")-slangen in

combinatie met:

¢ Dbijlv. de GARDENA Aansluitset voor pompen art. 1752

e of met 25 mm (1")-slangen met de GARDENA GEKA-koppeling
met binnendraad art. 7109/ GEKA-koppeling art. 7103.

Houd of zet de drukslang verticaal vast, zodat knikken van de drukslang

bij de verticale uitgang van de pomp wordt voorkomen.

Leg de slang plat op de grond en voorkom dat de slang U-vormig omhoog
staat of gewikkeld ligt. Om lucht te laten ontsnappen is het optimaal, wan-
neer de drukslang volledig is uitgelegd en van de pomp uit gezien een stij-
gend verloop vertoont.

- Verbind de drukslang @ met de aansluiting aan drukzijde ®.

2.3.1 Drukslang via het GARDENA steeksysteem aansluiten:
Via het GARDENA-steeksysteem kunnen 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")- en
13 mm (1/2")-slangen aangesloten worden.

Slangdiameter Pompaansluiting

13 mm (1/2") GARDENA Pomp-aansluitset art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Kraanstuk art. 18202
GARDENA Slangstuk art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pomp-aansluitset art. 1752

2.3.2 Alleen voor art. 9056:
Parallelle aansluiting van drukslangen:

Bij een parallelle aansluiting van meer dan één drukslang adviseren wij het
gebruik van:

* bijv. dc GARDENA 2- of 4-weg waterverdeler art. 8193/8194
¢ of het GARDENA 2-weg ventiel art. 940.
Deze kunnen direct op de aansluiting aan drukzijde ® worden geschroefd.

3. BEDIENING

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Letselgevaar door onopzettelijk starten.
—> Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.

3.1 Pomp starten/stoppen [afb. O1/02]:
LET OP!

Drooglopen van de pomp!

Zorg ervoor dat de pomp tot aan de overloop (min. 1,1 I) met water is
gevuld, elke keer voordat deze wordt gestart.

3.1.1 Pomp starten:
1. Verbind de aanzuigslang (In).
2. Verwijder de drukslang (Out).
3. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® met de hand los.
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4. Vul de pomp via de vulopening ® langzaam met min. 1,1 liter water
totdat er een stabiel waterniveau ter hoogte van de aansluiting aan
aanzuigzijde is bereikt [afb. A4].

5. Bij gebruik van een terugslagklep: vul de aanzuigslang met water.
Dit versnelt het aanzuigen.

6. Laat het resterende water in de drukslang @ weglopen alvorens de
slang aan te sluiten.
Zo kan de lucht tijdens het aanzuigen ontsnappen.

7. Na het vullen van de pomp: verbind de drukslang (Out) met de pomp.

8. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® met de hand vast
(gebruik geen tang).

9. Open eventueel aanwezige afsluitventielen in de drukleiding (aan-
sluitapparaten, waterstop, enz.). Alle verbruikers moeten tot aan de
max. mogelijke positie zijn geopend.

10. Steek de stekker van het netsnoer in een stopcontact.

11. Bij hoge aanzuighoogtes: houd de drukslang @ tijdens het aanzuigen
min. 1,8 meter boven de pomp naar boven vast.

12. Druk de Aan-/Uit-schakelaar @ naar de stand Aan.
De pomp start (de Aan-/Uit-schakelaar brandt) en pompt het water
nadat het is aangezogen.

De aanzuiging kan tot wel 5 minuten duren.

Wanneer de pomp na 5 minuten nog geen water pompt:

1. Druk de Aan-/Uit-schakelaar @ naar de stand Uit.
De pomp stopt.

2. Laat de pomp afkoelen.
3. Zoek in de 6.2 Tabel met storingen naar mogelijke oorzaken.
4. Start de pomp opnieuw (zie 3.1.1 Pomp starten).

3.1.2 Pomp stoppen:

- Druk de Aan-/Uit-schakelaar @ naar de stand Uit.
De pomp stopt.

3.2 Tips voor het pompen:

3.2.1 Algemene tip voor de aanzuiging:

De aangegeven maximale zelfaanzuighoogte wordt alleen bereikt, wan-
neer de pomp via de vulopening tot aan de overloop is gevuld en de
drukslang @ tijdens het aanzuigen zover naar boven wordt gehouden,
dat er geen water van de pomp via de drukslang @ kan ontsnappen.

Vul de pomp voordat slangen, een vast buizenstelsel, enz. aan drukzijde
op de pomp zijn aangesloten. Zo wordt gewaarborgd dat de pomp volle-
dig met water (1,1 liter) kan worden gevuld (er kan lucht ontsnappen).
De pomp moet met 1,1 liter water worden gevuld.

3.2.2 Stille modus:

De pomp is stil. Alleen met de juiste installatie kan dit voordeel behouden
blijven:

- Kies een trillingsvrije ondergrond (bijv. niet op platen of kunststof tanks
plaatsen).

3.2.3 Montage van het voorzetfilter:

Wanneer een voorzetfilter te lang is, kan het in plaats van verticaal naar
beneden, ook in een andere positie (bijv. horizontaal) worden gemonteerd.

4. ONDERHOUD

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Letselgevaar door onopzettelijk starten.
- Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.

4.1 Pomp reinigen:

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Verwondingsgevaar en risico op beschadiging van het product.

- Reinig het product niet met water of een waterstraal (in het bijzon-
der niet onder hoge druk).

- Reinig niet met chemicalién inclusief benzine of oplosmiddelen. Som-
mige stoffen kunnen belangrijke kunststof onderdelen beschadigen.

De ventilatiegleuven moeten altijd schoon zijn.

1. Reinig de behuizing van de pomp met een vochtige doek.

2. Reinig de luchtstroomsleuven met een zachte borstel
(gebruik geen scherpe voorwerpen).

4.2 Pomp doorspoelen:
Na het pompen van chloorhoudend water moet de pomp worden door-
gespoeld.

1. Pomp lauwwarm water (max. 35 °C) evt. met toevoeging van een
mild reinigingsmiddel (bijv. afwasmiddel), tot het gepompte water
helder is.

2. Voer de restanten af volgens de lokaal geldige richtlijn betreffende
afvalverwijdering.

5. OPBERGEN

5.1 Buitenbedrijfstelling [afb. S1]:
LET OP!

Beschadiging van de pomp door vorst!

- Berg de pomp op een vorstbestendige plaats op.

Het product moet voor kinderen ontoegankelijk worden
bewaard.

1. Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.
2. Sluit eventueel aanwezige afsluitventielen in de aanzuigleiding.

3. Open eventueel aanwezige afsluitventielen in de drukleiding (aansluit-
apparaten, waterstop, enz.).
Z0 wordt de drukzijde drukloos.

4. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® en de water-
aftapschroef ® met de hand los.
Zo wordt de pomp leeggemaakt.

5. Zet de pomp schuin in de richting van de afvoer (ca. 80°) zodat de
pomp volledig leegloopt.

6. Draai de aanzuigslang en de drukslang van de pomp af.

7. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® en de water-
aftapschroef ® met de hand vast (gebruik geen tang).

8. Reinig de pomp (zie 4. ONDERHOUD).
9. Berg de pomp op een droge, dichte en vorstbestendige plaats op.

6. STORINGEN VERHELPEN

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Letselgevaar door onopzettelijk starten.
- Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.

6.1 Loopwiel losmaken [afb. T1]:

Een door vuil geblokkeerd loopwiel kan worden losgemaakt.

- Draai de as van het loopwiel @ met een geisoleerde schroevendraaier
met de wijzers van de klok mee.
Zo wordt het geblokkeerde loopwiel losgemaakt.

6.2 Storingen-tabel:

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Pomp loopt maar zuigt
niet aan

Lekke resp. defecte aanzuig-
leiding [afb. A2].

—> Controleer of de aanzuig-
leiding beschadigd is en
dicht deze luchtdicht af.

Pomp zuigt op een verbindings- —> Dicht de verbindingen aan
punt lucht aan [afb. A2]. aanzuigzijde luchtdicht af.
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Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

Pomp loopt maar zuigt Geen water in de regenput,

—> Zorg dat er water aan

7. TECHNISCHE GEGEVENS

niet aan het waterreservoir of de aanzuigzijde kan worden Besproeiingspomp Eenheid Waarde Waarde Waarde
waterleiding enz. aanwezig. toegevoerd. (art. 9050) (art. 9054) (art. 9056)
Pomp werd niet gevuld met -> Vul de pomp Nominaal vermogen w 550 600 650
water [afb. A4]. (zie 3.1.1 Pomp starten).
Netspanning V (AC) 220 - 240 220 - 240 230
Water ontsnapt bij het aan- 1. Vul de pomp opnieuw.
zuigen via de drukslang. 2. Houd de drukslang omhoog. Netfrequentie Hz 50 50 50
3. Start de pomp opnieuw .
(zie 3.1.1 Pomp starten). Max. doorvoercapaciteit I/h 4100 4200 4300
Een absoluut luchtdichte verbinding word verkregen met de Max. druk/ bar/ 3.6 39 1'3
GARDENA aanzuigslangen (zie 8. TOEBEHOREN/ONDERDELEN). ~ ™ax. opvoerhoogte m 36 39 3
Schroefverbinding op de - Controleer de afdichting Max. zelfaanzuighoogte m 8 8 8
vulopening is lek [afb. A2]. (evt. vervangen) en draai Toegestane binnendruk
de schroefverbinding met (aan drukzijde) bar 6 6 6
de hand stevig vast (gebruik
geen tang). . 15 1,5 15
. . Aansluitkabel m (HO7RN-F)  (HO7RN-F)  (HO7RN-F)
Er kan geen lucht ontsnappen, —> Open de aanwezige afsluit-
omdat de drukleiding dicht ventielen in de drukleiding Gewicht zonder kabel (ca.) kg 5,6 58 6,3
is resp. er restwater in de (bijv. sproeier) of maak de - N
drukslang zit. drukslang leeg. Geluidsdrukniveau L ,
Afstand: im 64 63 65
Er kan geen lucht ontsnappen, 1. Leg de drukslang over de 5m dB 50 49 51
omdat de drukslang gewikkeld gehele lengte recht uit. 10m 44 43 45
is. 2. Leg de slang vanaf de uitgang " - o
van de pomp naar boven. Geluidsvermogensniveau L, ":
3. Laat de drukslang bij de gemeten/ gegarandeerd dB () 73/75 71/74 73/75
uitgang van de pomp niet Onzekerheid k,, 2,52 2,58 2,20
knikken. :
Max. doorvoervloeistof- o
4. Zet alle verbruikers maximaal temperatuur C 35 35 35
open.
Meetmethoden volgens: " RL 2000/14/EU
Aanzuigtijd van 5 min. werd —> Wacht max. 5 min. totdat de Vol dal
niet afgewacht. pomp water pompt.
Aanzuigfilter of terugloopstop in = Reinig het aanzuigfilter of de 8- TOEBEHOREN/ ON DERDELEN
de aanzuigslang zijn verstopt. terugloopstop.
Uiteinde aanzuigslang is niet - Dompel het uiteinde van de GARDENA Aanzuigslangen  Knik- en vacutimbestendig, naar keuze very!(rijgbaar per meter
onder water [afb. A5]. aanzuigslang dieper in het art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) zonder armaturen
water. of als vaste lengte art. 1411/1418 compleet met armaturen.
Aanzuighoogte is te hoog - Verklein de aanzuighoogte. GARDE_NA Aanzuigslang- Voor aansluiting aan de aanzuigzijde. art. 1723/
[afb. A5]. aansluitstuk 1724
Bij andere aanzuigproblemen GARDENA aanzuigslang met terug- GARDENA Aansluitset Voor aansluiting aan de drukzijde. art. 1750/
slagklep (zie 8. TOEBEHOREN/ ONDERDELEN) gebruiken. voor pompen 1752
Vul de pomp met water alvorens te starten. GARDENA Aanzuigfilter Als aanvulling voor aanzuigslang per meter. art. 1726/
Pomp begint niet of stopt Thermische veiligheids- — Laat de pomp afkoelen, met terugslagklep 1727/1728
plotseling tijdens werking schakelaar heeft de pomp maak deze leeg en vul de GARDENA Voorzetfilter Aanbevolen bij het pompen van zandhoudend art. 1730/
uitgeschakeld vanwege pomp opnieuw. voor pompen water 1731
oververhitting. —> Neem de maximale vloei- :
stoftemperatuur in acht GARDENA Aanzuigslang Voor een vacutimvaste aansluiting van de pomp art. 1729
(35°0). voor bronnen op geslagen bronnen of stijve buizen. Lengte 0,5 m.
Pomp krijgt geen stroom. - Controleer de zekeringen Met tweezdig 33,8 mm (61)-binnendraad.
en elekirische steekverbin- GARDENA Drijvend Voor aanzuigen onder het wateropperviak art. 1417
dingen. afzuigsysteem zonder vervuiling.
Aardlekschakelaar is -> Trek de stekker uit het GARDENA Snelkoppeling Voor aansluiting van 1"-drukslangen aan drukzijde. ~art. 7109/
geactiveerd (lekstroom). stopcontact en wend 7103

u tot de GARDENA service-
dienst.

Pomp is niet ingeschakeld.

—> Druk de Aan-/Uit-schakelaar
naar de stand Aan.

Pomp loopt, maar
doorvoercapaciteit gaat
plotseling achteruit

Uiteinde aanzuigslang is niet
onder water [afb. A5].

—> Dompel het uiteinde van de
aanzuigslang dieper in het
water.

Aanzuigfilter of terugloop-
stop in de aanzuigslang zijn
verstopt.

-> Reinig het aanzuigfilter of
de terugloopstop.

Geen water in de regenput,
het waterreservoir of de
waterleiding enz. aanwezig.

- Zorg dat er water aan
aanzuigzijde kan worden
toegevoerd.

Aanzuigleiding is lek [afb. A2].

- Verhelp de lekkage.

Het loopwiel is geblokkeerd.

—> Maak het loopwiel los.

Drukslang is geknikt.

AANWIJZING:

- Leg de drukslang zonder
knikken en zorg dat er geen
knik zit in de drukslang bij
de uitgang van de pomp.

Reparaties mogen alleen door de GARDENA servicecenters en door
speciaalzaken worden uitgevoerd, die door GARDENA zijn goedgekeurd.

- Wendt u zich bij andere storingen tot het GARDENA servicecenter.

20
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9. GARANTIE/

SERVICE

9.1 Productregistratie:

Registreer uw product op gardena.com/registration.

9.2 Service:

U vindt de actuele contactgegevens van onze service op de achterzijde en

online:
¢ Belgié: https://www.g

ardena.com/be-fr/c/assistance/contact

¢ Nederland: https://www.gardena.com/nl/c/ondersteuning/contact
¢ Andere landen: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

10. AFVOEREN

10.1 Pomp afvoeren
(conform richtlijn 2012/19/EU)

)34

BELANGRIJK!

milieuvoorschrif

Het product mag niet met het normale huishoudelijke afval
worden afgevoerd. Het moet volgens de geldende lokale

ten worden afgevoerd.

-> Voer het product via of door uw plaatselijke recyclinginstantie af.
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sv Bevattnlngspump 1.3.2 Extra sakerhetsanvisningar for el

4100 Silent/4200 Silent/4300 Silent y
FARA!
1. SAKERHETSANVISNINGAR o1 Risk for hjartstillestand!
2' """""""""""""""" 20 Denna produkt genererar ett elektromagnetiskt falt under drift. Detta elektro-
- MONTERING. ... magnetiska falt kan paverka funktionen hos aktiva eller passiva medicinska
3. HANDHAVANDE . . . . 22 implantat (t.ex. pacemakers), vilket kan leda till allvarliga skador eller dodsfall.
4, UNDERHALL. . ... e 23 - Réadfraga din lakare och tillverkaren av implantatet innan du anvander
5. LAGRING . o oo 23 produkten.
6. ATGARDA FEL. oo o oo 23 - Nar du har anvant produkten kopplar du bort nétkontakten fran eluttaget.
7. TEKMSKA DATA . 24 Pumpen maste stéllas upp stabilt, s& att den inte kan bli drankt och maste
8. TILLBEHOR/RESERVDELAR .. ... .. i 24 vara skyddad mot att ramla ner i vattnet. Stéll upp pumpen pé sékert avstand
9. GARANTI/SERVICE . .\ o\ eve oo e 24 (mir)_st 2 m) fran vétskan. Som extra sakerhet kan en godkand jordfelsbrytare
10. AVFALLSHANTERING . . . ..\ oot p4 ~ Anvandas.

Oversittning av originalanvisningarna.

1. SAKERHETSANVISNINGAR

1.1 Férklaring av symbolerna

Las bruksanvisningen.

1.2 Allmédnna sékerhetsanvisningar

1.2.1 Allméanna sakerhetsanvisningar for pumpar

FARA!

Elektrisk stot!
Skaderisk genom elektrisk strém.
- Produkten maste matas med strém via en jordfelsbrytare (RCD) med en
nominell utlosningsstrom pa hogst 30 mA.
- Frénskilj produkten frén natet innan du tar den ur drift, underhaller eller byter
ut delar. Uttaget méaste da vara inom synhall.

1.2.2 Sakerhetsanvisningar fér bevattningspumpar

1.2.2.1 Saker drift:

Vattentemperaturen far inte éverskrida 35 °C.

Pumpen far inte anvandas om det finns personer i vattnet.
Vatskan kan férorenas genom att smérjmedel l&cker ut.

1.2.2.2 Kretsbrytare:
Termiskt overbelastningsskydd:

Vid 6verbelastning stdngs pumpen av genom det inbyggda termiska motor-
skyddet. Nar motorn har svalnat tillrdckligt &r pumpen klar for drift igen.

1.3 Extra sékerhetsanvisningar
1.3.1 Avsedd anvandning

Den hér produkten kan anvandas av barn fran 8 ar och &ldre och personer med
fysisk, sensorisk eller mental funktionsnedsattning eller bristande erfarenhet och
kunskap, om de hélls under uppsikt eller har fatt instruktioner om séker anvand-
ning av produkten och férstar farorna som kan uppsta fran anvandningen. Barn
far inte leka med produkten. Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av
barn om de inte & minst 8 &r och halls under uppsikt.

Vi rekommenderar att produkten anvands av ungdomar Gver 16 ar.

GARDENA Bevattningspump ar avsedd for att mata grund- och regnvatten,
ledningsvatten och klorhaltigt vatten i privata villa- och hobbytradgardar.

Produkten &r inte konstruerad for langtidsanvandning (professionell anvandning).
Produkten &r inte konstruerad for kontinuerlig anvéandning.

1.3.1.1 Pumpvatskor:
Med GARDENA Bevattningspump far endast vatten matas.

- Fraga en behorig elektriker.

Om nétkabeln till produkten skadas méaste den bytas ut av tillverkaren eller tillver-
karens kundtjanst eller ndgon person med liknande kvalifikationer for att undvika
faror.

- Skydda kontakten och natkabeln mot varme, olja och vassa kanter.

- Bar inte pumpen i kabeln och anvand inte kabeln for att dra ur stickkontakten
ur uttaget.

- Stall pumpen péa en plats dar den inte kan bli drankt.
- Kontrollera med jamna mellanrum anslutningskabeln.

- Kontrollera alltid pumpen visuellt innan den anvandas (i synnerhet natkabeln
och kontakten).

Defekta pumpar far inte anvandas.

- Lat alltid GARDENA service kontrollera pumpen om det finns ndgon skada.
Elektriska andringar far endast goras av en behorig elektriker.

- Strommen maste franskilias innan pafylining, demontering och underhall.

- Anvands vara pumpar med en generator ska generatortillverkarens varnings-
information foljas.

1.3.2.1 Kabel:

Om forlangningskablar anvands maste de uppfylla en minsta area enligt foliande
tabell:

Spanning Kabellangd Area
230 -240V/50 Hz Upp till 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Extra sakerhetsanvisningar for personer

FARA!

Kvévningsfara!
Mindre delar kan latt svaljas.
- Hall sma barn borta under monteringen.

FARA!

Risk for personskada hett vatten!

Det pumpade vattnet ar trycksatt och kan, om det traffar direkt pa
kroppen eller gonen, leda till personskador.

Nar pumpen driver under langre tid (> 5 min.) mot trycksidan kan vatt-
net i pumpen bli hett och risk fér skador uppsta.

- Lat pumpen gar max. 5 minuter mot den stangda trycksidan eller
bruten vattentillférsel.

Nar pumpen driver och vattentillférsel saknas pa sugsidan kan vattnet
i pumpen bli hett och risk fér skador uppsta.

- Franskilj pumpen fran natet och It vattnet svalna
- Oppna inga forslutningar och forskruvningar nar vattnet ar varmt.

- Sakerstall vattentillforseln pa sugsidan och fyll pumpen helt med
vatten innan férnyad idrifttagning.

Om slangar eller kablar ligger i solen kan de bli mycket varma.

FARA!

Kroppsskada!

Saltvatten, smutsigt vatten, fratande, brannbara eller explosiva amnen (t. ex. ben-
sin, petroleum, nitrofértunning), oljor, eldningsolja och livsmedel far inte pumpas.

1.3.1.2 Tryckstegring:

Ingangstrycket maste sékras med en instéllbar tryckbegrénsningsventil. Nar pum-
pen anvands for att Oka trycket far det maximalt tillatna inre trycket pa 6 bar inte
Overskridas. Det maximala ingéngstrycket ar darmed:

GARDENA Bevattningspump 4100 art. 9050 - Max. 2,4 bar
GARDENA Bevattningspump 4200 art. 9054 - Max. 2,1 bar
GARDENA Bevattningspump 4300 art. 9056 - Max. 1,7 bar
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Anvand inte produkten med utslaget har.

Vid anslutning av pumpen till vattenforsoriningen méste de nationella sanitéra
foreskrifterna uppfyllas, sa att atersugning av icke-dricksvatten férhindras.

- Fréga en fackman inom sanitet.

Undvik torrkérning av pumpen. Ha alltid &nden pé sugslangen nedsénkt
i vétskan.

= Fyll pumpen till dverrinning (minst 1,1 I) med vatten innan all anvandning!

- Se till att inga slangar och férbrukare &r anslutna till pumpen och att pumpen
generellt star vagratt nar pumpen fylls med vatten.

- Se till att slangarna &r dragna utan att bli bojda.
Sand och andra féroreningar i vattnet sliter pd pumpen och nedsatter kapaciteten.
- Anvand ett pumpskyddsfilter vid sandhaltigt vatten.

Smutsigt vatten som innehaller t.ex. med smasten eller barr skall inte pumpas.
Detta kan medftra skador pa pumpen.

- Mata inte smutsigt vatten.

Minsta flodesvolym &ar 90 I/h (1,5 I/min). Anslutningsredskap med l&gre flode far
inte anvandas.

21

09.01.24 11:44



2. MONTERING

FARA!

Kroppsskada!
Risk for personskador genom oavsiktlig start.
- Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.

2.1 Uppstiéliningsplats:
¢ Vid installation under vattennivan méste en spéarranordning installeras
for att undvika odnskad vattenforlust.

¢ Uppstaliningsplatsen maste vara vagrét, fast och torr, pumpen maste
kunna sté sékert.

e Avstandet till vattnet maste vara minst 2 m.

e Pumpen maste placeras pa en plats dar den inte kan bli drankt och
med tillracklig ventilation vid ventilationsslitsarna.

e Avstandet till vaggarna méaste vara minst 5 cm.

»  Over ventilationsdppningarna f&r ingen smuts (t. ex. sand eller jord)
sugas in.

2.2 Ansluta slangen pé sugsidan [bild A6]:

Anslutningen pa sugsidan @ har en 33,3 mm (G 1") ytterganga.

Anslutningsstycket pa sugsidan far endast dras at for hand
[bild A2].

For att korta atersugningstiden rekommenderar vi att en sugslang med
backventil anvands som férhindrar automatisk témning av sugslangen nar
pumpen har stangts av [bild A3].

Om luft sugs in i sugsystemet kan det leda till att pumpen slutar fungera
och till 6kad ljudniva.

- Anslut sugsystemet noggrant.

- Kontrollera tatningen med jamna mellanrum och byt ut den vid behov.
Anvand inga snabbkontaktsystemdelar for vattenslangar pa sugsidan.
Pa sugsidan maste en vakuumbestandig sugslang anvandas:

* t.ex. GARDENA Sugslang med backventil art. 1411/1412/1418
¢ cller GARDENA Sugslang fér brunnsror art. 1729.

¢ Koppla sugslangar @ utan génganslutning med en slanganslutning
(t.ex. art. 1723/1724) till anslutningen pa sugsidan och skruva sam-
man lufttatt.

2.2.1 Det finns 2 typer av anslutningssystem:

Avsett for plantatning:

Ingen gangtejp behdvs.

- Se il att plantatningen ® ér isatt i slanganslutningen och &r oskadad.

Avsett for gangtejp (Teflon):

Ingen plantatning behovs.

Ett tatningssystem som inte passar kan leda till lackage.
-> Anvand det avsedda tatningssystemet.

1. Se till att plantatningen ® &r isatt i slanganslutningen.

2. Skruva pa den vakuumbestandiga sugslangen @ lufttatt pa anslut-
ningen pa sugsidan @. Slanganslutningen méaste da séattas pa rakt
[bild A1].

3. Dra sugslangen @ rakt och utan att bli vriden.

4. Vid sughojder 6ver 3 m: Fast sugslangen @ extra (bind t.ex. pa en
trastotta).
Pumpen avlastas da fran sugslangens vikt.

2.3 Ansluta slangen pa trycksidan [bild A7]:

Anslutningen pa trycksidan ® har en 33,3 mm (G 1") ytterganga.
Anslutningsstycket pa trycksidan far endast dras at for hand.

Optimerat nyttjande av pumpens kapacitet uppnas genom att
ansluta 19 mm (3/4")-slangar tillsammans med:

¢ t.ex. GARDENA Pumpanslutningsset art. 1752

e eller 25 mm (1")-slangar med GARDENA Géngad slangkoppling
med innergédnga art. 7109/ Klokoppling art. 7103.

Hall eller fixera tryckslangen vertikalt for att forhindra att tryckslangen viker

sig vid den vertikala pumputgangen.

22

GAR_09050-20.960.04_2024-01-09.indd 22

Dra slangen platt pa marken och undvik u-formade upphdjningar pa
slangen och upplindade slangar. For att luften ska komma ut &r det opti-
malt om tryckslangen ar helt utrullad utlagd och géar uppat, sett fran
pumpen.

- Anslut tryckslangen @ till anslutningen pa trycksidan ®.

2.3.1 Ansluta tryckslangen via GARDENA snabbkontakt-
system:

Via GARDENA kopplingssystem kan 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")-
och 13 mm (1/2")-slangar anslutas.

Slangens diameter Pumpanslutning

13 mm (1/2") GARDENA Pumpanslutningsset art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Skruvkontakt art. 18202
GARDENA Snabbkontakt art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpanslutningsset art. 1752

2.3.2 Endast for art. 9056:
Parallell anslutning av tryckslangar:

Vid parallell anslutning av fler &n en tryckslang rekommenderar vi att
foljande anvands:

* t.ex. GARDENA Vattenfordelare 2 eller 4 uttag art. 8193/8194
¢ cller GARDENA 2-véagskran art. 940.
Dessa kan skruvas pa direkt pa anslutningen pa trycksidan ®.

3. HANDHAVANDE

FARA!

Kroppsskada!
Risk for personskador genom oavsiktlig start.
- Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.

3.1 Starta/stoppa pumpen [bild O1/02]:
FARA!

Torrkdérning av pumpen!

Se till att pumpen &r fylld med vatten upp till Gverrinning (min. 1,1 1)
innan varje start.

3.1.1 Starta pumpen:

. Anslut sugslangen (In).

. Ta bort tryckslangen (Out).

. Skruva av forskruvningen ® pa pafyliningsdppningen ® for hand.

. Fylllangsamt i minst 1,1 | vatten via pafyliningsdppningen ®, tills en
stabil vattenniva har uppnatts pa hojden for anslutningen pa sugsidan
[bild A4].

5. Om en backventil anvands, fyll sugslangen med vatten.

Detta gdr att insugningen gar snabbare.

6. Tom vattnet som &r kvar i tryckslangen @ innan anslutningen.
Luften kan da komma ut vid insugningen.

7. Efter att pumpen har fyllts: Anslut tryckslangen (Out) p& pumpen.

8. Skruva igen forskruvningen ® pa pafyliningsoppningen ® for hand
(anvand inte tang).

9. Oppna eventuella sparrventiler i tryckledningen (anslutningsredskap,
vattenstopp osv.). Alla forbrukare maste vara dppna upp till max.
mojliga lage.

AW N =

10. Satt in kontakten pa natkabeln i ett natuttag.
11. Vid hoga sughojder: Lyft upp och hall tryckslangen @ lodratt uppat
Over pumpen minst 1,8 m vid insugningen.

12. Tryck Pa-/Av-knappen @ till lage Pa.
Pumpen startar (Pa-/Av-knappen lyser) och pumpar vattnet efter
insugningen.

Insugningen kan ta upp till 5 minuter.

Om pumpen fortfarande inte pumpar nagot vatten efter
5 minuter:

1. Tryck Pa-/Av-knappen @ till lage Av.
Pumpen stoppar.
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2. Lat pumpen svalna.
3. Leta efter mdjliga orsaker i 6.2 Feltabell.
4. Starta pumpen igen (se 3.1.1 Starta pumpen).

3.1.2 Stoppa pumpen:

- Tryck Pa-/Av-knappen @ till lage Av.
Pumpen stoppar.

3.2 Pumptips:

3.2.1 Allmant tips om insugning:

Den angivna maximala sjalvsughdjden uppnas endast nar pumpen ér fylld
till Gverrinning via pafyliningséppningen och tryckslangen @ halls sé
mycket uppat vid insugningen att inget vatten kan komma ut fran pumpen
via tryckslangen @. Fyll pumpen innan slangar, fast rérdragning etc.
ansluts p& pumpens trycksida. Pa sa vis sékerstalls att pumpen kan fyllas
helt med vatten (1,1 I) (luft kan komma ut).

Pumpen ska fyllas med 1,1 | vatten.

3.2.2 Tyst drift:

Pumpen &r tyst. Endast med réatt installation kan man ha kvar den har
férdelen:

- VA&lj ett lagvibrerande underlag (stéll t.ex. inte pa platar eller plasttankar).

3.2.3 Montering av forfiltret:

Om ett forfilter ar for langt kan det monteras i ett annat lage (t. ex. vagratt)
istéallet for i lodréatt lage nedat.

4. UNDERHALL

1. Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.
2. Stang eventuella sparrventiler som finns i sugledningen.

3. Oppna eventuella sparrventiler i tryckledningen (anslutningsredskap,
vattenstopp osv.).
Trycksidan blir da tryckics.

4. Skruva upp forskruvningen ® pa péafyliningsroret ® och dranerings-
ventilen ® for hand.
Dérmed téms pumpen.

5. Luta pumpen i riktning mot utloppet (ca 80°) s& att pumpen toms helt.
6. Skruva av sugslangen och tryckslangen.

7. Skruva &t forskruvningen ® péa pafyliningsdppningen ® och
dréneringsventilen ® ordentligt for hand (anvand inte tang).

8. Rengdr pumpen (se 4. UNDERHALL).
9. Forvara pumpen pé ett torrt, stangt och frostsékert stélle.

6. ATGARDA FEL

FARA!

Kroppsskada!
Risk for personskador genom oavsiktlig start.

- Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.

FARA!

Kroppsskada!
Risk for personskador genom oavsiktlig start.
- Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.

4.1 Reng6ra pumpen:

FARA!

Kroppsskadal!
Fara for personskador och risk att produkten skadas.

- Rengor inte produkten med vatten eller vattenstrale (i synnerhet
inte vattenstrale med hogtryck).

- Rengdr den inte med kemikalier, inklusive bensin eller I6snings-
medel. Vissa kan forstora viktiga plastdelar.

Ventilationsslitsarna maste alltid vara rena.

1. Rengdr pumpens holie med en fuktig trasa.
2. Rengor Iuftslitsarna med en mjuk borste (anvand inga vassa foremal).

4.2 Spola igenom pumpen:

Efter att klorhaltigt vatten har pumpats maste pumpen spolas igenom.

1. Pumpa ljummet vatten (max. 35 °C) ev. med tillsatt milt rengorings-
medel (t. ex. diskmedel) tills det pumpade vattnet ar klart.

2. Avfallshantera resterna enligt lokalt géllande riktlinjer om avfallshan-
tering.

5. LAGRING

5.1 Urdrifttagning [bild S1]:

FARA!

Pumpen skadas av frost!
- Forvara pumpen pé ett frostsakert stélle.

Produkten maste férvaras utom rackhall for barn.
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6.1 Lossa I6phjul [bild T1]:

Ett [6phjul som &r blockerat av smuts kan frigdras.

- Vrid péa I6phjulets axel ® med en isolerad skruvmejsel medurs.
Det blockerade I6phjulet frigérs da.

6.2 Feltabell:

Problem

Majlig orsak

f\tgérd

Pumpen gar men
suger ej

Otat eller skadad sugslang
[bild A2].

— Kontrollera om sugledning-
en &r skadad och téta den
lufttatt.

Pumpen suger luft pa ett
anslutningsstélle [bild A2].

- Téta anslutningarna pa
sugsidan lufttatt.

Det finns inget vatten i cister-
nen, vattenbehallaren, vatten-

ledningen etc.

—> Sékerstall vattentillforseln
pa sugsidan.

Pumpen har inte fyllts med
vatten [bild A4].

= Fyll pumpen
(se 3.1.1 Starta pumpen).

Vatten kommer ut via tryck-
slangen vid insugningen.

1. Fyll pumpen igen.
2. Hall upp tryckslangen.
3. Starta pumpen igen
(se 3.1.1 Starta pumpen).

GARDENA sugslangar geren absolut tdt anslutning
(se 8. TILLBEHOR/ RESERVDELAR).

Forskruvningen pa pafylinings- —> Kontrollera tétningen

roret ar otét [bild A2].

(byt ev. ut) och skruva at
forskruvningen ordentligt
for hand (anvénd inte tang).

Luft kan inte komma ut efter-

som tryckledningen ar stang
eller det finns vatten kvar
i tryckslangen.

- Oppna de spérrventiler
som finns i tryckledningen
(t. ex. munstycke) resp.
tom tryckslangen.

Luft kan inte komma ut efter-

som tryckslangen &r lindad.

. Lagg ut tryckslangen rakt
pé hela langden.

. Dra slangen uppét fran
pumputgangen.

. Boj inte tryckslangen vid
pumputgangen.

. Oppna alla férbrukare
maximalt.

N

w

~

Insugningstiden pa 5 min.
invéntades inte.

-> Vanta upp till 5 min. tills
pumpen pumpar vatten.

Sugfilter eller backventil
i sugslangen &r igensatta.

-> Rengor sugfiltret resp. back-
ventilen.

Sugslanganden ar inte
i vattnet [bild A5].

-> Sénk ner sugslangens ande
djupare i vattnet.

Sughdjden &r for stor [bild A5]. — Minska sughdjden.

For andra intagsproblem, anvéand GARDENA Sugslang med
backventil (se 8. TILLBEHOR /RESERVDELAR). Fyll pumpen

med vatten innan start.
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Problem

Majlig orsak

f\tgérd

Pumpen startar inte
eller stannar plotsligt
under anvandningen

Det termiska dverbelastnings-
skyddet har stangt av pumpen
poa. dverhettning.

-> Lt pumpen svalna, tom
pumpen och fyll den igen.

-> Beakta den maximala medie-
temperaturen (35 °C).

Pumpen &r utan strom.

-> Kontrollera sékringarna
och elektriska kontakt-
anslutningar.

Jordfelsbrytaren har I6st ut
(felstrom).

-> Dra ut kontakten fran nétut-
taget och kontakta GARDENA
service.

Pumpen &r inte pakopplad.

-> Tryck Pa-/Av-knappen till
lage Pa.

Pumpen fungerar
men pumpeffekten
avtar plotsligt

OBSERVERA:

Sugslanganden &r inte
i vattnet [bild A5].

—> Sank ner sugslangens ande
djupare i vattnet.

Sugfilter eller backventil
i sugslangen &r igensatta.

- Rengor sudfiltret resp. back-
ventilen.

Det finns inget vatten i cister-
nen, vattenbehallaren, vatten-
ledningen etc.

-> Sékerstéll vattentillforseln
pa sugsidan.

Sugledningen &r otét [bild A2].

- Atgérda otéitheten.

Lophjulet &r blockerat.

-> Frigor lophjulet.

Tryckslangen ar bojd.

-> Dra tryckslangen utan bojar
och bdj inte tryckslangen vid
pumputgéngen.

Reparationer far endast utféras av GARDENA servicecentren och av
fackhandel som &r auktoriserad av GARDENA.

- Vid andra stoérningar, kontakta GARDENA servicecenter.

7. TEKNISKA DATA

Bevattningspump Enhet Virde Virde Virde
(art. 9050) (art. 9054) (art. 9056)
Markeffekt w 550 600 650
Nitspénning V (AC) 220 - 240 220 - 240 230
Natfrekvens Hz 50 50 50
Max. pumpmaéngd I/h 4100 4200 4300
Max. tryck/ bar/ 3,6 39 43
max. pumpniva m 36 39 43
Max. sughdojd m 8 8 8
Tillatet invéndigt tryck
(trycksida) bar 6 6 6
. 1,5 1,5 15
Stramkabel m (HO7RN-F) (HO7RN-F)  (HO7RN-F)
Vikt utan kabel (ca.) kg 5,6 58 6,3
Ljudtryckniva L oA
Avstand: im 64 63 65
5m dB 50 49 51
10m 44 43 45
Ljudeffektsniva L,,,":
matt/ garanterat dB (A) 73/75 71/74 73/75
Osakerhetk,, 2,52 2,58 2,20
Max. vatsketemperatur °C 35 35 35
Matforfarande enligt: " RL 2000/14/EU

8. TILLBEHOR/RESERVDELAR

GARDENA Sugslang Boj- und vakuumbesténdig, finns valfritt som metervara
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")-/25 mm (1")) utan anslutnings-
armaturer eller som fast langd art. 1411 /1418 komplett med
anslutningsarmaturer.
GARDENA Slanganslutning  For anslutning pa sugsidan. art. 1723/1724
GARDENA Pumpanslutning  For anslutning pé trycksidan. art. 1750/ 1752
Set

GARDENA Sugfilter med
backventil

For sugslang pa lopmeter.

art. 1726/1727/
1728

GARDENA Pumpskyddsfilter

Rekommenderas nér sandhaltigt vatten

pumpas.

art. 1730/1731
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GARDENA Sugslang for For lufttdt anslutning till brunnsror. art. 1729
brunnsror Léngd 0,5 m. Bredd 33,3 mm (G1)

invandig génga i bada &ndar.
GARDENA Flytande For smutsfri uppsugning under vattenytan. art. 1417
sugsystem

GARDENA Snabbkoppling For anslutning pa trycksidan av

1" tryckslangar.

art. 7109/7103

9. GARANTI/SERVICE

9.1 Produktregistrering:

Registrera din produkt pa gardena.com/registration.

9.2 Service:

Aktuella kontaktuppgifter for var tjanst finns pa baksidan och online:
e Sverige: https://www.gardena.com/se/support/radgivning/kontakt/

10. AVFALLSHANTERING

10.1 Avfallshantering av pumpen:
(enligt direktiv 2012/19/EU)

)i

VIKTIGT!

- Avfallshantera produkten via eller genom kommunens atervinnings-
central.

Produkten far inte kastas som vanligt hushallsavfall.
Den maste avfallshanteras enligt de géllande lokala
miljoféreskrifterna.

da Trykpumpe
4100 Silent/ 4200 Silent/4300 Silent

1. SIKKERHEDSANVISNINGER. . . ... ... 24
2. MONTERING. . ... .. 25
3. BETUENING. . ... 26
4. VEDLIGEHOLDELSE . .. ... ... o 26
5. OPBEVARING . .. .. 27
6. FEJLAFHJAELPNING . ... ... o 27
7. TERNISKEDATA . o e 27
8. TILBEHOR/RESERVEDELE .......... ... ... ... .. ... . ..., 28
9. GARANTI/SERVICE ... ... 28
10. BORTSKAFFELSE. .. ... 28

Oversaettelse af den originale vejledning.

1. SIKKERHEDSANVISNINGER

1.1 Forklaring pa symbolerne
A\

1.2 Generelle sikkerhedshenvisninger

Laes brugsvejledningen.

1.2.1 Generelle sikkerhedshenvisninger for pumper

FARE!

Elektrisk stod!
Fare for personskader pga. elektrisk stram.
- Produktet skal forsynes med strem via et Fl-relee (RCD) med en nominel
brydestrgm pa hagjst 30 mA.
- Afbryd produktet fra nettet, for du afbryder brugen, vedligeholder eller udskif-
ter dele. Derved skal stikdasen befinde sig i dit synsfelt.
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1.2.2 Sikkerhedshenvisninger for trykpumper

1.2.2.1 Sikker drift:

Vandtemperaturen mé ikke overskride 35 °C.

Pumpen ma ikke anvendes, nar der er personer i vandet.
Vaesken kan blive forurenet af smaremidler, der siver ud.

1.2.2.2 Sikkerhedsafbryder:
Termo-sikkerhedsafbryder:

Ved overbelastning frakobles pumpen pa grund af det integrerede termiske motor-
vaern. Nar motoren er blevet tilstraskkeligt afkalet, er pumpen klar til brug igen.

1.3 Yderligere sikkerhedshenvisninger
1.3.1 Tilsigtet anvendelse

Dette produkt mé godt bruges af barn fra og med 8 ar, samt af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
viden under forudseetning af, at de vejledes i brugen af apparatet og instrueres
i de risici, der er forbundet dermed. Desuden ma de kun bruge apparatet under
opsyn. Barn ma ikke lege med produktet. Barn mé ikke udfere rengering og
brugervedligeholdelse, medmindre de er 8 ar eller seldre og er under opsyn.

Vi anbefaler, at produktet ikke anvendes af unge under 16 ar.

GARDENA Trykpumpen er beregnet til transport af grund- og regnvand,
postevand og klorholdigt vand i private haver og kolonihaver.

Produktet er ikke egnet til langtidsbrug (professionel drift).
Produktet er ikke egnet til kontinuerlig brug.

1.3.1.1 Vaesker, der ma pumpes:
GARDENA Trykpumpen ma kun bruges til at pumpe vand.

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Pumpen ma ikke anvendes i forbindelse med saltvand, spildevand, astsende,
let anteendelige eller eksplosive stoffer (f. eks. benzin, petroleum, nitrofortynder),
olie, fyringsolie og fedevarer.

1.3.1.2 Trykintensivering:

Indgangstrykket skal sikres ved hjeelp af en indstillelig trykbegraensningsventil.
Ved brug af pumpen til trykforsteerkning ma det maksimalt tilladte indertryk pa
6 bar ikke overskrides. Det maksimale indgangstryk er séledes:

GARDENA Trykpumpe 4100 Varenr. 9050 - Maks. 2,4 bar
GARDENA Trykpumpe 4200 Varenr. 9054 - Maks. 2,1 bar
GARDENA Trykpumpe 4300 Varenr. 9056 - Maks. 1,7 bar

1.3.2 Yderligere elektriske sikkerhedshenvisninger

FARE!

Risiko for hjertestop!
Dette produkt danner et elektromagnetisk felt, nar det betjenes. Dette elektro-
magnetiske felt kan pavirke funktionen af aktive eller passive medicinske implan-
tater (f.eks. pacemakere), hvilket kan medfere alvorlig personskade eller deds-
fald.
- Kontakt din leege og producenten af dit implantat, fer du bruger dette
produkt.

- Tag stikket ud af stikkontakten efter brug af produktet.

Pumpen skal opstilles, s& den stér stabilt og er beskyttet mod oversvemmelse
og mod at falde ned i vandet. Opstil pumpen i sikker afstand (min. 2 m) til trans-
portmediet. Der kan anvendes en godkendt personsikkerhedsafbryder som
ekstra sikkerhed.

- Spearg en autoriseret elektriker.

Hvis netledningen til dette produkt gér i stykker, skal den udskiftes af produ-
centen, kundeservice eller en anden kvalificeret person, for at undga farer.

- Beskyt netstikket og netledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

- Anvend aldrig ledningen eller stikket til at baere pumpen, og hiv aldrig
i ledningen for at fa stikket ud af kontakten.

- Opstil pumpen pa et sted, der er beskyttet mod oversvemmelse.

- Kontroller regelmaessigt tilslutningsledningen.

- Kontrollér altid pumpen (specielt netledningen og netstikket) visuelt.

En beskadiget pumpe ma ikke benyttes.

- Fa altid GARDENA Service til at kontrollere pumpen, hvis der opstér en skade.
Kun autoriserede elektrikere ma foretage elektriske eendringer.

- For péafyldningen, afmonteringen og vedligeholdelsen skal strammen aforydes.

- Bemeerk, at hvis vores pumper anvendes med en generator, skal generator-
producentens advarselshenvisninger overholdes.

1.3.2.1 Ledning:

Ved brug af forleengerledninger skal disse mindst svare til det laveste tilladte
tvaersnit i felgende tabel:

Spaending Kabellaengde Tveersnit
230-240V/50 Hz Op til20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?
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1.3.3 Yderligere personlige sikkerhedshenvisninger

FARE!

Fare for kvaelning!
Sma dele kan nemt sluges.
- Hold sma bern pa afstand under monteringen.

FARE!

Fare for kveestelser pa grund af varmt vand!

Det pumpede vand star under tryk og kan forarsage skader, hvis det
rammer direkte pa kroppen eller gjnene.

Ved lzengere drift (> 5 min.) mod den lukkede trykside kan vandet
i pumpen opvarme sig, saledes at forbraendinger pa grund af varmt
vand er mulige.

- Lad pumpen kgre i maks. 5 minutter mod den lukkede trykside eller
den udeblivende vandtilfarsel.

Ved manglende vandtilfersel pa sugesiden kan vandet i pumpen
opvarme sig, saledes at der er risiko for tilskadekomst pa grund af
varmt vand, hvis det stremmer ud.

- Afbryd pumpen fra nettet, og lad vandet afkgole.
- Abn ikke lukningerne og forskruningerne, nar vandet er varmt.

- Kontrollér vandtilferslen pa sugesiden, for du tager den i brug igen,
og pafyld pumpen fuldsteendigt med vand.

Hvis slanger eller ledninger ligger i solen, kan de blive kraftigt opvarmet.

Brug ikke produktet med udslaet har.

Ved tilslutning af pumpen til vandforsyningsanleegget skal de landespecifikke
hygiejneforskrifter overholdes for at tilbagesugning af ikke drikkeligt vand.

- Sperg en sanitetstekniker.

For at undga at pumpen lgber tar, skal det sikres at enden pa sugeslangen altid
er neddykket i veesken.

- Pafyld pumpen til overlgb (min. 1,1 1) med vand fer hver ibrugtagning!

- Serg for, at ingen slanger og forbrugere er tilsluttet pumpen, og pumpen star
generelt vandret ved pafyldning af pumpen.

- Sarg for, at der ikke er knaek pa slangerne.

Sand og andet slibende materiale medferer hurtigere slitage og reducering af
pumpens ydeevne.

- Anvend et pumpefilter ved sandholdigt vand.

Pumpning af forurenet vand, f.eks. sten, grannale osv., kan medfere beskadigelse
af pumpen.

- Undlad at pumpe tilsmudset vand.

Minimumgennemstrgmningsmaengden er 90 I/h (1,5 I/min). Der ma ikke anvendes
tilbehor med lavere gennemstramning.

2. MONTERING

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet start.
- Traek ledningens stik ud af stikdasen.

2.1 Opstillingssted:
¢ Ved installation under vandspejlet skal der monteres en spaerreanord-
ning, sé der ikke opstar vandtab.

¢ Opstillingsstedet skal veere vandret, fast og tert og understette pumpen
stabilt.

¢ Afstanden til vandet skal veere mindst 2 m.

¢ Pumpen skal opstilles pa et sted, der er sikret mod oversvammelse,
med tilstreekkelig ventilation ved ventilationsslidserne.

¢ Afstanden til veeggene mindst veere pa 5 cm.

¢ Der mé ikke suges snavs (f.eks. sand eller jord) gennem ventilations-
hullerne.

2.2 Tilslut slangen pa sugesiden [fig. A6]:

Sugesidens tilslutning @ er udstyret med et udvendigt 33,3 mm (G 1")
gevind.

Koblingen pa sugesiden ma kun spaendes manuelt [fig. A2].

For at forkorte genindsugningstiden anbefaler vi at bruge en sugeslange
med tilbagelabsstop, som forhindrer en automatisk temning af sugeslan-
gen efter frakoblingen af pumpen [fig. A3].

Indsugningen af luft i sugesystemet kan medfare funktionssvigt og @get
stgjdannelse.
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- Tilslut sugesystemet omhyggeligt.

- Kontrollér teetningen regelmaessigt, og udskift denne ved behov.
Anvend ikke vandslangestiksystemdele pa sugesiden.

Der skal avendes en vakuumfast sugeslange pa sugesiden:

o f.eks. GARDENA Sugesattet varenr. 1411/1412/1418

* cller GARDENA Sugeslangen til brondrer varenr. 1729.

e Forbind sugeslanger @ uden gevindtilslutning ved hjeelp af en suge-

slangekobling (f.eks. varenr. 1723 /1724) med tilslutningen pa suge-

siden, og skru dem luftteet pa.

3.1 Start/stop pumpe [fig. 01/02]:

BEMZRK!

Pumpen indtorrer!

Kontrollér, at pumpen er fyldt med vand til overlgbet far hver start
(min. 1,1 1).

3.1.1 Start pumpe:

1. Forbind sugeslangen (In).
. . . 2. Fjern trykslangen (Out).
22.1 Der findes 2 typer tilslutningssystemer: 3. Abn manuelt forskruningen ® pa pafyldningsabningen ®.
Beregnet il tstningsskiver: 4, Pafyld langsomt min. 1,1 | vand via pafyldningsébningen ®, indtil der
Der kreeves ikke noget gevindteetningsband. er ndet et stabilt vandniveau pa hajde med tilslutningen pa sugesiden
- Kontroliér, at testningsskiven ® er sat i sugeslange-koblingen og [fig. A4].
er ubeskadiget. 5. Ved anvendelse af en kontraventil: Fyld sugeslangen med vand.
Det gar sugeprocessen hurtigere.
Beregnet til gevindtaetningsband (Teflon): 6. Tom trykslangen @ for resterende vand fer tilslutningen.
Der kraaves ikke nogen teetningsskive. Hermed kan luften slippe ud under sugningen.
Et upassende teetningssystem kan fare til lasekager. 7. Efter pafyldningen af pumpen: Forbind trykslangen (Out) med

pumpen.

8. Skru manuelt forskruningen ® fast pa pafyldningsabningen ®
(brug ikke en tang).

- Anvend det teetningssystem, der er beregnet hertil.
1. Kontrollér, at teetningsskiven ® er sat i sugeslange-koblingen.

2 Eil;ru %erh\é?iiggisfs;ungeiigﬁﬁ %nlf;fésp? Zugées[lfcijenAs1t|]Islut— 9. Abn eventuelt eksisterende lukkeventiler i trykledningen (tilbehar, vand-
9 L. 9 . 9 9 i 9e pa llig. ' stop etc.). Alle forbrugere skal veere &bne til maksimalt mulig position.
3. Leeg sugeslangen @ lige og uden snoninger. 10. Stik ledningens stik i en stikdase.

4. Ved sugehgjder pa over 3 m: Fastgaer sugeslangen @ yderligere
(bind den f. eks. til en traepost).
Hermed aflastes pumpen fra sugeslangens veegt.

11. Ved store sugehgjder: Laft og hold trykslangen @ min. 1,8 m lodret
opad over pumpen under sugningen.

12. Tryk Til-/ Fra-kontakten @ til stillingen Til.
Pumpen starter (Til-/ Fra-kontakten lyser) og pumper vandet efter
sugningen.
Indsugningsprocessen kan vare op til 5 minutter.

2.3 Tilslut slangen pa tryksiden [fig. A7]:

Tryksidens tilslutning ® er udstyret med et udvendigt 33,3 mm (G 1")
gevind.

Koblingen pa tryksiden méa kun spandes manuelt.

Du opnar en optimal udnyttelse af pumpens pumpeydelse ved
at tilslutte 19 mm (3/4")-slanger, i forbindelse med:

¢ f.eks. GARDENA Pumpe-tilslutningsseettet varenr. 1752

e eller 25 mm (1")-slanger med GARDENA Lynkoblings-gevind-
stykket med indvendigt gevind varenr. 7109/ Lynkoblings-
slangestykke varenr. 7103.

Hold eller fastger trykslangen vertikalt, sé trykslangen ikke kneekkes af
ved den vertikale pumpeudgang.

Far slangen fladt pa jorden, og undga u-formede buer pa slangen og
opviklede slanger. For at luften kan slippe ud er det optimalt, hvis tryk-
slangen er lagt fuldsteendigt ud og fert opad set fra pumpen.

- Forbind trykslangen ® med tilslutningen pa tryksiden ®.

Hvis pumpen ikke pumper vand efter 5 minutter:

1. Tryk Til-/Fra-kontakten @ til stilingen Fra.
Pumpe stopper.

2. Lad pumpen afkgle.
3. Sag efter eventuelle fejl i 6.2 Fejltabel.
4. Genstart pumpen (se 3.1.1 Start pumpe).

3.1.2 Stop pumpe:

- Tryk Til-/Fra-kontakten @ til stillingen Fra.
Pumpe stopper.

3.2 Tips til pumpning:

3.2.1 Generelt tip til sugning:

Den angivne maksimale selvsugningshgjde nés kun, hvis pumpen er fyldt
op til overlabet via pafyldningsabningen, og trykslangen @ holdes sa
langt oppe, at der ikke kan lgbe vand ud af pumpen via trykslangen @,
under sugningen. Fyld pumpen, fer slanger, faste rar etc. er tilsluttet til
pumpen pa tryksiden. Pa denne méade sikres det, at pumpen kan fyldes
fuldsteendigt med vand (1,1 1) (luft kan slippe ud).

2.3.1 Tilslut slangen vha. GARDENA stiksystemet:

Ved hjeelp af GARDENA koblingssaettet kan 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")-
og 13 mm (1/2")-slanger tilsluttes.

Slangediameter Pumpetilslutning

13 mm (1/2") GARDENA Pumpetilslutningssat Varenr. 1750 Pumpen skal fyldes med 1,1 | vand.
16 mm (5/8") GARDENA Hanestykke Varenr. 18202
GARDENA Slangestykke Varenr. 18216 3.2.2 Stojsvag drift:
19 mm (3/4") GARDENA Pumpetilslutningsszt Varenr. 1752 Pumpen er stgjsvag. Kun med den rigtige installation kan denne fordel

bevares:

- Veelg et underlag uden vibrationer (stil den f. eks. ikke p& metalplader

2.3.2 Kun for varenr. 9056: Parallel tilslutning af trykslanger:
eller plastiktanke).

Ved parallel tilslutning af mere end en tryk-slange anbefaler vi at bruge:
o f.eks. GARDENA 2- eller 4-vejs-fordeler varenr. 8193/8194

¢ eller GARDENA 2-vejs-ventil varenr. 940.

De kan skrues direkte pa tilslutningen pa tryksiden ®.

3.2.3 Montering af filtret:

Safremt et filter er for langt, kan det ogsa monteres i en anden position
(f.eks. vandret) i stedet for lodret position.

3. BETJENING 4. VEDLIGEHOLDELSE

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet start.

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet start.

- Treek ledningens stik ud af stikdasen. - Treek ledningens stik ud af stikdasen.
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4.1 Rengor pumpe:

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Fare for kveestelser og risiko for beskadigelse af produktet.

- Produktet ma ikke rengeres med vand eller med en vandstrale
(iseer ikke under hajtryk).

- Ma ikke renses med kemikalier, benzin eller oplgsningsmidler.
Nogle af disse kan gdelaegge vigtige kunststofdele.

Ventilationsslidserne skal altid veere rene.

1. Renger pumpehuset med en fugtig klud.

2. Renger luftslidserne med en blad berste (undlad at bruge skarpe
genstande).

4.2 Skyl pumpen igennem:

Efter at der er pumpet klorholdigt vand op, skal pumpen skylles igennem.

1. Pump lunkent vand (maks. 35 °C), tilseet evt. et mildt renggringsmiddel
(f. eks. skyllemiddel), indtil det pumpede vand er klart.

2. Bortskaf resterne til affaldsbehandling efter de lokalt geeldende
retningslinjer.

5. OPBEVARING

5.1 Afbrydelse af brugen [fig. S1]:

BEMZARK!

Beskadigelse af pumpen pa grund af frost!
- Opbevar pumpen pa et frostsikkert sted.

Produktet skal opbevares utilgeengeligt for barn.

1. Treek ledningens stik ud af stikdasen.
2. Luk eventuelle lukkeventiler i sugeledningen.

3. Abn eventuelt eksisterende lukkeventiler i trykledningen (tilbeher,
vandstop etc.).
Hermed fiernes trykket fra tryksiden.

4. Abn forskruningen ® pa pafyldningsstudsen ® og vandaftapnings-
skruen ® manuelt.
Hermed tammes pumpen.

5. Vip pumpen i retning af aflgbet (ca. 80°), s& pumpen temmes
fuldsteendigt.

6. Skru sugeslangen og trykslangen pa.

7. Skru manuelt forskruningen ® fast pa péafyldningsabningen ® og
vandaftapningsskruen ® (brug ikke en tang).

8. Rens pumpen (se 4. VEDLIGEHOLDELSE).
9. Opbevar pumpen pa et tert, lukket og frostsikkert sted.

6. FEJLAFHJZALPNING

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet start.
- Treek ledningens stik ud af stikdasen.

6.1 Losning af lebehjul [fig. T1]:

Et hjul, der er blokeret af snavs, kan lgsnes.

- Drej hjulets @ aksel i urets retning med en isoleret skruetraekker.
Hermed lzsnes det blokerede hjul.

6.2 Fejltabel:

Problem Mulig arsag Afhjzelpning

Pumpen kerer,
men den suger ikke

Leekkende eller beskadiget
sugeslange [fig. A2].

-> Kontrollér sugeledningen for
skader, og teetn den, s& den
bliver luftteet.

Problem

Mulig arsag

Afhjelpning

Pumpen kerer,
men den suger ikke

Pumpe suger luft ind pa et
forbindelsessted [fig. A2].

— Sprg for at teetne forbindel-
serne pa sugesiden, sa de
er luftteette.

Ingen vand i cisternen, vand-
beholderen, vandledningen etc.

-> Kontrollér vandtilferslen pa
sugesiden.

Pumpen fyldes ikke med vand
[fig. A4].

—> Fyld pumpen
(se 3.1.1 Start pumpe).

Der siver vand ud under
sugningen via trykslangen.

1. Fyld pumpen en gang til.
2. Hold trykslangen oppe.
3. Genstart pumpen

(se 3.1.1 Start pumpe).

Forbindelse der ikke danner vacuum opnas bedst ved at anvende
GARDENA Sugeslange (se 8. TILBEHOR / RESERVEDELE).

Forskruningen pa pafyldnings-
studsen er uteet [fig. A2].

-> Kontrollér teetningen (udskift
den eventuelt), og skru
forskruningen manuelt fast
(brug ikke en tang).

Luft kan ikke sive ud, da tryk-
ledningen er lukket, eller der
er restvand i trykslangen.

- Abn eksisterende lukkeventi-
ler (f. eks. sprojte) i trykled-
ningen, eller tom trykslangen.

Luft kan ikke sive ud, da
trykslangen er viklet op.

1. Leeg trykslangen lige i hele
leengden.

. For slangen fra pumpe-
udgangen og opad.

. Knzk ikke trykslangen ved
pumpeudgangen.

. Abn alle forbrugere maksi-
malt.

N

~

Sugetiden pa 5 min. blev ikke
afventet.

> Vent op til 5 min., for pumpen
pumper vand.

Sugefilteret eller tilbagelgbs-
stoppet i sugeslangen er
blokeret.

— Rens sugefilteret eller til-
bagelgbsstoppet.

Sugeslangeenden er ikke
i vandet [fig. A5].

-> For sugeslangeenden dybere
ned i vandet.

Sugehgjden er for stor [fig. A5].

- Reducér sugehgjden.

Ved andre besveerligheder under sugningen, anvend GARDENA
sugeslange med tilbagelgbssikring (se 8. TILBEHOR/
RESERVEDELE). Fyld pumpen med vand far start.

Pumpen starter ikke
eller den standser
pludseligt i drift

Den termiske overbelastnings-
beskyttelse har frakoblet pum-
pen pa grund af overophedning.

- Lad pumpen kgle af, tom
pumpen, og fyld den igen.

—> Overhold den maksimale
vaesketemperatur (35 °C).

Pumpe er uden strom.

-> Kontrollér sikringerne og de
elektriske stikforbindelser.

RCD-kontakten er udlgst
(fejlstrom).

- Treek stikket ud af stikdasen,
0g kontakt GARDENA Service.

Pumpe er ikke teendt.

— Tryk Til-/Fra-kontakten til
stillingen Til.

Pumpen kgrer, men
pumpeydelsen falder
pludseligt

BEMZERK:

Sugeslangeenden er ikke
i vandet [fig. A5].

-> For sugeslangeenden dybere
ned i vandet.

Sugefilteret eller tilbage-
Iebsstoppet i sugeslangen
er blokeret.

- Rens sugefilteret eller tilbage-
Iobsstoppet.

Ingen vand i cisternen, vand-
beholderen, vandledningen etc.

- Kontrollér vandtilforslen pa
sugesiden.

Sugeledningen er uteet [fig. A2].

—> Udbedr uteetheden.

Hjulet er blokeret.

= Lgsn hjulet.

Trykslangen er knaekket.

=> For trykslangen uden knzk,
0g knzk ikke trykslangen ved
pumpeudgangen.

Reparationer ma kun udferes af GARDENA Servicecentrene eller af
forhandlere, som er autoriseret af GARDENA.

- Henvend dig venligst ved andre fejl til GARDENA Service-Center.

7. TEKNISKE DATA

Trykpumpe Enhed Veerdi Veerdi Veerdi
(Varenr. 9050) (Varenr. 9054) (Varenr. 9056)

Nominel styrke W 550 600 650

Netspanding V (AC) 220 -240 220 - 240 230
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Trykpumpe Enhed Veerdi Veerdi Veerdi
(Varenr. 9050) (Varenr. 9054) (Varenr. 9056)
Netfrekvens Hz 50 50 50
Maks. transportmzangde I/h 4100 4200 4300
Maks. tryk/ bar/ 3,6 39 43
maks. leveringshgjde m 36 39 43
Max. sugeevne m 8 8 8
Tilladt indvendigt tryk
(tryksiden) bar 6 6 6
. . . 15 15 1,5
Tilslutningsledning m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Vgt uden kabel (ca.) kg 5,6 58 6,3
Lydtrykniveau LpA
Afstand: im 64 63 65
5m dB 50 49 51
10m 44 43 45
Lydeffektniveau L,,":
malt/ garanteret dB () 73/75 71/74 73/75
Usikkerhed k,,, 2,52 2,58 2,20
Maks. medietemperatur °C 35 35 35

Malemetode iht.: " RL 2000/14/EU

8. TILBEHOR/RESERVEDELE

GARDENA Sugeslange Snor sig ikke og er vakuumfast, kan fas bade som metervare
komplet varenr. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) uden fittings
eller i fast lengde varenr. 1411 /1418 komplet med fittings.
GARDENA Fittings til For tilslutning pa sugesiden. Varenr. 1723/
sugeslange 1724
GARDENA Tilslutningssaet For tilslutning pa tryksiden. Varenr. 1750/
til pumpe 1752
GARDENA Sugefilter med Til sugeslange i metermal. Varenr. 1726/
tilbagelgbssikring 1727/1728

GARDENA Forfilter

Anbefales ved pumpning af sandholdigt vand.

Varenr. 1730/
1731

GARDENA Sugeslang
e til udboringer

Danner ikke vacuum. Tilkobling af pumpe
til borehul eller rgrarbejde. Leengde 0,5 m.
Med 33,3 mm (G1)-kontragevind i begge
ender.

Varenr. 1729

GARDENA Flydende
udsugning

Til udsugning under vandoverfladen uden
forurening.

Varenr. 1417

GARDENA Lynkobling

Til tilslutning af 1" trykslanger pé tryksiden.

9. GARANTI/SERVICE

Varenr. 7109/
7103

9.1 Produktregistrering:

Registrer dit produkt pa gardena.com/registration.

9.2 Service:

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores tjieneste pa bagsiden

og online:

e Danmark: https://www.gardena.com/dk/support/support/kontakt/
¢ [sland: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

10. BORTSKAFFELSE

10.1 Bortskaffelse af pumpen:

(int. direktiv 2012/19/EU)

Det skal bortskaffes iht. de geeldende lokale miljaforskrifter.

E Produktet ma ikke bortskaffes via normalt husholdningsaffald.

VIGTIGT!

- Bortskaf produktet via en miljgstation i nserheden.
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Alkuperaisohjeen kdannos.

1. TURVAOHJEET

1.1 Merkkien selitykset

AL

1.2 Yleiset turvaohjeet

Lue kayttoohje.

1.2.1 Yleiset turvaohjeet pumpuille

VAARA!

Sahkoisku!
Loukkaantumisvaara sahkovirrasta.
- Virta on syotettava tuotteeseen vikavirtasuojakytkimelld (vvsk), jonka nimelli-
nen laukaisuvirta on enintédén 30 mA.
- Irrota tuote verkosta ennen kaytdsta poistoa, huoltotdita tai osien vaihtamista.
Pistorasian on talléin aina oltava nakymaetaisyydella.

1.2.2 Turvaohjeet puutarhapumpuille

1.2.2.1 Turvallinen kaytt6:

Veden lampdtila ei saa olla yli 35 °C.

Pumppua ei saa kayttaa, jos vedessa on ihmisia.

Nesteen likaantuminen voi johtua voiteluaineiden valumisesta ulos.

1.2.2.2 Suojakytkin:

Lamposuojakytkin:

Ylikuormituksessa ylikuumenemiselta suojaava, sisddnrakennettu moottorinsuoja-
kytkin kytkee pumpun pois paaltd. Pumppu on jalleen kayttévalmis, kun moottori
on jaéhtynyt riittavasti.

1.3 Lisdna olevat turvaohjeet
1.3.1 Maaraystenmukainen kaytto

Tata tuotetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seké henkilét, joilla on alentunut
fyysinen, aistinvarainen tai psyykkinen toimintakyky tai puutteelliset tiedot, kun
heité talldin valvotaan tai kun he ovat saaneet tuotteen turvallista kayttoa koskevat
ohjeet ja ymmartavat kayttdon littyvat vaarat. Lapset eivét saa leikki& tuotteen
kanssa. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa, paitsi jos he ovat yli
8-vuotiaita ja heitd valvotaan.

Suosittelemme, ettd tuotetta kayttévat vasta yli 16-vuotiaat.

GARDENA-Puutarhapumppu on tarkoitettu pohja- ja sadeveden, vesijohtove-
den ja klooriveden siirtoon yksityisissé kodin puutarhoissa ja siirtolapuutarhoissa.

Tuote ei sovellu pitkaaikaiseen kayttéon (@ammattimainen kaytto).
Tuote ei sovellu jatkuvaan kayttoon.

1.3.1.1 Kuljetettavat nesteet:
GARDENA-Puutarhapumpulla saa siirtda ainoastaan vetta.

VAARA!

Henkilovammat!
Sybvyttavid, helposti syttyvia tai rajahdysalttiita nesteita (esim. bensiinia, petrolia,
nitro-ohennetta), dljyja, suolavettd, likavettd, polttodljya tai elintarvikkeita ei saa
pumpata talla pumpulla.

1.3.1.2 Paineen nosto:

Tulopaine on varmistettava saddettavalla paineenrajoitusventtiililla. Pumppua kay-
tettdessa paineen nostamiseen ei saa ylittda eninta sallittua 6 baarin sisépainetta.
Suurin tulopaine on siis:

GARDENA Puutarhapumppu 4100 tuotenro 9050 - Maks. 2,4 bar
GARDENA Puutarhapumppu 4200 tuotenro 9054 - Maks. 2,1 bar
GARDENA Puutarhapumppu 4300 tuotenro 9056 - Maks. 1,7 bar
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1.3.2 Lisana olevat sdhkoiset turvaohjeet

VAARA!

Sydéankohtauksen vaara!

Tuote muodostaa kaytdn aikana sahkémagneettisen kentéan. Kentta voi vaikut-
taa aktiivisten tai passiivisten laéketieteellisten implanttien (esimerkiksi sydamen-
tahdistimet) toimintaan ja aiheuttaa vakavia tai kuolemaan johtavia vammoja.

- Keskustele laékarin ja implantin valmistajan kanssa ennen téman tuotteen
kéyttoa.

- Irrota pistoke pistorasiasta tuotteen kayton jalkeen.

Lapivirtauksen véhimmaismaara on 90 I/h (1,5 I/min). Liitettavia laitteita, joiden
lapivirtaus on pienempi, ei saa kayttaa.

2. KOKOONPANO

VAARA!

> Henkilovammat!

Pumpun on oltava pystytetty tukevasti ja tulvavedelta suojattuna ja sen on var-
mistettava veteen putoamista vastaan. Sijoita pumppu turvalliselle etdisyydelle
(vahintdén 2 m) pumpattavasta aineesta. Lisaksi turvallisuutta voidaan parantaa
hyvéksytyn henkildsuojakytkimen kaytolla.

- Kysy liséé sdhkdalan asiantuntijalta.

Jos tuotteen verkkolitantajohto vaurioituu, se on annettava valmistajan tai sen
asiakaspalvelun tai vastaavan valtuutetun henkildn vaihdettavaksi vaaratilanteiden
Vélttmiseksi.

- Suojaa verkkopistoke ja verkkoliitdntajohto kuumuudelta, dljylta ja teravilta
reunoilta.

- Ali kanna pumppua johdosta kiinni pitden &léké veda johdosta irrottaessasi
pistoketta verkkopistorasiasta.

- Aseta pumppu tulvavedeltd suojattuun paikkaan.
- Tarkista verkkokaapeli séanndllisesti.

- Suorita siméamaaréinen tarkastus aina ennen pumpun kayttoa (erityisesti
verkkoliitdntajohdolle ja verkkopistokkeelle).

Viallista pumppua ei saa kayttaa.

- Vauriotapauksessa anna pumppu ehdottomasti GARDENA-huoltopalvelun
tarkastettavaksi.

Sahkadiset muutokset saa suorittaa vain sahkoalan ammattinenkild.
- Virtalahde on irrotettava ennen tayttamisté, purkamista ja huoltoa.

- Huomioi generaattorin valmistajan varoitukset, kun pumppujamme kaytetdan
generaattorin kanssa.

1.3.2.1 Johto:

Jatkojohtoa kaytettdessa sen on vastattava seuraavan taulukon vahimmaishal-
kaisijoita:

Jannite Johdon pituus Halkaisija
230 - 240 V/50 Hz Enintédéan 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm2

1.3.3 Lisana olevat henkilokohtaiset turvaohjeet

VAARA!

Tukehtumisvaara!
Pienet osat voidaan nielld helposti.
- Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

VAARA!

Loukkaantumisvaara johtuen kuumasta vedesta!

Pumpattu vesi on paineen alainen ja voi aiheuttaa loukkaantumisia,
jos se osuu suoraan vartaloon tai silmiin.

Mikali pumppu kdy kauemmin (> 5 min.) painepuolen ollessa suljettuna,
saattaa pumpussa oleva vesi kuumentua, mika voi johtaa palovammoi-
hin.

- Anna pumpun kdyda korkeintaan 5 minuuttia suljettua painepuolta
vastaan tai jos vedensyo6tto ei toimi.

Mikali pumppu kdy kauemmin ilman imupuolelta saatavaa vetta, saat-
taa pumpussa oleva vesi kuumentua, mika voi johtaa palovammoihin.

- Irrota pumppu verkkovirrasta ja anna veden jaahtya.
- Al avaa lukituksia ja ruuvauksia, kun vesi on kuumaa.

- Varmista imupuolen vedensy6tto ennen uutta kayttéonottoa ja
tayta pumppu tayteen vetta.

Jos letkut ja johdot ovat auringossa, ne voivat kuumentua voimakkaasti.

Al4 kdyta tuotetta hiusten ollessa vapaana.

Pumppua vesijohtoverkkoon liitettdessa on noudatettava paikallisia LVI-alan
maarayksia harmaan veden takaisinimun estamiseksi.

- Ké&anny saniteettialan ammattilaisen puoleen.

Katso, ettd imuletkun paa on aina pumpattavassa nesteessa pumpun kuivana
kaynnin estamiseksi.

- Tayta pumppu vedelld ylivuotokohtaan asti (vah. 1,1 1) ennen jokaista kayt-
téonottoal

- Varmista, ettd pumppua taytettdessa vedelld pumppuun ei ole kytketty letkuja
ja kuluttajia ja ettéd pumppu on yleisesti vaakasuorassa.

- Varmista, etta letkuissa ei ole taitoksia.

Hiekka ja muuta hankaavat aineet lisdavat pumpun kulumista ja véahentévat sen
tehoa.

- Kéyta pumpun esisuodatinta, jos vesi on hiekkaista.

Likaantuneen veden, jossa on esim. kivia ja havunneulasia, pumppaaminen voi
johtaa pumpun vaurioitumiseen.

> Ala kayta likaista vetta.
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Loukkaantumisvaara tahattomasta kaynnistamisesta.
- Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.

2.1 Asennuspaikka:
* Asennuksessa vedenpinnan alapuolelle on asennettava lukitusjérjes-
telma, jotta valtetdan epatoivottua veden havikkia.

¢ Asennuspaikan on oltava vaakasuora, kiinted ja kuiva sek& mahdollistaa
pumpun tukeva asento.

¢ Etaisyys veteen on oltava vahintaan 2 m.

¢ Pumppu on sijoitettava tulvimattomaan paikkaan, jossa on riittava
iimanvaihto tuuletusrakojen alueella.

¢ Seindn ja pumpun valisen etéisyyden on oltava vahintdan 5 cm.
¢ Tuuletusaukkoihin ei saa joutua likaa (esim. hiekkaa tai multaa).

2.2 Letkun kiinnittdminen imupuolelle [kuva A6]:

Liitanta imupuolella @ on varustettu 33,3 mm:n (G 1")-ulkokierteella.
Imupuolen liitinkappaletta saa kiristaa vain kasin [kuva A2].

Imuajan lyhentamiseksi uudelleen kaynnistettdessa suosittelemme takaisin-
virtauksen estolla varustetun imuletkun kayttda, joka estda imuletkun itses-
taan tyhjenemisen pumpun sammuttamisen jélkeen [kuva A3].

liIman imeminen imujérjestelméan voi aiheuttaa toimintahdirion ja johtaa
suurempaan meluun.

- Sulie imujarjestelmé huolellisesti.

- Tarkasta tiiviste sdanndllisesti ja vaihda se tarvittaessa.

Ala kayta imupuolella vesiletkun liitinosia.

Imupuolella on kaytettava tyhjiotiivisteista imuletkua:

¢ esim. GARDENA Imuletkusetti tuotenro 1411/1412/1418

¢ tai GARDENA Putkikaivon imuletku tuotenro 1729.

o Liitd imuletkut @, joissa ei ole kierreliitantaa, imuletkuliittimell&
(esim. tuotenro 1723/1724) imupuolen liitantaan ja kierra kiinni
iimatiiviisti.

2.2.1 Liitantajarjestelmia on 2 tyyppia:

Tasotiivisteelle suunniteltu:

Kierteen tiivistenauhaa ei vaadita.

- Varmista, etté tasotiiviste ® on asetettu imuletkuliittimeen ja siina ei
ole vaurioita.

Kierteen tiivistenauhalle (Teflon) suunniteltu:
Tasotiivistetta ei vaadita.

Epasopiva tiivistysjarjestelma voi johtaa vuotoihin.

- Kéyta sille tarkoitettua tiivistysjarjestelmaa.

1. Varmista, etté tasotiiviste @ on asetettu imuletkuliittimeen.

2. Ruuvaa tyhjictiivisteinen imuletku @ ilmatiiviisti imupuolen @ litantaan.
Imuletkuliitin on asetettava suorassa paikalleen [kuva A1].

3. Asenna imuletku @ suoraan ja iman kierteita.

4. YIi 3 m imukorkeuksilla: kiinnita imuletku @) lisaksi (esim. puuseipaiseen
sitomalla).
Néin pienennetdan pumpun kuormitusta imuletkun painosta.

2.3 Letkun kytkenté painepuolelle [kuva A7 ]:

Liitanta painepuolella @) on varustettu 33,3 mm:n (G 1")-ulkokierteella.
Painepuolen liitinkappaletta saa kiristaa vain kasin.

Pumpun pumppaustehon hyédyntaminen saavutetaan liittamalla
19 mm:n (3/4")-letkut yhdessa:

¢ esim. GARDENA Pumppuliitinsarjan tuotenro 1752

e tai 25 mm (1") -letkujen ja sisakierteella varustetun GARDENA Pikaliit-
timen kierrekappaleen, tuotenro 7109/ Pikaliittimen letkukappa-
leen, tuotenro 7103, kanssa.
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Pida tai kiinnita paineletku pystysuorassa, jotta estetdan paineletkun
taittuminen pystysuorassa pumpun ulostulossa.

Asenna letku tasaisesti maahan ja valta letkussa u-kirjaimen muotoisia
nostoja seka rullalle kierrettyjé letkuja. llman poistumiseksi on parasta,
kun paineletku on avattu kokonaan ja se kulkee pumpusta katsottuna
nousevasti.

- Liita paineletku @ yhteen painepuolen @) litannan kanssa.

2.3.1 Paineletkun liittdaminen GARDENA-kytkentajarjestelmalla:

GARDENAN liitantajarjestelmaan voidaan kiinnittéd 19 mm (3/4")/
16 mm (5/8") ja 13 mm (1/2") letkut.

Letkun halkaisija Pumpun liitdnta

13 mm (1/2") GARDENA Pumppuliitédntdsarja tuotenro 1750

16 mm (5/8") GARDENA Hanaliitdntisarja tuotenro 18202
GARDENA Etkuliitantdsarja tuotenro 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumppuliiténtdsarja tuotenro 1752

2.3.2 Vain tuote tuotenro 9056:
Paineletkujen rinnakkainen liitanta:

Jos rinnakkain kytketaan useampi kuin yksi paineletkun, suosittelemme
kayttamaan:
¢ esim. GARDENA Haara- tai jakoventtiilin jakajaa,
tuotenro 8193/8194
* tai GARDENA Haaraventtiilid, tuotenro 940.

Nama voidaan ruuvata kiinni suoraan painepuolen ® litdntaan.

3. KAYTTO

VAARA!

Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara tahattomasta kaynnistamisesta.
- Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.

3.1 Pumpun kaynnistdaminen/pyséyttiaminen [kuva O1/02]:

HUOMIO!

Pumpun kuivakaynti!

Varmista, ettd pumppu on taytetty vedella ylivuotokohtaan (vah. 1,1 1)
asti ennen jokaista kaynnistysta.

3.1.1 Pumpun kaynnistaminen:

. Liitd imuletku (In).

. Poista paineletku (Out).

. Ruuvaa tayttdaukon ® ruuvaus ® auki kasin.

. Tayta hitaasti vah. 1,1 | vetta tayttdaukon ® kautta, kunnes imupuolen
litannéan korkeudella on saavutettu vakaa vedenkorkeus [kuva A4].

5. Takaiskuventtiilia kaytettdessa: Tayta imuletku vedella.
Tdmé nopeuttaa imuvaihetta.

6. Tyhjenna jaanndsvesi paineletkusta @ ennen litantaa.
Néin ilma voi poistua imuvaiheen aikana.

7. Pumpun tayton jalkeen: Liitd paineletku (Out) pumppuun.

8. Ruuvaa tayttdaukon ® ruuvaus @ Kiinni kasin (&la kayta pinteja).

9. Avaa mahdolliset sulkuventtiilit painejohdossa (litantalaitteet, veden
pyséaytys jne.). Kaikkien kuluttajien on oltava avattuna suurimpaan
mahdolliseen asentoon.

10. Kytke verkkojohdon pistoke pistorasiaan.

11. Korkeissa imukorkeuksissa: Nosta ja pida paineletku @ imuvaiheen
aikana vah. 1,8 m pystysuorassa ylospéain pumpun ylapuolella.

12. Paina virtakytkin @ asentoon On.
Pumppu kdynnistyy (virtakytkimen valo palaa) ja pumppaa vetté
imuvaiheen jélkeen.

Imuvaihe voi kestéé jopa 5 minuuttia.

M~ WO N =

Jos pumppu ei pumppaa vetta 5 minuutin jalkeen:

1. Paina virtakytkin @ asentoon Off.
Pumppu pyséhtyy.
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2. Anna pumpun jaéhtya.
3. Etsi mahdollisia syité kohdasta 6.2 Virhetaulukko.
4. Kaynnista pumppu uudelleen (katso 3.1.71 Pumpun kdynnistdminen).

3.1.2 Pumpun pysayttaminen:

- Paina virtakytkin @ asentoon Off.
Pumppu pyséhtyy.

3.2 Vinkkeja pumpulle:

3.2.1 Yleinen vinkki imuun:

Ohjeenmukainen maksimaalinen itseimukorkeus saavutetaan vain, kun
pumppu on tayttéaukosta téytetty ylivuotokorkeuteen asti, ja kun paine-
letkua @ pidetaan imuvaiheen aikana ylhaalla, niin ettd pumpusta ei paase
vuotamaan vetta paineletkun @ kautta. Tayta pumppu ennen letkujen,
kiinteiden putkien ym. littdmista pumpun painepuolelle. Nain varmistetaan,
ettd pumppu voidaan tayttaa taydellisesti vedella (1,1 1) (lma padsee
poistumaan).

Pumppuun on taytettava 1,1 | vetta.

3.2.2 Hiljainen kaytto:

Pumppu on hiljainen. Tama hydty voidaan sailyttéa vain oikealla asennuk-
sella:

- Valitse tarinatdn alusta (ala aseta esim. peltien tai muoviséilididen
paalla).

3.2.3 Esisuodattimen asennus:

Jos esisuodatin on lian pitkd, se voidaan asentaa pystysuoran alaspain
olevan asennon sijaan myds toiseen asentoon (esim. vaakasuoraan).

4. HUOLTO

VAARA!

Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara tahattomasta kaynnistamisesta.
—> Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.

4.1 Pumpun puhdistus:

VAARA!

Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara ja tuotteen vaurioitumisriski.

- Ala puhdista tuotetta vedell3 tai vesisuihkulla (varsinkaan paine-
pesurin vesisuihkulla).

- Ala puhdista kemikaaleilla, bensiinilla tai liuotinaineilla. TAma voi
tuhota tarkeita muoviosia.

Tuuletusrakojen on oltava aina puhtaita.

1. Puhdista pumpun kotelo kostealla linalla.
2. Puhdista tuuletusraot pehmeélla harjalla (&la kaytéa teravia esineita).

4.2 Pumpun huuhtelu:

Pumppu on huuhdeltava, kun silla on pumpattu klooripitoista vetta.

1. Pumppaa haaleaa vetta (enintdén 35 °C), johon on mahdollisesti lisatty
mietoa puhdistusainetta (esim. astianpesuainetta), kunnes pumpattu
vesi on kirkasta.

2. Havita jaanteet paikallisten jatteiden havitysmaardysten mukaan.

5. SAILYTYS

5.1 Kaytosta poistaminen [kuva S1]:

HUOMIO!

Pakkanen aiheuttaa pumpun vaurioitumisen!
- Saéilytd pumppu pakkaselta suojatussa paikassa.

Tuote on sdilytettava lasten ulottumattomissa.
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1. Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.
2. Sulie mahdolliset imuletkun sulkuventtiilit.

3. Avaa mahdolliset sulkuventtiilit painejohdossa (litantélaitteet, veden
pyséytys jne.).
Néin painepuolesta tulee paineeton.

4. Avaa ruuvaus ® tayttdaukossa ® ja veden tyhjennystulpassa ® kasin.
Néin pumppu tyhjennetéén.

5. Kallista pumppua poistoaukkoon péin (noin 80°), jotta pumppu tyhjenee

taydellisesti.

6. Ruuvaa imuletku ja paineletku irti.

7. Ruuvaa ruuvaus ® tayttdaukossa ® ja veden tyhjennystulpassa
kasin kiinni (414 kayta pihteja).

8. Puhdista pumppu (katso 4. HUOLTO).

9. Sailytd pumppu kuivassa, sulietussa ja pakkaselta suojatussa paikassa.

6. VIKOJEN KORJAUS

VAARA!

Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara tahattomasta ké&ynnistémisesta.
- Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.

6.1 Juoksupyorédn vapauttaminen [kuva T1]:

Likaantumisesta estynyt pyora voidaan vapauttaa.

- Pyoritd pyoran akselia @ eristetylla ruuvinvaantimellda myétapaivaan.
Néin estynyt pydré vapautetaan.

6.2 Virhetaulukko:

Ongelma Mahdollinen syy Korjaus

Pumppu kay, Imuletku viallinen tai ei tiivis —> Tarkasta imuletku vaurioiden
mutta ei ime [kuva A2]. varalta ja tiivista se ilmatii-

viiksi.

Pumppu imee liitoskohdasta
iimaa [kuva A2].

-> Tiivistd imupuoleiset liitokset
ilmatiiviiksi.

Ei vettd kaivossa, vesisdiliossa, —> Varmista imupuolen
vesijohdoissa ym. vedentulo.

Pumppua ei taytetty vedella - Tayta pumppu

[kuva A4]. (katso 3.1.1 Pumpun kéyn-
nistdminen).
Vesi poistuu imuvaiheessa 1. Téytd pumppu uudelleen.

paineletkun kautta. . Pida paineletku ylhaalla.
. Kéynnistd pumppu uudelleen
(katso 3.1.1 Pumpun kayn-

nistaminen).

w N

Ehdottoman tiivis liitos saavutetaan GARDENA-imuletkuja
(katso 8. LISATARVIKKEET / VARAOSAT) kayttamalla.

Ruuvaus tayttdaukossa on

epatiivis [kuva A2]. taessa) ja ruuvaa ruuvaus

késin kiinni (414 kayta pihteja).

—> Tarkasta tiiviste (vaihda tarvit-

lima ei voi poistua, koska
painejohto on suljettu tai
paineletkussa on vield vetta.

—> Avaa painejohdossa olevat
sulkuventtiilit (esim. ruisku)
ja tyhjennd paineletku.

lima ei voi poistua, koska 1. Aseta paineletku suoraksi

paineletku on rullalla. koko pituudelta.

. Asenna letku pumpun
ulostulosta yldspain.

. Al taita paineletkua pumpun
ulostulosta.

. Avaa kaikki kuluttajat maksi-
miasentoon.

N

w

FSS

5 minuutin imuaikaa ei
odotettu loppuun.

- Odota jopa 5 minuuttia, kun-
nes pumppu pumppaa vetta.

Imuletku tai takaisinvirtauk-
sen esto imuletkussa ovat
tukkeutuneet.

-> Puhdista imusuodatin tai
takaisinvirtauksen esto.

Imuletkun péa ei ole vedessa
[kuva AS].

-> Upota imuletkun paa syvem-
malle veteen.

Imukorkeus on liian suuri -> Pienennd imukorkeutta.

[kuva A5].

Muissa imutoimintoa koskevissa pulmissa kayta GARDENA-imulet-

kuja takaiskuventtiilill varustettuna (katso 8. LISATARVIKKEET /
VARAOSAT). Téyta pumppu vedelld ennen kéynnistamista.

Ongelma

Mahdollinen syy Korjaus

Pumppu ei kédynnisty
tai pysahtyy ékisti kayton
aikana

Lampdsuojakytkin on kytkenyt = Anna pumpun jadhtya,

pumpun pois paalta ylikuume- tyhjennd pumppu ja tayta
nemisen VUoksi. se uudelleen.
-> Huomioi suurin aineldmpétila
(35 °C).

Pumppu on ilman virtaa. -> Tarkasta sulakkeet ja sahkoi-

set pistoliittimet.

Vikavirtasuojakytkin on
lauennut.

- Veda pistoke pistorasiasta
ja kaanny GARDENA-huolto-
palvelun puoleen.

Pumppua ei ole kytketty —> Paina virtakytkin asentoon
paalle. On.

Pumppu kdy, mutta
siirtoteho pienenee
akisti

HUOMAUTUS:

Imuletkun péa ei ole vedessa
[kuva A5].

- Upota imuletkun paa syvem-
mélle veteen.

—> Puhdista imusuodatin tai
takaisinvirtauksen esto.

Imuletku tai takaisinvirtauk-
sen esto imuletkussa ovat
tukkeutuneet.

Ei vetté kaivossa, vesisdiliossd, —> Varmista imupuolen veden-
vesijohdoissa ym. tulo.

Imuletku on epétiivis [kuva A2]. = Poista epétiiviydet.

Pydra on jumissa. -> Vapauta py6ra.

Paineletku on taittunut. —> Asenna paineletku ilman tai-
toksia alaka taita paineletkua

pumpun ulostulossa.

Korjaukset saa suorittaa ainoastaan GARDENA-huoltopalvelu tai
GARDENAN valtuuttamat erikoisliikkeet.

- Muissa héiridtapauksissa kdanny GARDENA-huoltopalvelun puoleen.

7. TEKNISET TIEDOT

Puutarhapumppu Yksikkd Arvo Arvo Arvo
(tuotenro 9050) (tuotenro 9054) (tuotenro 9056)
Nimellisteho W 550 600 650
Verkkojannite V (AC) 220 - 240 220 - 240 230
Verkkotaajuus Hz 50 50 50
Maksimituotto I/h 4100 4200 4300
Maksimipaine/ bar/ 3,6 39 43
maksiminostokorkeus m 36 39 43
Maksimi imukorkeus m 8 8 8
Sallittu sisdpaine
(paineen puoleinen) bar 6 6 6
I . 15 1,5 15
Liitantakaapeli m (HO7RN-F)  (HO7RN-F)  (HO7RN-F)
Paino ilman johtoa (noin) kg 5,6 58 6,3
Aanenpainetaso L,
Etdisyys: im 64 63 65
5m dB 50 49 51
10m 44 43 45
Aénitehotaso L,,,":
mitattu/taattu dB () 73/75 71/74 73/75
Epdvarmuus k,,, 2,52 2,58 2,20
Nesteen maksimilampétila  °C 35 35 35
Mittausmenetelma: " RL 2000/14/EU

8. LISATARVIKKEET/VARAOSAT

GARDENA-Imuletkut

Alipaineen kestévat, taittumattomat, valinnaisesti saatavana
metritavarana tuotenro 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1"))
ilman liittimia tai mé&aramittaisina tuotenro 1411 /1418 varustet-
tuna tarvittavilla liittimilla.

GARDENA-Imuletkuliitin Imupuolen liitantaan. tuotenro
1723/1724
GARDENA- Pumppuliitin- Painepuolen liitantaan. tuotenro
sarja 1750/1752
GARDENA-Imusuodatin Metreittdin myytavan imuletkun tuotenro 1726/
takaiskuventtiililla lisdvarusteeksi. 1727/1728
GARDENA-Pumpun Suositeltavaa hiekkaisen veden tuotenro 1730/
esisuodatin pumppauksessa. 1731
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GARDENA-Imuletku Pumpun alipaineen kestévéan liitokseen tuotenro 1729 1.2.2 Sikkerhetsanvisninger for hagepumper

putkikaivoa varten putkikaivoon tai jéykkiin putkiin. Pituus 0,5 m. . .

Molemmissa péissa 33,3 mm, (G1)-sisékierre. 1.2.2.1 Sikker drift:
GARDENA Kelluva Puhtaaseen imuun vedenpinnan tuotenro 1417 Vanntempefalturen skal 'kk? overskride 35 Cj
imujérjestelma alapuolelta. Pumpen mé ikke brukes nér det er personer i vannet.

Smerestoffer som siver ut, kan forurense vaesken.
GARDENA Pikaliitin Painepuoleiseen 1" paineletkujen liitdntddn.  tuotenro 7109/

7103 1.2.2.2 Vernebryter:

Termo-vernebryter:
Ved overbelastning kobler den integrerte termiske startkontaktoren ut pumpen.

9_ TAKUU/ HUOLTO PALVELU Nér motoren er tilstrekkelig avkjelt, er pumpen Klar til drift igjen.

1.3 Ekstra sikkerhetsanvisninger

9.1 Tuotteen rekisteréinti:
. . . . . 1.3.1 Riktig anvendelse
Rekisterdi tuotteesi osoitteessa gardena.com/registration.
Dette produktet kan brukes av barn fra og med 8 ar og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, s&fremt de er under tilsyn eller er blitt

9.2 Huoltopalvelu: undervist om sikker bruk av produktet og forstér farene som resulterer av dette.
) ) ) ) Barn skal ikke leke med produktet. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke

Huoltopalvelumme nykyiset yhteystiedot ovat takasivulla ja verkossa: utferes av barn, med mindre de er minst 8 &r og holdes under tilsyn.

e Suomi: https://www.gardena.com/fi/tukipalvelut/oppaat/palaute/ Vi anbefaler bruk av produktet ferst for ungdommer fra og med 16 &r.

GARDENA Hagepumpe er ment for pumping av grunn- og regnvann, spring-
vann og klorholdig vann i private hager og kolonihager.
Produktet er ikke egnet til drift over lang tid (profesjonell bruk).

10. HAVITTAMINEN Produket er ikke egnet til kontinuerlig drift.

10.1 Pumpun hévittiminen: 1.3.1.1 Vaesker som kan pumpes:

(direktiivin 2012/19/EU mukaan) GARDENA Hagepumpe skal kun brukes til pumping av vann.
Tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. FARE!
Se onﬂhéyitettévé voimassg olevien paikallisten ymparistdnsuo- PareoncKader!
jelumaaraysten mukaisesti.

Saltvann, spillvann, etsende, lett antennelige eller eksplosive stoffer
(f.eks. bensin, petroleum, nitrofortynning), oljer, fyringsolje og neerings-
TARKEAA! midler ma ikke pumpes.

- Havita tuote paikallisen kierratyskeskuksen kautta.

1.3.1.2 Heving av trykk:

Inngangstrykket skal sikres med en justerbar trykkbegrensningsventil. Ved bruk
av pumpen til trykkforsterkning ma de maksimalt tillatte innvendige trykk pa 6 bar
ikke overskrides. Maks. inngangstrykk er dermed:

GARDENA Hagepumpe 4100 art. 9050 - Maks. 2,4 bar
GARDENA Hagepumpe 4200 art. 9054 - Maks. 2,1 bar
GARDENA Hagepumpe 4300 art. 9056 - Maks. 1,7 bar

no Hagepumpe
4100 Silent/4200 Silent/4300 Silent

1.3.2 Ytterligere elektriske sikkerhetsanvisninger

FARE!
1. SIKKERHETSANVISNINGER . . . ... ... 32 Risiko for hjertestans!
O  MONTASUE .« o oo 33 Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt nar det er i bruk. Dette elek-
tromagnetiske feltet kan pavirke funksjonaliteten til aktive eller passive medisin-

3 BETJENING. ... 33 ske implantater (f. eks. pacemakere), noe som kan fare til alvorlig personskade

4, VEDLIKEHOLD . . ..o e 34 eller ded.

5. LAGRING ... . 34 - Réadfer deg med legen din og produsenten av implantatet fer du bruker dette

6. UTBEDRE FEIL . ..o\t 34 produktet.

7. TEKNISKE DATA 35 - Du ma ta stgpselet ut av stikkontakten etter at du har brukt produktet.

8. TILBEHOR/RESERVEDELER ... 35 Pumpen mé veere stilt opp sa den star stedig og flomsikkert, og den ma beskyt-

9. GARANTI/SERVICE . .. .. 35 tes slik at den ikke kan falle i vannet. Still opp pumpen i sikker avstand (min. 2 m)
10. AVHENDING .« .« o oo 35 til transportmediet. For ekstra sikkerhet kan det brukes en sikkerhetsbryter.

- Sper en elektriker.

. i i Hvis stremledningen til dette produktet skades, ma den skiftes ut av produsenten
Oversettelse av de originale instruksjonene. eller dennes kundeservice eller en tilsvarende kvalifisert person, slik at den ikke
utgjer fare for skader.

- Beskytt pluggen og stremledningen mot varme, olje og skarpe kanter.

1 . S|KKERHETSANV|SN|NGER - Beer ikke pumpen pé kabelen og benytt ikke kabelen for & trekke pluggen ut

av stikkontakten.

- Sett pumpen pé et flomsikkert sted.

- Kontroller tilslutningskabelen regelmessig.

- Foreta alltid en visuell kontroll av pumpen (spesielt stramledning og plugg) fer

du starter den.
A En pumpe som er skadet ma ikke benyttes.
Les bruksanvisningen. - La GARDENA service kontrollere pumpen dersom den er skadet.

Elektriske endringer skal kun utferes av elektriker.
1.2 Generelle sikkerhetsanvisninger - Koble fra stremtilferselen far pafyling, demontering og vedlikehold.

- Hvis pumpene vare brukes sammen med en generator, m& du veere opp-
merksom pé advarslene fra generatorprodusenten.

1.1 Symbolforklaring

1.2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for pumper

|
FARE' 1.3.2.1 Kabel:

Stremstot! Ved bruk av skjsteledninger ma disse ha minste diametere som er angjitt
Fare for personskade pa grunn av elektrisk strgm. i felgende tabell:
- Produktet ma forsynes med strem via en Fl-bryter (RCD) med en nominell Spenning Kabellengde Diameter
utlgsningsstram pé& maks. 30 mA.
- Koble produktet fra nettet for du tar det ut av drift, vedlikeholder det eller 230 -240V/50 Hz Opptil 20 m 1,6 mm?

skifter ut deler. Stikkontakten mé da befinne seg innenfor synsomradet.

230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?
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1.3.3 Ytterligere personlige sikkerhetsanvisninger

FARE!

Fare for kvelning!
Mindre deler kan lett svelges.
- Hold smabarn pa avstand under monteringen.

FARE!

Fare for skader pa grunn av varmt vann!

Det pumpede vannet er under trykk og kan forarsake skader hvis det
treffer kroppen eller gynene direkte.

Ved lengre tids bruk (> 5 min.) mot den lukkede trykksiden kan vannet
i pumpen varmes opp, slik at det kan oppsta skader fra det varme van-
net.

- La pumpen ga i maks. 5 minutter nar trykksiden er stengt eller vann-
tilfarselen uteblir.

Ved manglende vanntilfersel fra sugesiden kan vannet i pumpen varmes
opp slik at det kan fore til personskader nar det varme vannet renner ut.

- Koble pumpen fra nettet og la vannet avkjoles
- Ikke apne hetter og skruforbindelser sa lenge vannet er varmt.

- For ny igangsetting ma du sikre vanntilferselen pa sugesiden og fylle
pumpen helt med vann.

Slanger eller ledninger som ligger i solen, kan varmes kraftig opp.

Sett opp héret, ikke la det henge last nér du bruker produktet.

Nar pumpen koples til vannforsyningsanlegget mé de saniteere bestemmelsene
som gjelder i landet overholdes, slik at tilbakesuging av vann som ikke er drikke-
vann forhindres.

- Sper en VVS-fagperson.

For & hindre at pumpen gér terr, pass pa at sugeslangens ende alltid er i trans-
portmediet.

- Fyll pumpen med vann opp til overlapet (min. 1,1 1) far hver igangsetting!

- Pase at ingen slanger og apparater er koblet til pumpen nér du fyller denne
med vann, og pass pa at pumpen generelt star vannrett.

- Pass pa at slangene legges uten knekk.

Sand og andre slipende stoffer farer til raskere slitasje og effekttap i pumpen.
- Bruk et pumpe-forfilter hvis vannet inneholder sand.

Leveringen av forurenset vann, f.eks. steiner, barnéler osv. kan fere til skader
pa pumpen.

- |kke pump skittent vann.

Min. giennomstremningsmengde er 90 I/t (1,5 I/min). Tilkoblede apparater med
mindre gjennomstrgmning skal ikke brukes.

2. MONTASJE

FARE!

Personskader!
Fare for personskader ved utilsiktet start.
- Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.

2.1 Plasseringssted:
¢ Ved installasjon under vannivaet ma det monteres en avstengnings-
anordning for & forhindre ugnsket vanntap.

e Plasseringsstedet ma veere vannrett, fast og tert, slik at pumpen stéar
sikkert.

e Avstanden til vannet ma vasre minst 2 m.

e Pumpen ma plasseres pa et flomsikkert sted med tilstrekkelig venti-
lasjon i omradet ved ventileringsapningene.

e Avstanden til vegger ma veere minst 5 cm.
¢ Det ma ikke suges inn smuss via lufteslissene (f. eks. sand eller jord).

2.2 Kople slangen til pa sugesiden [fig. A6]:

Tilkoblingen péa sugesiden @ er utstyrt med 33,3 mm (G 1") utvendige
gjenger.

Koblingen pa sugesiden skal kun strammes for hand [fig. A2].

For at det skal ga raskere nar sugingen gjenopptas, anbefaler vi bruk av en
sugeslange med tilbakeslagsventil. Den forhindrer at sugeslangen temmes
automatisk etter at pumpen er slatt av [fig. A3].

Suges det Iuft inn i sugesystemet, kan dette fare til funksjonssvikt og okt
staydannelse.

- Koble sugesystemet til med omhu.
- Kontroller tetningene regelmessig og skift dem ut ved behov.

P& sugesiden skal det ikke brukes deler fra tilkoblingssystemet for
vannslangene.
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Pa sugesiden skal det brukes en vakuumfast sugeslange:
¢ f.eks. GARDENA Sugeenhet art. 1411/1412/1418
¢ eller GARDENA Regrbrgnn-sugeslange art. 1729.

¢ Sugeslanger @ uten gjengetilkobling kobles til koblingen péa sugesiden
via et koblingsstykke for sugeslanger (f.eks. art. 1723/1724) og skrus
lufttett fast.

2.2.1 Det finnes to typer tilkoblingssystemer:
Til planpakning:
Gjengetetningsband er ikke n@dvendig.

- Pase at planpakningen ® i koblingsstykket for sugeslanger er satt inn
og ikke er skadet.

Til gjengetetningsband (Teflon):

En planpakning er ikke n@dvendig.

Et tetningssystem som ikke passer, kan fore til lekkasjer.

- Bruk det tetningssystemet som er tenkt til dette formélet.

1. Pase at planpakningen ® er satt inn i koblingsstykket for sugeslangen.

2. Skru den vakuumfaste sugeslange @ lufttett pa koblingen pa suge-
siden @. For a gjere dette méa koblingen for sugeslangen settes rett
pa [fig. A1].

3. Legg sugeslangen @ rett og uten vridninger.

4. For sugehayder over 3 m: Fest sugeslangen @ ekstra (f. eks. ved
a binde den til en trestokk).
Dette avilaster pumpen for vekten fra sugeslangen.

2.3 Kople slangen til pa trykksiden [fig. A7]:

Koblingen pa trykksiden ® er utstyrt med 33,3 mm (G 1") utvendige
gjenger.

Koblingsstykket pa trykksiden skal bare trekkes til for hand.

En optimal utnyttelse av pumpens pumpekapasitet oppnas ved

tilkobling av 19 mm (3/4")-slanger sammen med:

* f.eks. GARDENA Pumpekoblingssettet art. 1752

e eller 25 mm (1")-slanger med GARDENA Hurtigkoblings-gjenge-
stykket med innvendige gjenger art. 7109/ Hurtigkoblings-
slangestykke art. 7103.

Hold eller fest trykkslangen vertikalt for & unnga at trykkslangen far en
knekk ved den vertikale pumpeutgangen.

Legg slangen flatt pa bakken og unngé at den ligger i u-formede forhay-
ninger eller er oppviklet. For at luft skal slippe ut, er det optimalt om trykk-
slangen er lagt helt ut og gar oppover sett fra pumpen.

- Koble trykkslangen @ til koblingen pa trykksiden @.

2.3.1 Koble trykkslangen til via GARDENA pluggsystemet:

Med GARDENA Slangesystemet kan 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")- og
13 mm (1/2")-slanger tilkoples.

Slangediameter Pumpetilkopling

13 mm (1/2") GARDENA Pumpekoplingssett art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Kopling art. 18202
GARDENA Hurtigkopling art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpekoplingssett art. 1752

2.3.2 Kun for art. 9056:
Parallell tilkobling av trykkslanger:

Ved parallell tilkobling av mer enn en trykkslange anbefaler vi bruk av:
¢ f.eks. GARDENA 2- eller 4-veis krankobling art. 8193/8194
¢ cller dem GARDENA 2-veisventil art. 940.

Disse kan skrus direkte pa koblingen pa trykksiden ®.

3. BETJENING

FARE!

Personskader!
Fare for personskader ved utilsiktet start.
- Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.
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3.1 Starte/stanse pumpen [fig. 01/02]:

4.1 Rengjore pumpen:

OBS!

Toerrkjering av pumpen!

Fer hver start mé du pase at pumpen er fylt med vann opp til overlgpet
(min. 1,1 1).

3.1.1 Starte pumpen:

. Koble til sugeslangen (In).

. Fjern sugeslangen (Out).

. Skru opp skruforbindelsen ® pa pafyllingsapningen ® for hand.

. Fyll p& minst 1,1 | vann langsomt via pafyllingsapningen ® inntil en
stabil vannstand pa heyden med koblingen pa sugesiden er opp-
nadd [fig. A4].

5. Ved bruk av tilbakeslagsventil: Fyll sugeslangen med vann.

Dette fremskynder sugeprosessen.

6. Tom restvannet i trykkslangen @ for tilkobling.
Dermed kan luften slippe ut under oppsuging.

7. Nar pumpen er fylt: Koble trykkslangen (Out) til pumpen.

8. Skru skruforbindelsen ® pa pafyllingsapningen ® godt igjen for hand
(ikke bruk tang).

9. Apne eventuelle stengeventiler i trykkledningen (tilkoblede apparater,
vannstopper osv.). Alle apparater ma veere dpnet i maks. mulig posi-
sjon.

M~ WO N =

10. Sett pluggen til nettledningen i en stikkontakt.

11. Ved haye sugehayder: Laft og hold trykkslangen @ loddrett over
pumpen i minst 1,8 m hgyde under sugeprosessen.

12. Trykk Av/Pa-bryteren @ i stilling Pa.
Pumpen starter (pa/av-knappen lyser) og pumper vannet etter
sugeprosessen.

Innsugingsprosessen kan ta inntil 5 minutter.

Hvis pumpen fremdeles ikke pumper vann etter 5 minutter:

1. Trykk Av/Pa-bryteren @ i stilling Av.
Pumpen stanser.

2. La pumpen avkjgles.
3. Bruk 6.2 Feiltabell til & sgke etter mulige arsaker.
4. Start pumpen pa nytt (se 3.1.1 Starte pumpen).

3.1.2 Stanse pumpen:

- Trykk Av/Pa-bryteren @ i stilling Av
Pumpen stanser.

3.2 Pumpe-tips:

3.2.1 Generelt tips for oppsuging:

Angitt maks. selvjusterende sugehgyde oppnéas kun nar pumpen fylles
opp til overlgpet via pafyllingsapningen og trykkslangen ® holdes sa
hayt opp under sugeprosessen at det ikke kan slippe ut vann fra pum-
pen via trykkslangen @. Fyll pumpen for slanger, faste rar etc. kobles il
pumpen pa trykksiden. Dette sikrer at pumpen kan fylles helt opp med
vann (1,1 1) (luft kan slippe ut).

Pumpen skal fylles med 1,1 | vann.

3.2.2 Stille drift:

Pumpen er stille. Den riktige installasjonen er forutsetningen for at denne
fordelen kan opprettholdes:

- Velg et underlag med lite vibrasjoner (f. eks. ikke sett pumpen pa blikk-
plater eller plastbeholdere).

3.2.3 Montere forfilteret:

Dersom et forfilter er for langt, kan det ogsa monteres i en annen posisjon
enn loddrett (f. eks. vannrett).

4. VEDLIKEHOLD

FARE!

Personskader!
Fare for personskader ved utilsiktet start.
- Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.

FARE!

Personskader!
Fare for personskader og risiko for skade pa produktet.

- |kke rengjer produktet med vann eller vannstréle (spesielt ikke
med haytrykksstréle).

- Ikke rengjer med kjemikalier, inkl. bensin eller lgsningsmidler.
Enkelte av dem kan gdelegge viktige plastdeler.

Lufteslissene ma alltid vaere rene.

1. Rengjer pumpehuset med en fuktig klut.

2. Rengjar ventileringsapningene med en myk barste (ikke bruk skarpe
gjenstander).

4.2 Gjennomspyle pumpen:

Etter pumping av klorholdig vann ma pumpen giennomspyles.

1. Pump lunkent vann (maks. 35 °C) ev. tilsatt et mildt rengjeringsmiddel
(f. eks. oppvaskmiddel) inntil det pumpede vannet er helt klart.

. Restene skal bortskaffes iht. lokalt gjeldende forskrifter for avfallshand-
tering.

5. LAGRING

5.1 Ta ut av bruk [fig. S1]:

oBS!

Frost kan fare til skader pa pumpen!
- Oppbevar pumpen pa et frostsikkert sted.

Produktet ma oppbevares utilgjengelig for barn.

1. Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.
2. Lukk eventuelle stengeventiler i sugeledningen.

3. Apne eventuelle stengeventiler i trykkledningen (tilkoblede apparater,
vannstopper osv.).
Dermed blir trykksiden trykkles.

4. Skru opp skruforbindelsen ® péa pafyllingsstussen ® og vanntappe-
pluggen ® for hand.
Dermed tammes pumpen.

5. Hell pumpen i retning av utlgpet (ca. 80°), slik at pumpen temmes helt.
6. Skru av sugeslangen og trykkslangen.

7. Skru skruforbindelsen ® pa pafyllingsapningen ® og vanntappe-
pluggen ® godt igjen for hand (ikke bruk tang).

8. Rengjer pumpen (se 4. VEDLIKEHOLD).
9. Oppbevar pumpen pa et tart, lukket og frostsikkert sted.

6. UTBEDRE FEIL

FARE!

Personskader!
Fare for personskader ved utilsiktet start.
- Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.

6.1 Losne lopehjul [fig. T1]:

Et lapehjul som blokkeres av smuss, kan lgsnes.

- Bruk en isolert skrutrekker og vri akselen med lapehjulet @ med
klokken.
Dermed lgsner det blokkerte lopehjulet.

6.2 Feiltabell:
Problem Mulig arsak Utbedring
Pumpen gar, Utett eller skadet sugeledning - Kontroller sugeledningen for

men suger ikke [fig. A2]. skader og tett dem lufttett til.
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Problem

Pumpen gér,
men suger ikke

Mulig drsak Utbedring Hagepumpe Enhet Verdi Verdi Verdi
- - - (art. 9050) (art. 9054) (art. 9056)
Pumpen suger inn luft ved et~ = Tett koblingsstykket pa
koblingspunkt [fig. A2]. sugesiden lufttett til. Nettspenning V (AC) 220 - 240 220 -240 230
Det er ikke vann i sisternen, —> Sorg for at det er vanntilfarsel Nettfrekvens Hz 50 50 50
vannbeholderen, vannlednin- pa sugesiden. N N
gen etc. Maks. leveringskapasitet I/h 4100 4200 4300
Pumpen ble ikke fylt med - Fyll pumpen Maks. trykk/ bar/ 36 39 43
vann [fig. A4]. (se 3.1.1 Starte pumpen). maks. transporthgyde m 36 39 43
Det kommer vann ut av trykk- 1. Fyll pumpen en gang til. Maks. selvjusterende m 8 8 8
slangen under sugeprosessen. 2. Hold opp trykkslangen. sugehpyde
3. Start pumpen pa nytt Tillatt i dio trykk
(se 3.1.1 Starte pumpen). (t'ryik;;‘(;‘;’:)“ g try bar 6 6 6
En absolutt vakuumtett forbindelse oppnés ved bruk av GARDENA ] ] 15 15 15
sugeslanger (se 8. TILBEHOR/ RESERVEDELER). Tilkoplingskabel m (,_’|07RN_F) (,_’|07RN_F) (|:I07RN-F)
Skruforbindelsen ved pafyl- -> Kontroller tetningen (skift den Vek Kkabel K
lingsstussen er utett [fig. A2]. ev. ut) og skru skrufestet til ekt uten kabel (ca,) g 56 58 63
for hand (ikke bruk tang). Lydtrykkniva L,
o Fjerning: 1 4
Luft kan ikke slippe ut, da — Apne stengeventiler i trykk- Jerning 5 m dB 20 gg g?
trykkledningen er lukket el. ledningen (f. eks. sprayte) el. 10m 44 43 45
det er restvann i trykkslangen. tom trykkslangen.
Lydeffektniva L ,":
Luft kan ikke slippe ut da 1. Legg hele trykkslangen rett nlllél(t;/g(:rai::::nlhm 73/75 71/74 73/75
trykkslangen er kveilet opp. ut. Usikkerhet k., dB (A) 259 258 290
2. Legg slangen oppover fra A ’ ! ’
pumpeutgangen. Maks. vesketemperatur °C 35 35 35
3. Pése at trykkslangen ikke - - —
fr en knekk ved pumpeut- Maleprosess i henhold til: " RL 2000/14/EU

gangen.
. Apne alle apparater
maksimalt.

S~

Det ble ikke ventet 5 min.
under innsugingsprosessen.

—> Vent i opptil 5 minutter inntil
pumpen pumper vann.

Sugefilteret eller tilbakeslags-
ventilen i sugeslangen er til-
stoppet.

-> Rengjer sugefilteret el. til-
bakeslagsventilen.

Sugeslangeenden er ikke
i vann [fig. A5].

-> Dypp enden pa sugeslangen
lenger ned i vannet.

For hgy sugehgyde [fig. AS].

-> Reduser innsugingshagyden.

Ved andre problemer med sugingen, bruk GARDENA sugeslanger
med tilbakeslagsventil (se 8. TILBEHBR / RESERVEDELER).

Fyll pumpen med vann for start.

Pumpe starter ikke eller
stopper plutselig under
drift

Den termiske overbelastnings-
bryteren har slatt av pumpen
pga. overoppvarming

- La pumpen avkjgles, tom
pumpen og fyll den pa nytt.

-> Ver obs pa maks. vaeske-
temperatur (35 °C).

Pumpen har ikke strgm.

- Kontroller sikringene og de
elektriske koblingene.

RCD-bryteren er utlgst
(feilstrom).

- Trekk pluggen ut av stik-
kontakten og henvend deg
til GARDENA service.

Pumpen er ikke slatt pa.

-> Trykk av/pé-bryteren
i stilling Pa.

Pumpe gar, men
leveringskapasitet
reduseres plutselig

MERK:

Sugeslangeenden er ikke
i vann [fig. A5].

-> Dypp enden pa sugeslangen
lenger ned i vannet.

8. TILBEHOR/RESERVEDELER

GARDENA Sugeslanger Knekk- og vakuumbestandig, leveres etter valg som metervare
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) uten koplings-
enheter eller i fast lengde art. 1411/1418 komplett med kop-
lingsenhet.

GARDENA Kopling for For tilkopling pa sugesiden. art. 1723/1724

sugeslange

GARDENA Pumpekoplings-  For tilkopling pa trykksiden. art. 1750/1752

sett

GARDENA Sugefilter med For montering av sugeslange som metervare. art. 1726/1727/

tilbakeslagsventil 1728

GARDENA Forfilter

Anbefalt ved pumping av vann som inneholder art. 1730/1731

sand.
GARDENA Sugeslange for For vakuumbestandig tilkopling av pumpen art. 1729
borehull til borehull eller roreanlegg. Lengde 0,5 m.

Med 33,3 mm, (G1) innvendige gjenger

i begge slangeender
GARDENA Flytende For smussfri suging under vannoverflaten. art. 1417
avsugssystem

GARDENA Hurtigkobling For tilkobling av 1" trykkslanger pa trykksiden. art. 7109/7103

9. GARANTI/SERVICE

Sugefilteret eller tilbakeslags-
ventilen i sugeslangen er til-
stoppet.

-> Rengjer sugefilteret el. til-
bakeslagsventilen.

Det er ikke vann i sisternen,
vannbeholderen, vannledningen
etc.

-> Sgrg for at det er vanntilfarsel
pa sugesiden.

Sugeledningen er utett [fig. A2].

—> Utbedre lekkasjen.

Lopehjulet er blokkert.

- Losne Igpehjulet.

Trykkslangen har en knekk.

-> Legg trykkslangen sa den
ikke har knekk, og serg for
at den ikke far en knekk
ved pumpeutgangen.

Reparasjoner skal kun foretas av GARDENA servicesentre samt fag-
forhandlere som er autorisert av GARDENA.

- Ved andre feil bes du henvende deg til GARDENA servicesenter.

7. TEKNISKE DATA

Hagepumpe Enhet Verdi Verdi Verdi
(art. 9050) (art. 9054) (art. 9056)
Nominell effekt w 550 600 650

9.1 Produktregistrering:

Registrer produktet ditt pa gardena.com/registration.

9.2 Service:

Du finner gjeldende kontaktinformasjon for tienesten var pa baksiden
og pa internett:

¢ Norge: https://www.gardena.com/no/stotte/rad/kontakt/

10. AVHENDING

10.1 Avfallshandtere pumpen:
(iht. direktiv 2012/19/EU)

)3

VIKTIG!

- Produktet skal avfallsbehandles via den lokale resirkuleringsinnsamlings-
stasjonen.

Produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdnings-
avfall. Det méa kastes i henhold til de gjeldende lokale miljgfor-
skriftene.
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it Pompa da giardino
4100 Silent/4200 Silent/4300 Silent

non e con-sentito superare la massima pressione interna consentita di 6 bar. La
pressione massima di ingresso & cosi pari a:

GARDENA Pompa da giardino 4100 art. 9050 - Max 2,4 bar

1. NORME DI SICUREZZA . . .., 36 GARDENA Pompa da giardino 4200 art. 9054 - Max 2,1 bar
2. MONTAGGIO. . . o 37 GARDENA Pompa da giardino 4300 art. 9056 > Max 1,7 bar
3. UTILIZZO. . . 37
4. MANUTENZIONE ... . e 38 . . —
5 CONSERVAZIONE. e a8 1.3.2 Norme di sicurezza elettriche aggiuntive
6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI . . ..o e 38 PER'COLO!
7.DATITECNICE . oo 39 Rischio di arresto cardiaco!
8. ACCESSORI/RICAMBI .. ... 39 Durante il funzionamento, questo prodotto genera un campo elettromagnetico.
9. GARANZIA/ASSISTENZA . . o oo 39 Questo campo elettromagnetico pud influire sulla funzionalita degli impianti

10. SMALTIMENTO .« o o oo 40 medici attivi o passivi (ad es. Pacemaker), con conseguenti lesioni gravi o mor-

Traduzione delle istruzioni originali.

1. NORME DI SICUREZZA

tali.

- Prima di utilizzare questo prodotto, consultare il proprio medico e il produt-
tore dell'impianto.

- Dopo aver utilizzato il prodotto, scollegare la spina dalla presa a muro.

1.1 Spiegazione dei simboli

Leggere le istruzioni per l'uso.

1.2 Norme generali di sicurezza

1.2.1 Norme di sicurezza generali per pompe

PERICOLO!

Scossa di corrente!
Pericolo di lesioni causate dalla corrente elettrica.
- |l prodotto deve essere alimentato da un interruttore differenziale (RCD) con
corrente operativa nominale di massimo 30 mA.
- Staccare il prodotto dalla rete prima di metterlo fuori servizio, eseguire attivita
di manutenzione o sostituire componenti. La presa deve trovarsi in posizione
visibile.

1.2.2 Norme di sicurezza per pompe da giardino

1.2.2.1 Funzionamento piu sicuro:

La temperatura dell’acqua non deve essere superiore a 35 °C.

La pompa non puo essere utilizzata quando si trovano persone in acqua.
Il liquido pud essere sporcato da lubrificanti che fuoriescono.

1.2.2.2 Interruttore automatico:
Interruttore termico di sicurezza:

In caso di sovraccarico, il salvamotore termico incorporato provoca I'arresto della
pompa. Dopo il raffreddamento del motore, la pompa riprende a funzionare auto-
maticamente.

1.3 Norme di sicurezza aggiuntive
1.3.1 Destinazione d’uso

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su nonché da
persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o con un bagaglio ristret-
to di esperienze e conoscenze, purché vengano supervisionati e siano stati istruiti
circa I'utilizzo sicuro del prodotto e i pericoli legali al suo uso. Non lasciare giocare
i bambini con questo prodotto. Le operazioni di pulizia € di manutenzione non
possono essere svolte da bambini, salvo che abbiano dagli 8 anni in su e siano
supervisionati.

Si sconsiglia I'utilizzo del prodotto da parte di adolescenti di eta inferiore a 16 anni.
La Pompa da giardino GARDENA viene tilizzata per convogliare acqua freati-
ca e piovana, acqua del rubinetto e acqua contenente cloro per I'uso domestico
e in orti.

Il prodotto non & adatto per un utilizzo prolungato (uso professionale).

Il prodotto non & adatto al funzionamento continuo.

1.3.1.1 Liquidi da pompare:
Con la Pompa da giardino GARDENA ¢ consentito alimentare solo acqua.

La pompa deve essere installata in posizione stabile e a prova di allagamento
nonché protetta dalla caduta nell’acqua. Installare la pompa a una distanza di
sicurezza (min. 2 m) dal liquido trasportato. Come ulteriore sicurezza & possibile
utilizzare un interruttore salvavita omologato.

- Siraccomanda di rivolgersi a un elettricista di professione.

I cavo di collegamento alla rete di questo prodotto, se danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, dal suo servizio clienti 0 da persona con qualifica simile
per evitare situazioni di pericolo.

—> Proteggere spina e cavo di collegamento alla rete da calore, olio e spigoli
taglienti.

—> Non reggere mai la pompa tenendola per il cavo. Non staccare mai la spina
dalla presa tirando il cavo.

- Installare la pompa in un luogo a prova di allagamento.

- Controllare periodicamente il cavo di alimentazione.

- Prima dell’'utilizzo sottoporre sempre la pompa (in particolare cavo di collega-
mento alla rete e spina) a un controllo visivo.

Non utilizzare mai una pompa danneggiata.

—> Far tassativamente revisionare la pompa in caso di danno dall’assistenza
clienti GARDENA.

Modifiche elettriche possono essere effettuate solo da un elettricista di professione.

- Staccare la corrente prima del riempimento, dello smontaggio e della manu-
tenzione.

- Per I'utilizzo delle nostre pompe con un generatore, osservare le indicazioni di
avvertimento del rispettivo costruttore.

1.3.2.1 Cavo:

Le sezioni trasversali minime delle prolunghe eventualmente utilizzate devono
essere quelle della seguente tabella:

Tensione Lunghezza del cavo Sezione trasversale
230 -240V/50 Hz Finoa 20 m 1,56 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Norme di sicurezza personali aggiuntive

PERICOLO!

Pericolo di soffocamento!
I piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente.
- Tenere i bambini lontano durante il montaggio.

PERICOLO!

Lesione corporea!
Non deve essere impiegata per aspirare acqua salata o sporca, liquidi corrosivi,
infiammabili o esplosivi (come benzina, petrolio, diluenti alla nitro), olii, gasolio
o prodotti alimentari.

PERICOLO!

Rischio di ustioni per I’aqua caldo!

L’acqua pompata é sotto pressione e, se colpisce direttamente il corpo
o gli occhi, puo provocare lesioni.

Se la pompa viene lasciata in funzione con il tubo di mandata chiuso
(>5 min), Pacqua all’interno si surriscalda e sussiste il pericolo di ustio-
narsi.

- Lasciare la pompa in funzione per max 5 minuti con luscita bloccata
o con la mandata di acqua chiusa.

In caso di assenza di acqua dal lato aspirazione, ’acqua si puo surri-
scaldare nella pompa, ed in caso di fuoriuscita I’acqua calda puo cau-
sare ustioni.

- Staccare la pompa dalla rete e lasciare raffreddare I’acqua
- Non aprire chiusure e collegamenti a vite se I’acqua é bollente.

- Prima della rimessa in uso assicurare la mandata di acqua lato
aspirazione e riempire la pompa completamente con acqua.

Tubi o cavi, se esposti al sole, possono riscaldarsi molto.

1.3.1.2 Intensificazione della pressione:

La pressione di ingresso deve essere mantenuta attraverso una valvola limitatrice
di pressione regolabile. Nell'impiego della pompa come amplificatore di pressione
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Non utilizzare il prodotto con capelli sciolti.

Quando si collega la pompa all'impianto di alimentazione idrica € necessario
rispettare le norme sanitarie vigenti a livello locale per evitare il ritorno di acqua
non potabile.

- Rivolgersi a un installatore di impianti sanitari.

Per evitare il rischio di un funzionamento a secco, assicurarsi che il tubo di
aspirazione sia sempre ben immerso nel liquido da pompare.
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- Riempire la pompa con acqua prima di ogni messa in uso fino allo sfioratore
(min 1,11).

- Prestare attenzione che, durante il iempimento della pompa con acqua,
tubi e utenze non siano collegati alla pompa e che la pompa sia generalmente
in posizione orizzontale.

- Prestare attenzione durante la posa a non piegare i tubi.

Sabbia o altre sostanze abrasive presenti nel liquido da aspirare provocano un
rapido deterioramento della pompa e ne riducono le prestazioni.

- Se l'acqua contiene sabbia, utilizzare un filtro ingresso pompa.

Lutilizzo di acqua sporca, contenente ad es. sassi, aghi di pini etc. puoc danneg-
giare la pompa.

- Non utilizzare acqua sporca.

La portata minima € di 90 I/h (1,5 |/min). Non si possono utilizzare accessori di
collegamento con portata inferiore.

2. MONTAGGIO

PERICOLO!

Lesione corporea!
Pericolo di lesioni dovuto a un avvio involontario.
- Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione.

2.1 Luogo di installazione:

¢ |n caso diinstallazione al di sotto del livello dell’acqua deve essere
montato un dispositivo di chiusura affinché non si verifichino perdite
d’acqua indesiderate.

e Collocare la pompa in un luogo orizzontale, stabile e asciutto, in modo
che risulti ben stabile.

¢ Ladistanza dal’acqua deve essere almeno paria 2 m.

¢ La pompa deve essere installata in un luogo a prova di allagamento
con sufficiente ricambio d’aria in prossimita delle fessure di aerazione.

* Ladistanza dalle pareti deve essere di almeno 5 cm.

* Attraverso le aperture di aerazione non deve essere aspirata sporcizia
(ad esempio sabbia o terra).

2.2 Collegamento del tubo sul lato di aspirazione [fig. A6]:
Il raccordo del lato aspirazione @ & prowvisto di filettatura esterna

da 33,3 mm (G 1").

Il raccordo sul lato aspirazione deve essere serrato solo a mano
[fig. A2].

Per accorciare il tempo di riattivazione, consigliamo I'utilizzo di un tubo di
aspirazione con valvola antiriflusso, che sia in grado di impedire uno svuo-
tamento automatico del tubo di aspirazione dopo lo spegnimento della
pompa [fig. A3].

["aspirazione di aria nel sistema di aspirazione pud comportare un malfun-
zionamento e un aumento della formazione di rumori.

- Collegare il sistema di aspirazione coscienziosamente.
- Controllare la guarnizione regolarmente e sostituirla all'occorrenza.

Sul lato aspirazione non utilizzare elementi del sistema di raccorderia del
tubo dell’acqua.

Sul lato aspirazione occorre utilizzare un tubo di aspirazione resi-
stente al vuoto:

* ad es. il Set aspirazione GARDENA art. 1411/1412/1418

¢ oppure il Tubo di aspirazione per pozzo di estrazione dell’acqua
GARDENA art. 1729.

e Awvitare tubi di aspirazione @ senza il raccordo filettato attraverso un
raccordo filettato per tubo di aspirazione (ad es. art. 1723/1724) con il
raccordo del lato aspirazione e stringerlo in modo ermetico all’aria.

2.2.1 Esistono 2 tipi di sistemi di collegamento:
Previsto per guarnizione piana:
Non e necessario alcun nastro sigillafiletti.

- Assicurarsi che la guarnizione piana ® sia inserita nel raccordo filettato
per tubo di aspirazione e non sia danneggiata.

Previsto per nastro sigillafiletti (Teflon):

Non & necessaria alcuna guarnizione piana.

Un sistema di tenuta non adatto pud provocare perdite.
- Utilizzare il sistema di tenuta a tal fine previsto.
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1. Assicurarsi che la guarnizione piana ® sia inserita nel raccordo filettato
per tubo di aspirazione.

2. Awvitare il tubo di aspirazione resistente al vuoto @ in modo ermetico
all’aria sul raccordo del lato aspirazione (. Il raccordo filettato per tubo
di aspirazione deve essere installato diritto [fig. A1].

3. Posare il tubo di aspirazione @ diritto e senza torsioni.

4. Ad altezze di aspirazione oltre 3 m, fissare il tubo di aspirazione @
utilizzando elementi supplementari (ad es. legandolo a un piolo).
In questo modo la pompa viene scaricata dal peso del tubo di
aspirazione.

2.3 Collegamento del tubo sul lato di mandata [fig. A7]:

Il raccordo del lato di mandata ® € prowvisto di filettatura esterna

da 33,3 mm (G 1").

Il raccordo sul lato di mandata deve essere serrato solo a mano.

L'utilizzo ottimizzato della portata della pompa é ottenuto mediante
il collegamento di tubi da 19 mm (3/4"), in abbinamento con:

¢ ades. il Set collegamento pompa GARDENA art. 1752

¢ oditubida 25 mm (1") con il Giunto rapido filettato GARDENA con
filetto femmina art. 7109/Tubo di raccordo rapido art. 7103.

Tenere o fissare il tubo di mandata in verticale in maniera tale da evitare un
attorcigliamento del tubo sull’'uscita verticale della pompa.

Posare il tubo di piatto sul terreno ed evitare rialzi a U del tubo nonché tubi
awvolti. Per lo scarico dell’aria la condizione ottimale si ha quando il tubo di
mandata € completamente posato e, visto dalla pompa, ha un andamento
in salita.

- Collegare il tubo di mandata @ con il raccordo del lato di uscita ®.

2.3.1 Collegamento del tubo di pressione tramite il sistema di
raccorderia GARDENA:

Il sistema di raccorderia rapida GARDENA consente di collegare anche
tubi flessibili da 13 mm (1/2"), 16 mm (5/8") e 19 mm (3/4").

Diametro del tubo flessibile ~ Raccordo pompa

13 mm (1/2") Raccordo pompa GARDENA art. 1750

16 mm (5/8") Rubinetto GARDENA art. 18202
Tubo gardena GARDENA art. 18216

19 mm (3/4") Raccordo pompa GARDENA art. 1752

2.3.2 Solo per art. 9056:
Collegamento parallelo di tubi di mandata:

Nel collegamento parallelo di piu di un tubo di pressione suggeriamo di
utilizzare:

¢ ad es. il Distributore a 2 o 4 vie GARDENA art. 8193/8194
e oppure il Rubinetto a due vie GARDENA art. 940.

Che possono essere avvitati direttamente sul raccordo del lato di
mandata @®.

3. UTILIZZO

PERICOLO!

Lesione corporea!
Pericolo di lesioni dovuto a un awio involontario.
— Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione.

3.1 Awvio/arresto della pompa [fig. 01/02]:
ATTENZIONE!

Funzionamento a secco della pompa.

Accertarsi che prima di ogni awio la pompa sia riempita con acqua fino
allo sfioratore (min 1,1 1).

3.1.1 Avvio della pompa:
1. Collegare il tubo di aspirazione (In).
2. Rimuovere il tubo di mandata (Out).
3. Aprire a mano il collegamento a vite ® sull'apertura di rabbocco ®.
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4. Riempire lentamente almeno 1,1 | di acqua tramite I'apertura di rab- 4.1 Pulire la pompa:
bocco ® fino a raggiungere un livello dell'acqua stabile all’altezza del

raccordo lato aspirazione [fig. A4]. PERICOLO!
5. In caso di utilizzo di una valvola antiriflusso: riempire il tubo di aspira-
zione con acqua.

Lesione corporea!

Cio accelera la fase di aspirazione. Pericolo di lesioni e rischio di danni al prodotto.

6. Svuotare I'acqua rimanente nel tubo di mandata @ prima del collega- => Non pulire il prodotto con acqua o getti d’acqua (in particolare ad
mento. alta pressione).
In questo modo I'aria puo essere scaricata durante la fase di aspira- - Non pulire con prodotti chimici, inclusi benzina o solventi. Alcuni
zione. possono distruggere le parti in plastica.

7. Dopo il riempimento della pompa: collegare il tubo di mandata (Out)
con la pompa.

8. Serrare a mano il collegamento a vite ® sull’apertura di rabbocco ®

Le fessure di areazione devono sempre essere pulite.

(senza utilizzare la pinza). 1. Pulire 'alloggiamento della pompa con un panno umido.
9. Aprire le eventuali valvole di chiusura presenti nella linea di mandata 2. Pulisci le fessure dell’aria con una spazzola morbida (non utilizzare
(accessori di collegamento, acquastop, ecc.). Tutte le utenze devono alcun oggetto appuntito).

essere aperte fino alla posizione max possibile.
10. Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di alimenta-

zione. 4.2 Lavare a fondo la pompa:
11. In caso di altezze di aspirazione elevate: sollevare e reggere il tubo di Dopo aver pompato acqua contenente cloro si deve lavare a fondo la
mandata ® durante la fase di aspirazione ad almeno 1,8 m vertical- pompa.
mente sopra l? pompa verso I'alto. 1. Pompare acqua tiepida (max 35 °C) eventualmente con I'aggiunta di un
12. Commutare I'nterruttore On/Off @ su On. detergente delicato (ad es. detersivo) finché non fuoriesce acqua pulita.
La pompa parte (interruttore On/ Off acceso) e pompa I'acqua dopo 2. Smaltire i residui in conformita con le direttive in vigore a livello locale

la fase di aspirazione.

) P R ) P sullo smaltimento dei rifiuti.
La fase di aspirazione puo durare fino a 5 minuti.

Se la pompa continua a non pompare acqua dopo 5 minuti:

1. Commutare l'interruttore On/Off @ su Off. 5. CONSERVAZIONE
La pompa si ferma.
2. Lasciare raffreddare la pompa. 5.1 Messa fuori servizio [fig. S1]:
3. Ricercare le possibile cause nella 6.2 Tabella degli errori.
4. Awviare di nuovo la pompa (vedi 3.1.1 Avvio della pompa). ATTENZIONE!

Danneggiamento della pompa per effetto del gelo!
- Conservare la pompa in un luogo protetto dal gelo.

3.1.2 Arresto della pompa:

- Commutare I'interruttore On/Off @ su Off. . -
La pompa si ferma. Il prodotto deve essere conservato in modo non accessibile ai

bambini.

1. Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione.
2. Chiudere eventuali valvole di chiusura presenti nel tubo di aspirazione.

3.2 Suggerimenti per la pompa:

. s I )
3.2.1 Suggerimento generale per Iaspirazione: 3. Aprire le eventuali valvole di chiusura presenti nella linea di mandata
Valtezza di autoadescamento massima viene raggiunta soltanto quando (accessori di collegamento, acquastop, ecc.).

la pompa € riempita attraverso I'apertura di rabbocco fino allo sfioratore, In questo modo il lato di mandata non ha pit pressione.

mantenendo il tubo di mandata @ verso I'alto durante la fase di aspirazio-
ne fino a un punto tale da impedire una fuoriuscita di acqua dalla pompa
attraverso il tubo di mandata ®. Riempire la pompa prima di collegare tubi
flessibili, tubi fissi, ecc. alla pompa sul lato di mandata. In questo modo

4. Aprire a mano il collegamento a vite ® sul bocchettone di riempi-
mento ® e la vite di scarico dell’acqua ®.
In questo modo la pompa viene svuotata.

viene garantito che la pompa possa essere riempita completamente 5. Inclinare la pompa in direzione dello scarico (ca. 80°) in maniera tale
d’'acqua (1,1 ) (sfiatare I'aria). che la pompa si svuoti del tutto.
La pompa deve essere riempita con 1,1 | di acqua. 6. Awitare il tubo di aspirazione e il tubo di mandata.

7. Serrare a mano il collegamento a vite ® sull'apertura di rabbocco ®
. . . e la vite di scarico dell’acqua ® (senza utilizzare la pinza).
3.2.2 Funzionamento silenzioso: q ( pinza)

. . ) . ) R - 8. Pulire la pompa (vedi 4. MANUTENZIONE).
La pompa e silenziosa. Solo con la giusta installazione € possibile mante- ) ) )
nere questo vantaggio: 9. Conservare la pompa in un luogo secco, chiuso e al riparo dal gelo.

- Scegliere un fondo a basse vibrazioni (ad es. non posare su lamiere
0 serbatoi in plastica).

3.2.3 Montaggio del prefiltro: 6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI
Se un prefiltro € troppo lungo, anziché in posizione verticale pud essere
montato verso il basso, anche in un’altra posizione (ad es. orizzontale).

P ( ) PERICOLO!

Lesione corporea!
Pericolo di lesioni dovuto a un awio involontario.

4. MANUTENZIONE - Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimenta-
zione.
PERICOLO!
Lesione corporea! 6.1 Sblocco della girante [fig. T1]:

Pericolo di lesioni dovuto a un avvio involontario.

- Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimenta-
zione.

E possibile sbloccare una girante bloccata dallo sporco.

- Ruotare in senso orario I'albero della girante ® con un giravite isolato.
In questo modo la girante bloccata viene sbloccata.
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6.2 Tabella dei guasti:

Problema

Possibile causa

Rimedio

La pompa é in funzione,
ma non aspira

Il tubo di aspirazione
¢ difettosoo non & stagno
[fig. A2].

-> Controllare se il tubo di
aspirazione & danneggiato
e impermeabilizzarlo
atenuta d’aria.

La pompa aspira aria in un
punto di collegamento [fig. A2].

- Impermeabilizzare i collega-
menti lato aspirazione.

Niente acqua presente nella
cisterna, nel serbatoio d’acqua,
nel tubo d’acqua, ecc.

-> Assicurare la mandata di
acqua sul lato aspirazione.

La pompa non & stata riempita
d’acqua [fig. A4].

— Riempire la pompa
(vedi 3.1.1 Avvio della
pompa).

NOTA:

Le riparazioni possono essere eseguite solamente dall’Assistenza Clienti
GARDENA cosi come da rivenditori specializzati che sono autorizzati da
GARDENA.

- Rivolgiti, in presenza di altri problemi, all’Assistenza Clienti GARDENA.

7. DATI TECNICI

L’acqua fuoriesce durante la
fase di aspirazione attraverso il
tubo di mandata.

1. Riempire di nuovo la pompa.

2. Tenere il tubo di mandata in
alto.

. Awviare di nuovo la pompa
(vedi 3.1.1 Avvio della
pompa).

w

Per un collegamento a tenuta perfetta si consiglia di utilizzare
tubi di aspirazione GARDENA (vedi 8. ACCESSORI/RICAMBI).

Il collegamento a vite sul boc-
chettone di riempimento non
& stagno [fig. A2].

—> Controllare la guarnizione
(evtl. sostituirla) e serrare
amano il collegamento
a vite (non utilizzare la
pinza).

L'aria non pud fuoriuscire in
quanto la linea di mandata

¢ chiusa oppure nel tubo di
mandata si trova acqua residua.

—> Aprire le eventuali valvole di
chiusura presenti nella linea
di mandata (ad es. lancia)

e svuotare il tubo di mandata.

L’aria non puo fuoriuscire
in quanto il tubo di mandata
¢ attorcigliato.

1. Posare il tubo di mandata
diritto sull'intera lunghezza.

. Posare il tubo davanti uscita
della pompa verso I'alto.

. Non piegare il tubo di man-
data sull’'uscita della pompa.

. Aprire tutte le utenze al mas-
simo.

N

w

I

Non si & aspettato il tempo di
aspirazione di 5 min.

-> Attendere fino a 5 min finché
la pompa aspira acqua.

Il filtro di aspirazione o la valvo-
la antiriflusso nel tubo di aspi-
razione sono intasati.

—> Pulire il filtro di aspirazione
e la valvola antiriflusso.

Pompa da giardino Unita Valore Valore Valore
(art. 9050) (art. 9054) (art. 9056)
Potenza nominale w 550 600 650
Corrente di rete V (AC) 220 - 240 220 - 240 230
Frequenza di rete Hz 50 50 50
Mandata max. I/h 4100 4200 4300
Pressione max./ bar/ 3,6 39 4,3
Prevalenza max. m 36 39 43
Altezza max. di
autoadescamento m 8 8 8
Pressione interna ammis-
sibile (lato di mandata) ar 6 6 6
- . 15 1,5 1,5
Cavo di alimentazione m (HOZRN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Peso senza cavo (ca.) kg 5,6 58 6,3
Livello di pressione sonora L ,
Distanza: im 64 63 65
5m dB 50 49 51
10m 44 43 45
Livello di emissione
sonoral,,":
misurata/ garantita dB () 73/75 71/74 73/75
Incertezza k, 2,52 2,58 2,20
Temperatura max. del o
liquido da pompare C 35 3 3
Procedura di misurazione secondo: " RL 2000/14/EU

8. ACCESSORI/RICAMBI

L’estremita del tubo di aspira-
zione non & nell’acqua [fig. A5].

- Immergere il tubo di aspira-
zione pitl in basso nell’acqua.

L'altezza di aspirazione
& troppo alta [fig. A5].

—> Ridurre I'altezza di aspira-
zione.

GARDENA Tubi di
aspirazione

Flessibili e resistenti al vuoto, con diametro da 19 mm (3/4")
0da 25 mm (1") (art. 1720/ 1721), disponibili a metraggio senza
accessori 0 in confezione a lunghezza fissa (art. 1411/1418)
completa di raccordi.

GARDENA Raccordo filettato Per Iallacciamento nel lato di aspirazione. art. 1723/1724

Per evitare problemi di aspirazione, si raccomanda di usare gli
speciali tubi GARDENA con valvola antiriflusso (vedi 8. ACCES-
SORI/RICAMBI). Prima dell’avvio riempire la pompa con acqua.

La pompa non entra
in funzione o si arresta
improvvisamente

L'interruttore termico di
sicurezza ha disinserito
la pompa per motivi di
sovraccarico.

-> Lasciare raffreddare la
pompa, svuotarla e riempirla
di nuovo.

-> Osservare la temperatura
max del liquido (35 °C).

La pompa & senza corrente.

-> Controllare i fusibili e le con-
nessioni elettriche.

II dispositivo di protezione per
corrente di guasto si & azionato.

-> Tirare la spina del cavo di
alimentazione dalla presa
di alimentazione e rivolgersi
all’Assistenza Clienti
GARDENA.

La pompa non & accesa.

—> Commutare I'interruttore On/
0Off su On.

La pompa é in funzione,
ma la mandata diminuisce
di colpo

L’estremita del tubo di aspira-
zione non & nell’acqua [fig. A5].

- Immergere il tubo di aspira-
zione pitl in basso nell’acqua.

Il filtro di aspirazione o la valvo-
la antiriflusso nel tubo di aspi-
razione sono intasati.

—> Pulire il filtro di aspirazione e
la valvola antiriflusso.

Niente acqua presente nella
cisterna, nel serbatoio d’acqua,
nel tubo d’acqua, ecc.

-> Assicurare la mandata di
acqua sul lato aspirazione.

Il tubo di aspirazione non
& stagno [fig. A2].

—> Eliminare la perdita di
ermeticita.

La girante & bloccata.

— Allentare la girante.

Il tubo di mandata & piegato.
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-> Posare il tubo di mandata

senza piegature e non piegar-

lo sull'uscita della pompa.

per tubo di aspirazione

GARDENA Set collegamento
pompa

Per I'allacciamento nel lato di mandata. art. 1750/1752

GARDENA Filtro di aspira-
zione con valvola antiriflusso

Per accessoriare il tubo di aspirazione
a metraggio.

art. 1726/1727/
1728

GARDENA Filtro ingresso
pompa

Raccomandato in caso di pompaggio di acqua art. 1730/1731
contenente sabbia.

GARDENA Tubo di aspira-
zione per fontana a battente

Per collegare la pompa a fontane a battente  art. 1729
od a tubi rigidi. Lunghezza 0,5 m. Con filettatura

interna da 33,3 mm (G1) su entrambi i lati.

GARDENA Aspirazione Per aspirare acqua sotto la superficie senza  art. 1417
galleggiante sporcizia.
Giunto rapido GARDENA Per il collegamento di tubi di mandata da 1" art. 7109/7103

sul lato di mandata.

9. GARANZIA/ASSISTENZA

9.1 Registrazione del prodotto:

Registrare il prodotto all‘indirizzo gardena.comy/registration.

9.2 Assistenza:

Le informazioni di contatto aggiornate del nostro servizio di assistenza

sono disponibili sul retro

e online:

e [talia: https://www.gardena.comy/it/supporto/informazioni/contatti/

* Svizzera: https://www.

gardena.comy/ch-it/supporto/informazioni/contatti/
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10. SMALTIMENTO

10.1 Smaltimento della pompa:
(secondo la direttiva 2012/19/EU)

)34

IMPORTANTE!

- Smaltisci il prodotto nel o tramite il tuo punto di raccolta locale per
il riciclaggio.

Il prodotto non pud essere smaltito insieme ai normali rifiuti
domestici. Deve essere smaltito in base alle prescrizioni ambien-
tali localmente applicabili.

es Bomba para jardin
4100 Silent/4200 Silent/4300 Silent
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Traduccion de las instrucciones de empleo originales.

1. AVISOS DE SEGURIDAD

de que no pueden jugar con el producto. La limpieza y el mantenimiento no
deben ser realizados por nifios pequenos, a no ser que tengan 8 o mas anos
y estén vigilados por un adulto.

El uso de este producto esta indicado para jévenes mayores de 16 anos.

La Bomba para jardin GARDENA esta concebida para bombear agua sub-
terranea y agua de lluvia, agua corriente y agua clorada en jardines domeésticos
privados y huertos particulares.

El producto no se ha concebido para un funcionamiento de larga duracion
(uso profesional).

El producto no es apto para un funcionamiento continuo.

1.3.1.1 Liquidos que se pueden bombear:
La Bomba para jardin GARDENA solo debe utilizarse para el bombeo de agua.

/A iPELIGRO!

jLesiones corporales!
No esta permitido el uso de la bomba en aguas salinas, aguas sucias, liquidos
corrosivos, facimente inflamables o explosivos (p. gj., gasolina, petrdleo, nitro-
diluyentes), aceites, fuel y productos alimenticios.

1.3.1.2 Aumento de la presion:

La presion de entrada debe controlarse mediante una valvula de alivio de pre-
sién ajustable. En caso de empleo de la bomba para aumentar la presion no se
debera superar la presion interior maxima y admisible de 6 bar. La presién de
entrada maxima es, por tanto:

GARDENA Bomba para jardin 4100 ref. 9050 - Méx. 2,4 bar
GARDENA Bomba para jardin 4200 ref. 9054 - Méx. 2,1 bar
GARDENA Bomba para jardin 4300 ref. 9056 - Méx. 1,7 bar

1.3.2 Avisos adicionales de seguridad sobre electricidad

1.1 Significado de los simbolos

Lea las instrucciones de empleo.

1.2 Avisos generales de seguridad

1.2.1 Avisos generales de seguridad para bombas

/A iPELIGRO!

iDescarga eléctrical
Riesgo de lesion por corriente eléctrica.
- El producto se debe alimentar a través de un dispositivo de corriente resi-
dual (RCD) con una corriente nominal residual de funcionamiento no superior
a 30 mA.
- Desconecte el producto de la red eléctrica antes de ponerlo fuera de ser-
vicio, realizar trabajos de mantenimiento o sustituir componentes. La toma de
corriente debe encontrarse dentro de su campo visual.

1.2.2 Avisos de seguridad para bombas para jardin

1.2.2.1 Funcionamiento seguro:

La temperatura del agua no debe superar los 35 °C.

Si se encuentran personas en el agua, no debe utilizarse la bomba.

La presencia de suciedad en el liquido puede deberse a una fuga de lubricante.

1.2.2.2 Interruptor diferencial:
Disyuntor térmico de seguridad:

En caso de sobrecarga, el disyuntor térmico integrado para proteger el motor
desconecta la bomba. Cuando el motor se ha enfriado suficientemente, la bomba
vuelve a estar lista para el funcionamiento.

1.3 Avisos adicionales de seguridad
1.3.1 Uso adecuado

Los nifos a partir de los 8 afos y en adelante asi como personas con discapa-
cidad fisica, sensoria 0 mental, o bien con falta de experiencia y conocimientos
so6lo pueden usar el producto bajo la supervision de una persona responsable,
0 si son instruidas en cuanto al empleo seguro del producto y comprenden los
posibles peligros resultantes. Los nifios deberan ser vigilados para asegurarse

40
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/A iPELIGRO!

Riesgo de paro cardiaco.
Este producto genera un campo electromagnético durante su funcionamiento
que puede afectar a la funcionalidad de los implantes médicos activos o pasivos
(por ejemplo, marcapasos), lo que puede provocar lesiones graves o la muerte.
- Consulte a su médico y al fabricante de su implante antes de utilizar este
producto.
- Después de utilizar el producto, desconecte el enchufe de la toma de
corriente.

La bomba debe instalarse sobre un firme estable, a resguardo de inundaciones,
y debe asegurarse para evitar que se caiga al agua. Instale la bomba a una dis-
tancia segura (minimo de 2 m) del liquido. Como dispositivo adicional de seguri-
dad se puede utilizar un interruptor de proteccion de personas homologado.

- Consulte a un electricista.

Si la linea de conexion a la red de este producto presentara dafos, debera
encargarse su sustitucion al fabricante o su servicio técnico o a una persona
con una formacién equivalente con el fin de evitar posibles peligros.

-> Resguarde del calor el conector de red y la linea de conexion a la red,
y protéjalos también de aceites y bordes afilados.

—> No utilice el cable para transportar la bomba ni para desenchufar la toma
de la base.

—> Coloque la bomba en un lugar que no pueda inundarse.
- Compruebe a intervalos regulares de tiempo la tuberia de conexion.

- Controle visualmente la bomba antes de su uso (especialmente la linea de
conexion a la red y el conector de red).

No estd permitido el uso de una bomba defectuiosa.
- En caso de averia, lleve la bomba a un centro de servicio GARDENA.
Solo un electricista profesional puede realizar modificaciones eléctricas.

- Antes de llenarla, desmontarla o realizar trabajos de mantenimiento, es
necesario desconectarla de la corriente.

- Sise van a utilizar nuestras bombas con un generador, hay que observar
las advertencias del fabricante del generador.

1.3.2.1 Cable:

En el caso de utilizar cables de prolongacion, se deben tener en cuenta las
secciones transversales minimas de la siguiente tabla:

Tension Longitud del cable Seccion transversal
230 -240V/50 Hz Hasta 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mmz2

1.3.3 Avisos adicionales de seguridad personal

A iPELIGRO!

iPeligro de asfixia!
Las piezas pequefas se pueden ingerir con facilidad.
- Por este motivo, mantenga a los nifios pequenos alejados del lugar

de montaje.

09.01.24
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/N iPELIGRO!

iPeligro de lesiones por agua caliente!
El agua bombeada esta sometida a presion y puede provocar lesiones
si alcanza directamente el cuerpo o los ojos.
En el funcionamiento durante largo tiempo (> 5 min.) con el lado de
impulsion cerrado, se puede calentar el agua en la bomba y se pueden
producir quemaduras por el agua caliente.
- No deje funcionar la bomba mas de 5 minutos contra el lado de
presion cerrado o si no hay alimentacién de agua.
Si en el lado de aspiracion no hay alimentacion de agua, el agua que se
encuentra en la bomba se puede calentar y provocar lesiones al salir.
- Desenchufe la bomba de la red eléctrica y deje enfriar el agua
- No abra ningun cierre, tampoco de rosca, si el agua esta caliente.
- Antes de volver a ponerla en funcionamiento, asegurese de que haya
alimentacion de agua por el lado de aspiracion y llene la bomba com-
pletamente de agua.
Si las mangueras o conductos estan expuestos al sol pueden calentarse
mucho.

No utilice el producto con el pelo suelto.

Al conectar la bomba a la instalacion de agua se deben cumplir las normas
sanitarias especfficas del pais, para evitar la aspiracion de agua no potable.

- Consulte a un fontanero.

Para evitar un funcionamiento en vacio de la bomba, procure que el extremo
de la manguera de succion esté siempre dentro del liquido a bombear.

- jLlene la bomba de agua hasta el rebosadero (min. 1,1 ) antes de cada
arranque!

- Cuando llene la bomba de agua, asegurese de que no hayan mangueras
ni consumidores conectados a la bomba y de que esta se encuentre siempre
en posicion horizontal.

- Asegurese de que las mangueras no estén dobladas en ninguin punto.

Las arenas y otras materias abrasivas aceleran el desgaste y disminuyen el
rendimiento de la bomba.

- Utilice un filtro antiarena si el agua contiene arena.

El bombeo de agua ensuciada, por €j, de piedras, pinocha y otros puede
provocar dafios en bomba.

- No bombee agua sucia.

El caudal minimo es de 90 I/h (1,5 I/min). No se deben utilizar aparatos de
conexion de menor caudal.

2. MONTAJE

Q {PELIGRO!
iLesiones corporales!

Peligro de lesiones en caso de puesta en marcha involuntaria.
- Extraiga el conector del cable a la red de la toma de red.

2.1 Lugar de instalacion:
¢ Sise instala por debajo del nivel del mar, debe montarse un dispositivo
de cierre para que no se produzcan pérdidas de agua no deseadas.

e Ellugar de instalacion debe ser plano (horizontal), firme y seco, para
que la bomba se encuentre en posicion estable.

¢ Ladistancia hasta el agua debe ser de al menos 2 m.

¢ Labomba se debe instalar en un lugar que no se pueda inundar y que
asegure una ventilacion suficiente en la zona de las entradas de aire de
ventilacion.

¢ Ladistancia hasta la paredes debe ser, al menos, de 5 cm.

e Lasuciedad (p.€j. la arena o tierra) no debe ser aspirada a través de
las aperturas de ventilacion.

2.2 Conexion de la manguera en el lado de aspiracion
[fig. A6]:

LLa conexion del lado de aspiracion (@ esta dotada de una rosca exterior
de 33,3 mm (G 1").

El macho con rosca exterior del lado de aspiracion solo debe
apretarse manualmente [fig. A2].

Para acortar el tiempo de reinicio de la aspiracion, se recomienda utilizar
una manguera de aspiracion con valvula antirretorno que evite que la
manguera de aspiracion se vacie por si sola cuando se apaga la bomba
[fig. A3].

LLa entrada de aire en el sistema de aspiracion puede provocar un fallo
de funcionamiento y producir mas ruidos de lo normal.

- Cierra cuidadosamente el sistema de aspiracion.
- Examina periddicamente la junta y cambiala si es necesario.
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No utilices componentes modulares de manguera en el lado de aspira-
cion.

En el lado de aspiracién debe utilizarse una manguera de aspira-
cion resistente al vacio:

* p.gj., el Equipo de aspiracion GARDENA ref. 1411/1412/1418
* 0 la Manguera de aspiracion para pozos GARDENA ref. 1729.

¢ Conectar las mangueras de aspiracion @ sin conexion roscada con un
adaptador para tubos flexibles (p. gj., ref. 1723/1724) a la conexion
del lado de aspiracion y enroscarlas de manera que cierren hermética-
mente.

2.2.1 Hay 2 clases de sistemas de conexion:
Aptos para juntas planas:
No se requiere una cinta selladora para roscas.

- Asegurate de que la junta plana ® esté insertada en el adaptador para
tubos flexibles y de que no presente danos.

Aptos para cintas selladoras para roscas (Teflon):

No se requiere una junta plana.

Si el sistema de sellado es inadecuado pueden producirse fugas.
- Utiliza el sistema de sellado previsto.

1. Asegurate de que la junta plana ® esté insertada en el adaptador
para tubos flexibles.

2. Enrosca herméticamente la manguera de aspiracion resistente al
vacio @ a la conexién del lado de aspiracion @. Para ello debe aco-
plarse el adaptador para tubos flexibles en posicion recta [fig. A1].

3. Tiende la manguera de aspiracion @ en linea recta, evitando que se
tuerza.

4. Sila altura de aspiracion es superior a 3 m: sujeta adicionalmente la
manguera de aspiracion @ (p. gj., atdndola a un poste de madera).
De este modo, la bomba no tiene que soportar el peso de la manguera
de aspiracion.

2.3 Conexion de la manguera en el lado de presion [fig. A7 ]:

LLa conexion del lado de presion ® esta dotada de una rosca exterior
de 33,3 mm (G 1").

El macho con rosca exterior del lado de presion solo debe apre-
tarse manualmente.

Para aprovechar de forma 6ptima el rendimiento de bombeo de
la bomba, deben conectarse mangueras de 19 mm (3/4"), en com-
binacion con:

* p.€gj.,. el Set de conexion para bombas GARDENA ref. 1752

¢ 0 mangueras de 25 mm (1") con la Pieza roscada de acopla-
miento rapido GARDENA con rosca interior ref. 7109/
Conector rapido ref. 7103.

Sostén o fija la manguera de presion en posicion vertical para evitar que

se doble en la salida vertical de la bomba.

Tiende la manguera de manera que quede plana en el suelo, y evita que

se levante formando bucles o que se enrolle. Para que salga el aire lo

mejor es que la manguera de presion esté totalmente extendida y que,

vista desde la bomba, discurra en sentido ascendente.

- Conecta la manguera de presién @ con la conexion del lado de
presion @.

2.3.1 Conexion de la manguera de presion mediante el sistema
de conexion GARDENA:

Mediante el sistema de conexion GARDENA se pueden conectar mangue-
ras de 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") y de 13 mm (1/2").

Diametro de manguera Conexion de bomba

13 mm (1/2") Juego de conexion a la homba GARDENA ref. 1750

16 mm (5/8") Pieza de llave GARDENA ref. 18202
Pieza de manguera GARDENA ref. 18216

19 mm (3/4") Juego de conexion a la homba GARDENA ref. 1752

2.3.2 Solo para el ref. 9056:
Conexion en paralelo de mangueras de presion:

Si se quiere conectar en paralelo mas de una manguera de presion, se
recomienda el uso de:

* p.¢j.; el Distribuidor doble o de 4 vias GARDENA ref. 8193/8194
* 0 el Distribuidor doble GARDENA ref. 940.
Ambos pueden enroscarse directamente en el lado de presion ®.
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3. MANEJO

c {PELIGRO!
iLesiones corporales!

Peligro de lesiones en caso de puesta en marcha involuntaria.

- Extraiga el conector del cable a la red de la toma de red.

3.1 Arranque/parada de la bomba [fig. 01/02]:

A iATENCION!
Funcionamiento en seco de la bombal!

Asegurate de que la bomba esté llena de agua hasta el rebosadero
(min. 1,1 1) antes de cada puesta en marcha.

3.1.1 Arranque de la bomba:
1. Conecta la manguera de aspiracion (IN).
2. Retira la manguera de presion (OUT).

3. Desenrosca manualmente el cierre de rosca ® de la boca de
llenado ®.

4. Introduce lentamente al menos 1,1 | de agua por la boca de llenado ®
hasta que se haya alcanzado un nivel estable de agua a la altura de la
conexion del lado de aspiracion [fig. A4].

5. Si se usa una valvula antirretorno: llena la manguera de aspiracion
de agua.
Esto acelera el proceso de aspiracion.

6. Vacia el agua restante de la manguera de presion @ antes de
conectarla.
Asi el aire podra salir durante el proceso de aspiracion.

7. Tras llenar la bomba: conecta la manguera de presion (OUT) con
la bomba.

8. Cierra el cierre de rosca ® en la boca de llenado ® enroscéndolo
firmemente con la mano (no utilices tenazas).

9. Abre las valvulas de cierre que pueda haber en la linea de impulsion
(aparatos de conexion, dispositivos para detener el agua, etc.).
Todos los consumidores deben estar abiertos al maximo.

10. Enchufa el conector del cable a la red a una toma de red.

11. Sila altura de aspiracion es elevada: levanta y sostén la manguera
de presion @ durante el proceso de aspiracion al menos 1,8 m por
encima de la bomba, y en posicion vertical.

12. Pulsa el interruptor de Encendido/Apagado @ para ponerlo en la
posicion ON.
La bomba se pone en marcha (el interruptor de Encendido/
Apagado se ilumina) y bombea el agua tras el proceso de aspiracion.

El proceso de aspiracion puede durar hasta 5 minutos.

Si la bomba aun no bombea agua al cabo de 5 minutos:

1. Pulsa el interruptor de Encendido/Apagado @ para ponerlo en la
posicién OFF.
La bomba se detiene.

2. Deja enfriar la bomba.
3. Consulta la 6.2 Tabla de errores para buscar las posibles causas.

4. Vuelve a poner en marcha la bomba (ver 3.1.1 Arranque de la
bomba).

3.1.2 Parada de la bomba:

- Pulsa el interruptor de Encendido/Apagado @ para ponerlo en la
posicion OFF.
La bomba se detiene.

3.2 Consejos para el bombeo:

3.2.1 Consejo general para la aspiracion:

La altura méaxima de autocebado indicada solo se alcanza si la bomba

se ha llenado hasta rebosar a través de la boca de llenado vy si la man-
guera de presion @ se mantiene lo suficientemente elevada durante el
proceso de aspiracion, de manera que no pueda salir agua de la bomba
a través de la manguera de presion @. Llena la bomba antes de conectar
las mangueras, el tubo fijo, etc. en el lado de presion de la bomba.

Asi te aseguraras de poder llenar la bomba completamente de agua (1,1 1)
(el aire puede salir).

Debe llenarse la bomba con 1,1 | de agua.
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3.2.2 Funcionamiento silencioso:

La bomba funciona de forma silenciosa. Esta cualidad solo puede
mantenerse con una instalacién adecuada:

- Elige una base poco propensa a las vibraciones (p. j., no pongas
la bomba sobre una chapa metalica o un depdsito de plastico).

3.2.3 Montaje del prefiltro:

Si el prefiltro es demasiado largo, en lugar de montarlo en disposicion
vertical hacia abajo también se puede poner en otra posicion (p. €j., en
horizontal).

4. MANTENIMIENTO

Q i{PELIGRO!
iLesiones corporales!

Peligro de lesiones en caso de puesta en marcha involuntaria.
- Extraiga el conector del cable a la red de la toma de red.

4.1 Limpieza de la bomba:

Q {PELIGRO!
iLesiones corporales!

Peligro de lesion y riesgo de danar el producto.

—> No limpies el producto con agua o con un chorro de agua
(especialmente si este sale a alta presion).

- No limpies con productos quimicos, inclusive bencina ni disolven-
tes. Algunos pueden destruir piezas de plastico importantes.

Las entradas de aire de ventilacion siempre deben estar limpias.

1. Limpia la carcasa de la bomba con un pafno humedo.

2. Limpia la ranura de ventilacion con un cepillo suave (no uses objetos
afilados).

4.2 Enjuague de la bomba:

Si se ha bombeado agua clorada, es necesario enjuagar la bomba.

1. Bombea agua templada (max. 35 °C), a la que puedes anadir un
detergente suave (p. €j., liquido lavavaijillas), hasta que el agua bom-
beada salga clara.

2. Elimina los residuos de acuerdo con las directivas locales de elimina-
cion de residuos.

5. ALMACENAMIENTO

5.1 Puesta fuera de servicio [fig. S1]:

Q {ATENCION!
iLa bomba resulta dafhada en caso de helada!

- Guarda la bomba en un lugar protegido contra las heladas.

El producto se debera guardar fuera del alcance de los niios.

1. Extraiga el conector del cable a la red de la toma de red.
2. Cierra las valvulas de cierre que pueda haber en la linea de aspiracion.

3. Abre las valvulas de cierre que pueda haber en la linea de impulsion
(aparatos de conexion, dispositivos para detener el agua, etc.).
De este modo se despresuriza el lado de presion.

4. Abre manualmente el cierre de rosca ® del orificio de llenado ®
y el tapdn de desagiie ®.
De este modo se vacia la bomba.

5. Inclina la bomba en direccion al desague (aprox. 80°) para vaciarla
por completo.

6. Desenrosca la manguera de aspiracion y la manguera de presion.

7. Cierra el cierre de rosca ® en la boca de llenado ® y el tapdn de
desague ® firmemente con la mano (no utilices tenazas).

8. Limpia la bomba (consulte 4. MANTENIMIENTO).
9. Guarda la bomba en un lugar seco, cerrado y a prueba de heladas.

09.01.24 11:45



6. SOLUCION DE AVERIAS

{PELIGRO!

iLesiones corporales!

A\

Peligro de lesiones en caso de puesta en marcha involuntaria.
- Extraiga el conector del cable a la red de la toma de red.

6.1 Soltar el rodete [fig. T1]:

Si el rodete se ha bloqueado a causa de la suciedad, es posible desblo-

quearlo.

- Gira el eje del rodete @ con un destornillador aislado en sentido horario.

De este modo se suelta el rodete bloqueado.

6.2 Tabla de errores:

Problema Posible causa

Solucion

Defecto en el conducto de
succion [fig. A2].

La bomba funciona
pero no extrae

- Inspecciona la linea de
aspiracion para ver si
presenta dafios y séllala
herméticamente.

La bomba aspira aire en un
punto de conexién [fig. A2].

- Sella herméticamente
las conexiones del lado
de aspiracion.

No hay agua en la cisterna,
el depdsito de agua, el con-
ducto de agua, etc.

-> Asegura la alimentacion de

agua en el lado de aspiracion.

La bomba no se ha llenado
con agua [fig. A4].

- Llena la bomba
(consulte 3.1.1 Arranque
de la bomba).

En el proceso de aspiracion
sale agua por la manguera de
presion.

1. Llena de nuevo la bomba.

2. Mantén levantada la
manguera de presion.

3. Vuelve a poner en
marcha la bomba
(consulte 3.1.1 Arranque
de la bomba).

Una union estanca se consigue utilizando mangueras de succion
GARDENA, (consulte 8. ACCESORIOS / PIEZAS DE RECAMBIO).

El cierre de rosca del orificio

— Comprueba la junta (susti-

Problema

Posible causa

Solucion

La bomba no arranca
o se para bruscamente
durante la marcha

La bomba no tiene corriente
eléctrica.

—> Comprueba los fusibles
y las conexiones eléctricas
por enchufe.

Se ha disparado el interruptor
diferencial RCD (corriente
residual).

—> Desenchufa el conector de la
toma de red y dirigete al ser-
vicio de atencion al cliente de
GARDENA.

La bomba no esté conectada.

—> Pulsa el interruptor de
Encendido/Apagado
para ponerlo en la posi-
cién ON.

La bomba marcha, pero
la potencia desciende
bruscamente

NOTA:

El extremo de la manguera
de aspiracion no esta dentro
del agua [fig. A5].

- Sumerge el extremo de la
manguera de aspiracion
a mayor profundidad.

El filtro de aspiracion o la val-
vula antirretorno de la man-
guera de aspiracion estan
atascados.

- Limpia el filtro de aspiracion
o la vélvula antirretorno.

No hay agua en la cisterna, el
depésito de agua, el conducto
de agua, etc.

- Asegura la alimentacion de
agua en el lado de aspiracion.

La linea de aspiracion no es
hermética [fig. A2].

—> Soluciona la falta de herme-
ticidad.

El rodete esta bloqueado.

— Desbloguea el rodete.

La manguera de presion esta
doblada.

- Tiende la manguera de pre-
sién de manera que no se
doble, sin doblarla tampoco
en la salida de la bomba.

Unicamente los Centros de Servicio Técnico de GARDENA, asi como los
distribuidores autorizados por GARDENA, pueden realizar reparaciones en

sus productos.

- En caso de averias de otro tipo, te rogamos que te dirijas al centro de
atencion al cliente de GARDENA.

7. DATOS TECNICOS

de llenado no es hermético tlyela en caso necesario) Bomba para jardin Unidad Valor Valor Valor
[fig. A2]. y cierra el cierre de rosca (ref. 9050) (ref. 9054) (ref. 9056)
firmemente con la mano
(no utilices tenazas). Potencia nominal W 550 600 650
El aire no puede salir porque la —> Abre las valvulas de cierre Tension a la red V (AC) 220 - 240 220 - 240 230
linea de impulsion estd cerrada  que haya en la linea de impul- .
0 quedan restos de agua en la sion (p. ej., boquilla) o vacia Frecuencia de la red Hz 50 50 50
manguera de presion. la manguera de presion. Caudal max. I/h 4100 4200 4300
El aire no puede salir porque 1. Extiende la manguera de Presion max./ bar / 3,6 39 43
la manguera de presion esta presion en linea recta en Alt. elevacion max. m 36 39 43
enrollada. toda su longitud.
2. Tiende la manguera desde Autosuccion max. m 8 8 8
la salida de la bomba hacia o .
; Presion interna admisible
arriba. (lado de presion) bar 6 6 6
3. No dobles la manguera de pre- p
sion en la salida de la bomba. B 15 15 15
4. Abre todos los consumidores Cable de conexion m (I"107RN-F) (f:|07RN-F) (I"|O7RN-F)
al maximo.
Peso sin cable (aprox.) kg 5,6 58 6,3
No has esperado los 5 minutos —> Espera 5 minutos hasta que
necesarios para la aspiracion. la bomba empiece a bombear Nivel de presion actstica L,
agua. Distancia: im 64 63 65
- — — — 5m dB 50 49 51
El filtro de aspiracion o la -> Limpia el filtro de aspiracion 10m 44 43 45
vélvula antirretorno de la 0 la vélvula antirretorno.
manguera de aspiracion Nivel de potencia
estan atascados. acistica L,,,":
medido/ garantizado 73/75 71/74 73/75
El extremo de lamanguera > Sumerge el extremo de la Inseguridad k, B (A) 252 2,58 290
de aspiracion no esta dentro manguera de aspiracion A
del agua [fig. A5]. a mayor profundidad. Temperatura max. del medio °C 35 35 35
La altura de aspiracion es -> Reduce la altura de aspira- Método de medicion: RL 2000/14/EU

demasiado elevada [fig. A5].

cion.

En los demés problemas de succion utilizar mangueras
de succion GARDENA con vélvula antirretorno
(consulte 8. ACCESORIOS / PIEZAS DE RECAMBIO).
Llena de agua la bomba antes de ponerla en marcha.

La bomba no arranca
o0 se para bruscamente
durante la marcha

El disyuntor térmico de seguri-
dad ha desconectado la bomba
por sobrecalentamiento.

-> Deja enfriar la bomba, vaciala
y vuelve a llenarla.

-> Ten en cuenta que el limite
maximo de temperatura del
liquido es de 35 °C.

8. ACCESORIOS/PIEZAS DE RECAMBIO

Mangueras de succion
GARDENA

A prueba de doblado y vacio, a elegir, disponible como género al
metro, ref. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) sin griferias
de conexion o longitud fija ref. 1411/1418 completo con griferias
de conexion.
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Adaptador para tubos
flexibles GARDENA

Para la conexion del lado de aspiracion. ref. 1723/1724

Set de conexion para
bombas GARDENA

Para la conexion del lado de presion. ref. 1750/1752

Filtro de succion con stop Para equipar la manguera de succion por ref. 1726/1727/

antirretorno GARDENA metros. 1728

Filtro de la hbomba GARDENA Recomendado para bombear agua que lleva  ref. 1730/1731
arena.

Manguera de aspiracion Para la conexion en vacio de la bomba a un ref. 1729

para pozos GARDENA pozo. Longitud 0,5 m. Con rosca interior por
ambos lados de 33,3 mm (G1).

Aspirador flotante GARDENA Para aspirar la suciedad bajo la superficie ref. 1417

del agua.

Conector rapido GARDENA  Para conectar mangueras de presion de 1"

en el lado de presion.

ref. 7109/7103

9. GARANTIA/SERVICIO

9.1 Registro del producto:

Registre su producto en gardena.com/registration.

9.2 Servicio:

Puede encontrar la informacion de contacto actualizada de nuestro
servicio en la contraportada y en linea:

¢ Espana: https://www.gardena.com/es/asistencia/ayuda/contacto/

* Otros paises: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

10. ELIMINACION DEL PRODUCTO

10.1 Eliminacion de la bomba:
(segun la Directiva 2012/19/EU)

)34

iIMPORTANTE!

- Elimina el producto a través o por medio del puesto recolector de
reciclaje de tu municipio.

El producto no debera eliminarse con la basura doméstica nor-
mal. Se debera eliminar segun las normativas medioambientales
vigentes locales.

pt Bomba de jardim
4100 Silent/4200 Silent/4300 Silent

1.2 Adverténcias gerais de seguranca

1.2.1 Adverténcias gerais de seguranca para bombas

PERIGO!

Choque elétrico!
Perigo de ferimentos devido a choque elétrico.
- O produto tem de ser alimentado através de um dispositivo de protecéo dife-
rencial residual (RCD) com uma corrente de disparo nominal maxima de 30 mA.
- Desligue o produto da rede antes de o colocar fora de servigo, realizar
a manutengao ou a substituicdo de pecas. Para isso, a tomada tem de estar
no campo de visao.

1.2.2 Adverténcias de seguranca para bombas de jardim

1.2.2.1 Operacéao segura:

A temperatura da agua néao deve exceder 35 °C.

A bomba nao deve ser usada quando houver pessoas na agua.

Pode ocorrer a contaminacéo do liquido devido a fuga de lubrificantes.

1.2.2.2 Disjuntor:
Disjuntor térmico:

Em caso de sobrecarga, a bomba € desligada pelo disjuntor térmico incorporado.
Depois de o motor ter arrefecido o suficiente, a bomba fica novamente operacional.

1.3 Adverténcias de seguranca adicionais
1.3.1 Utilizacao prevista

Este produto pode ser usado por criangas com idade superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insu-
ficiente experiéncia e conhecimentos, quando estas sejam supervisionadas ou
recebam instrucdes relativamente ao uso do aparelho e compreendam os peri-
gos daf resultantes. As criangas ndo devem brincar com o produto. A limpeza

e a manutengao a cargo do utilizador nao devem ser realizadas por criangas,
exceto, se tiverem uma idade igual ou superior a 8 anos de idade e estejam sob
supervisdo.

Recomendamos que o produto seja usado apenas por pessoas com idade igual
ou superior a 16 anos.

A Bomba de jardim GARDENA destina-se ao abastecimento de agua subter-
ranea, agua da chuva, agua canalizada e agua com cloro em jardins privados

e hortas urbanas.

O produto ndo esté indicado para um funcionamento de longa duracéo
(operagao profissional).
O produto ndo esté indicado para uma utilizagdo permanente.

1.3.1.1 Liquidos a ser bombeados:
Com a Bomba de jardim GARDENA apenas ¢ possivel abastecer agua.

PERIGO!

Lesoes no corpo!
Néo € permitido o bombeamento de agua salgada, agua suja, material caus-
tico, facilmente inflamavel ou explosivo (como, por exemplo, gasolina, petrdleo,
diluentes), dleos, dleo combustivel e géneros alimenticios.

1. ADVERTENCIAS DE SEGURANGA . ... ..o, 44
2. MONTAGEM . . .. 45
3. FUNCIONAMENTO . ..ottt 46
4, MANUTENGAO . . oot 46
5. ARMAZENAMENTO ...\ttt 47
6. RESOLUGAO DE AVARIAS ...\ttt 47
7. DADOS TECNICOS . . .\t o ot e e 47
8. ACESSORIOS/PECAS DE SUBSTITUICAO. .. ... 48
9. GARANTIA/ASSISTENCIA ... 48
10. ELIMINACAO. . .ot 48

Traducao do manual de instrucoes original.

1. ADVERTENCIAS DE SEGURANCA

1.3.1.2 Intensificacao da pressao:

A pressao de entrada tem de ser assegurada por uma valvula limitadora da
presséao. Ao utilizar a bomba para aumento de pressao, nao pode ser ultra-
passada a pressao interna maxima permitida de 6 bar. A presséao maxima de
entrada é portanto:

GARDENA Bomba de jardim 4100 n.* ref. 9050 - Max. 2,4 bar
GARDENA Bomba de jardim 4200 n.° ref. 9054 - Max. 2,1 bar
GARDENA Bomba de jardim 4300 n.° ref. 9056 - Méx. 1,7 bar

1.3.2 Adverténcias de seguranca elétricas adicionais

1.1 Explicacdo dos simbolos

Leia o manual de instrucées.

44
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PERIGO!

Risco de paragem cardiaca!
Este produto cria um campo eletromagnético durante o respetivo funciona-
mento. Este campo eletromagnético pode afetar a funcionalidade de implantes
médicos ativos ou passivos (por exemplo, pacemakers), o que pode resultar
em ferimentos graves ou morte.
- Consulte 0 seu médico e o fabricante do seu implante antes de utilizar este
produto.

- Depois de utilizar o produto, desligue a ficha de alimentacéo da tomada de
parede.

A bomba tem de ser montada num local estavel e a prova de inundagéo e prote-
gida contra queda na agua. Montar a bomba a uma distancia segura (min. 2 m)
do liquido bombeado. Pode usar um interruptor de seguranca pessoal homolo-
gado como seguranca adicional.

- Consulte um eletricista.

09.01.24

11:45



Se o cabo de alimentagao deste produto sofrer danos, tem de ser substituido
pelo fabricante, pelo respetivo Servigo de Assisténcia Técnica ou por uma pessoa
com qualificagcdes semelhantes para evitar perigos.

- Proteja a ficha de rede e o cabo de alimentagéo do calor, dleo e arestas
agucadas.

- Nao utilize o cabo de corrente para transportar a bomba ou desliga-la da
corrente.

- Monte a bomba num local protegido de inundagdes.
- Verifique regularmente a ligacdo a rede.

- Execute sempre uma verificagéo visual antes da utilizacdo da bomba (em
especial o cabo de alimentagao e a ficha de rede).

Uma bomba danificada néo deve ser utilizada.

- Em caso de danos, envie a bomba para ser verificada pelo Centro de
Assisténcia da GARDENA.

Apenas um eletricista pode efetuar modificagdes elétricas.

- Antes do enchimento, da desmontagem e manutengao € necessario desligar
a corrente.

- Se as nossas bombas forem usadas com um gerador, respeite as advertén-
cias do fabricante do gerador.

1.3.2.1 Cabo:

Se forem usados cabos de extenséo, estes tém de respeitar as secgdes minimas
indicadas na tabela a seguir:

Tenséao Comprimento do cabo  Seccédo
230 - 240 V/50 Hz Até 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Adverténcias de seguranca pessoais adicionais

PERIGO!

Risco de asfixia!
As pecas mais pequenas podem ser engolidas.
- Mantenha as criancas afastadas durante a montagem.

PERIGO!

Perigo de ferimento por agua quente!

A agua bombeada esta sob pressao e pode provocar ferimentos se
entrar diretamente em contacto com o corpo ou com os olhos.

Em caso de uma operacéao prolongada (> 5 min.) contra o lado da saida
fechado, a agua na bomba pode aquecer, de forma a que podem ser
provocadas les6es por agua quente.

- Deixe a bomba a funcionar durante 5 minutos, no maximo, contra

o lado de pressao fechado ou no caso de falta de abastecimento de
agua.

Se faltar alimentacao de agua no lado da admissao, a agua na bomba
pode aquecer e causar ferimentos quando a agua sai.

- Desligue a bomba da rede e deixe a agua arrefecer

- Nao abra fechos nem unides roscadas quando a agua estiver muito
quente.

- Antes de uma nova colocacao em funcionamento, assegure

a alimentacao de agua do lado de succao e encha completamente

a bomba com agua.

Se estiverem ao sol, as mangueiras ou os cabos podem ficar muito
quentes.

Nao utilize o produto com o cabelo solto.

Ao ligar a bomba ao sistema de abastecimento de agua tém de ser cumpridas
as prescri¢cdes sanitarias especificas do pais para impedir a recirculagéo de agua
nao potavel.

- Consulte um profissional em instalagdes sanitarias.

De modo a evitar o funcionamento em seco da bomba, tenha em atengao

de que o final da mangueira de sucgao tem de estar sempre submerso no
liquido.

- Encha a bomba antes de cada colocagéo em funcionamento até transbordar
(min. 1,1 1) com &gual

- Durante o enchimento da bomba com agua, certifique-se de que nenhuma
mangueira nem consumidor estao conectados a bomba e de que a bomba esta
geralmente na horizontal.

- Certifique-se de que as mangueiras estéo assentes sem dobras.

Areias e outros materiais abrasivos no liquido aumentam o desgaste da bomba
e reduzem a sua capacidade de escoamento.

- No caso de dgua arenosa utilize um pré-filtro da bomba.

O transporte de agua suja p. ex. pedras, agulhas de pinheiro, etc. podem danifi-
car a bomba.

- Nao transporte agua contaminada.

O fluxo minimo perfaz 90 I/h (1,5 I/min). Acessdrios de rega com rendimento
reduzido nao devem ser operados.
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2. MONTAGEM

PERIGO!

Lesoes no corpo!
Perigo de ferimentos devido a arranque acidental.
- Retire da tomada a ficha do cabo de rede.

2.1 Local de montagem:

* Nainstalacao por baixo do espelho de agua, é necessario ser incorpo-
rado um dispositivo de bloqueio para impedir uma perda de agua inde-
sejada.

¢ O local de montagem tem de estar na horizontal, ser firme e seco e
permitir 0 assentamento seguro da bomba.

e Adistancia para a 4gua tem de ser, no minimo, 2 m.

¢ A bomba tem de ser instalada num local protegido de inundagdes com
ventilacao suficiente na area das ranhuras de ventilacao.

* Adistancia relativamente as paredes tem de ser de pelo menos 5 cm.

¢ Através das ranhuras de ventilacao nao pode ser aspirada qualquer
sujidade (p. ex. areia ou terra).

2.2 Ligar a mangueira no lado de succgéo [fig. A6]:
Aligagao do lado de sucgao @ estd equipada com uma rosca externa
de 33,3 mm (G 1").

A peca de ligacao no lado de succao apenas pode ser apertada
a mao [fig. A2].

A fim de encurtar o tempo de retoma da aspiracao, recomendamos a utili-
zagao de uma mangueira de succdo com valvula de refluxo que impeca
um esvaziamento espontaneo da mangueira de sucgdo apds a descone-
xao da bomba [fig. A3].

A sucgéo do ar no sistema de succao pode provocar uma falha de func-
ionamento e um aumento do nivel de ruido.

- Ligue o sistema de succao de forma diligente.
- Verifique a junta com regularidade e troque-a quando for necessario.

No lado de suc¢ao néo utilizar sistemas de encaixe para mangueiras de
agua.

No lado de succao tem de ser usada uma mangueira de succao
resistente a vacuo:

¢ por ex. a Unidade de succao GARDENA n.° ref. 1411/1412/1418

* oua mangueira de succao para pocos de propulsdo GARDENA
n.2 ref. 1729.

¢ Unir mangueiras de succ¢éo @ sem ligagéo roscada através de uma
peca de conexao da mangueira de succao (por ex. n.2 ref. 1723/
1724) com a ligagao do lado de succao e aparafusar de um modo
hermético.

2.2.1 Existem 2 tipos de sistemas de ligacao:
Previsto para junta plana:
N&o é necessdria uma fita de vedagao de roscas.

- Certifique-se de que a junta plana ® estéd inserida e sem danos na
peca de conexao da mangueira de sucgao.

Previsto para fita de vedacao de roscas (Teflon):

Nao necessita de junta plana.

Um sistema de vedagéo desadequado pode provocar fugas.
- Utilize o sistema de vedacao previsto para o efeito.

1. Certifique-se de que a junta plana ® estd inserida na pega de conexao
da mangueira de sucgao.

2. Aparafuse de modo hermético a mangueira de succao @ resistente ao
VAcuo na conexao do lado de succao . Para isso, a peca de conexao
da mangueira de sucgao tem de ser colocada em linha reta [fig. A1].

3. Assente a mangueira de sucgéo @ em linha reta e sem enrolar.
4. Em caso de alturas de sucgao superiores a 3 m: fixe a mangueira de

sucgéo @ adicionalmente (por ex. ate-a um pau).
Assim, a bomba é aliviada do peso da mangueira de sucgao.
2.3 Ligar a mangueira do lado de presséo [fig. A7]:

A ligagao do lado de presséo ® esta equipada com uma rosca externa de
33,3 mm (G 1").
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A peca de conexao no lado de pressao apenas pode ser apertada

a mao.

Um uso otimizado da capacidade de transporte da bomba é con-

seguido através da ligacao de mangueiras de 19 mm (3/4"), em

combinacao com:

* por ex. o Conjunto de ligacado da bomba GARDENA n.° ref. 1752

* ou mangueiras de 25 mm (1") com a Peca roscada de acoplamento
rapido GARDENA com rosca interna n.2 ref. 7109/ peca para man-
gueira de acoplamento rapido n.° ref. 7103.

Segure ou fixe a mangueira de pressao na vertical para evitar dobrar a

mangueira de presséo na saida vertical da bomba.

Instale a mangueira horizontalmente no chao e evite elevacdes em u da

mangueira, assim como mangueiras enroladas. O escape do ar é ideal

quando a mangueira de pressao esta totalmente instalada e apresenta um

percurso ascendente quando visto a partir da bomba.

- Ligue a mangueira de pressao @ com a ligacao do lado de presséao ®.

2.3.1 Ligar a mangueira de pressdao mediante o sistema de
encaixe GARDENA:

Através dos sistemas de manguerias GARDENA podem ser conectadas
mangueiras 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") e 13 mm (1/2").

Diametro da mangueira Conexao da bomba

13 mm (1/2") Sistema de conexao de bombas GARDENA n.° ref. 1750

16 mm (5/8") Unidade de torneira GARDENA n.° ref. 18202
Unidade de mangueira GARDENA n.o ref. 18216

19 mm (3/4") Sistema de conexado de bombas GARDENA n.° ref. 1752

2.3.2 Apenas para o n.° ref. 9056:
Ligacao paralela de mangueiras de pressao:

No caso de uma ligagao paralela de mais de uma mangueira de pressao,
recomendamos a utilizacao de:

e por ex. o Distribuidor de 2 ou 4 saidas GARDENA
n. ref. 8193/8194

¢ ou a Valvula de 2 vias GARDENA n.2 ref. 940.

Estes podem ser aparafusados diretamente na ligagao do lado
de pressao ®.

3. FUNCIONAMENTO

PERIGO!

Leso6es no corpo!
Perigo de ferimentos devido a arranque acidental.
- Retire da tomada a ficha do cabo de rede.

3.1 Iniciar/parar a bomba [fig. 01/02]:

ATENCAO!
Funcionamento a seco da bomba!

Antes de cada arranque, certifique-se de que a bomba esta cheia de
agua até transbordar (min. 1,1 I).

3.1.1 Iniciar a bomba
1. Ligue a mangueira de succao (In).
2. Remova a mangueira de pressao (Out).
3. Desenrosque a uniéo roscada ® na abertura de enchimento ®
a mao.
4. Encha lentamente, no min. 1,1 | de agua através da abertura de

enchimento ® até se conseguir um nivel de dgua estavel a altura da
ligacdo do lado de sucgao [fig. A4].

5. Se utilizar uma valvula de refluxo: encha a mangueira de sucgéo com
agua.
Isso acelera o processo de succéo.

6. Esvazie a dgua restante na mangueira de presséo @ antes da ligagéo.
Assim, o ar pode sair durante o processo de sucgao.

7. Apos o enchimento da bomba: conecte a mangueira de pressao
(Out) a bomba.

8. Enrosque com firmeza a uniéo roscada ® na abertura de enchi-
mento ® a mao (sem usar alicate).
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9. Abra as valvulas de bloqueio eventualmente existentes na tubagem
de pressao (acessorios de rega, corte de agua, etc.). Todos o0s con-
sumidores tém de estar abertos até a posicao max. possivel.

10. Encaixe a ficha do cabo de rede numa tomada.

11. No caso de alturas de succao elevadas: eleve e mantenha a man-
gueira de pressao @ elevada no min. 1,8 m na vertical acima da
bomba durante o processo de sucgao.

12. Coloque o interruptor para Ligar/Desligar @ na posigao Lig.
A bomba inicia (o interruptor para Ligar/Desligar acende-se)
e bombeia agua apos o processo de sucgao.

O processo de succdo pode demorar até 5 minutos.

Se a bomba ainda nao bombear agua apés 5 minutos:

1. Coloque o interruptor para Ligar/Desligar @ na posicédo Deslig.
A bomba para.

2. Deixe a bomba arrefecer.
3. Em 6.2 Tabela de erros procure a causa possivel.
4. Reinicie a bomba (ver 3.1.1 Iniciar a bomba).

3.1.2 Parar a bomba:

- Coloque o interruptor para Ligar/Desligar @ na posicao Deslig.
A bomba para.

3.2 Dicas sobre bombas:

3.2.1 Dica geral sobre succao:

A altura maxima de auto-succao indicada so é alcangcada se a bomba
tiver sido enchida através da abertura de enchimento até transbordar,
e se a mangueira de pressao @ durante o processo de sucgao for man-
tida para cima de tal forma que impeca a passagem de agua desde

a bomba pela mangueira de presséo @. Encher a bomba antes de as
mangueiras, tubagem fixa etc. estarem conectadas na bomba do lado
de pressao. Assegura-se, assim, que a bomba pode ser enchida com
agua na totalidade (1,1 1) (0 ar pode sair).

A bomba deve ser enchida com 1,1 | de agua.

3.2.2 Funcionamento silencioso:

A bomba ¢ silenciosa. Esta vantagem apenas pode ser obtida com uma
instalacéo correta:

- Selecione uma base com poucas vibragdes (por ex. nao colocar por
cima de chapas ou tanques de plastico).

3.2.3 Montagem do pré-filtro:

Se um pré-filtro for demasiado comprido, pode ser montado numa outra
posicao (por ex. na horizontal) em vez da posicao vertical para baixo.

4. MANUTENCAO

PERIGO!

Lesoes no corpo!
Perigo de ferimentos devido a arranque acidental.
- Retire da tomada a ficha do cabo de rede.

4.1 Limpar a bomba:

PERIGO!

Lesoes no corpo!
Perigo de ferimentos e risco de danos no produto.

- Nao limpe o produto com agua nem com jato de agua (especial-
mente jato de alta pressao).

- Nao use produtos quimicos na limpeza, incluindo gasolina ou
solventes. Alguns destes podem destruir pegas de plastico impor-
tantes.

As ranhuras de ventilacdo tém de estar sempre limpas.

1. Limpe a caixa da bomba com um pano humido.

2. Limpe as ranhuras de ar com uma escova macia (nao utilize objetos
pontiagudos).
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4.2 Lavar a bomba:

Apds bombear agua com cloro, a bomba tem de ser lavada.

1. Bombeie agua morna (max. 35 °C), adicionando eventualmente um
produto de limpeza suave (por ex. detergente), até a agua bombeada

sair limpa.

2. Elimine os residuos em conformidade com as diretivas em vigor no
local relativamente a eliminagao de residuos.

5. ARMAZENAMENTO

5.1 Colocacao fora de servico [fig. S1]:

ATENCAO!
Danos na bomba devido ao gelo!
- Guarde a bomba num local protegido do gelo.

O produto tem de ser guardado num local nao acessivel a criancas.

1. Retire da tomada a ficha do cabo de rede.

2. Feche as valvulas de blogueio eventualmente existentes na linha de

sucgao.

3. Abra as valvulas de bloqueio eventualmente existentes na tubagem
de presséao (acessorios de rega, corte de agua, etc.).
Assim, o lado de presséo é despressurizado.

4. Desenrosque a unidao roscada ® no bocal de enchimento ®
€ 0 parafuso de drenagem de agua ® a mao.
Dessa forma, a bomba € esvaziada.

5. Incline a bomba no sentido do escoamento (aprox. 80°) para que
a bomba se esvazie na totalidade.

6. Desenrosque a mangueira de sucgao e a mangueira de pressao.

7. Enrosque firmemente a méo a uniao roscada ® na abertura de enchi-

mento ® e o parafuso de drenagem de agua ® (sem usar alicate).
8. Limpe a bomba (consulte 4. MANUTENCAO).
9. Guarde a bomba num local seco, fechado e protegido da geada.

6. RESOLUGCAO DE AVARIAS

PERIGO!

- Retire da tomada a

Lesoes no corpo!
Perigo de ferimentos devido a arranque acidental.

ficha do cabo de rede.

6.1 Soltar a roda impulsora [fig. T1]:

Uma roda impulsora bloqueada por sujidade pode soltar-se.
- Gire para a direita o eixo da roda impulsora ® com uma chave de

parafusos isolada.

Assim, a roda impulsora bloqueada é solta.

6.2 Tabela de erros:

Problema

Causa possivel

Resolucéo

A bomba funciona mas,
a succao nao se efectua

Mangueira de sucgéo com
defeito ou rota [fig. A2].

- Verifique a linha de sucgéo
quanto a danos e vede de
forma hermética.

A bomba bombeia para um
ponto de ligacéo [fig. A2].

- Vede as unies do lado de
sucgao de forma hermética.

Sem &gua na cisterna, reci-
piente de 4gua, conduta de
agua etc.

- Assegure a alimentacao de
4gua do lado de sucgéo.

A bomba néo foi enchida com
agua [fig. A4].

-> Encha a bomba (consulte
3.1.1 Iniciar a bomba).

Sai gua durante o processo de
succdo pela mangueira de pres-
5d0.

1. Encha a bomba novamente.

2. Mantenha a mangueira de
pressao elevada.

3. Reinicie a bomba (consulte
3.1.1 Iniciar a bomba).

Uma ligagdo absolutamente resistente ao vacuo é possivel
utilizando uma mangueira de succdo GARDENA
(consulte 8. ACESSORIOS /PECAS DE SUBSTITUIGAO).

Problema

Causa possivel

Resolucao

A bomba funciona mas,
a sucgéo nao se efectua

A unido roscada no bocal de
enchimento esta com fuga
[fig. A2].

- Verifique a junta (substituir
event.) e enrosque a uniao
roscada @ mao com firmeza
(sem usar alicate).

Néo pode sair ar, pois a tuba-
gem de pressdo esté fechada
ou existe agua residual na
mangueira de pressao.

- Na tubagem de pressao abra
as valvulas de bloqueio exis-
tentes (por ex. pulverizador)
ou esvazie a mangueira de
pressao.

N&o pode sair ar, pois
a mangueira de pressao
esta enrolada.

. Assente a mangueira de
pressédo em linha reta
a todo o comprimento.

. Assente a mangueira virada
para cima desde a saida da
bomba.

. Nao dobre a mangueira de
pressdo na saida da bomba.

. Abra todos os consumidores
no maximo.

N

w

~

Tempo de succao de 5 min.
nao foi esperado.

-> Aguarde até 5 min. até
a bomba bombear 4gua.

0 filtro de sucgéo ou a valvula
de refluxo na mangueira de
succao estdo entupidos.

- Limpe o filtro de succéo ou
a valvula de refluxo.

A ponta da mangueira de
succao néo estd na agua
[fig. A5].

— Mergulhe a extremidade da
mangueira de sucgao até ao
fundo na &gua.

A altura de sucgdo é demasiado - Reduza a altura de sucgdo.

elevada [fig. AS].

Em caso de quaisquer outras dificuldades acerca da acgéo

de succao, utilize uma mangueira de sucgao GARDENA

com stop anti-retorno (consulte 8. ACESSORIOS / PEGAS DE
SUBSTITUIGAO). Antes de iniciar a bomba encha-a com agua.

A bomba nao entra em
funcionamento ou para
repentinamente durante
o funcionamento

0 disjuntor térmico desligou

a bomba devido a aquecimento

€XCessivo.

-> Deixe a bomba arrefecer,
esvazie a bomba e encha-a
novamente.

- Respeite a temperatura maxi-
ma do liquido (35 °C).

A bomba estd sem corrente.

-> Verifique os fusiveis e 0s
conectores elétricos.

0 dispositivo de protecao
diferencial residual disparou
(corrente de defeito).

- Retire a ficha da tomada
e contacte a assisténcia
GARDENA.

A bomba ndo estd ligada.

= Coloque o interruptor
para Ligar/Desligar na posi-
¢do Lig.

A bomba funciona, porém
a capacidade de débito cai
repentinamente

NOTA:

A ponta da mangueira de
sucgao ndo estd na agua
[fig. A5].

— Mergulhe a extremidade da
mangueira de sucgao até ao
fundo na &gua.

0 filtro de sucgéo ou a valvula
de refluxo na mangueira de
sucgao estdo entupidos.

-> Limpe o filtro de succéo ou
a valvula de refluxo.

Sem &gua na cisterna, reci-
piente de &gua, conduta de
4gua etc.

- Assegure a alimentacao de
4gua do lado de succéo.

Alinha de sucgéo esta com
fuga [fig. A2].

- Elimine a fuga.

A roda impulsora esta
bloqueada.

-> Solte a roda impulsora.

A mangueira de pressédo esta
dobrada.

- Assente a mangueira de
pressao sem dobrar e ndo
dobre a mangueira de pres-
sao0 na saida da bomba.

As reparagoes apenas podem ser realizadas por centros
de assisténcia GARDENA e por revendedores especializados, autorizados

pela GARDENA.

- No caso de outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia

GARDENA.

7. DADOS TECNICOS

Bomba de jardim Unidade Valor Valor Valor

(n.° ref. 9050) (n.c ref. 9054) (n.° ref. 9056)
Poténcia nominal W 550 600 650
Tensao de rede V (AC) 220 -240 220 - 240 230
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Bomba de jardim Unidade Valor Valor Valor
(n.cref. 9050) (n.c ref. 9054) (n.° ref. 9056)

Frequéncia de rede Hz 50 50 50
Capacidade max. de débito  I/h 4100 4200 4300

Pressao max./ bar/ 3,6 39 43

Débito max. m 36 39 43

Max. altura de sucgao m 8 8 8

Pressao interna permitida bar 6 6 6

(lado de pressao)

P 15 1,5 15
Cabo da corrente eléctrica  m (HO7RN-P) (HOTRN-F) (HO7RN-F)
Peso sem cabo (aprox.) kg 5,6 58 6,3
Nivel de press&o sonora L,
Distancia: im 64 63 65

5m dB 50 49 51
10m 44 43 45
Nivel de poténcia acustica
1):

medido/garantido 0 73/75 71,74 73/75
Incerteza k,,, 2,52 2,58 2,20
Temperatura maxima do o
liquido a bombear C 35 35 45
Método de medi¢ao em conformidade com: " RL 2000/14/EU

8. ACESSORIOS/PECAS DE SUBSTITUICAO

Resistentes a dobragem e ao vacuo, opcionalmente disponivel

ao metro n.° ref. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) sem
conectores ou com comprimento fixo n.c ref. 1411/1418 com-
pleto com conectores.

Mangueira de sucgao
GARDENA

Ligagdes para mangueiras  Para ligacéo do lado da succéo.
de sucgao GARDENA 1724

n.oref. 1723/

Conjunto de ligagdes para Para ligacao do lado da presséo.
bombas GARDENA 1752

n.° ref. 1750/

Para equipar mangueiras de sucgao vendidas
a metro.

Filtro de sucgao com stop

anti-retorno GARDENA 1727/1728

n.° ref. 1726/

Filtro preliminar GARDENA  Recomendado para bombear dgua arenosa.

n.° ref. 1730/

1731
Mangueira de aspiracao Para ligar a bomba a um pogo de propulsdo ou n.o ref. 1729
para pocos de propulsao a uma canalizacdo (tubo répido) mantendo uma
GARDENA passagem de ar. Comprimento 0,5 m. Com rosca
fémea de 33,3 mm (G1) em ambos os lados.
Succao flutuante GARDENA  Para uma sucgdo sem sujidade abaixo da n.o ref. 1417

superficie da agua.

Acoplamento rapido
GARDENA

Para a ligacdo do lado de presséo de mangueiras
de pressdo de 1". 7103

9. GARANTIA/ASSISTENCIA

n.° ref. 7109/

9.1 Registo do produto:

Registe 0 seu produto em gardena.com/registration.

9.2 Assisténcia:

Encontre as informagdes de contacto atuais relativas ao nosso servico
no verso e online:

¢ Portugal: https://www.gardena.com/pt/suporte/advice/contacto/

e Qutros paises: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

10. ELIMINAGAO

10.1 Eliminacao da bomba:
(em conformidade com a Diretiva 2012/19/EU)

O produto nao pode ser colocado no lixo doméstico normal.
Tem de ser eliminado de acordo com as regras ambientais
locais em vigor.

IMPORTANTE!

-> Elimine o produto no centro de recolha e reciclagem da sua area de
residéncia.
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Ttlumaczenie instrukciji oryginalnej.

1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

1.1 Objasnienie symboli
A\

1.2 Ogodlne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

1.2.1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dot. pomp

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym!
Ryzyko obrazen ze wzgledu na prad elektryczny.
= Produkt musi by¢ zasilany pradem za posrednictwem wytacznika réznicowo-
pradowego (RCD) o znamionowym pradzie wyzwalajgcym maksymalnie 30 mA.
- Przed wytaczeniem produktu, przystapieniem do konserwacii lub wymiang
elementéw odtgczy¢ produkt od zasilania. Gniazdo musi znajdowac sie przy
tym w zasiegu wzroku uzytkownika.

1.2.2 Wskazowki bezpieczenstwa dot. pomp ogrodowych

1.2.2.1 Bezpieczna obstuga:

Temperatura wody nie moze przekroczy¢ 35 °C.

Pompy nie wolno uzywac, jesli w wodzie znajduja sie ludzie.
Wyciek srodkéw smarnych moze spowodowac zabrudzenie cieczy.

1.2.2.2 Wytacznik ochronny:

Wytacznik termiczny:

W przypadku przecigzenia pompa wytacza sie dzieki wbudowanemu termicz-
nemu bezpiecznikowi silnika. Po wystarczajagcym wychtodzeniu silnika pompa jest
ponownie gotowa do pracy.

1.3 Dodatkowe wskazowki bezpieczernstwa
1.3.1 Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem

Dzieci od 8 r. z. oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, senso-
rycznych lub psychicznych lub tez nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy moga
uzywacé produktu pod warunkiem, ze sa przy tym nadzorowane lub zostaty poin-
struowane na temat bezpiecznego uzytkowania produktu oraz rozumiejg niebez-
pieczenstwa wynikajace z jego uzycia. Nie wolno dzieciom bawi¢ sig produktem.
Czyszczenia i konserwacji urzadzenia w zakresie lezacym w gestii uzytkownika
nie nalezy powierza¢ dzieciom, chyba ze majg one 8 lat lub wiecej i znajduja sie
pod nadzorem.

Produkt nie powinien by¢ uzytkowany przez osoby w wieku ponizej 16. roku
zycia.

Pompa ogrodowa GARDENA jest przeznaczona do tfoczenia wody gruntowej,
deszczowej, wody wodociggowej i chlorowanej w prywatnych ogrodach przydo-
mowych i ogrédkach dziatkowych.

Produkt nie jest przeznaczony do dtugotrwatego uzytkowania (profesjonalne
zastosowanie).

Produkt nie jest przeznaczony do pracy ciagtej.

1.3.1.1 Ttoczone ciecze:
Przy pomocy Pompy ogrodowej GARDENA mozna ttoczy¢ wytacznie wode.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Zabrania sie uzywania pompy do ttoczenia wody stonej, brudnej wody, sub-
stangji zracych, tatwopalnych lub wybuchowych (np. benzyny, ropy naftowej,
rozpuszczalnika nitro), olejéw, oleju opatowego czy artykutéw spozywczych.
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1.3.1.2 Podwyzszanie cisnienia:

Cisnienie wejsciowe nalezy zabezpieczy¢ poprzez regulowany zawdr ograniczni-
kowy cignienia. W przypadku stosowania pompy w celu zwiekszenia cisnienia
nie wolno przekroczy¢ maksymalnego dopuszczalnego cisnienia wewnetrznego
wynoszacego 6 bar. Maksymalne cisnienie wejsciowe wynosi:

GARDENA Pompa ogrodowa 4100 art. 9050
GARDENA Pompa ogrodowa 4200 art. 9054
GARDENA Pompa ogrodowa 4300 art. 9056

- maks. 2,4 bar

- maks. 2,1 bar

- maks. 1,7 bar

1.3.2 Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa elektrycznego

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko zatrzymania krazenia!
Produkt wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne. To pole elektro-
magnetyczne moze wptywac na dziatanie aktywnych lub pasywnych implan-
téw medycznych (np. rozrusznikéw serca), co moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen lub $mierci.
- Przed uzyciem tego produktu nalezy skonsultowac sie z lekarzem i produ-
centem implantu.
- Po uzyciu urzadzenia nalezy odfaczy¢ wtyczke sieciowa od gniazda zasilania.

Pompa musi by¢ ustawiona stabilnie, nie moze by¢ narazona na zalanie i musi
by¢ zabezpieczona przed wpadnigciem do wody. Pompe ustawia¢ w bezpiecz-
nej odlegtosci (min. 2 m) od tloczonego medium. Jako dodatkowe zabezpiecze-
nie mozna zastosowac atestowany wytacznik réznicowo-pradowy na kablu.

- Nalezy skonsultowac sie z wykwalifikowanym elektrykiem.

W celu unikniecia zagrozen uszkodzony przewdd przytaczeniowy produktu
powinien zosta¢ wymieniony przez producenta, punkt serwisowy lub inng
wykwalifikowana osobe.

- Wtyczke i przewdd przytaczeniowy nalezy zabezpieczy¢ przed wysoka
temperatura, olejem i ostrymi krawedziami.

- Pompy nie nalezy nosi¢ za kabel. Nie wolno wyciaga¢ wtyczki ciagnac za
kabel.

- Pompe ustawi¢ w migjscu nienarazonym na zalanie.
- Regularnie sprawdza¢ przewdd podtaczeniowy.

- Przed kazdym uzyciem nalezy przeprowadzi¢ kontrole wizualng pompy
(w szczegdlnosci przewodu przytaczeniowego i wtyczki).

Uszkodzona pompa nie moze by¢ uzywana.

- W razie uszkodzenia pompy jej sprawdzenie nalezy powierzy¢ serwisowi
GARDENA.

Zmian instalacji elektrycznej moze dokonywac wytacznie wykwalifikowany
elektryk.

- Przed przystapieniem do napetniania, demontazu lub konserwaciji urzadzenie
nalezy odtaczy¢ od zasilania.

- Korzystajac z naszych pomp w potaczeniu z generatorem pradu nalezy
stosowac sie do ostrzezen producenta generatora.

1.3.2.1 Kable:

W przypadku uzywania kabli przediuzajacych kable te musza odpowiadaé
przekrojom minimalnym, zamieszczonym w ponizszych tabeli:

Napiecie Dtugosé kabla Przekroj
230 - 240 V/50 Hz Do20m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa osobistego

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko uduszenia!
Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci.
- Dzieci nalezy trzymac z dala od miejsca montazu produktu.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko odniesienia obrazen z powodugoracej wody!
Poniewaz pompowana woda jest pod ci$nieniem, skierowanie jej stru-
mienia bezposredniego na ciato lub oczy moze prowadzi¢ do obrazen.
W przypadku dtugiej (> 5 min.) pracy przy zamknietej stronie ttocznej
moze dojs¢ do podgrzania wody w pompie, tak, ze istnieje niebezpie-
czenstwo poparzenia.
- Przy zamknigtej stronie ttocznej lub braku doptywu wody pompy nie
nalezy pozostawia¢ wiaczonej dtuzej niz przez 5 minut.
W przypadku zaburzenia doptywu wody od strony ssacej moze dojs¢
do znacznego podgrzania wody w pompie, co moze doprowadzi¢ do
poparzenia podczas wyptywu wody o tak wysokiej temperaturze.
- Odtaczy¢é pompe od zasilania i poczekaé, az woda ostygnie
- Nie otwiera¢ zadnych zamknie¢ i zakretek, gdy woda jest goraca.
- Przed ponownym uruchomieniem nalezy zabezpieczy¢ doptyw wody
po stronie ssacej i catkowicie napetni¢ pompe woda.
Jesli weze lub rury sa wystawione na dziatanie stonca, moga sie bardzo
nagrzewac.

Nie korzysta¢ z produktu z rozpuszczonymi wiosami.

GAR_09050-20.960.04_2024-01-09.indd 49

W przypadku wykorzystania pompy do zaopatrywania gospodarstwa domowego
w wode nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw i norm dotyczacych zaopatry-
wania w wodg i jej odprowadzania.

- Nalezy skonsultowag sie ze specjalista w zakresie techniki sanitarne;.

Aby zapobiec pracy pompy “na sucho” nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby
koricowka weza ssgcego stale znajdowata sie w ttoczonym medium.

- Przed kazdym uruchomieniem napetni¢ pompe woda az do przelania

(min. 1,1 1)!

- Podczas napetniania pompy woda nalezy upewnié sie, aby do pompy nie byty
podtgczone zadne weze ani odbiorniki oraz aby pompa byta ustawiona poziomo.
- Nalezy zwrdci¢ uwage, aby weze byly utozone bez zataman.

Piasek i inne Scierne substancje w ttoczonej cieczy powoduja przyspieszone
zuzycie i spadek wydajnosci.

- W przypadku wody zawierajacej piasek nalezy stosowac filtr wstepny do
pomp.

Pompowanie wody zanieczyszczonej np. kamieniami, igtami z drzew itp. moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia pompy.

- Nie nalezy ttoczy¢ zabrudzonej wody.

Minimalny przeptyw wynosi 90 I/h (1,5 I/min). Nie nalezy podigczac urzadzen
0 mniejszej przepustowosci.

2. MONTAZ

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Wyjac¢ wtyczke kabla zasilajacego z gniazda sieciowego.

2.1 Miejsce ustawienia:
* W przypadku instalacji ponizej poziomu wody nalezy zamontowac
urzadzenie odcinajace, aby zapobiec niepozadanej utracie wodly.

* Miejsce ustawienia musi by¢ poziome, stabilne i suche oraz umozliwiac¢
bezpiecznag prace pompy.

¢ (Odlegtos¢ do wody musi wynosic¢ przynajmniej 2 m.

* Pompa musi by¢ ustawiona w miejscu zabezpieczonym przed zalaniem
i zapewniajagcym wystarczajaca wentylacje w strefie szczelin wentylacyj-
nych.

¢ QOdlegtosc od sciany musi wynosi¢ minimum 5 cm.

¢ Przez otwory napowietrzajace nie moga by¢ zasysane zaniec zyszcze-
nia (np. piasek lub ziemia).

2.2 Podtaczenie weza po stronie ssacej [rys. A6]:
Przytacze po stronie ssacej O jest wyposazone w gwint zewnetrzny
33,3 mm (G 1").

Armature po stronie ssacej mozna dokrecaé¢ wytacznie recznie
[rys. A2].

Aby skrdci¢ czas ponownego zasysania, zalecamy zastosowanie weza
ssacego z zaworem zwrotnym, ktory zapobiega samoczynnemu oproz-
nianiu sie weza ssacego po wytaczeniu pompy [rys. A3].

Zasysanie powietrza do uktadu ssacego moze prowadzi¢ do zakidcenia
dziatania i zwiekszonego hatasu.

- Podtaczy¢ sumiennie ukiad ssacy.
- Regularnie sprawdzac uszczelke i w razie potrzeby wymienic.

Po stronie ssacej nie stosowac elementdw systemu wtykowego przezna-
czonych do wezy do wody.

Po stronie ssacej nalezy zastosowac¢ waz ssacy odporny na
podcisnienie:

¢ np. Armature ssaca GARDENA art. 1411/1412/1418

* |ub Waz ssacy do studni abisynskiej GARDENA art. 1729.

¢ Weze ssace @ bez przytacza gwintowanego nalezy potaczyc
z przytaczem od strony ssacej za pomoca armatury do weza
ssacego (np. art. 1723/1724) i szczelnie przykrecic.

2.2.1 Istnieja 2 rodzaje systemoéw przytaczeniowych:
Przeznaczone do uszczelki ptaskiej:
Nie wymagaja stosowania tasmy do uszczelniania gwintéw.

- Upewnic¢ sie, ze uszczelka ptaska ® znajduje sie w armaturze do
weza ssgcego i nie jest uszkodzona.
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Przeznaczone do tasmy do uszczelniania gwintow (Teflon):
Nie wymagaja stosowania uszczelki ptaskiej.

Niewtasciwy system uszczelniajgcy moze byé powodem wyciekdw.
- Nalezy korzysta¢ z wiasciwego systemu uszczelniajacego.

1. Upewni6 sig, ze uszczelka ptaska ® znajduje sie w armaturze do
weza ssgcego.

2. Przykreci¢ waz ssgcy odporny na podcisnienie @ szczelnie do przyta-
cza po stronie ssgcej M. Armature do weza ssacego nalezy natozy¢
prosto [rys. A1].

3. Utozy¢ waz ssacy @ prosto i bez zataman.

4. Jezeli wysokos¢ zasysania przekracza 3 m, nalezy dodatkowo przymo-
cowac waz ssacy @ (np. przywiazac¢ do drewnianego palika).
Dzieki temu cigezar weza ssacego nie obcigza pompy.

2.3 Podtaczenie weza po stronie tlocznej [rys. A7]:

Przytacze po stronie ttocznej ® jest wyposazone w gwint zewnetrzny

33,3 mm (G 1").

Armature po stronie ttocznej mozna dokrecaé¢ wytacznie recznie.

Optymalne wykorzystanie zdolnosci ttoczenia pompy uzyskuje sie

poprzez podtaczenie wezy 19 mm (3/4"), w potaczeniu z:

* np. Zestawem przytaczeniowym weza do pompy GARDENA
art. 1752

* |ub wezy 25 mm (1") z szybkoztgczem mosieznym GARDENA
z gwintem wewnetrznym art. 7109/ szybkoztaczem mosieznym
z koncowka do weza art. 7103.
Przytrzymac lub zamocowac waz cisnieniowy pionowo, aby unikna¢
zagiecia weza cisnieniowego na pionowym wylocie pompy.
Utozy¢ waz ptasko na ziemi. Unika¢ zwijania sie weza, a takze sytuacii,
w ktérych fragmenty weza unosza sie, tworzac ksztatt litery u. Optymalnie
waz cisnieniowy powinien by¢ catkowicie roztozony i wznosic¢ sie w gore
(patrzac od pompy) — zapewni to wiasciwe odpowietrzenie.
- Polaczy¢ waz cisnieniowy @ z przytaczem po stronie ttocznej ®.

2.3.1 Podlaczanie weza cisnieniowego za pomocg systemu
szybkoztagczek GARDENA:

Za pomoca systemu szybkoztaczek GARDENA mozna podifaczy¢ weze
19 mm (3/4")/16 mm (5/8")/13 mm (1/2").

Przekréj weza Podtaczenie pompy

13 mm (1/2") GARDENA Zestaw przytacze niowy weza do pompy art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Przytacze kranowe art. 18202
GARDENA Szybkoziacze weza art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Zestaw przytacze niowy weza do pompy art. 1752

2.3.2 Dotyczy wytacznie art. 9056:
Rownolegte podiaczenie wezy cisnieniowych:

W przypadku podfaczania rownolegtego kilku wezy cisnieniowych
zalecamy zastosowanie:

¢ np. Rozdzielacza podwdéjnego lub poczwérnego GARDENA
art. 8193/8194

¢ |ub Zaworu podwaéjnego GARDENA art. 940.
Mozna je przykreci¢ bezposrednio do przytacza po stronie ttocznej @).

3. OBSLUGA

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Wyjac¢ wtyczke kabla zasilajacego z gniazda sieciowego.

3.1 Uruchamianie /zatrzymywanie pompy [rys. O1/02]:

UWAGA!

Praca pompy na sucho!
Przed uruchomieniem upewnic sie, ze pompa jest napetniona woda

az do przelania (min. 1,1 ).

3.1.1 Uruchamianie pompy:

. Podtaczy¢ waz ssacy (In).

. Odtaczy¢ waz cisnieniowy (Out).

. Odkreci¢ recznie zakretke ® otworu wlewowego @®.

. Przez otwér wlewowy ® wlac¢ powoli min. 1,1 | wody, az do osig-
gniecia stabilnego poziomu wody na wysokosci przytacza po stronie
ssgcej [rys. Ad].

5. W przypadku korzystania z zaworu zwrotnego: napetnic waz ssacy

woda.
Przyspieszy to proces zasysania.
6. Przed podtgczeniem usunaé resztke wody z weza cisnieniowego @.

Dzieki temu powietrze moze sie wydostac podczas procesu zasysa-
nia.

AW N =

7. Po napetnieniu pompy: podfaczy¢ waz cisnieniowy (Out) do pompy.

8. Dokrecic¢ recznie zakretke ® otworu wlewowego ® (nie uzywac
narzedzi).

9. Otworzyc¢ ewentualnie zamontowane zawory odcinajgce w przewo-
dzie ttocznym (urzadzenia koncowe, zawdr wody itp.). Wszystkie
odbiorniki muszg by¢ otwarte w maksymalnym mozliwym potozeniu.

10. Umiesci¢ wtyczke kabla zasilajgcego w gniezdzie sieciowym.

11. W przypadku duzych wysokosci zasysania: podczas procesu zasy-
sania podnies¢ i przytrzymac waz cisnieniowy @ skierowany pionowo
do goéry na wysokosci min. 1,8 m ponad pompa.

12. Ustawi¢ przefacznik ZAt/ WYL @ w pozycji Zat.

Pompa zaczyna pracowac (przefacznik ZAt./ WYt Swieci sig)
i po zakoriczeniu procesu zasysania pompuje wode.

Proces zasysania moze trwac do 5 minut.

Jezeli pompa nie pompuje wody po uptywie 5 minut:

1. Ustawic przetacznik ZAt./ WYt @ w pozycji Wyt.
Pompa wytgcza sie.

2. Pozostawi¢ pompe do schtodzenia.
3. Sprawdzi¢ mozliwe przyczyny w punkcie 6.2 Tabela usterek.
4. Ponownie uruchomi¢ pompe (patrz 3.1.1 Uruchamianie pompy).

3.1.2 Zatrzymywanie pompy:

- Ustawi¢ przetacznik ZAt./ WYt @ w pozycji Wyt.
Pompa wytgcza sie.

3.2 Porady dot. korzystania z pomp:

3.2.1 Ogolna porada dot. zasysania:

Podang maksymalng wysokos¢ samoczynnego zasysania mozna uzyskac
jedynie wowczas, jezeli pompa zostata napetniona poprzez otwor wle-
wowy az do przelania, a waz cidnieniowy @ podczas procesu zasysania
jest skierowany do gory tak, aby nie mogta wydostac sie przez niego
woda z pompy. Napetni¢ pompe przed podtaczeniem do niej po stronie
ttocznej wezy, statych rurociagow itp. Umozliwi to catkowite napetnienie
pompy woda (1,1 I) (odpowietrzenie).

Pompe nalezy napetni¢ 1,1 | wody.

3.2.2 Cicha praca:

Pompa pracuje cicho. Zapewnienie cichej pracy wymaga wiasciwej

instalacji:

- Nalezy wybra¢ podtoze niepodatne na wibracje (np. nie stawia¢
pompy na blasze lub zbiorniku z tworzywa sztucznego).

3.2.3 Montaz filtra wstepnego:

Jesili filtr wstepny jest zbyt dtugi, zamiast pionowo w dét mozna go zamon-
towac w innej pozyciji (np. poziomo).

4. KONSERWACJA

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Wyjac¢ wtyczke kabla zasilajacego z gniazda sieciowego.
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4.1 Czyszczenie pompy:

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia i uszkodzenia produktu.

- Nie czysci¢ produktu woda lub strumieniem wody (zwtaszcza
pod cisnieniem).

- Nie uzywac do czyszczenia chemikalidw, m.in. benzyny lub roz-
puszczalnikdw. Niektore z nich moga zniszczy¢ wazne elementy
z tworzywa sztucznego.

Szczeliny wentylacyjne powinny by¢ zawsze czyste.

1. Czyscic¢ obudowe pompy wilgotng szmatka.

2. Oczysci¢ szczeliny wentylacyjne za pomoca miekkiej szczotki
(nie uzywac ostrych przedmiotéw).

4.2 Przeptukanie pompy:

Po pompowaniu chlorowanej wody pompe nalezy przeptukac.

1. Pompowac letnig wode (maks. 35°C), ewentualnie z dodatkiem fagod-
nego $rodka czyszczacego (np. ptynu do mycia naczyn), do momentu,
w ktorym pompowana woda bedzie czysta.

2. Pozostatosci nalezy usuwac zgodnie z obowigzujacymi lokalnie zasa-
dami usuwania odpaddw.

5. PRZECHOWYWANIE

5.1 Przerwa w uzywaniu [rys. S1]:

UWAGA!

Mozliwos¢ uszkodzenia pompy na skutek mrozu!

- Przechowywac pompe w miejscu nienarazonym na dziatanie
mrozu.

Produkt przechowywacé poza zasiegiem dzieci.

1. Wyjac¢ wtyczke kabla zasilajacego z gniazda sieciowego.
2. Zamkna¢ wszelkie zawory odcinajace w przewodzie ssacym.

3. Otworzy¢ ewentualnie zamontowane zawory odcinajgce w przewodzie
ttocznym (urzadzenia koricowe, zawor wody itp.).
Spowoduje to brak cisnienia po stronie ttocznej.

4. Odkrecic¢ recznie zakretke ® na kro¢cu wiewowym ® i Srube
spustowag wody ®.
Pompa oprdznia sie.

5. Przechyli¢ pompe w kierunku wylewu (ok. 80°), aby oproznic ja
catkowicie.

6. Odkreci¢ waz ssacy i waz cisnieniowy.

7. Dokrecic¢ recznie zakretke ® otworu wlewowego ® i Srube spustowg
wody ® (nie uzywac narzedzi).

8. Wyczysci¢ pompe (patrz 4. KONSERWACJA).

9. Przechowywac pompe w suchym, zamknietym i zabezpieczonym
przed dziataniem mrozu miejscu.

6. USUWANIE USTEREK

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Wyjac¢ wtyczke kabla zasilajgcego z gniazda sieciowego.

6.1 Odblokowywanie wirnika [rys. T1]:

Wirnik zablokowany przez zabrudzenia mozna odkrecic.

- Obrdci¢ wat wirnika ® za pomocs izolowanego wkretaka zgodnie
z ruchem wskazowek zegara.
W ten sposob mozna odkrecic zablokowany wirnik.
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6.2 Tabela zaktocen:

Problem

Mozliwa przyczyna

Postepowanie

Pompa pracuje,
ale nie zasysa

Nieszczelny, ewentualnie
uszkodzony waz ssacy
[rys. A2].

—> Sprawdzi¢ przewod ssacy
pod katem uszkodzen
i doktadnie uszczelnic.

Pompa zasysa powietrze
na faczeniu [rys. A2].

—> Dokfadnie uszczelni¢ faczenia
po stronie ssacej.

Brak wody w cysternie, zbior-
niku na wode, wodociagu itp.

—> Zapewnic¢ doptyw wody po
stronie ssacej.

Pompa nie zostata napetniona
woda [rys. Ad].

-> Napetni¢ pompe (patrz
3.1.1 Uruchamianie pompy).

Podczas procesu zasysania
woda ucieka przez waz cisnie-
niowy.

1. Ponownie napetni¢ pompe.

2. Podnie$¢ i przytrzymac waz
cisnieniowy.

3. Ponownie uruchomi¢ pompe
(patrz 3.1.1 Uruchamianie
pompy).

Catkowicie hermetyczne potaczenie mozna uzyskaé przy
zastosowaniu wezy ssacych GARDENA (patrz 8. AKCESORIA/

CZESCI ZAMIENNE).

Nieszczelna zakretka na kroécu
wlewowym [rys. A2].

—> Sprawdzi¢ uszczelke
(ewentualnie wymienic)
i recznie dokrecic zakretke
(nie uzywac narzedzi).

Powietrze nie moze sig wydo-
stac, poniewaz przewdd ttoczny
jest zamkniety lub w wezu
ci$nieniowym znajduja sie
resztki wody.

- Otworzy¢ zawory odcinajace
znajdujace sie na przewodzie
ttocznym (np. rozpryskiwacz)
lub oprézni¢ waz cisnieniowy.

Powietrze nie moze sie
wydostaé, poniewaz waz
ci$nieniowy jest zwiniety.

1. Rozwin waz cignieniowy

prosto na catej dtugosci.

2. Ut6z waz tak, aby od wyj-
$cia pompy byt skierowany
w gore.

. Nie zaginaj weza ci$nienio-
wego na wyjsciu pompy.

. Otwdrz maksymalnie wszyst-
kie odbiorniki.

w

~

Uzytkownik nie odczekat czasu
zasysania (5 min).

-> Poczekaé maks. 5 min, az
pompa zacznie pompowac
wode.

Zatkany filtr ssacy lub zawor
zwrotny w wezu ssacym.

-> Oczyscic filtr ssacy lub zawor
zwrotny.

Koricowka weza ssacego nie
znajduje si¢ w wodzie
[rys. A5].

- Zanurzy¢ koniec weza
ssacego gtebiej w wodzie.

Zbyt duza wysoko$¢ zasysania
[rys. A5].

- Zmniejszy¢ wysoko$¢
zasysania.

W przypadku innych problemdw z zasysaniem nalezy zastosowac

waz ssacy GARDENA z zaworem
CZESCI ZAMIENNE).

zwrotnym (patrz 8. AKCESORIA/

Przed uruchomieniem pompe nalezy napetni¢ woda.

Pompa nie daje sie
uruchomic lub nagle
przestaje pracowac

W wyniku przeciazenia
zadziatat wytacznik termiczny
pompy.

-> Poczekag, az pompa osty-
gnie, oprézni¢ i ponownie
napetni¢ pompe.

-> Nalezy pamigta¢ o maks.
temperaturze medium
(35°C).

W pompie brak zasilania.

-> Sprawdzi¢ bezpieczniki
i Ztacza elektryczne.

Zadziatat wytacznik réznicowo-
pradowy (prad uszkodzeniowy).

- Wyja¢ wtyczke kabla zasila-
jacego z gniazda sieciowego
i skontaktowac sie z serwi-
sem GARDENA.

Pompa nie jest wiaczona.

- Ustawic przetacznik ZAt/ WYL
w pozycji Zat.

Pompa pracuje, ale nagle
spada jej wydajnosc

Koricowka weza ssacego nie
znajduje sie w wodzie [rys. AS].

- Zanurzy¢ koniec weza
ssacego gtebiej w wodzie.

Zatkany filtr ssacy lub zawér
zwrotny w wezu ssacym.

- Oczyscic filtr ssacy lub zawor
zwrotny.

Brak wody w cysternie,
zbiorniku na wode, wodo-
ciagu itp.

-> Zapewni¢ doptyw wody po
stronie ssacej.

Przewod ssacy jest nieszczelny
[rys. A2].

-> Usunag nieszczelno$¢.

Wirnik jest zablokowany.

-> Odkreci¢ wirnik.

Waz cisnieniowy jest zatamany.

-> Utozy¢ waz cisnieniowy bez
zataman i nie zaginac go przy
wyjsciu pompy.
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WSKAZOWKA:

Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez punkty serwisowe GARDENA
lub przez autoryzowanych przedstawicieli GARDENA.

-> W przypadku wystgpienia innych usterek prosimy o kontakt z serwisem
GARDENA.

7. DANE TECHNICZNE

Pompa ogrodowa Jednostka Wartosé Wartosé Wartosé
(art. 9050) (art. 9054) (art. 9056)

Moc znamionowa w 550 600 650
Napiecie sieciowe V (AC) 220 - 240 220 -240 230
Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50 50 50
Maks. wydajnosé I/h 4100 4200 4300
Maks. cisnienie/ bar/ 3,6 39 43
maks. wysokos¢ toczenia m 36 39 43
Max wysokos$¢
samozasysania m 8 8 8
Dozwolone ci$nienie
wewnetrzne bar 6 6 6
(po stronie ttocznej)

I 1,5 15 15
Kabel przytaczeniowy m (HOZRN-F)  (HO7RN-F)  (HO7RN-F)
Waga bez kabla (ok.) kg 5,6 58 6,3
Poziom cis$nienia
akustycznego LM
Odlegtos¢é: im 64 63 65

5m dB 50 49 51

10m 44 43 45

Poziom mocy
akustycznej L, ":
zmierzony/ gwarantowany B ) 73/75 71/74 73/75
Niepewno$¢ pomiaru k,, 2,52 2,58 2,20
Max temperatura o
pompowanej cieczy ¢ 3 35 3
Metoda pomiarowa zgodnie z: " RL 2000/14/EU

8. AKCESORIA/CZESCI ZAMIENNE

10. UTYLIZACJA

Weze ssace GARDENA Bez zgie¢ i prozni, do wyboru dostepne jako produkt na metry,
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) bez oprzyrzadowa-
nia lub o okreslonej diugosci, art. 1411/1418 cato$¢ z oprzy-

rzadowaniem.

Armatura do weza ssacego art. 1723/1724

GARDENA

Do podtaczenia po stronie ssacej.

Zestaw przytaczeniowy art. 1750/ 1752
(weza 3/4") do pompy

GARDENA

Do podtaczenia po stronie ttocznej.

Do montazu z wezami ssacymi art. 1726/1727/
sprzedawanymi na metry. 1728

Filtr ssacy z zaworem
zwrotnym GARDENA

Filtr wstepny do pomp Zalecane w przypadku pompowania wody art. 1730/1731

GARDENA zawierajacej piasek.
Weze ssace do studni abi- Do hermetycznego podtaczania pompy do art. 1729
synskich GARDENA studni abisyriskich albo statych przewodow

rurowych. Dtugo$¢ 0,5 m. Z obustronnym

gwintem wewnetrznym 33,3 mm (G1).
Plywajaca koricowka Do zasysania wody bez zabrudzeri ponizej art. 1417
ssaca GARDENA lustra wody.
Szybkoztacze GARDENA Do podtaczenia wezy ciSnieniowych 1" po art. 7109/7103

stronie ttocznej.

9. GWARANCJA/SERWIS

9.1 Rejestracja produktu:

Zarejestruj swoj produkt na stronie gardena.comy/registration.

9.2 Serwis:

Aktualne dane kontaktowe naszego serwisu znajdujg sie na odwrocie
i w Internecie:

* Polska: https://www.gardena.com/pl/serwis-i-wsparcie/porady/kontakt/
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10.1 Utylizacja pompy:
(zgodnie z Dyrektywa 2012/19/EU)

Produktu nie wolno utylizowac razem z normalnymi odpadami
komunalnymi. Produkt nalezy zutylizowac zgodnie z lokalnymi
przepisami ochrony srodowiska.

WAZNE!

- Produkt nalezy zutylizowac za posrednictwem lokalnego zaktadu
utylizacji odpadow.

hu Kerti szivattyu
4100 Silent/4200 Silent/4300 Silent

1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK . . o oo oo oo 52
2. SZERELES . ..ot 53
3. KEZELES ..o 54
4. KARBANTARTAS. . . oot 55
5. TAROLAS . . o 55
6. HIBAELHARITAS . . . ..ot 55
7. MUSZAKIADATOK . . oot 56
8. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK. . .. ..o\ 56
9. GARANCIA/SZERVIZ . ..o 56
10. ARTALMATLANITAS ..o 56

Az eredeti utmutato forditasa.

1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK

1.1 A hasznalt jelképek magyarazata
A\

1.2 Altalanos biztonsagi Utmutatasok
1.2.1 Altalanos biztonsagi Gtmutatasok szivattyukhoz

VESZELY!

Aramiités!
Az esetleges aramités sérllés veszélyével fenyeget.
- A terméket fel kell szerelni egy hibadaram-véddékapcsoldval (RCD), amelynél
a névleges kioldéaram eréssege legfeliebb 30 mA.

- Uzemen kiviil helyezés, karbantartas vagy alkatrészcsere elétt valassza le
a termeéket a haldzatrdl. E muveletek végzése alatt a haldzati aljizatnak a lato-
terében kell maradnia.

Olvassa el a hasznalati utasitast.

1.2.2 Biztonsagi utmutatasok kerti szivattyikhoz

1.2.2.1 Biztonsagos lizemelés:

A viz nem lehet melegebb 35 °C-nal.

A szivattyl mindaddig nem hasznalhatd, amig vannak a vizben.

A kilépé kendanyagok adott esetben elszennyezhetik a folyadékot.

1.2.2.2 Védbékapcsolo:

Ho6védoé kapcsolo:

Tulterhelés esetén a motor beépitett hévédelme kikapcsolja a szivattyut. Miutan
a motor kelld mértékben lehdilt, a szivattyd Ujbol készen all az tzemelésre.

1.3 Tovabbi biztonsagi utmutatasok
1.3.1 Rendeltetésszeri hasznalat

8 éves kor feletti gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis
képessegekkel €16, vagy hianyos tapasztalatokkal és tudéssal rendelkezé szemé-
lyek a terméket csak masik személy felligyelete mellett, vagy olyan esetben hasz-
nalhatjak, ha megfeleld eligazitast kapnak a termék biztonsagos mikodtetésérdl,
és megértik az abbdl eredd veszélyeket. Gyermekeknek tilos jatszani a termékkel.
Tisztitast és felhasznaldi karbantartast nem végezhetnek gyermekek, kivéve,

ha 8 évesnél idésebbek, de akkor is csak felnétt fellgyelete mellett.
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A termék hasznélatat csak 16 éven fellli fiatalok szamara ajanljuk.

A GARDENA Kerti szivattyu talaj- €s esdviz, vezetékes viz és kldrtartalmu
viz tovabbitasara hasznalhaté maganhazakban és hobbikertekben.

A termék hosszu ideig tartd mikodtetésre nem alkalmas (hivatésszer
haszndlat).

A termék hosszu ideig tartd mikodtetésre nem alkalmas.

1.3.1.1 Szallithat6 folyadékok:
A GARDENA kerti szivattyuval csak vizet szabad szallitani.

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
Tilos vele sosvizet, szennyezett vizet, mard, kdnnyen éghetd vagy robbanasve-
szélyes anyagokat (pl. benzint, petréleumot, nitro-higitdt), olajokat, fitéolajat és
élelmiszert szivattyizni.

1.3.1.2 Nyomasfokozas:

A bemend nyomas értékét allithatd nyomashatarold szeleppel kell biztositani. Ha
a szivattyut nyoméasfokozasra haszndlja, akkor a maximalisan megengedett 6 bar
belsé nyomast nem szabad tullépni. A legnagyobb bemend nyomas értéke tehat
igy alakul:

GARDENA Kerti szivattyi 4100 cikksz. 9050
GARDENA Kerti szivattyi 4200 cikksz. 9054

- Max. 2,4 bar

- Max. 2,1 bar

GARDENA Kerti szivattyu 4300 cikksz. 9056 - Max. 1,7 bar

1.3.2 Tovabbi arambiztonsagi ttmutatasok

VESZELY!

Szivroham veszélye!
A termék miikodés kdzben elektromagneses mezét hoz létre. Ez az elektro-
magneses mezd befolydsolhatja az aktiv vagy passziv orvosi implantatumok
(pl. szivritmus-szabalyozdk) mikddését, ami sulyos sérilést vagy halalt okoz-
hat.
- A termék hasznalata el6tt konzultélion orvosaval és az implantatum gyarto-
javal.
- A termék hasznalata utan hizza ki a halézati csatlakozét a haldzati aljizatbol.

Kovetelmény, hogy a feldllitott szivattyl biztosan élljon, ne draszthassa el viz
6s ne eshessen bele a szivattylzandd vizbe. A szivattyu feldllitési helye

a szallitott kdzegtdl biztonsagos tavolsagban (attdl legalabb 2 m-re) legyen.
Jovahagyott személyvedd kapcsold képeében egy tovabbi biztonsagi
szerkezet is hasznalhato.

- Kérjen tandcsot elektromos szakembertdl.

Ha megrongalddott a termék haldzati csatlakozdvezetéke, azt a gyartéval vagy
a Vevészolgdlataval, ill. megfeleld képzettséggel bird szakemberrel kell kicserél-
tetni, nehogy veszélyhelyzet élljon eld.

> Ovja a hdlézati csatlakozédugét és halézati csatlakozdvezetéket a hétdl,
olajtél és az éles szélektdl.

- Kérjlk, a szivattyut soha ne a vezetéknél fogva emelie fel és rantsa ki
a konnektorbdl.

- Tegye olyan helyre a szivattyut, ahol nem araszthatja el a viz.
- Rendszeresen ellendrizze a csatlakozo vezetéket.

- Miel6tt hasznalni kezdené a szivattyut, mindig vegye szemugyre (a halozati
csatlakozdvezetékre és a haldzati csatlakozddugora kildndsen figyelien).

Sérdlt szivattyit nem szabad Uzemeltetni.

- Sérllés esetén feltétlenll vizsgdltassa at a szivattyit a GARDENA
szervizzel.

Az elektromos részeken csak elektromos szakember végezhet atalakitasokat.

- Feltdltés, szétszerelés és karbantartas elétt le kell valasztani az elektromos
halézatrdl.

- Ha a szivattyuinkat generatorral Uizemelteti, meg kell fogadnia a generator
gyartdja altal adott dva intéseket.

1.3.2.1 Kabelek:

Hosszabbitd kabelek hasznalata esetén azoknak meg kell felelnitik a kdvetkezd
tablazatban feltintetett minimélis keresztmetszet értékeknek:

VESZELY!

A forro viz sériilés veszélyével fenyeget!
A szivattyuzott viz nyomas alatt van, ezért ha kézvetleniil testet vagy
szemet ér, sériiléseket okoz.
Ha a szivattyut hosszabb, (tobb, mint 5 percig) zart nyomoéoldallal
miikodtetjlik, felforrésodhat a viz a szivattyuban és ez a forro viz
sériiléseket okozhat.
- Jarassa a szivattyut max. 5 percig zart nyoméoldal vagy kikapcsolt
viztaplalas mellett.
Ha nem jut be viz a szivooldalon, a szivattyiban talalhaté viz felforré-
sodhat, amelynek kévetkeztében a forro viz vizelvezetéskor sériiléseket
okoz.
- Valassza le a szivattyut a hal6zatrdl, és hagyja lehdilni a vizet.
- Ne nyisson fel elzar6 elemeket és csavarkotéseket, amig forré a viz.
- Miel6tt ujbdl izembe helyezné a terméket, gy6z6djén meg arrol,
hogy a szivooldalon biztositva van a vizellatas, és toltse fel teljesen
a szivattyut vizzel.
Ha a toml6k vagy vezetékek napot kapnak, erésen felforrésodhatnak.

Ne haszndlja a terméket fedetlen fével.

A vizvezeték rendszerre vald csatlakoztatasa esetén be kell tartani a helyi vizveze-
ték szerelési szabalyokat, hogy a “nem-ivoviz” visszaszivasa ne forduljon eld.

- Kérje ki egészségligyi szakember tanacsat.

A szarazonfutas elkerllése érdekében Ugyelien mindig arra, hogy a szivocsé
a szdllitott folyadék szintje alatt legyen.

- Uzembe helyezés elétt mindig toltse fel szindiitig a szivattydt (min. 1,1 liternyi)
vizzell

- Ugyelien ra, hogy a vizzel valé feltdltéskor ne legyenek csatlakoztatva tomiék
és fogyasztok a szivattyura, €s hogy a szivattyd nagyjabdl vizszintes helyzetben
legyen.

- Ugyelien ra, hogy a témiéket megtérés nélkiil vezesse.

A szdllitéfolyadékban eléfordulé homok és mas csiszoldanyag gyorsabb kopast
és teliesitménycsokkenést okot.

- Homokos viz esetén hasznaljon elészlirét a szivattylban.

Szennyezett viz szdllitasa, pl. kovek, fenydfatl, a szivattyu sérllését okozhatja.

- Szennyezett vizet ne szdllitson vele.

A minimalis atfolyd mennyiség 90 lit/6 (1,5 lit/perc). Ennél kisebb ateresztéképes-
ségl készulékeket ne csatlakoztasson ra.

2. SZERELES

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
A véletlendl elinditott szivattyu sérlilés veszelyével fenyeget.
- Huzza ki a halézati kabel csatlakozojat a haldzati dugaszoloaljzatbadl.

2.1 Felallitasi hely:

Vizszint ala torténd telepités esetén elzard szerkezetet kell beépiteni,
nehogy nem kivanatos vizveszteség jelentkezzen.

A feldllitasi helynek vizszintesnek, stabilnak és szaraznak kell lennie,
amely biztonsagos tartast biztosit a szivattyd szamara.

A viztél minimum 2 m tavolsagot kell tartani.

A szivattylt elarasztas ellen védett, a szell6zérések korzetében megfe-
lel6 szelldzést biztositd helyen kell felallitani.

A szivattyu és a fal kdzétt a tavolsag legyen legalabb 5 cm.

A szivattyd semmiféle szennyezddést (pl. homokot vagy foldet) nem
szivhat be szell6zényilasokon keresztil.

2.2 Témléb csatlakoztatasa a szivooldalon [abra A6]:

Az @ szivooldali csatlakozas 33,3 mm-es (G 1"-0s) kiilsé menettel van

Fesziiltség Kéabelhossz Keresztmetszet ;
ellatva.
— - 2
230-240V/50 Hz 20 m-ig 1,5 mm A szivéoldali csatlakozodarabot csak kézzel szabad meghuzni
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm? [abra A2].

Az Ujra-elszivasi id6é csdkkentése érdekében ajanlatos visszafolyasgatldval
ellatott szivotomlét hasznalni, mely a szivattyu kikapcsolasa utan is meg-
akadalyozza a szivétdomlé dnmagatdl bekovetkezd kilirlilését [abra A3].

A szivorendszerbe beszivott levegé a miikodeés kieséséhez, és fokozott
zajképzddéshez vezethet.

1.3.3 Tovabbi személybiztonsagi utmutatasok

VESZELY!

Fulladasveszély!
Az aprobb alkatrészek konnyen lenyelhet6k.
- Szereléskor tartsa tavol a kisgyermekeket.

- Csatlakoztassa a szivorendszert lelkiismeretesen.
- Rendszeresen vizsgalja meg, és szlkség esetén cserélie ki a tomitést.
A szivooldalon ne hasznaljon 6sszedughatod rendszer( viztomlé elemeket.
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A szivéoldalon vakuumall6 szivotomlét kell hasznalni:

e ilyen pl. a GARDENA 1411/1412/1418 cikksz.-u Szivogarnituraja

¢ vagy a GARDENA 1729 cikksz.-U, Vert kutakhoz hasznalhaté
szivotomildje.

e Az @ szivocsdveket menetes csatlakozé nélkdl, (pl. 1723/

1724 cikksz.-0) szivotomlb-csatlakozéelemmel kdsse 6ssze
a szivooldali csatlakozoval, és csavarozza ra légmentesen.

2.2.1 2 féle csatlakozérendszer létezik:
Lapos tomitésii rendszernél:
Nincs szlikség menettdmité szalagra.

- Gy6z6djon meg rdla, hogy a ® lapos tomités benne van-e a szivatomié
csatlakozdelemben, és ép-e.

(Teflonos) menettomité szalagu rendszernél:
Lapos tdmitésre nincs szlkseg.

Oda nem ill6 tdmitérendszer szivargasokhoz vezethet.
- Haszndljon a szivattyuhoz il tomitérendszert.

1. Gy6z6djon meg rola, hogy a ® lapos tomités benne van-e a szivotomid
csatlakozoelemben.

2. Csavarja ra a vakuumallé @ szivotomlét légzard modon az O szivéol-
dali csatlakozdra. Ennek soran a szivotomlé csatlakozéelemet egyene-
sen kell rarakni [ébra A1].

3. Vezesse a @ szivotomldt egyenesen és csavarodasmentesen.

4. 3 méternél nagyobb szivomagassag esetén még a @ szivétomliét is
rogzitse (pl. kdsse ki facévekhez).

Ezzel tehermentesiteni lehet a szivattydt a szivotémid sulyatodl.

2.3 Té6ml6 csatlakoztatasa a nyomasoldalon [abra A7]:

A ® nyomooldali csatlakozé 33,3 mm-es (G 1"-0s) kilsdé menettel van
ellatva.

A nyomooldali csatlakozoelemet csak kézzel szabad meghtzni.

A szivattyu szallitasi teljesitményének optimalis kihasznalasa
19 mm-es (3/4"-o0s) toml6k csatlakoztatasaval érhet6 el, az alab-
biak hasznalata esetén:

e pl. a 1752 cikksz.-U GARDENA szivattyucsatlakoz6 készlet,

* vagy 25 mm-es (1"-0s) tdmlék 7109 cikksz.-u, belsé menetii
GARDENA Menetes tomlévéges gyorscsatlakozéval/
7103 cikksz.-u Tomlévéges gyorscsatlakozéval.

Tartsa vagy rogzitse a nyomotomiét fliggdlegesen, nehogy a nyomaotomié
megtdrhessen a fuggdleges szivattyukimeneten.

Vezesse a tomlét a talaj sikjaban, vigyazva, hogy sehol ne puposodjon fel
U alakban, és egyik része se legyen feltekeredve. A benne 1év6 levegd
akkor tud legkdnnyebben kiszokni, ha a nyomotdmld a szivattyu feldl nézve
folyamatosan emelkedd palyan, teliesen ki van fektetve.

- Kosse 0ssze a @ nyomadtomiét a @ nyomaoldali csatlakozoval.

2.3.1 Nyomo6tomlé csatlakoztatasa a GARDENA csatlakozo6-
rendszerén keresztiil:

GARDENA csatlakozorenszerrel 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") és
13 mm (1/2") tdmidket lehet csatlakoztatni.

Tomléatmeéro Szivatty( csatlakoztatasa

13 mm (1/2") GARDENA Szivattyiicsatlakozd-készlet cikksz. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Csapelem cikksz. 18202
GARDENA Tomldelem cikksz. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Szivattyticsatlakozo-készlet cikksz. 1752

2.3.2 Csak 9056 sz-u termék esetén:
Nyomotomlék parhuzamos csatlakoztatasa:

Egynél tobb nyomdétdmld pahuzamos csatlakoztatasa esetén ajanlatos:
¢ pl. a8193/8194 cikksz.-U GARDENA 2- vagy 4-utas elosztét
e vagy a 940 cikksz.-U GARDENA 2-utas szelepet hasznalni.
Ezeket kozvetlenll ra lehet csavarni a ® nyomaooldali csatlakozora.
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3. KEZELES

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
A véletlendl elinditott szivattyu sérlilés veszélyével fenyeget.

- Huzza ki a halozati kabel csatlakozdjat a haldzati dugaszoldaljzat-
bol.

3.1 Szivattyu elinditasa/leallitasa [abra O1/02]:

FIGYELEM!

Szivattyu szaraziizeme!

Minden egyes inditasi mdvelet el6tt gyézédjon meg rola, hogy a szivaty-
tyu szindltig meg van toltve (min. 1,1 lit-nyi) vizzel.

3.1.1 Szivattyu elinditasa:

. Kbsse 6ssze a (In) szivotomlét.

. Tavolitsa el az (Out) nyomaotomiét.

. Kézzel hajtsa ki a ® betoltd nyilason 1évé ® csavarkotést.

. A ® betolté nyilason at toltson bele lassan min. 1,1 lit. vizet addig,
amig a vizszint stabilan el nem éri a szivéoldali csatlakozd magassagat
[&bra A4].

5. Ha visszacsaposzelepet hasznal: toltse meg a szivotomidt vizzel.

Igy gyorsabb lesz a felszivasi mdivelet.

6. A csatlakoztatas elétt Uritse ki a @ nyométémidben maradt vizet.
lgy a felszivasi miivelet soran a levegd ki tud majd szokni.

7. A szivattyu feltltése utan: kdsse 6ssze az (Out) nyomotomlét
a szivattylval.

AN

8. Kézzel szoritsa meg a ® betoltd nyildson 1évé ® csavarkotést
(ehhez ne hasznaljon fogot).

9. Nyissa ki a nyomdvezetékben esetleg bennlévé zardszelepeket
(csatlakozokészlékek, vizelzard stb.). Valamennyi fogyaszténak
a leheté legnagyobb allasig nyitva kell lennie.

10. Dugja be a haldzati kabel csatlakozdjat a haldzati dugaszoldaljizatba.

11. Nagy szivdmagassagok esetén: a felszivasi mlvelet soran emelje fel
a @ nyomodtomlét min. 1,8 m-re, és tartsa fliggdlegesen a szivattyU
felett.

12. Nyomja at a @ Be-/Kikapcsoldt a Be allasba.
A szivattyu elindul (a Be-/Kikapcsold vilagit) és a felszivasi mdvelet
utan pumpalni kezdi a vizet.

A felszivasi mivelet akar 5 percig is eltarthat.

Ha a szivattyu 5 perc utan sem pumpal vizet:

1. Nyomja at a @ Be-/Kikapcsoldt a Ki allasba.
A szivattyu ledll.

2. Hagyja lehlini a szivattyut.
. A 6.2 Hibatablazat alatt nézzen utana a lehetséges okoknak.
4. Inditsa el Ujbdl a szivattyut (lasd 3.1.1 Szivattyu elinditasa).

w

3.1.2 Szivattyu leallitasa:

- Nyomja at a @ Be-/Kikapcsolét a Ki allasba.
A szivattyu ledll.

3.2 Szivattyuval kapcsolatos tanacsok:

3.2.1 Altalanos tanacs a viz felszivasahoz:

A megadott maximalis dnfelszivasi magassagot a készulék csak akkor
éri el, ha a szivattyut el6z6leg a betdlté nyilason at szindltig feltolti, és

a felszivasi muvelet alatt az ® nyomotomlét olyan magasan tartja, hogy
a szivattyubdl ne szokhessen ki viz az @ nyomatomién at. Mielétt a nyo-
mooldalon racsatlakoztatna a témidket, a rogzitett csGvezetékeket stb.

a szivattyura, toltse fel a szivattyUt. Igy biztositani tudja, hogy a szivattyu
telies mértékben megtelhessen (1,1 lit.-nyi) vizzel (a levegd kiszokhessen).
A szivattyut 1,1 lit. vizzel kell felt6lteni.

3.2.2 Csendes miikodés:

A szivattyl csendesen mikddik. Ez az elény azonban csak a helyes
modon végzett telepitéssel tarthatd meg:
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- Vdlasszon rezgésszegény fellletet (pl. ne éllitsa lemezekre vagy
muanyag tartalyokra).

3.2.3 Az el6sziiré felszerelése:

Amennyiben az elészlré tul hosszu, a fliggdleges elhelyezése helyett
lefelé forditva masik (pl. vizszintes) helyzetben is felszerelhetd.

4. KARBANTARTAS

6. HIBAELHARITAS

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
A véletlendl elinditott szivattyu sérlilés veszélyével fenyeget.
- Huzza ki a halézati kdbel csatlakozojat a haldzati dugaszoldalizatbdl.

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
A véletlenll elinditott szivattyu sérlilés veszélyével fenyeget.

- Huzza ki a halézati kdbel csatlakozojat a haldzati dugaszoldal-
jzatbol.

4.1 A szivattyu tisztitasa:

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
Sérllésveszély, és a termék karosodasanak kockazata.

- Ne tisztitsa a terméket vizzel vagy vizsugarral (nagynyomasu vizsu-
garral killbnosen ne).

- Tisztitdéshoz ne haszndljon vegyszereket, igy benzint vagy olddsze-
reket sem. Egyes vegyszerek tonkre tehetnek fontos mianyag
alkatrészeket.

A szell6z6nyilasoknak mindig tisztanak kell lenniiik.

1. Tisztitsa meg a szivattyu hazat nedves kenddvel.

2. Alégréseket puha kefével tisztitsa meg (éles targyakat ne
hasznaljon).

4.2 Szivattyu atoblitése:

Klortartalmu viz szivattylzasa utan at kell dbliteni a szivattyut.

1. Nyomijon &t a szivattyun langymeleg (max. 35 °C-os) vizet, esetleg
enyhe tisztitdszer (pl. 6blitdszer) hozzaadasaval mindaddig, ameddig
a szivattyuzott viz tiszta nem lesz.

2. Artalmatlanitsa a visszamaradt anyagokat a helyileg hatdlyos artal-
matlanitasi irdnyelvek szerint.

5. TAROLAS

5.1 Uzemen kiviil helyezés [4bra S1]:

FIGYELEM!

A szivattyu fagy okozta megrongalédasa!
- A szivattyut fagymentest helyen tarolja.

A terméket gyermekektdl elzart helyen kell 6rizni.

1. Huzza ki a halozati kabel csatlakozojat a haldzati dugaszoldaljzatbal.
2. Zérja el a szivovezetékben esetleg elhelyezett zardszelepeket.

3. Nyissa ki a nyomovezetékben (csatlakozdeszkdzokben, vizelzarokban
stb.) esetleg elhelyezett zardszelepeket.
lgy nyomasmentes lesz a nyomaoldal.

4. Kézzel hajtsa ki a ® betoltécsonkon Iévé ® csavarkotést és a
vizleereszté csavart.
lgy kidrdl a szivattyd.

5. Alefoly¢ iranyaban dontse meg (kb. 80°-kal) a szivattyut, hogy az
teljesen kitirtilhessen.

6. Csavarja le a szivotomiét €s a nyomaotomiét.

7. Kézzel szoritsa meg a ® betoltd nyilason lévd ® csavarkotést és
a ® vizleereszt6 csavart (ehhez ne hasznaljon fogdt).

8. Tisztitsa meg a szivattylt (I4sd a 4. KARBANTARTAS).
9. Tarolja a szivattylt szaraz, zart és fagymentes helyen.
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6.1 Jardokerék meglazitasa [abra T1]:

A szennyezddés altal akadalyozott jarokerék szabadda tehetd.

- Szigetelt csavarhtzéval forgassa meg a @ jardkerék tengelyét az
oramutato jarasanak iranyaban.
Ennek révén kiszabadul az elakadit jarokerék.

6.2 Hibajelzé tablazat:

Probléma

Lehetséges oka

Megoldasa

A szivattyamotor jar,
de nem sziv fel folyadékot

Szivarog, sériilt a szivovezeték
[abra A2].

-> Vizsgdlja meg, hogy a szivé-
vezeték nem rongalodott-e
meg épségeét, és tomitse el
Iégzaré modon.

A szivattyd valamelyik
kétési helyen levegot
sziv fel [abra A2].

- Tomitse el a szivéoldali koté-
seket Iégzard madon.

Nincs viz a vizgy(jtében, a viz-
tartalyban, a vizvezetékben stb.

- Gy6z6d6jon meg a szivooldali
viztaplalas meglétérdl.

Szivatty(t nem toltotték fel
vizzel [4bra A4].

- Toltse fel a szivattyat
(lasd a 3.1.1 Szivattyu
elinditasa).

A felszivasi miivelet soran
viz szokik el a nyomotomldn
keresztiil.

1. Toltse fel még egyszer
a szivattyut.

. Tartsa fel a nyom6tomiGt.

. Inditsa el Gjbol a szivattylt
(lasd a 3.1.1 Szivattya
elinditasa).

w N

Teljesen vakuumallo csatlakozast érhet el a GARDENA szivGtom-
16k hasznélataval (lasd a 8. TARTOZEKOK/ POTALKATRESZEK).

A betdltdcsonkon 1évé csavar-
kotés nincs tomitve [&bra A2].

-> Vizsgdlja meg a tomitést
(esetleg cserélje le), és kézzel
szoritsa meg a csavarkotést
(ehhez ne haszndljon fogot).

Levegd nem tud kiszokni,
mivel zarva van a nyomoveze-
ték, ill. a nyométomldben

viz maradt.

- Nyissa ki a nyomévezetékben
1év( zaroszelepeket (pl. per-
metezszarat), ill. Uritse ki
a nyomotomlot.

A leveg6 nem tud kiszokni,
mivel a nyomatémid fel van
tekeredve.

. Teritse ki a nyométomlét
egyenesre a teljes hossza
mentén.

. Vezesse a tomét a szivattyd-
kimenettél felfelé.

. A szivattytkimeneten ne torje
meg a nyomotomlot.

. Nyissa ki az dsszes fogyasztot
maximalis mértékben.

N

w

~

Nem vérta végig az 5 perces
szivasi id6t.

-> Varjon akar 5 percet is,
hogy a szivattyu vizet
kezdjen pumpalni.

A szivotomlében elzarodott
a szivsz(ird vagy visszafo-
lyasgatlo.

- Tisztitsa meg a szivész(irdt,
ill. a visszafolyasgatlot.

Szivotdmld vége nincs benne
a vizben [4bra A5].

- Meritse mélyebbre a szivo-
tomld végét a vizbe.

Tul nagy a szivdmagassag
[4bra A5].

-> Csokkentse le a felszivasi
magassagot.

Egyeéb felszivasi probléma felmertilésekor hasznélja a GARDENA
szivotomlot visszafolyasgatloval (Iasd a 8. TARTOZEKOK/
POTALKATRESZEK). Elinditasa el6tt toltse fel vizzel a szivatty(t.

A szivatty nem indul
el vagy iizemelés kozben
hirtelen megall

A hdvédé kapcsold tilmele-
gedés miatt lekapcsolta
a szivattyut.

-> Hagyja lehiilni a szivatty(t,
liritse ki és toltse fel Gjbol.

- A maximélis (35 °C-0s)
kozeghémérsékletre iigyeljen.

A szivattydban nincs aram.

- Vizsgélja meg a biztositékokat
és az elektromos dugaszold
csatlakozasokat.

A HAV kapcsol kioldott
(hibadram).

- Huizza ki a csatlakozot a halo-
zati dugaszoldaljzathol és for-
duljon a GARDENA szervizhez.
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Probléma Lehetséges oka Megoldasa

A szivatty nem indul
el vagy iizemelés kozben
hirtelen megall

Szivatty( nincs bekapcsolva. = Nyomja at a Be- /Kikapcsol6t

a Be dllasba.

A szivattyu iizemel, de
a szallitasi teljesitmény

Szivotomld vége nincs benne
a vizben [dbra A5].

- Meritse mélyebbre a szivé-
tomld végét a vizbe.

hirtelen visszaesik

A szivétomlében elzarodott - Tisztitsa meg a szivosz(irot,

a szivosz(ird vagy visszafolyas- ill. a visszafolyasgatlot.
gatlo.
Nincs viz a vizgy(jtében, -> Gy6z6ddjon meg a szivooldali

a viztartalyban, a vizvezeték- viztéplalds meglétérdl.

ben sth.
A szivovezeték tomitetlen -> Sziintesse meg a témitetlen-
[abra A2]. séget.

A jarokerék el van akadva. -> Szabaditsa ki a jarokereket.

A nyomotomld meg van torve. = Egyenesitse ki a nyométom-

16t, és tigyeljen ra, hogy
a nyomotomlét a szivattyiki-
meneten se torjon meg.

UTMUTATAS:

Javitasokat csak a GARDENA szervizkdzpontokkal, valamint a GARDENA
szerz8dott szakkereskeddivel szabad végeztetni.

- Egyéb Uzemzavarok esetén forduljon a GARDENA szervizkdzpontjahoz.

7. MUSZAKI ADATOK

Kerti szivattyti Egység Erték Erték Erték
(cikksz. 9050) (cikksz. 9054) (cikksz. 9056)

Névleges teljesitmény W 550 600 650
Halézati fesziiltség V (AC) 220 - 240 220 - 240 230
Halozati frekvencia Hz 50 50 50
Max. szallitasi mennyiség I/h 4100 4200 4300
Max. nyomas/ bar/ 3,6 39 43
Max. szallitasi magassag m 36 39 43
Max. dnfelszivo magassag m 8 8 8
Megengedett belsé nyomas
(nyomdoldalon) bar 6 6 6

- 15 15 15
Csatlakozokabel m (HO7RN-F) (HO7RN-F)  (HO7RN-F)
Tomeg kabel nélkiil (kb.) kg 56 58 6,3
Hangnyomasszint LM
Eltavolitas: im 64 63 65

5m dB 50 49 51
10m 44 43 45

Hangteljesitmény szint L ,":
mért/ garantalt B () 73/75 71/74 73/75
Bizonytalansag Kya 2,52 2,58 2,20
Max. vizhémérséklet °C 35 35 35

Mérési eljdras: " RL 2000/14/EU

8. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK

GARDENA Szivotomlok Megtorésnek és vakuumnak ellendlld, valasztas szerint kaphato
méterben a 1720/1721 cikksz. (19 mm (3/4")/25 mm (1")
csatlakozo szerelvények nélkiil vagy fix hosszlisaghan
a 1411/1418 cikksz., kompletten, csatlakozo szerelvé-
nyekkel egyiitt.

GARDENA Szivotomlé Szivooldali csatlakozéashoz. cikksz. 1723/

csatlakozéelem 1724

GARDENA Szivattyi Nyomooldali csatlakozashoz. cikksz. 1750/

csatlakozéelem 1752

GARDENA Szivésziird A szivotomlG-méteraru felszereléséhez. cikksz. 1726/

visszafolyas-gatloval 1727/1728

GARDENA Szivattyu Homokos viz szivattylizdsakor ajanlatos cikksz. 1730/

elésziird hasznalni. 1731

GARDENA Szivotomlo A szivattyt vakuumallg csatlakoztatasahoz, cikksz. 1729

vert kutakhoz vert kutakhoz, merev csovekhez.
0,5 m hosszU. Mindkét végén
33,3 mm-es (1") belsé menettel.

56
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GARDENA Uszétomlés A viznek vizfelszin alatti koszmentes cikksz. 1417
leszivo szerkezet felszivasara szolgal.
GARDENA Gyorskapcsolo 1"-0s nyom6tdomIok nyomaoldali csatlakoz-  cikksz. 7109/

tatasahoz. 7103

9. GARANCIA/SZERVIZ

9.1 Termékregisztracio:

Regisztralja termékét a gardena.comy/registration oldalon.

9.2 Szerviz:

A szervizek aktudlis elérhetéségeit a hatoldalon és a weboldalon tekintheti

meg:

* Magyarorszag:
https://www.gardena.com/hu/tamogatas/tanacsadas/kapcsolat/

10. ARTALMATLANITAS

10.1 A szivattyu artalmatlanitasa:
(@ 2012/19/EU sz. jeldi iranyelv szerint)

Nem szabad a terméket a normal haztartasi hulladekkal egyuitt
kidobni. A hatdlyos helyi kornyezetvédelmi el6irasoknak megfele-
|6en kell artalmatlanitani.

FONTOS!

- A terméket a helyileg illetékes Ujrahasznositd kdzponton keresztll,
vagy annak kézremUkodésével artalmatlanitsa.

cs Zahradni cerpadio
4100 Silent/4200 Silent/4300 Silent
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Preklad originalnich pokyni.

1. BEZPECNOSTNIi POKYNY

1.1 Vysvétleni symboli
A

1.2 Obecné bezpecnostni pokyny

Prectéte si navod na provoz.

1.2.1 Obecné bezpecnostni pokyny pro ¢erpadla

NEBEZPECI!

Uraz elektrickym proudem!
Nebezpeci poranéni elektrickym proudem.
- Produkt musi byt elektricky napéjen pres Fl-spina¢ (RCD) se jmenovitym
vypinacim proudem maximalné 30 mA.

- Drive nez budete produkt vyrazovat z provozu, nez zacnete s Udrzbou nebo
nez budete vymeénovat dily, odpojte produkt od sité. Pritom musi byt pro Vas
zésuvka viditelna.
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1.2.2 Bezpecnostni pokyny pro zahradni ¢erpadla

1.2.2.1 Bezpecny provoz:

Teplota vody nesmi prekrocit 35 °C.

Cerpadio nesmi byt pouzito, pokud se ve vodé nachézeji osoby.
MuzZe dojit ke znecisténi kapaliny v disledku vystupu mazacich latek.

1.2.2.2 Ochranny spinac:

Teplotni ochranny spinac:

Pri pretizeni je erpadlo vypnuto vestavénou tepelnou ochranou motoru.
Po dostateéném ochlazeni motoru je ¢erpadlo opét pripraveno k provozu.

1.3 Dodatec¢né bezpecnostni pokyny
1.3.1 Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu

Tento produkt mohou pouzivat déti od veéku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a zna-
losti, pokud jsou pod dohledem nebo byly ohledné bezpeéného pouzivani pristro-
je zaskoleny a rozumi tomu, jakeé nebezpedi z toho vyplyva. Déti si s produktem
nesmeji hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti, pokud nejsou
starsi 8 let a nejsou pod dohledem.

Doporucujeme, aby produkt pouzivali mladistvi az od 16 let.

Zahradni éerpadlo GARDENA je uréeno k ¢erpani podzemni vody, destové
vody, vody z vodovodu a chlorované vody na soukromych domovnich a pridéle-
nych zahraddch.

Produkt neni vhodny pro dlouhodoby provoz (profesionaini provoz).

Produkt neni vhodny pro dlouhodoby chod.

1.3.1.1 Cerpané kapaliny:
Pomoci Zahradniho ¢erpadla GARDENA se smi Cerpat pouze voda.

NEBEZPECI!

Poranéni!

Nesmi se precerpavat slana voda, Spinava voda, leptave, snadno zapalné nebo
explozivni latky (napt. benzin, petrolej, nitro fedidlo), oleje, topny olej a potraviny.

1.3.1.2 ZvySovani tlaku:

Vstupni tlak musf byt pojistén pomoci nastavitelného pojistného ventilu. PFi pouziti
Cerpadla pro zesileni tlaku nesmi byt prekro¢en maximalni pripustny tlak v ¢erpa-
dle 6 bar. Maximalini vstupni tlak je tedy:

GARDENA Zahradni ¢erpadlo 4100 ¢.v. 9050 - Max. 2,4 baru

GARDENA Zahradni ¢erpadlo 4200 ¢.v. 9054 - Max. 2,1 baru

GARDENA Zahradni ¢erpadio 4300 ¢.v. 9056 - Max. 1,7 baru

1.3.2 Dodateéné elektrické bezpecénostni pokyny

NEBEZPECI!

Riziko srdecni zastavy!
Tento vyrobek vytvari béhem provozu elektromagnetické pole. Toto elektro-
magnetické pole muize ovlivnit fungovani aktivnich nebo pasivnich Iékarskych
pfistrojt (napt. kardiostimulatord), coz mize mit za nasledek vazna nebo smr-
telna zranéni.
- Pred pouzitim tohoto vyrobku se poradte se svym lékafem a s vyrobcem
implantovaného pfistroje.
- Po pouZiti vyrobku odpojte sitovou zastréku od elektrické zasuvky.

1.3.2.1 Kabely:

Pri pouziti prodluzovaciho kabelu musi jeho minimaini priifez odpovidat nasleduijict
tabulce:

Napéti Délka kabelu Prifez
230-240V/50 Hz Do 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm2

1.3.3 Dodatecéné osobni bezpeénostni pokyny

NEBEZPECI!

Nebezpeci uduseni!
Mensi dily mohou byt snadno spolknuty.
- Déti se musi béhem montaze zdrzovat v dostate¢né vzdalenosti.

NEBEZPECI!

Nebezpeci poranéni horkou vodou!
Cerpana voda je pod tlakem a mGze, pokud vystiikne pfimo na télo
nebo do oéi, zplsobit poranéni.
P¥i del$im provozu (> 5 min.) pfi zaviené vytlaéné strané, se mlze voda
v ¢erpadle zahrat, ¢imz by mohlo dojit k opareni horkou vodou.

- Cerpadlo nechte bézet proti uzaviené vytlaéné strané nebo bez
privodu vody maximalné 5 minut.

PFi chybéjicim pfivodu vody na saci strané se mlze voda v éerpadle
ohrat, coz by mohlo na vystupu vést k Grazu horkou vodou.

- Odpojte ¢erpadlo od sité a nechte vodu ochladit

- Kdyz je voda horka, neotvirejte Zadné uzavéry a sroubeni.

- Pred opétovnym uvedenim do provozu zajistéte privod vody na saci
strané a celé ¢erpadlo napliite vodou.

Kdyz lezi hadice a vedeni na slunci, mohou se hodné rozpalit.

Nepouzivejte produkt s volnymi viasy.

P¥i napojeni Cerpadla na vodovodni potrubi musi byt dodrzeny specifické narodni
sanitarni predpisy, aby se zabranilo zpétnému nasati nepitné vody.

- Konzultujte s odbornikem na sanitarni techniku.

Abyste u Cerpadla zabranili chodu nasucho, dbejte na to, aby se konec saci
hadice vzdy nachazel v ¢erpaném médiu.

- Pred kazdym uvedenim do provozu naplrite ¢erpadlo vodou az po prepad
(min. 1,1)!

- Dbejte na to, aby pfi pinéni ¢erpadla vodou nebyly pfipojeny Zzadné hadice
a spotrebice a aby cerpadlo stalo obecné vodorovné.
- Dbejte na to, aby byly hadice poloZeny bez zalomeni.

Pisek a jiné abrazivni latky v dopravované kapalingé vedou k rychlému opotrebent
a snizeni vykonu Cerpadla.

- P¥ivodé s obsahem pisku pouZijte predfiltr pro ¢erpadia.

Cerpani znedidténé vody, napt. s kaminky, jedlovym jehliéim, mdZe vést k posko-
zeni Cerpadla.

- Necerpejte znecisténou vodu.

Minimalni pratok je 90 I/h (1,5 I/min). Spotfebice s mensim pritokem se nesmi
provozovat.

2. MONTAZ

NEBEZPECI!

> Poranéni!

Cerpadio musf byt instalovano stabilne, zabezpecené proti zaplaveni a chranéné
proti padu do vody. Cerpadlo instalovat v bezpec¢ném odstupu (min. 2 m) vzhle-
dem k Cerpanému médiu. Jako dodatecné zabezpeceni Ize pouzit certifikovany

osobni ochranny spinac.

- Poradte se s kvalifikovanym elektrikarem.

Pokud se u tohoto produktu poskodi sitové privodni vedeni, musi byt vymé-
néno vyrobcem nebo jeho servisem nebo podobné kvalifikovanou osobou,
aby se vyloudilo ohrozeni elektrickym proudem.

- Chrarite sitovou zastr¢ku a privodni sitové vedeni pred horkem, olejem
a ostrymi hranami.

- Nenoste cerpadlo za kabel a nepouZzivejte kabel k tomu, abyste vytahli
zastréku z elektrické zasuvky.

- Cerpado instalujte na misto zabezpedené proti zaplaven.
- Pravidelné kontrolujte privodni vedeni.

- Pred pouzitim podrobte vzdy ¢erpadio (zejména sitové privodni vedeni
a sitovou zastréku) vizudlni prohlidce.

Poskozené ¢erpadlo nikdy nepouzivejte.

- Poskozené ¢erpadlo nechte bezpodminecné zkontrolovat v servisu
GARDENA.

Zmeény elektrické vystroje smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

- Pred plnénim, demontézi a Udrzbou musi byt elektrické napajeni odpojeno.
- P¥i vyuziti nasich cerpadel s generatorem dbejte vystraznych pokynd vyrobce
generatoru.
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Nebezpeci poranéni v disledku netiimysiného spustént.
- Vytéhnéte zastrcku sitového kabelu ze sitové zasuvky.

2.1 Misto instalace:

Pri instalaci pod Uroven hladiny vody musi byt vestavéno uzaviraci
zarizeni, aby nedoslo k nezadouci ztraté vody.

Misto instalace musi byt vodorovné, pevné a suché a musi umoznovat
Cerpadlu stabilni polohu.

Odstup od vody musi byt minimalné 2 m.

Cerpadlo musi byt instalovano na misté bezpe&ném proti zaplaveni
a s dostatec¢nym vétranim v oblasti vétracich sterbin.

Vzdalenost od stén musi byt minimalné 5 cm.

Pres vétraci stérbinu nesmi byt nasavany zadné necistoty (napf. pisek
nebo zemina).

2.2 Pripojeni hadice na saci strané [obr. A6]:

Pripoj na saci strané @ je opatfen vnéjsim zavitem 33,3 mm (G 1").
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Pripojovaci dil na saci strané se smi dotahovat jen rukou [obr. A2].

Pro zkraceni ¢asu opétovného nasati doporucujeme vyuziti saci hadice
se zpétnou klapkou, ktera zabranuje samovolnému vyprazdnéni saci hadi-
ce po vypnuti Cerpadla [obr. A3].

Nasati vzduchu v sacim systému muze zpUlsobit nefunkénost cerpadia
a zvyseny hluk.

- Saci systém pripojujte peclive.
- Tésnéni pravidelné kontrolujte a v pfipade potieby ho vymérite.

Na saci strané nepouzivejte pro vodni hadice zadné spojovaci dily nasuv-
ného systému.

Na saci strané musi byt pouzita saci hadice odolna vakuu:
¢ napi. GARDENA Saci sada ¢.v. 1411/1412/1418
* nebo GARDENA Saci hadice pro kopané studny ¢.v. 1729.

e Saci hadici @ bez zavitového pfipoje spojte pomoci pripojky pro saci
hadici (napt. é.v. 1723/1724) s pripojem na saci strané a vzduchotés-
né sesroubuijte.

2.2.1 Existuji 2 druhy pfipojovacich systému:
Uréeno pro ploché tésnéni:
Neni nutna zadna tésnici paska na zavity.

- Zajistéte, aby bylo do pripojky pro saci hadici viozeno neposkozené
ploché t&snéni ©.

Uréeno pro tésnici pasku na zavity (Teflon):

Neni nutné zadné ploché tésnéni.

Nevhodny tésnici systém mize vést k prisakdm.

- Pouzijte pfislusny tésnici systéem.

1. Zajistéte, aby bylo do pripojky pro saci hadici viozeno ploché
tésnéni ©.

2. Prisroubujte saci hadici odolnou vakuu @ vzduchotésné na pfipoj na

saci strané . Pritom musi byt pripojka pro saci hadici nasazena rovné
[obr. A1].

3. Saci hadici @ pokladejte pfimo bez zavitd.

4. Pri sacich vyskach vétsich nez 3 m: Saci hadici @ dodate¢né upevnéte
(napf. k dfevénému kalu).
Tim se Cerpadlio odlehci od vahy saci hadice.

2.3 Pripojeni hadice na vytlacné strané [obr. A7]:
Pripoj na vytlacné strané ® je opatren vnéjsim zavitem 33,3 mm (G 1").
Pripojovaci dil na vytlaéné strané se smi dotahovat jen rukou.

Optimalniho vyuziti vykonu ¢erpadla se dosahne pripojenim hadic
19 mm (3/4"), ve spojeni s:

¢ napi. GARDENA Pfipojovaci sadou pro ¢erpadla ¢.v. 1752

¢ nebo hadicemi 25 mm (1") s GARDENA zavitovou rychlospojkou

s vnitfnim zavitem ¢é.v. 7109/ Rychlospojkou s hadicovym nasta-
vcem ¢.v. 7103.

Tlakovou hadici drzte nebo upevnéte ve svislé poloze, aby nedoslo k jejimu
zalomeni na svislém vystupu Cerpadla.

Hadici poloZte rovné na zem a vyhnéte se vyvySenindm hadice tvaru U,
stejné jako stocené hadice. Pro uUnik vzduchu je optimalni, kdyz je cela

tlakové hadice poloZena tak, Zze ma pfi pohledu od Cerpadla stoupajici

prabéh.

- Spojte tlakovou hadici @ s pfipojem na vytlaéné strané @.

2.3.1 Tlakovou hadici pfipojte pomoci nasuvného systému
GARDENA:

Pomoci GARDENA zastfeného systému se mohou pripojit hadice
19 mm (3/4")/16 mm (5/8") a 13 mm (1/2").

Primér hadice Pripojka Gerpadla

13 mm (1/2") GARDENA Pfipoj. sada pro ¢erpadla ¢.v. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Sroubem ¢.v. 18202
GARDENA Rychlospojka ¢.v. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pfipoj. sada pro ¢erpadla ¢.v. 1752

2.3.2 Jen pro ¢.v. 9056:
Paralelni pripojeni tlakovych hadic:

Pri paralelnim pripojeni vice nez jedné tlakové hadice doporucujeme pouZit:
¢ napi. GARDENA 2- nebo 4-cestného rozdélovace ¢.v. 8193/8194
* nebo 2-cestného ventilu GARDENA ¢.v. 940.

Ty mohou byt nasroubovany pfimo na pripoj vytlacné strany @.
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3. OBSLUHA

NEBEZPECI!

Poranéni!
Nebezpeci poranéni v dlsledku nedmysiného spustenti.
- Vytéhnéte zastréku sitového kabelu ze sitové zasuvky.

3.1 Spusténi/zastaveni ¢erpadla [obr. 01/02]:
POZOR!

Chod nasucho!

Zajistéte, aby bylo ¢erpadlo pred kazdym startem naplnéno az po
prepad vodou (min. 1,1 ).

3.1.1 Spusténi ¢erpadla:

. Pripojte saci hadici (In).

. Odstrante tlakovou hadici (Out).

. Odsroubuite rukou Sroubeni ® z plniciho otvoru ®.

. Naplrte pomalu min. 1,1 I vody pInicim otvorem ® tak, az je dosazen
stabilni stav vody ve vysce saciho pfipoje [obr. A4].

NN =

5. Pi pouziti zpétného ventilu: Naplrite vodou saci hadici.
To urychli proces sani.

6. Pred pripojenim vypustte zbytek vody v tlakové hadici @®.
Tak muze vzduch pri procesu sani uniknout.

7. Po naplnéni ¢erpadla: Pripojte tlakovou hadici (Out) k ¢erpadiu.

8. Sroubeni ® nasroubujte na plnici otvor ® a dotahnéte jen rukou
(nepouzivejte kleste).

9. Otevrete uzaviraci ventily eventualné zapojené v tlakovém vedeni
(spotrebice, vodni uzavéry, atd.). VSechny spotfebi¢e musi byt ote-
vieny do maximalni mozné polohy.

10. Zastréte zastréku sitového kabelu do sitoveé zasuvky.

11. Pri velkych sacich vyskach: Zvednéte a drzte tlakovou hadici ® béhem
procesu sani min. 1,8 m svisle nahoru nad ¢erpadlem.

12. Stlacte vypina¢ Zap./Vyp. @ do polohy Zap.
Cerpadlo se spousti (spinac Zap./Vyp. sviti) a po procesu sani cerpa
vodu.

Proces sani mdze trvat az 5 min.

Pokud ¢erpadlo ani po 5 minutach nec¢erpa vodu:

1. Stlacte vypinac Zap./Vyp. @ do polohy Vyp.
Cerpadlo se zastavi.

2. Nechte Cerpadlo ochladit.
3. V 6.2 Tabulka chyb se podivejte na mozné priciny.
4. Spustte Cerpadlo znovu (viz 3.1.1 Spusténi ¢erpadia).

3.1.2 Zastaveni ¢erpadla:

- Stlacte vypina¢ Zap./Vyp. @ do polohy Vyp.
Cerpadlo se zastavi.

3.2 Rady pro ¢erpani:

3.2.1 Obecna rada pro nasati:

Uvedena maximalni vyska sani se dosahne jen tehdy, kdyz je erpadlo
naplnéno pomoci plniciho otvoru az po prepad, a tlakova hadice @

je béhem procesu sani pridrzovana nahoru tak, aby nemohla voda z cer-
padla tlakovou hadici @ uniknout. Cerpadio naplite dfive nez pripojite
hadice, pevna potrubf atd. k vytlacné strané Cerpadla. Tim je zajisténo,
ze Gerpadlo mize byt kompletné naplnéno vodou (1,1 ) (vzduch mize
uniknout).

Cerpadlo napliite 1,1 | vody.

3.2.2 Tichy provoz:
Cerpadio je tiché. Jen spravné instalace umozni udrzeni této vyhody:

- Vyberte podklad odolny vibracim (nestavte napt. na plechy
nebo plastové nadrze).

3.2.3 Montaz predfiltru:

Pokud je predfiltr prilis dlouhy, mtZe byt namontovan misto svislé polohy
dolu, také v jiné poloze (napf. vodorovne).
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4. UDRZBA

NEBEZPECI!

Poranéni!

6.1 Uvolnéni obézného kola [obr. T1]:

Obézné kolo zablokované nedistotami Ize uvolnit.
- Otocte hfidelem obézného kola ® izolovanym Sroubovakem ve sméru

pohybu hodinovych rucicek.
Tim se zablokované obézné kolo uvolni.

Nebezpeci poranéni v dlsledku nelimysiného spustént.
- Vytdhnéte zastrcku sitového kabelu ze sitové zasuvky.

4.1 Gisténi éerpadla:

Problém

6.2 Tabulka chyb:

Mozna pii¢ina

Naprava

CGerpadlo béi,

ale nenasava

NEBEZPECI!

Poranéni!
Nebezpeci poraneni a riziko poskozeni produktu.

- Nedistéte produkt vodou nebo vodnim paprskem (zejména ne
pod vysokym tlakem).

- Nedistéte chemikaliemi, véetné benzinu nebo fedidel. Nékteré
mohou znicit dllezité plastové dily.

Vétraci Stérbiny musi byt vzdy cisté.

1

. Vycistéte téleso Cerpadla vinkym hadrem.

2. Vycistéte vzduchové stérbiny mékkym kartac¢em (nepouzivejte zadné

ostré predmeéty).

4.2 Proplachnuti ¢erpadla:

Po ¢erpani vody s obsahem chloru musi byt ¢erpadio proplachnuto.

1.

Cerpejte vlaznou vodu (max. 35 °C), pripadné s pridavkem jemného
myciho prostfedku (napf. prostiedku na myti nadobi), dokud neni Cer-
pana voda ¢&ira.

. Zlikvidujte zbytky podle mistné platnych smémic pro odstrafiovani

odpadu.

5. SKLADOVANI

5.1 Vyrazeni z provozu [obr. S1]:

POZOR!

Poskozeni ¢erpadla mrazem!
- Cerpadlo skladujte na misté, zajisténém proti mrazu.

Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

Netésné resp. poSkozené saci
vedeni [obr. A2].

-> Zkontrolujte, zda neni saci
vedeni poSkozeno, a vzdu-
chotésné ho utésnéte.

Cerpadlo pfisavéa na spojovacim —> Spoje na saci strané vzducho-

misté vzduch [obr. A2].

tésné utésnéte.

V cisterné, vodni nadrzi,
vodnim vedeni atd. neni voda.

-> Zajistéte privod vody na saci
strané.

Cerpadlo nebylo naplnéno
vodou [obr. A4].

-> Naplrite ¢erpadlo (viz
3.1.1 Spusteéni erpadla).

PFi procesu sani unika voda
pres tlakovou hadici.

1. Napliite ¢erpadlo znovu.

2. Pridrzte tlakovou hadici
nahore.

3. Spustte cerpadlo znovu (viz
3.1.1 Spusteéni cerpadla).

Absolutni vakuové spojeni docilite pouzitim GARDENA sacich
hadic (viz 8. PRISLUSENSTVI/ NAHRADNI DILY).

Na plnicim hrdle je netésné
Sroubeni [obr. A2].

> Zkontrolujte tésnéni
(popf. ho vymérite)
a Sroubeni prisroubujte
rukou (nepouZzivejte
Zadné kleste).

Vzduch nemdiZe uniknou,
protoZe je tlakové vedeni
uzavfeno resp. je v tlakové
hadici zbytek vody.

- Oteviete uzaviraci ventily
v tlakovém vedeni (napf.
postfikovace) resp. vyprazd-
néte tlakovou hadici.

Vzduch nemze uniknout,
protoZe je tlakova hadice
svinutd.

1. Tlakovou hadici rozlozte
rovné po celé jeji délce.

. Vedte hadici od vystupu
cerpadla smérem nahoru.

. Nezlomte tlakovou hadici
na vystupu cerpadla.

. Oteviete vSechny spotiebice
na maximum.

N

w

~

Necekalo se na dobu sani
5 minut.

- Cekejte a# 5 minut, nez
Gerpadlo nasaje vodu.

Saci filtr nebo zpétna klapka
v saci hadici jsou ucpany.

- Vy¢istéte saci filtr resp. zpét-
nou klapku.

Konec saci hadice neni ve vodé
[obr. A5].

-> Ponofte konec saci hadice
hloubéji do vody.

Saci vyska je piili§ velka
[obr. A5].

-> ZmenSete saci vysku.

V pfipadé jinych problémii s nasavanim pouZijte GARDENA
saci hadice se zpétnou Klapkou (viz 8. PRISLUSENSTVI/
NAHRADNI DILY). Pred spusténim naplnit ¢erpadio vodou.

Cerpadlo nenaskoéi
neho ziistava béhem
provozu stat

1. Vytéahnéte zastrcku sitového kabelu ze sitové zasuvky.

2. Uzavrete pripadné pouzité uzaviraci ventily v sacim vedeni.

3. Otevrete uzaviraci ventily eventualné zapojené v tlakovém vedeni
(spotrebice, vodni uzavéry, atd.).
Tim se uvolni tlak na vytlacné strané.

4. Odsroubujte rukou Sroubeni ® na plnicim hrdle ® a vypustny Sroub
vody @®.
Tak se cerpadlo vyprazani.

5. Sklonte Cerpadlo ve sméru vypusti (asi 80°), aby se Uplné vyprazdnilo.

6. Odsroubuijte saci a tlakovou hadici.

7. Nasroubuijte $roubeni ® na plnici otvor ® a vypustny Sroub vody
a dotahnéte jen rukou (nepouzivejte kleste).

8. Vygistéte Serpadio (viz 4. UDRZBA).

9. Cerpadlo skladujte na suchém, uzavieném misté, zajisténém proti

Teplotni ochranny spina¢
CGerpadlo vypnul kvili prehfati.

-> Nechte ¢erpadlo ochladit,
vyprazdnéte ho a znovu
napliite.

-> Dodrzujte maximalni teplotu
média (35 °C).

Cerpadlo je bez proudu.

-> Zkontrolujte pojistky a elek-
trické konektorové spoje.

Zareagoval RCD-spinac

-> Vlytdhnéte zastréku ze

(chybovy proud). sitové zasuvky a obratte
se na servis GARDENA.

Cerpadlo neni zapnuto. -> Stlacte vypinac Zap./\Vyp.
do polohy Zap.

Cerpadlo bézi, ale éerpaci
vykon nahle poklesne

mrazu.

6. ODSTRANOVANI CHYB

NEBEZPECI!

Poranéni!
Nebezpeci poranéni v dUsledku nedmysiného spusténi.
- Vytahnéte zastrcku sitového kabelu ze sitové zasuvky.
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Konec saci hadice neni ve vodé
[obr. A5].

- Ponorte konec saci hadice
hloubéji do vody.

Saci filtr nebo zpétna klapka
v saci hadici jsou ucpany.

- Vycistéte saci filtr, resp. zpét-
nou klapku.

V cisterné, vodni nadrzi,
vodnim vedeni atd. neni voda.

-> Zajistéte privod vody na saci
strané.

Saci vedeni je netésné
[obr. A2].

- Odstrarite netésnost.

0bézné kolo je zablokovano.

- Uvolnéte obéZné kolo.

Tlakova hadice je zlomena.

- PoloZte tlakovou hadici bez
zlomd a nezlomte hadici
na vystupu cerpadla.
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POZNAMKA: 10. LIKVIDACE

Opravy smi provadét pouze servisni centra GARDENA a odborni
prodejci, ktefi jsou firmou GARDENA autorizovani.

10.1 Likvidace c¢erpadla:
- P¥ijinych poruchach se prosim obratte na servisni centrum (podle smérmice 2012/19/EU)

GARDENA. Produkt nesmi byt likvidovan spolu s béznym domacim
E odpadem. Musi byt likvidovan podle platnych mistnich
, ekologickych predpisu.
7. TECHNICKA DATA

DULEZITE!
Zahradni ¢erpadlo Jednotka  Hodnota Hodnota Hodnota o . L . L
(&.v. 9050) (.v. 9054) (&.v. 9056) -> Likvidujte produkt pfes nebo prostrednictvim Vaseho mistniho
— recyklacniho sbérného mista.
Jmenovity vykon w 550 600 650
Sitové napéti V (AC) 220 - 240 220 -240 230
Sitova frekvence Hz 50 50 50
Max. éerpaci mnozstvi I/h 4100 4200 4300
Max. tlak/ bar/ 3,6 39 43
max. éerpaci vyska m 36 39 43
Max. samonasavaci vySka m 8 8 8
Pfipustny vnitini tlak , -
(na vytlacné strané) bar 6 6 6 sk Zahradné Cerpadlo
P 15 15 15 4100 Silent/ 4200 Silent/4300 Silent
Pripojny kabel m (HO7RN-F)  (HO7RN-F)  (HO7RN-P) / /
Hmotnost bez kabelu (asi) kg 56 58 63 1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA. . .. ..o 60
Hiadina akustického tiaku L, 2. MONTAZ. 61
Likvidace: im 64 63 65 3. OBSLUHA . .. 62
5m dB 50 49 51 A, UDRZBA .« o o o 62

10m . . 4 5. SKLADOVANIE . ... .o et 63
Hladina akl‘I)stického 6. ODSTRANOVANIE PORUCH. . .. ..\t 63
vykonu L, 0: 7. TECHNICKE UDAJE 64

oy . 73/75 /74 73/75 . C C SEREREE L L IR AT
;‘,:;;‘;;:;g",{wja’"“"a BEH b b A 8. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY . ..................... 64
Fr— " 9. ZARUKA/SERVIS . .. 64
modia | cerpanciio °C 35 35 35 10, LIKVIDACIA . . oo e 64
Metoda méFeni podle: " RL 2000/14/EU
Preklad originalneho navodu na obsluhu.
8. PRISLUSENSTVI/NAHRADNI DILY 1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
GARDENA Saci hadice 0dolné vici zlomeni a vakuu, Ize dodat jako metrové zboZi )
&.v. 172071721 (19 mm (3/4")/ 25 mm (1")) bez pFipojovacich 1.1 Vysvetlenie symbolov

armatur nebo v pevné délce €.v. 1411/1418 kompletné

s pfipojovacimi armaturami. c -l |
GARDENA Pripojka pro saci K sacimu pfipoji. é.v.1723/1724 —

Predcitajte si navod na obsluhu.

hadici
GARDENA Pfipojovaci sada K vytlacnému pripoji. ¢.v. 1750/ 1752 1.2 Véeobecné bezpeénostné upozornenia
pro éerpadla -
GARDENA Saci filtr K pipojeni na saci hadici v metrazi. &.v.1726/1727/ 1.2.1 VSeobecné bezpecnostné upozornenia pre cerpadla
se zpétnou klapkou 1728 N E B E ZP E é E N STVO'
GARDENA Predfiltr pro Doporuceno pfi erpani vody s obsahem ¢.v. 1730/1731 Zasah elektrickym pridom!
Cerpadia pisku. Nebezpecenstvo zranenia zasahom elektrického pradu.
GARDENA Saci hadice K vakuové pevnému pripojeni Cerpadla é.v. 1729 - Napdjanie vyrobku elektrickym pridom musi byt vybavené pridovym
pro kopané studny na kopané studny nebo pevné potrubi. chrani¢om (RCD) s menovitym spustacim prddom miniméine 30 mA.
Délka 0,5 m. S oboustrannym vnitfnim - Pred vyradenim vyrobku z prevadzky, tdrzbou alebo vymenou dielov odpojte
zavitem 33,3 mm (G1). vyrobok od siete. Preto sa musi zasuvka nachédzat vo Vaom zornom poli.
GARDENA Plovouci Pro odsavani bez necistot pod hladinou vody. ~ €.v. 1417
odsavani
- — - - — - 1.2.2 Bezpecnostné upozornenia pre zahradné ¢erpadla
GARDENA Rychlospojka Pro pfipojeni tlakovych hadic 1" na vytlacnou  €.v. 7109/7103
stranu. 1.2.2.1 Bezpecéna prevadzka:
Teplota vody nesmie prekrocit hodnotu 35 °C.
. Cerpadio sa nesmie pouZivat, pokial sa vo vode nachadzaji osoby.
9_ ZARU KA/SERVIS Unikom maziv by mohlo déjst k znegisteniu kvapalin.
9.1 Registrace V‘y'robku: 1.2.2.2 Ochranny vypinac:
) ) L ) ) Tepelny ochranny spinaé:
Zaregistrujte svUj vyrobek na adrese gardena.comy/registration. Vstavana tepelnd ochrana motora vypne pri pretazeni erpadio. Po dostatoénom
vychladnuti motora je erpadlo opét pripravené na prevadzku.
9.2 Servis:
Aktudlni kontaktni informace pro nas servis naleznete na zadni strané 1.3 Dodatocné bezpecnostné upozornenia
aonline: 1.3.1 Uréené pouzitie
« Ceské republika: https;//www.gardena.com/cz/podpora/podpora/ Tento vwrobok mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi
kontakt/ fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak st pod dohladom alebo boli 0 bezpe¢nom pouzivani
60
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zariadenia poucené a pochopili z toho vyplyvajlce nebezpecenstva. Deti sa
s vyrobkom nesmu hrat. Cistenie a UdrZbu smu vykondvat deti len pripade, ze
su starsSie ako 8 rokov a pod dozorom.

Obsluhu tohto vyrobku odpordc¢ame zverit mladistvym az od veku 16 rokov.

GARDENA Zahradné cerpadlo je ur¢ené na Cerpanie podzemnej a dazdovej
vody, vody z vodovodu a vody obsahujucej chldr v sukromnych zahradkach pri
dome a v zéhradkarskej kolonii.

Vyrobok nie je ur¢eny na dihodobu prevadzku (profesionalna prevadzka).
Vyrobok nie je ureny na nepretrzity chod.

1.3.1.1 Dopravované kvapaliny:
GARDENA Zahradnym c¢erpadlom sa smie cerpat iba voda.

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
Cerpat’ sa nesmie slana voda, znecistena voda, Zieravé, lahko horlavé alebo
vybusné latky (napr. benzin, petrolej, nitroriedidld), oleje, vykurovaci olej a potra-
viny.

1.3.1.2 Zosilnenie tlaku:

Vstupny tlak sa musi zaistit nastavitelnym tlakovym obmedzovacim ventilom.
Pri pouzivani ¢erpadla na zvySenie tlaku nesmie prekrocit maximalne povoleny
vnutorny tlak hodnotu 6 bar. Maximalni vstupnf tlak je tedy:

GARDENA Zahradné éerpadlo 4100 ¢.v. 9050 - Max. 2,4 bar
GARDENA Zahradné ¢erpadio 4200 &.v. 9054 - Max. 2,1 bar
GARDENA Zahradné éerpadlo 4300 ¢.v. 9056 - Max. 1,7 bar

1.3.2 Dodato¢né elektrické bezpeénostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO!

Riziko zastavy srdca!
Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elektromagnetické pole. Toto elektro-
magnetické pole mdZe ovplyvnit funkénost aktivnych alebo pasivnych implan-
tovanych zdravotnickych pomaécok (napr. kardiostimulatorov), ¢o méze mat
za nasledok vazne zranenie alebo smrt.
- Pred pouzitim tohto vyrobku sa poradte so svojim lekarom a vyrobcom
pomaocky.
- Po pourziti vyrobku odpojte elektricku zastréku zo zasuvky.

Cerpadio musf byt inStalované stabilne a zabezpecené proti zaplaveniu a chrane-
né proti spadnutiu do vody. Cerpadlo inStalujte v bezpecnej vzdialenosti (min. 2 m)
k dopravovanému médiu. Ako pridavné bezpecnostné zariadenie sa moze pouzit
povoleny osobny ochranny vypinac.

- Poradte sa s kvalifikovanym elektrikarom.

Pre zamedzenie nebezpedenstva musi vymenu sietového kébla tohto vyrobku
v pripade jeho poskodenia urobit vyrobca alebo jeho zékaznicky servis alebo
podobna kvalifikovana osoba.

- Chrérite sietovu zéstrcku a sietovy privod pred teplom, olejom a ostrymi
hranami.

- Nenoste ¢erpadlo za kabel a nepouzivajte kdbel na to, aby ste vytiahli
zastréku z elektrickej zasuvky.

- Nainstalujte ¢erpadlo na miesto zabezpecené proti zaplaveniu.

- Pripojné vedenie kontrolujte pravidelne.

- Pred pouzitim vzdy vizudline skontrolujte ¢erpadlo (predovsetkym sietovy
privod a sietovu zastrcku).

Poskodené ¢erpadlo nikdy nepouzivajte.

- V pripade poskodenia nechajte ¢erpadlo bezpodmienecne skontrolovat
servisom GARDENA.

Zmeny na elektrike smie vykondvat iba kvalifikovany elektrikar.

- Pred plnenim, demontazou a Udrzbou sa musi odpoijit prud.

= Pri pouziti nasSich Serpadiel s generatorom resSpektuijte vystrazné upozornenia
vyrobcu generatora.

1.3.2.1 Kabel:

Pri pouziti predizovacieho kéabla musi jeho miniméalny prierez zodpovedat
nasledujucej tabulke:

Napitie Dizka kabla Prierez
230 - 240 V/50 Hz Az do 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Dodatoéné osobné bezpeénostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zadusenia!
Mensie diely je mozné lahko prehltnut.
- Pri montazi drzte malé deti v dostatocnej vzdialenosti.
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NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zranenia horticou vodou!
Cerpana voda je pod tlakom a ak narazi priamo do tela alebo oé&i,
modze spdsobit poranenia.
Pri dlh§ej prevadzke (> 5 min.) pri zatvorenej vytlacnej strane, sa moze
voda v ¢erpadle zahriat, ¢im by mohlo déjst k obareniu horticou vodou.

- Nechajte ¢erpadlo bezat max. 5 minut proti zatvorenej vytlaénej
strane alebo vynechavajicemu privodu vody.

Pri chybajicom privode vody na sacej strane sa moze voda v ¢erpadle
ohriat, ¢o by mohlo na vystupe viest k urazu horticou vodou.

- Odpojte ¢erpadlo od siete a nechajte vychladnut vodu
- Ked' je voda horuca, neotvarajte ziadne uzavery a skrutkové spoje.

- Pred opdtovnym uvedenim do prevadzky zaistite privod vody
na sacej strane a naplite ¢erpadlo kompletne vodou.

Ak leZia hadice alebo vedenia na sinku, méZu sa silno zohriat.

NepouZzivajte vyrobok s rozpustenymi viasmi.

Pri napojeni ¢erpadla na vodovodné potrubie musia byt dodrzané Specifické
narodné sanitarne predpisy, aby sa zabranilo spatnému nasatiu nepitnej vody.
- Poradte sa so $pecialistom na sanitarne zariadenia.

Aby ste u Gerpadla zabranili chodu nasucho, dbajte na to, aby sa koniec sacej
hadice vzdy nachadzal v ¢erpanom médiu.

- Pred kazdym uvedenim do prevadzky naplrite Gerpadio vodou aZ po prepad
(min. 1,1 1)!

- Dbaijte na to, aby pri plneni ¢erpadla vodou neboli k nemu pripojené Ziadne
hadice a spotrebice a aby ¢erpadlo stélo Uplne vodorovne.

- DAvajte pozor, aby hadice boli poloZené bez zalomenia.

Piesok a iné abrazivne latky v ¢erpanej kvapaline su pric¢inou opotrebenia a znize-
nia vykonu.

- Privode s obsahom piesku pouZzivajte predfilter pre ¢erpadio.

Cerpanie znedistenej vody, napr. s kamienkami, jedlovym ihliéim, méze viest
k poskodeniu Cerpadla.

- Necerpajte znecistend vodu.

Minimalne prietokové mnozstvo je 90 I/h (1,5 I/min). Pripojovacie zariadenia
s nizkym prietokom sa nesmu prevadzkovat.

2. MONTAZ

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia v désledku neuimyselného nastartovania.
- Vytiahnite zastrcku sietového kabla zo sietovej zasuvky.

2.1 Miesto inStalacie:
¢ Priinstalacii pod hladinou vody sa musi namontovat uzatvaracie zaria-
denie, aby nedochadzalo k neziaducej strate vody.

¢ Miesto instalacie musi byt vodorovné, pevné a suché, aby umoznilo
stabilnu polohu ¢erpadla.

¢ Vzdialenost k vode musi byt minimalne 2 m.

o Cerpadio sa musf nainétalovat na miesto zabezpedené proti zaplaveniu
s dostato¢nym vetranim v oblasti vetracich Strbin.

¢ Vzdialenost od stien musi predstavovat minimélne 5 cm.

e Cez vetraciu Strbinu sa nesmie nasat ziadna necistota (napr. piesok
alebo zem).

2.2 Pripojenie hadice na sacej strane [Obr. A6]:

Pripojka sacej strany @ je vybavena 33,3 mm (G 1") vonkaj$im zavitom.
Pripojka na sacej strane sa smie utiahnut len rukou [Obr. A2].

Pre skratenie doby opatovného nasdvania odpord¢ame pouzit saciu
hadicu so spéatnou klapkou, ktoré zabrariuje automatickému vypusteniu
sacej hadice po vypnuti ¢erpadla [Obr. A3].

Nasatie vzduchu v sacom systéme moze mat za nasledok vypadok funk-
cie a zvysenu hluc¢nost.

- Svedomito pripojte saci systém.

- Pravidelne kontrolujte tesnenie a v pripade potreby ho vymerite.

Na sacej strane nepouZzivajte diely zasuvného systému hadice na vodu.
Na sacej strane sa musi pouzit sacia hadica odolna proti vakuu:
* napr. GARDENA Sacia suprava ¢.v. 1411/1412/1418

¢ alebo GARDENA Sacia hadica pre razené studne ¢.v. 1729.

¢ Sacie hadice @ bez zavitového pripojenia spojte s pripojkou sace;
strany pomocou pripojky sacej hadice (napr. €.v. 1723/1724) a vzdu-
chotesne zoskrutkujte.
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2.2.1 Existuju 2 druhy pripojovacich systémov:
Uréené pre ploché tesnenie:
Tesniaca paska pre zavity nie je potrebna.

- Uistite sa, Ze ploché tesnenie ® v pripojke sacej hadice je vioZzené
a neposkodené.

Urcené pre tesniacu pasku pre zavity (Teflon):

Ploché tesnenie nie je potrebné.

Nevhodny tesniaci systém moze viest k netesnostiam.

- PouZivajte na to urCeny tesniaci systém.

1. Uistite sa, Ze ploché tesnenie ® je vioZené v pripojke sacej hadice.

2. Vzduchotesne naskrutkujte saciu hadicu odolnt proti vakuu @ na pri-
pojku sacej strany . Pripojka sacej hadice sa pritom musi nasadit
rovno [Obr. A1].

3. Polozte saciu hadicu @ rovno a bez krutenia.

4. Prisacich vyskach viac ako 3 m: Dodato¢ne upevnite saciu hadicu @
(napriklad ju uviazte na dreveny kolik).
Cerpadlo sa tym odlah¢i od hmotnosti sacej hadice.

2.3 Pripojenie hadice na tlakovej strane [Obr. A7 ]:

Pripojka vytlacnej strany @ je vybavena 33,3 mm (G 1") vonkajSim zavitom.
Pripojka na vytlacnej strane sa smie utiahnut len rukou.

Optimalne vytaZenie ¢erpacieho vykonu ¢erpadla sa dosiahne
pripojenim 19 mm (3/4") hadic, v spojeni s:

¢ napr. GARDENA Pripojovacou supravou, ¢.v. 1752

e alebo 25 mm (1") hadicami s GARDENA Zavitovou spojkou rych-

lospojky s vnutornym zavitom ¢é.v. 7109/ Hadicovou spojkou
rychlospojky ¢.v. 7103.

Drzte alebo zafixujte tlakovu hadicu vertikélne, aby sa zabranilo jej zalome-
niu na vertikalnom vyvode cerpadla.

Polozte hadicu plocho na zem a vyvaruijte sa vyvySenin hadice v tvare U,
ako aj navinutych hadic. Pre Unik vzduchu je optimalne, ked je tlakova
hadica Uplne poloZena a z pohladu ¢erpadla ma vzostupny priebeh.

- Spojte tlakovi hadicu @ s pripojkou vytlacnej strany @.

2.3.1 Pripojenie tlakovej hadice pomocou GARDENA
zasuvného systému:

Pomocou GARDENA zastréného systému sa moézu pripojit hadice
19 mm (3/4")/16 mm (5/8") a 13 mm (1/2").

Priemer hadice Pripojka cerpadla

13 mm (1/2") GARDENA Pripoj. sada pre ¢erpadla ¢.v. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Nakrutka ¢.v. 18202
GARDENA Rychlospojka ¢.v. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pripoj. sada pre ¢erpadla €.v. 1752

2.3.2 Len pre ¢.v. 9056:
Paralelné pripojenie tlakovych hadic:
Pri paralelnom pripojeni viac ako jednej tlakovej hadice odporic¢ame
pouzit:
¢ napr. GARDENA 2- cestny alebo 4-cestny rozdelovaé
¢.v. 8193/8194
* alebo GARDENA 2-cestny ventil ¢.v. 940.

Tieto sa m6zu priamo naskrutkovat na pripojku vytlacnej strany ®.

3. OBSLUHA

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia v désledku neimyselného nastartovania.
- Vytiahnite zastréku sietového kabla zo sietovej zasuvky.

3.1 Nastartovanie/zastavenie ¢erpadia [Obr. 01/02]:

POZOR!

Chod nasucho!

Uistite sa, ze Cerpadlo je pred kazdym nastartovanim naplnené vodou
az po prepad (min. 1,1 ).

3.1.1 Nastartovanie ¢erpadla:
1. Spojte saciu hadicu (In).
2. Odstrarite tlakovu hadicu (Out).
3. Rukou odskrutkujte skrutkovy spoj ® na plniacom otvore ®.
4

. Pomaly naplrite min. 1,1 | vody cez plniaci otvor ®, kym nedosiah-
nete stabilnd vodnu hladinu vo vyske pripojky na sacej strane
[Obr. A4].

Pri pouziti spatného ventilu: naplfte saciu hadicu vodou.

Zrychli to proces nasavania.

6. Pred pripojenim vypustite zvyskov vodu v tlakovej hadici @.

Vdaka tomu méZe pocas procesu nasavania unikat vzduch.

Po naplneni erpadla spojte tlakovu hadicu (Out) s cerpadlom.

. Rukou pevne naskrutkuijte skrutkovy spoj ® na plniaci otvor ®
(nepouzivajte klieste).

9. Otvorte pripadné uzatvaracie ventily v tlakovom potrubi (pripojovacie

pristroje, poistka proti Uniku vody atd.). VSetky spotrebi¢e musia byt

otvorené do max. moznej polohy.

o

© N

10. Zasurite zastréku sietového kébla do sietovej zasuvky.

11. Pri vysokych sacich vyskach: pocas procesu nasavania zdvihnite
a drzte tlakovd hadicu @ min. 1,8 m zvislo nad ¢erpadiom smerom
nahor.

12. Stlacte Zapinac/Vypinac @ do polohy ZAP.
Cerpadlo sa nastartuje (Zapinac/Vypinac svieti) a po procese
nasavania zacne pumpovat vodu.

Proces nasavania méZe trvat aZ 5 min.

Ak ¢erpadlo po 5 minatach este necerpa Ziadnu vodu:

1. Stla¢te Zapinac/Vypina¢ @ do polohy VYP.
Cerpadlo sa zastavi.

2. Nechajte ¢erpadlo vychladnut.
3. Vyhladajte v Casti 6.2 Tabulka chyb mozné priciny.
4. Znova nastartujte ¢erpadlo (pozri 3.1.1 Nastartovanie ¢erpadla).

3.1.2 Zastavenie ¢erpadla:

- Stlacte Zapina¢/Vypina¢ @ do polohy VYP.
Cerpadlo sa zastavi.

3.2 Tipy pre ¢erpadia:

3.2.1 VSeobecny tip pre nasavanie:

Uvedena maximalna samonasavacia vyska sa dosiahne len vtedy, ked

je Cerpadlo naplnené cez plniaci otvor aZ po prepad a ak pocas procesu
nasdvania drzite tlakovd hadicu @ nahor tak, aby voda nemohla unikat

z ¢erpadla cez tlakovu hadicu @. Cerpadlo naplrite skor, ako sa hadice,
pevné potrubia atd. pripoja k Cerpadlu na vytlacnej strane. Zaistite tym,

Ze Gerpadlo bude mozné kompletne naplnit vodou (1,1 1) (vzduch moéze
unikat).

Cerpadlo sa musi naplnit 1,1 | vody.

3.2.2 Ticha prevadzka:

Cerpadlo je tiché. Tato vhoda méze zostat zachovand len spravnou

inStalaciou:

- Zvolte podklad s nizkymi vibraciami (napr. ho nekladte na plechy
ani plastové nadrze).

3.2.3 Montaz predfiltra:

Ak je predfilter prilis dlhy, namiesto zvislej polohy nadol sa méze namonto-
vat aj v inej polohe (napr. vodorovne).

4. UDRZBA

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia v dosledku neimyselného nastartovania.
- Vytiahnite zastrcku sietového kabla zo sietovej zasuvky.
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4.1 Cistenie éerpadia:

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia a riziko poskodenia vyrobku.

- Vyrobok nikdy necisti vodou alebo priddom vody (obzvlast nie pod
vysokym tlakom).

- Na distenie nepouzivaj chemikdlie vratane benzinu alebo riedidiel.
Niektoré z nich mézu poskodit doleZité plastové diely.

Vzduchové strbiny musia byt vzdy éisté.

1. Ocistite teleso Cerpadla vihkou handrickou.
2. QOgcisti vzduchové strbiny makkou kefou (nepouZzivaj ostré predmety).

4.2 Preplach ¢erpadia:

Po ¢erpani vody obsahujlcej chlér sa musi ¢erpadlo preplachnut.

1. Cerpajte vlaznti vodu (max. 35 °C) eventuélne s prisadou jemného
Sistiaceho prostriedku (napr. vyplachovaci prostriedok), kym nebude
Gerpana voda Cista.

2. Zlikvidujte zvysky podla miestnych platnych smernic o zneSkodrovani
odpadu.

5. SKLADOVANIE

5.1 Odstavenie z prevadzky [Obr. S1]:

POZOR!

Poskodenie ¢erpadla mrazom!
- Skladujte Cerpadlo na mieste zabezpec¢enom voci mrazu.

Vyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré je nepristupné
detom.

1. Vytiahnite zastréku sietového kabla zo sietovej zasuvky.
2. Zatvorte pripadné uzatvaracie ventily v sacom potrubi.

3. Otvorte pripadné uzatvaracie ventily v tlakovom potrubi (pripojovacie
pristroje, poistka proti Uniku vody, atd.).
Tym sa vytlacna strana odtlakuje.

4. Rukou odskrutkuijte skrutkovy spoj ® na plniacom hrdle ® a vypusta-
ciu skrutku vody ®.
Tym sa Cerpadlo vypustr,

5. Naklonte ¢erpadlo smerom k odtoku (cca 80°), aby sa Uplne
vypustilo.

6. Odskrutkuijte skrutku sacej a tlakovej hadice.

7. Rukou pevne zaskrutkujte skrutkovy spoj ® na plniacom otvore ®
a vypustaciu skrutku vody ® (nepouzivajte klieste).

8. Ogistite ¢erpadio (pozri 4. UDRZBA).

9. Skladujte ¢erpadlo na suchom, uzavretom mieste zabezpedenom voci
mrazu.

6. ODSTRANOVANIE PORUCH

NEBEZPECENSTVO!

UbliZzenie na zdravi!
Nebezpec€enstvo zranenia v désledku neimyselného nastartovania.
- Vytiahnite zastrcku sietového kabla zo sietovej zasuvky.

6.1 Uvolnenie obezného kolesa [Obr. T1]:

Obezné koleso zablokované necistotami je mozné uvolnit.

- Otéacajte hriadel obezného kolesa @® izolovanym skrutkovacom v smere
hodinovych ruciciek.
Tym sa zablokované obezné koleso uvolni.
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6.2 Tabulka chyb:

Problém

Mozna pri¢ina

Odstranenie

Cerpadlo bezi,
ale nenasava

Netesné resp. poskodené
sacie vedenie [Obr. A2].

— Skontrolujte sacie potrubie,
Ci nie je znecistené a vzdu-
chotesne ho utesnite.

Cerpadlo naséva vzduch na
mieste spoja [Obr. A2].

— Vzduchotesne utesnite spoje
na sacej strane.

V cisterne, vodnej nadrzi,
vodovodnom potrubi atd.
nie je Ziadna voda.

-> Zabezpecte privod vody
na sacej strane.

Cerpadlo sa nepini vodou
[Obr. Ad4].

-> Naplrite cerpadlo
(pozri 3.1.1 Nastartovanie
cerpadla).

Pocas procesu nasavania
unika cez tlakovu hadicu
voda.

. Napliite ¢erpadlo este raz.

. Drzte tlakovi hadicu vysoko.

. Znova nastartujte cerpadlo
(pozri 3.1.1 Nastartovanie
cerpadla).

wWw N —

Absoliitne vakuové spojenie docielite pouzitim GARDENA sacich
hadic (pozri 8. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY).

Skrutkovy spoj na plniacom
hrdle je netesny [Obr. A2].

-> Skontrolujte (prip. vymerite)
tesnenie a rukou pevne
zaskrutkuje skrutkovy spoj
(nepouzivajte klieste).

Vzduch nemdze uniknut,

lebo tlakové potrubie je zatvo-
rené, resp. v tlakovom potrubi
je zvyskova voda.

-> Otvorte uzatvaracie ventily
pritomné v tlakovom potrubi
(napr. striekacka), resp.
vypustite tlakovu hadicu.

Vzduch nemdze uniknut, lebo
tlakova hadica je navinutd.

. Polozte tlakovu hadicu rovno
po celej dizke.

. PoloZte hadicu z vyvodu
cerpadla nahor.

. Nezalamuijte tlakov( hadicu
na vyvode Cerpadla.

. Maximalne otvorte vSetky
spotrebice.

N

w

~

Nevyckali ste dobu nasévania
5 minat.

-> Pockajte az do 5 minat, kym
nezacne ¢erpadlo pumpovat
vodu.

Saci filter alebo spatna klapka
st upchaté.

- Vlycistite saci filter,
resp. spatna klapku.

Koniec sacej hadice nie je vo
vode [Obr. A5].

-> Ponorte koniec sacej hadice
hibsie do vody.

Sacia vyska je prili§ velka
[Obr. A5].

- Znizte saciu vySku.

V pripade inych problémov s nasévanim pouZite GARDENA
saciu hadicu so spétnou klapkou (pozri 8. PRISLUSENSTVO/
NAHRADNE DIELY). Pred nastartovanim naplite ¢erpadlo vodou.

Cerpadlo nenaskoéi
alebo zostava pocas
prevadzky stat

Tepelny ochranny spinac vypo
Gerpadlo kvoli pretazeniu.

| - Cerpadlo nechajte vychlad-

nat, vypustite ho a znova
napliite.

- Dbajte na maximalnu teplotu
média (35 °C).

Cerpadlo je bez pridu.

-> Skontrolujte poistky a elek-
trické konektory.

Zareagoval pradovy chrani¢
(chybny prud).

- Vlytiahnite zastrcku zo sieto-
vej zasuvky a obratte
sa na servis GARDENA.

Cerpadlo nie je zapnuté.

-> Stladte Zapina¢/Vypina¢
do polohy ZAP.

CGerpadlo bezi, ale éerpaci
vykon nahle poklesne

UPOZORNENIE:

Koniec sacej hadice nie je vo
vode [Obr. A5].

-> Ponorte koniec sacej hadice
hibsie do vody.

Saci filter alebo spatna klapka
st upchaté.

-> VyCistite saci filter, resp.
spatna klapku.

V cisterne, vodnej nadrzi,
vodovodnom potrubi atd.
nie je Ziadna voda.

-> Zabezpecte privod vody
na sacej strane.

Nasavacie potrubie je netesné
[Obr. A2].

- Odstrarite netesnost.

Obezné koleso je blokované.

- Uvolnite obezné koleso.

Tlakova hadica je zalomena.

- Polozte tlakov( hadicu bez
zalomenia a nezalamujte
ju na vyvode cerpadia.

Opravy mézu vykonavat len servisné strediska GARDENA alebo predajco-
via, ktori su certifikovani vyrobcom GARDENA.

- Priinych poruchéach sa, prosim, obréat na servisné stredisko GARDENA.
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7. TECHNICKE UDAJE

Zahradné cerpadlo Jednotka  Hodnota Hodnota Hodnota
(€.v. 9050) (€.v. 9054) (€.v. 9056)
Menovity vykon w 550 600 650
Sietové napatie V (AC) 220 - 240 220 - 240 230
Sietova frekvencia Hz 50 50 50
Max. ¢erpacie mnozstvo I/h 4100 4200 4300
Max. tlak/ bar / 3,6 39 43
max. ¢erpacia vyska m 36 39 43
Max. samonasavacia vySka m 8 8 8
Pripustny vnitorny tlak
(na tlakovej strane) bar 6 6 6
T 15 15 1,5
Pripojny kabel m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Hmotnost bez kabla (cca) kg 5,6 58 6,3
Hladina akustického tlaku L,
Vzdialenost: 1m 64 63 65
5m dB 50 49 51
10m 44 43 45
Hladina akustického
vykonu L,,":
merana/ garantovana dB (A) 73/75 71/74 73/75
Odchylka k,, 2,52 2,58 2,20
Max. teplota Gerpaného o
média C 35 35 35

Sposob merania podfa: " RL 2000/14/EU

8. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY

Sacia hadica GARDENA Odolna proti zalomeniu a vakuu, mdZete zakupit volitelne ako
metrovy tovar €.v. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1"))
bez spojovacich armattr, alebo ako fixnd dizku ¢.v. 1411/1418

kompletne so spojovacimi armattrami.

Spojovaci kus nasavacej é.v.1723/1724

hadice GARDENA

Na pripojenie na strane nasavania.

Spojovacia suprava Na pripojenie na strane tlaku. ¢.v. 1750/ 1752

cerpadla GARDENA

Saci filter so spatnou Na pripojenie na saciu hadicu v metrazi. ¢.v. 1726/1727/
klapkou GARDENA 1728

Predfilter pre ¢erpadla Odpordca sa pri ¢erpani vody obsahujlicej é.v. 1730/1731

GARDENA piesok.
Sacia hadica pre kopané Na vakuovo pevné pripojenie ¢erpadla ¢.v. 1729
studne GARDENA na kopané studne alebo potrubie.
Dizka 0,5 m. S obojstrannym vnitornym
zavitom 33,3 mm (G1).
Plavajiice odsavanie Na odsévanie bez negistot pod vodnou c.v. 1417

GARDENA hladinou.

Rychlospojka GARDENA Na pripojenie 1" tlakovych hadic na vytlacnej

strane.

&v.7109/7103

9. ZARUKA/SERVIS

9.1 Registracia produktu:

Zaregistrujte svoj produkt na gardena.com/registration.

9.2 Servis:

Aktudlne kontaktné informacie nasej sluzby najdete na zadnej strane a online:

* Slovenska republika:
https://www.gardena.com/sk/podpora/podpora/kontakt/

10. LIKVIDACIA

10.1 Likvidacia ¢erpadla:
(podla smernice 2012/19/EU)

Vyrobok sa nesmie likvidovat v beznom domécom odpade.
Musi sa zlikvidovat podla platnych miestnych predpisov tykaju-
cich sa ochrany zivotného prostredia.

DOLEZITE!
- Wyrobok zlikviduj v miestnom zbernom a recyklacnom stredisku.
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MeT&PPAON TWV TTPWTOTUTIWV 03NYIWV XPAONG.

1. YNOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ

1.1 Ene&nynon Twv ouuBoAwv

AL

1.2 levikeg umodeieic aopaleiag

MeAeTnoTe TIG 0dnyieg xpnong.

1.2.1 levikég UTOBEIgEIC XOPAAEIXG YIX AVTAIEG

KINAYNOZ!

HAekTpomAn&ia!
Kivduvog TpauPATIOHOU OO NASKTPIKO PEUUO.
- To TPoIdV TPETE! VO TOOPOSOTEITAI UE PEUUO EOW AVTINAEKTPOANEIGKOU
SiakorTn (RCD) pe peyIoTo OVOpaoTIKO peupa andleuéng 30 mA.

- AMocuvd£oTE TO TTPOIGV Ao To JIKTUO MPOTOU TO BECETE EKTOG ASITOUP-
viog, To OUVTNPAOETE 1) AVTIKATOOTACETE e§0PTHUGTA. H TTpila TTpémel va
BpiokeTal 01O OMTIKO TMESIO 0AG.

1.2.2 Yriodei&eig aopaAeiag yix avTAieg KRTTou

1.2.2.1 AcpaAng AsiToupyia:
H Bepuokpaoia Tou vepou dev mpemel va uriepBaivel Toug 35 °C.

H avTAia Sev emTpeneTal va xpnoioroindei OTav BpioKovTal dTOPO HECO
OTO VEPO.
Purmavon Tou uypoU Ba urmopouoe va MPoKUWel arod Tn SIAPEOr AIMAVTIKGV.

1.2.2.2 AIGKOTITNG TTPOOTAOING:
OEPHOCTATIKOG SIKKOTITNG:

Je MepinTwon UneppopTWwonG, N avIAia TIOETOI eKTOC AeiToupyiag amod Tov
EVOWUATWUEVO BEPUOOTATIKO JIGKOTTN TOU KIVNTHPG. H avTAia gival kal
MGAI O ASITOUPYIKT ETOIHOTATOL UOTEP QMO EMAPKA WUEN TOU KIVATAPO.

1.3 MMp60OeTEC UTOSEIEEIC AOPAAEING
1.3.1 NMpoBAemouevn xpnon

AUTO TO TIPOIOV EMTPEMETAI VO XPNOIMOTIOIEITO! OO TTAIDIR AV TWV 8 €TV
KOBKG KOl OO GTOUO JE PSIWPEVEG TIG PUOIKEG, AIOONTIKEE 1) DIGVONTIKEC IKO-
VOTNTEG N he EMNEIYN TIEIPAG KAl YWROEWY, EPOCOV EMTNEOUVTAI 1 £X0UV eVN-
UEPWOE! VIO TNV AOPAAr XProN TOU TIPOIGVTOG KOl TOUG EVOEXOUEVOUG KIVOU-
voug. Ta maudid dev emTpEMeTal va TIai{ouv pe To TPoidv. O KABAPIOUOG KAl

N CUVTNPNON OO TO XPNOTN deV EMTPEMETAI Vo DIEEAYOVTAI MO TIAIdIAL, EKTOG
KOl OV QUTA 1} 8 ETQV KO GV KOl ETTIBAETIOVTON.

JUuvIOTOUWE TN XPNON TOU TTPOIOVTOG HOVO O ATOUO AVW TwV 16 eTwV.

H AvtAiax kfmou TnG GARDENA mpoopiCeTall yIa Tn PHETOPOPS UTTOYEIWV.

KOl OUBPIWY USATWY, VEPOU TNG BPUONG KOI XAWPIWUEVOU VEPOU OF IBIWTIKOUG
OIKIOIKOUG KTOUG KOl ACXOVOKNTTOUG.

To mpoidv dev evOEIKVUTAI VIO ASITOUPYIO EYGANG DIGPKEIAG (ETTOYVYEAUGTIKNA
xpnon).

To mpoidv dev evOEIKVUTAI VIO GUVEXN ASITOUpYiaL.

1.3.1.1 AvtAoUpeva uyp&:
Me Tnv AvTAia kfiirou GARDENA emTpgneTan govo n avriAnon vepou.

KINAYNOZ!

MpokAnon cwpaTIKAG BA&BNG!
ArayopeleTal N ETAPOPA BANACOIVOU VEPOU, AUPATWY, KAUOTIKWY, EUPAE-
KTWV ) EKPNKTIKWV OUCIWV (TT. X. BEVEivn, TIETPEAAIO N ViTPO), AadIWV, METPE-
AQIOU KO TOOPIHWV.
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1.3.1.2 Evioxuon mieong:

H migon e10650u mpemel va aopalileTal pe puBuIlopsvn BoABIdA TIepIoPICHOU
mieong. Kata Tn xpnon TNG avTAiaG wg evioxuon Tng mieongn peyioTn e0wTe-
pIKN Tieon Sev eMTEEMETAN Vo UTTepRaivel Tai 6 bar. H ueyioTn mieon ei0odou
QVEPXETA ETTOPEVWG OE:

GARDENA AvTAia krjmou 4100 Kwd. 9050 - Méy. 2,4 bar
GARDENA AvtAix knrou 4200 Kwd. 9054 - Méy. 2,1 bar
GARDENA AvTAia knmou 4300 Kwd. 9056 - Meéy. 1,7 bar

1.3.2 NMp06cOeTEC NAEKTPIKEG UTTOBEIEEIG XOPAAEING

KINAYNOZ!

Kivduvog KapdIXKNG avaKoTnG!
AUTO TO TPOIOV dNUIoUPYEI NASKTPOUOYVNTIKO TTEdI0 KOTA TN ASIToupyia Tou.
AUTO TO NASKTPOPAYVNTIKO TIedio Propsi va ernpedael TN ASIToupyIKOTNTa
SVEQYWV 1) TIOBNTIKWVY IATOIKWY EUPUTEUPATWY (T1.X. BNUOTOSOTEG), TIOU evde-
XETOI VO TIOOKOAEOOUV GORBOIPO TOQUPATIONO 1) BGvaTo.
- [MpoToU XPNOIYOTIOINCETE QUTO TO TTPOIGV, CUUBOUAEUTEITE TOV YIOTPO 0OG
KOl TOV KOTOOKEUAOTN) TOU EPPUTEUPOTOC 0OG.
- MeTd Tn XpNoN Tou TIPOIOVTOG, AMOoUVOEaTE TO BUOUA NASKTPIKOU
SIKTUOU amo TNV TPICA.

H avTAia mperel var givail ToroBsTnuevn pe sucTABEIN KOl IE OOPAAEID UTTEP-
XEINIONG Kall val Eivail TTIOOOTOTEUUEVN Ao TITWON OTo vepod. TomoBeTroTe TNV
avTAia 0 OO aTOoTaoN (EAGY. 2 M) amd To avTAoUpevo uypo. Q¢ MPo-
00eTn GOPAAEID UTTOPET VO XPNOIPOTIOINGET VOl EYKEKPIUEVO PEAE DIAPUYNC.
- SupBouleuTeite vav eidIKO NAEKTPOAOYO.

Av urooTei {nuId To KOAWDIO NAEKTPIKAG TTAPOXAG QUTOU TOU TTPOIOVTOG, auTd
TTPETEI VO OVTIKATAOTOOE! Ao TOV KATOIOKEUQOTN 1 TO TUAWO €EUTTNEETNONG
TIEAQTGV TOU I) VOl GTOO Ue EPAUIAG TIDOOOVTA TTIDOKEIEVOU VO AMOPEU-
XB0Uv KivOuvol.

- TpOOTOTEVUETE TO PIG KAI TO KOAAWSIO NAEKTPIKNG MTAPOXNG Qo T BEPUO-
TNTQ, TO AGDI KAl QIXHNPES OKHEG.

= Mnv YeTaPEPETE TNV AVTAIG KOOTGVTOG TNV ard To KaAwdIo. Mnv TpaBaTe
TO KOAWDIO VIO vai TN BYGAETE OO TNV TTpidat.

- ToroBeTnoTe TNV AVTAIG 08 GOPOASC QIO UTTEPXEINIoN onueio.

- Na eAeyXETE TOKTIKA TO Oywyd OUVOEDNG.

- YoBAAETE MAVTOTE OE OTITIKO €ASYXO TNV GVTAIG TTPIV OO TN XProN
(19iwC TO KOAWDIO NAEKTPIKAG TTAPOXNG KOl TO PIC).

Aev ETITPETIETAI VO XPNOILOTIOIEITAI pick avTAial TTou el uttooTel BAGRN.

- ApPOPOAOYNOTE OMWODATIOTE TOV EASYXO TNG AVTAIGG OO TO GEPRIG TNG
GARDENA og mepinmwon BAABNG.

TuxOV NASKTPIKEG TPOTTOTIOINOEIG ETITOETIETAN VO TTOOYLIATOTTOIOUVTO OTTOKAEI-
OTIKG OO EIDIKO NAEKTPOAGYO.

- [piv amnd TNV MARPWAON, TNV GTTOCUVOPUOAOYNON Kail TN GUVTAPNON TTIPETTE!
VOl OTTOOUVOEBET N TTAPOXT PEUPOTOGC.

- KaTd Tn xpron Twv avTAIOV JOG Pe YEWNTEIO AapBAveTe umown TIG UTo-

OeiEeIC TTPOEIBOTOINONG TOU KATAOKEUXOTH TNG YEVWNTPIAG.
1.3.2.1 KaAwdia:

KoTa Tn xpnon KoAwdiwv MPOEKTOONG QUTA TTPETTEI VO GVTIGTOIXOUV OTIG
eAAXIOTEG OIATOPEC OTOV TIGPAKATW TTIVOIKOL:

Taon Mnkog kaAwdiou Aixtopn
230-240V/50 Hz Ewg20m 1,5 mm?
230-240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Mp0OcOETEG MPOOWITIKEG UTTODEIEEIC XOPAAEING

KINAYNOZ!

Kivduvog aopusiag!
Mikp& eEXPTAHATA MTTOPOUV VX KXTXTTOOOUV EUKOAX.
- AMOPOKPUVETE TX TTXIBSIX KAXTK TN SIKPKEIX TNG CUVAXPUOAOYNONG.

KINAYNOZ!

Kivduvog TpXUPXTICHOU a1rd vepod UYNANRG OeppHokpasiag!
To avTAoUpEVO VEPO Eival UTIO THECN KXI UTTOPEl VA TIPOKXAECEI TPAU-
HOXTIOPOUG €&V MAREEI XTTEUOEING TO CWHX i) TX XTI,
Av n avTAic AeIToupyei yix TEPICOOTEPO A0 5 AeTITX Pe KAEIOTH TNV
££000 vEPOU, TO VEPO OTO ECWTEPIKO TNG UTTOPEI VO OepuavOei. YITaxpxel
KivdUVOG VX KaeiTE pe To {eoTO vepo!
- AQRVETE TNV AVTAIX VX AEITOUPYROEI TO TTOAU YIX 5 AETIT& KOVTPX
oTNV KAEI0TH TAEUP& TTiEONG I XWPIG TTXPOXK VEPOU.
Z€ mMePIMTWOoN MOU OTAXUXTROEI N TXPOXI VEPOU OTNV TMAEUPX €10050U
TNG aVTAiXG, TO VEPO TTOU BPICKETXI HEGK OTNV XVTAIX PTTOPEI VO UTTEP-
Ogpuav Ogi Ko HOAIG EeXEINiOEl VA TTPOKXAECEI EYKXUUOTA.
- ATTOOUVSE0TE TNV XVTAIX ATTO TO SIKTUO KOI TIEPIMEVETE VX KPUWOEI
TO vEPO
- Mnv avoiyeTe MWUATX oUTE BISWTOUG CUVEECHOUG OTAV N OEPHOKPXK-
oict TOU veEpPOU gival uPnAn.
- ATIOKXTXOTROTE TIPIV &TTO TNV €K VEOU O£0n o€ AsIToupyix TNV TXpo-
XN vepoU oTNV MAEUP& avXPPOPNONG KXI TIANPWOTE EVTEAWG UE VEPO
TNV QvTAic.
'OTaV TX AKOTIXX OWARVEG ) O CWARVEG EKTIOEVTOI OTOV NAIO UTTOPOUV
V& 6eppavOolv og urrepBOAIKO BaOUO.
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MnvV xpnolporoleiTe TO TIPOIOV e AUPEVOL UGANIAL.

Se MepIMTWOon Tou CuVOECETE TNV OVTAIG PE TNV TTOPOXN VEPOU, TNPACTE TOUG
KOWVOVIOPOUG UYIEIVAC TNG TIEPIOKNG OOC WOTE Vol eUmodioeTe TNV GvTAnon un
nooIYoU vepou.

- JUPPBOUAEUTEITE €vav €I0IKO 08 BEUOTO UYIEIVIC TEXVIKO.

o unv AeIroupyei n aviia oe kevod, BeRaIwBeiTE 0TI TO AAOTIXO £10050U
eival ouvexwe BubIopevo JECO OTO UYPO.

- TMANPQVETE TNV QVTAIO TIPIV OO KABE XPHon PEXP! TNV UTTEPXEINION
(eAhax. 1,1 1) pe vepo!

= Katd TNV mAnewaon NG aviAiag pe vepd QPOVTIETE WOTE VO NV ivail
ouvdEdEPEVO OE QUTAY AQOTIXA I KATAVOAWTES KOl N OvTAIG Vo BpioKeTail
VEVIKG 0g 0pIlOVTIa Bg0n.

- dpovTieTe WOTE Ta AACTIXG VO £XOUV TOMOOETNOE! XWPIC TOAKICUOTAL.
Edv undipxouv HECO OTO UETAPEPOUEVO UYPO GUPIOG KO MG UNIKGL TIOU
TpiBouv, N PBoP& Ba gival peyaAlTeEN Kal B PeIWBel N armodoon.

- XPNOIUOTIOIEITE &Va TTPOPIATOO AVTAIGIG OTAV TO VEPO TIEPIEXE! GO,

Mnv avTAsiTe BPWUIKO VEPO, TIOU TIEPIEXE! TIETPEC, TTIEUKOBEAOVEC KAIT UTTopsi
VO TTOOKOAEOETE BAGRBN OTNV AVTAIGL

- Mnv avTAgiTE OKABAPTO VEPOD.

H eAdyion mapoyn sivar 90 I/h (1,5 I/min). ArayopeUeTail n AsiToupyia Twv
OUVOEDEPEVWV OUOKEUWV HE XAUNAOTEPN TTOPOXT).

2. 2YNAPMOAOIHZH

KINAYNOZ!

MpokAnon cwpaTIKnG BA&BNG!
Kivduvog TPQUHATIOUOU oo pn NOeAnuEVN eKKivnon.
- AmMoouvGEaTE TO PIG TOU KAAwdIoU TPOPodoaoiag amod Tnv
mpica.

2.1 Znueio TormoBeTnong:

e e TepimTwon eYKATAOTAONG KATW OTIO TNV ETIPAVEIS TV UDATWV
TTPETTE! VOl EYKOTOOTOOE! Hia SIGTAEN PpPAYAC WOTE VO NV TIPOKUTITE!
QvemmouuNTn amwAeIa vepou.

¢ To onueio TomoBsTNONG MPEME! Va eival 0pICOVTIO, OTABEPO KAl
OTeyVO Kol Vo eEa0(aAilel TNV suoTAOEIx TNG AVTAIGG.

¢ H omdoTaon amod To vepo TPETTE! VA eivail TOUAGXIOTOV 2 m.

¢ H avrAia mperel va ToroBeTnBei 0 aopaAEg oo uriepyeiAion oneio
Ue MoK 0ePIoUO OTNV IEPIOKT TWV OXICHWY aepIopoU.

e H amdoTaon MPOog TO TOIXWHATY TTPETE! VOl EIVOI TOVAGXIOTOV 5 cm.

¢ Meow TNG eyKOTING OEPIOUOU DeV ETITPETETAI VO OVAPPOP&TO
pumavon (. x. SUHOG 1 XWHO).

2.2 Xgvdeon AXOTIXOU OTNV MAEUPX aVopPPOPnong
[Eik. A6]:

H oUvdeon Tng msupdc avappopnong @ SIaBETe! eEWTEPIKO OTeipwudt
33,3 mm (G 1").
To e§&pTnua oUVSEONG OTNV TTASUP& XVAPPOPNONG EMITPEMETAI
va opiyyeTou povo pe 1o xépi [Eik. A2].
Mo va Pelwdei 0 xpOvoc ETIOVAVOPPOPNONG, OUVIOTATAI N XPron evog
AGIOTIXOU QvappOPNONG e OTOTT EMOTPOPNG TIOU OTIOTPETE! TNV GUTO-
LOTN EKKEVWON TOU AGCTIXOU ETIOVAVOPPOPNONG LETE TNV QTTEVEQYOTIOI-
non Tng avtAiag [Eik. A3].
H avappo@non aspa 0To CUCTNHG avapPOPNONG UTTOPE! VO TIOOKGAS-
ogl aoTOoXIa TNG ASITOUPYIOC Kol auénuevo BOpuRo.
= JuvdeeTe To CUOTNUO AVOPEOPNONG HE UMEUBUVOTNTAL.
- EAgyxeTe TAKTIKG TN OTEYOVOTTOINGON KOl TNV AVTIKABIOTATE OTOV
xpeladeTal.
Mnv xpnoigoroieite eEapTAUATO BUOUATWTAC oUVOEONC AGOTIXOU VEPOU
oTNV TASUPA avaippOPNoNG.
ZTNV TTASUP& XVAPPOPNONG TIPETIEI VX XPNOIPOTIOINOEI £V
QVOEKTIKO OTO KEVO AXOTIXO vXppPOPNoNG:
* TLYX., TO ZET PIATPOU K&l CWARVX avappopnong GARDENA
ue axpi. mpoiovrog 1411/1412/1418
* 1 0 ZwARVaG avappopnong avtAiag GARDENA
ue api6. mpoiovrog 1729.
e SUVOEOTE TO ABOTIXO QVOPPOPNONG @ XwPic BIOWTO CUVOSOUO
UE0W EVOC EQPTAPOTOC 0UVOEONG AGOTIXOU (TT. X., LE oPI16.
mpoiovTog 1723/1724) Le Tn oLvOeon TNG TASUPAC AVAPPOPN-
ong Kol BIdWOTE AePOOTEYLG.
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2.2.1 Yrmi&pyouv 2 TUTIOI GUCGTNPATWY CUVEEONG:
MpoBAemopevog yix emimedn oTeyavommoinon TUTOG:
Aev xpeIGeTal TAIVIA OTEYQVOTTOINONG OTTEIRWUOTOC.

- BeBaiwveoTe 6T n eminedn oTeyavorioinon ® exel eicaxOei oTo
eEAPTNUO 0UVOEONC AGOTIXOU QVOPPOPNONG Kal eival GBIKTN.

MpoBAEMONEVOG VIX TRIVIX OTEYXVOTIOINONG OTIEIPWHXTOG
(Teflon):

Aev xpeiadeTal eminedn oTeyavoroinon.

‘Eva akaTGAMNAO GUCTNWO GTEYOVOTIOINONG UTTOPE! VO €XEI WG OTTOTEAS-

oo dI0PPOEG.

- XpnoIyoroInoTe TO MPORAEMOPEVO VIO TO OUYKEKPIUEVO OKOTIO
oUoTNHG GTEYOVOTIOINONG.

1. BeBaiwveoTs OTI N eninedn oteyavoroinon @ exel e1oox0ei 010
eEapTNUO oUVOEONG AGOTIXOU QVaPPOPNONG.

2. BIOWOTE TO AVOSKTIKO OTO KEVO AXCTIXO avappopnong @ aepooTe-
YOG 0TN ouVdeoN TNG TMASUPAG avappoenong M. Mo To OKOTTO AUTO,
TO eEXPTNUO OUVOECNG TOU AGCTIXOU QVOPPOPNONG TTPETE! VO TOTTO-
BeTnBei eubUypaupa [Eik. A1].

3. TomoBeTroTe To AGOTIXO avapPOPnong @ eubUYPOUU KOl XWPIG
niepleNigelg.

4. T Uwn avappoenong avw Twv 3 m: STepewoTe To AGCTIXO QvVapPO-
pnong @ emmpooBeTa (. X., 0g EUAIVO TTACOOAO).
Kat’ autov Tov TpOTTo, N aviAior avakoupiCeTal amd 1o Bapog Tou
AGOTIXOU QVappOPpNOonNG.

2.3 2uvdeon A&oTIXOU OTNV MAEUPK TTiEoNG
[Eik. A7]:

H ouvdeon Tng meupag meong @ S10BeTel EEWTEPIKO OTeipwWHa

33,3 mm (G 1").

To e§&pTnua oUvdeoNG OTNV TTASUPK TTHEONG EMTPEMETAI VX

OQPIXTEI HOVO PE TO XEPI.

H BéATIOTN a&lomoinon TNG XMO300NG HETAPOPAG TNG KVTAIXG

eEaxopalifeTan e Tn ocuvdeon A&oTixwv 19 mm (3/4") e ouvdux-

OO pe:

* TL.Y., TO ZeT ouvdeong avTAiag GARDENA, api® mpoiovrog 1752

e ) AdoTIXwV 25 mm (1") pe To EE&PTNHO AKOTIXOU TXXUGUVSECHOU
GARDENA e e0WTEPIKO OTIEipWHX pe apld. poiovTog 7109/ To
EE&pTNUOX AXKCTIXOU TXXUCUVOEGUOU e apIO. poiovTog 7103.

KpoaTnoTe ) 0TepewoTe To AGOTIXO TME0NG KATOKOPUPO ETCI (OTE VO

ano@UyeTe TO TOGKIOUO TOU AGOTIXOU THIEONG OTNV KATAKOPUPN £5050
avTAiGG.

TomoBeTroTe TO AGOTIXO emMMeda 0TO dATEDO KOl AMOPUYETE VO QVOION -
KQVETOI TO AQOTIXO UE OXNUG U, KOOWC Kol TNV TUAIEN TOU AQOTIXOU.

Mo TN SIopuyn Tou aepa, N BEATIOTN AUon eivail, To AACTIXO Tieong va
£xel EKTUNIXTE! eVTEAWC KOl N JIGdPOUN TOU QMO TNV OVTAIG Var Sivall
avodIKT).

- YuvdeoTe To AAoTIXO Tieong @ pe Tn ouvdeon TNG TMAeUPAG meong G.

2.3.1 ZuvdéoTe TO AXOTIXO TiEONG MECW TOU BUCUXTWTOU
ouoTnuatoc GARDENA:

Ta AdoTiXa pe didueTpo 19 mm (3/4"), 16 mm (5/8") kau 13 mm (1/2")
uropeiTe va Ta ouvdeoeTe pe Toxuouvdeopouc GARDENA.

DMiGipeTpog AdoTiyou ZUvdeon pe TNV avtAia

13 mm (1/2") GARDENA Zet gUvdeong pe avtAia Kwd. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Pakop yia Bpuoeg Kwd. 18202
GARDENA Zivdeapog AdoTiou Kwd. 18216

19 mm (3/4") GARDENA ZeT oUvdeonc pe avTtAia Kwd. 1752

2.3.2 Movo yix Tov Kwd. 9056:

MNaxp&AANAN oUvdeon A&OTIXWV TTiEONG:

o TNV TOPAANAN oUVOEON TTEPICOOTEPWY TOU EVOG AGOTIXOU TTieonG
OUVIOTATOI N XPNON TWV MG TTROIOVTWV:

* TL.Y., TOU 2-080U ) 4-080u Siavouex GARDENA pe
ap10. Tpoiovrog 8193/8194

¢ 1 TNG 2-00nG BaABidag GARDENA pe ap16. mpoiovrog 940.

AUTA Ta OTOIXEIO UMopoUV var BIdwBoUV armeudeiag oTn ouvdeon TNG
mAeupag meong @.
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3. XEIPIZMOZz

KINAYNOZ!
MpokAnon ocwpaTikng BA&BNG!
Kivduvoc TpaupaTIopoU oo un neAnuevn ekkivnon.
- AMoouvdEoTe TO PIC TOU KAAWdIoU TPopodoaiag ard Tnv mpila.

3.1 Ekkivnon/diakorn Tng avtAiag [Eik. 01/02]:

NMPOZOXH!

AeiToupyiax 6TO KEVO!

BeRBaiwbeite 0TI N avtAia exel MANPWOE e vepo MPIv oo KaOe
OIadIKaoIa EKKIVNONG £wC TNV uttepxeihion (eAay. 1,1 ).

3.1.1 Ekkivnon TnG avTAixg:

1. JuvdeoTe To AGOTIXO avappopnong (In).

2. ArnoouvdsaoTe To AAoTIXO Ttieonc (Out).

3. ZeBi1dwoTe pe To Xep! To BIOWTO oUVOEOU0 B OTO AVOIYUO
MAfpwong ®.

4. TAnpwoTe apyd TouAakioTov 1,1 | vepoU Hecw TOU GVoIyHOTOG
mAfpwong ® Pexp! va emmTeuxBel o oTaBepr) oTaBUN vepou 0To
UYog TNG ouvdEONC TNG TASUPAC avappopnong [Eik. A4].

5. Ye mepintwon xpnon piag BaABidag avremoTpopng: MNANpwoTe To
AQOTIXO QvapEOPNONC LE VEPO.

Etoi emorreudeTal n Oladikaoia avappopnong.

6. AdeIGoTe TO UTTOASITOEVO OTO AGCTIXO TTieonc vepod @ Tpiv ano
T ouvdeon.

Etoi urmopeil va diagpuyel 0 agpac Katd 1n dIadIKaoia avappopn-
ong.

7. MeT& Tnv TANpwon TNG avTAiaG: SuvdeoTe To AGOTIXO Tieonc (Out)
ge TNV ovTAiQL.

8. BidwoTe To BIOWTO cuvdeopo & oTo Gvolyua MAnpwong ® pe To
XEP! (UNV XPNOILOTIOINOETE TOVANI).

9. AvoiyeTe TUXOV UTIGPXOUOEC BaABISEC AMOPOVWONG OTO CWANMVL
meong (ouvdedepgveg OUCKEUES, OTOTT vepoU KATT.). OAoI o1 KaTa-
VOAWTEG TTPETIEI VO ivail QVOIKTOI £WG TN pgy. duvaTr) Bgon.

10. JuvdeoTe TO PIC TOU KAAwdIoU TPOPOd0oIag ag pia TTPICAL.

11, Tia peyaha Uwn avappoenong: AVUWPLOTE KAl KQOTAOTE TO
AaoTIXo Tieong @ kaTd TN dladIKaoia avappoPnong oe UWoG
TOUAGXIOTOV 1,8 M KATAKOPU(G EMAVW OO TNV AVTAIQL.

12. MatroTe 10 diokonTn Evepyoroinong/Anevepyoroinong @ otn
©eon ON.

H avtAia TiBetan oe Aeiroupyia (o diakorTng Evepyorroinonc/
Arrevepyoroinonc avaBer) Ko aviAei To vepo LeTa TN SIadIKaoio
avappoOPnong.

H diadikaoia avappopnong umopel va SIpKEoe! £wG 5 AeTTTd.

Ed&v n avtAiax dev avtAei vepo UoTepa oo 5 AenTa:

1. MoTnote To diakorTn Evepyoroinong/Amnevepyoroinong @ otn
©¢on OFF.
H avrAia TiBeTan eKTOG Aeiroupyiag.

2. AQroTe TNV avTAIG VO KQUWOE.

w

. AvagnTtroTe oTov 6.2 lMivako opaAu&TwY MOAVES AITIEG.
4. ExkivoTe Kol A1 Tnv aviAial (BA. 3.1.1 Ekkivnon TnG avTAiag).

3.1.2 Aiakot} TNG AVTAIXG:

- NathoTte 10 SlaKoMT Evepyoroinong/Amevepyoroinong @ otn
©eon OFF.
H avtAia TiBeTan eKTOC AsiToupyiac.

3.2 ZuuBoulég yio Tnv avTAia:

3.2.1 l'evikn OUYBOUAR YIX TV avxppoOPnon:

To avapepOUEVO HEYIOTO UWPOC QUTOGVAPPOPNONG ETTITUYXAVETAI LIOVOV
epOOOV N avTAia £xel TANPWOEI HE0W TOU ARVOIYHXTOG TIARPWONG LEXP!
TNV UNEEXEINION Kall TO AGOTIXO TTieong @ KPOTIETAI KATA T OIGPKEIN
NG SladIKaoia avapeOPnon g LYo OToU VOl Unv propsi va diopuyel
VEPO Ao TNV AVTAIG ECW ToU AGOTIXoU TTieang @. MANPaTe TNV avTAia
TTPOTOU CUVOSOETE AGOTIXA, HOVILEC OWANVWOEIC KATT. OTNV TTASUPG TTig-
ong NG aviAiag. ETor diaopaAileTal 0TI N avTAic Oa propei var TAnpweei
evTEAWC pe vepo (1,1 1) (uropei va Siapuys agpag).

H avtAix mpénel va mAnpwOei pe 1,1 | vepou.
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3.2.2 AB6puBN AeiToupyia:

H avTAia gival aBopuBn. MoOvo pe TN 0WoTH EYKATACTOON UTIOPE! VO
S1aTnENBei AUTO TO MASOVEKTNUA:

- EmAe€Te eva 0medo XwPic Kpadaououg (1. X., e TOToBeTeiTe TNV
avTAIG eTTAVW 0 Aapaipived ) TAGOTIKEG DeEaeveq).

3.2.3 ZuvapuoAdynon Tou IpoYiATpou:

E&v TO TTRO®IATRO givail TIOAU PHOKEU, UTOPEl QvTi VO CUVOIPLIOAOYNBei
08 KATOKOPUPN BECN TTIPOC TO KATW KAl 08 KATIOIO AN B€0on (T1.X., 0pI-
OvTIO).

4. 2YNTHPHZzH

7. Bidwote 1o BIdwTo ouvdecuo G oTo Gvolypa TAnpwong ® Kol
TO BIOWTO WU AMOCTEAYYIONG vepoU @ Pe To XeP! (UNV XPNOILO-
ToINOETE TAVOAIDY).

8. KabBapiote Tnv avtAia (BA. 4. SYNTHPHZH).

9. DuAGooETE TNV AVTAIGL 08 OTEYVO, KASIOTO KOl GOPCAN Qo ToV
TTaYETO XWPO.

6. ANTIMETQMNIZH ZPAAMATQON

KINAYNOZ!

MpokAnon ocwpaTiKnG BA&BNG!
Kivduvog TPQUHGTIONOU OO pin NOeANUEvn ekkivnon.
- ATooUVOEDTE TO PIC TOU KOAWSIOU TPOPOdOaiag armd Tnv mpida.

KINAYNOZ!

MpokAnon cwWUATIKNG BA&BNG!
KivOuvog TpaupaTIoPoU ormo un nsAnuevn ekkivnon.

- ATOOUVIEDTE TO PIG TOU KOAWSIOU TPOPOSOCIaG amod TNV MICa.

4.1 KaBopiouog TnG avrAiog:

KINAYNOZ!
MpokAnon owpaTiknG BA&BNG!
Kivduvog TPQUHATIONOU Kol TPOKANONG CNUICG OTO TTPOIOV.
- Mnv KabapileTe T TIPOIOV e vepod 1 PITTH vepou (1I8Iwg PITn
vepoU UWnANG tieong).
= Mnv KaBapileTe e XNUIKA TIPOIOVTA OULTEPIAGUBOVOUEVWY
BevZivne N dioAuTwY. OPIoUEVA OTTO QUTA TA TTPOIOVTO UMOPOUV
VO KOTOIOTPEWOUV GNUAVTIKA TTAGIOTIKG €EQPTHLIATA.

T OTOHIX GePICUOU TIPETEI VX SIKTNPOUVTAI TTAVTOTE KXOXP K.

1. KabBapioTe To TepiBANUG TNG GVTAIGG PE UyPO TTaVi.

2. KaBapileTe TIC OXIOUES OEPIOUOU Pe HOAOKD BoupToo
(UNV xpnolporToIEiTE AXINEG OVTIKEIUEVA).

4.2 [MAuon TnG avTAiog:

MeT& TNV GvTANoN XAWPIWHEVOU VEPOU TTPETIEI VO TAUBEI N avTAIGL.

1. AvtAnoTe XAIopo vepo (uey. Bepuokpaaiag 35 °C) KaTd TepimTwon
e TTPOOBNKN evOg Mo TIOPEUTAVTIKOU (TT. X., AMOPEUTIOVTIKO TG-
TWV) UEXPI TN OTIVUA TTOU TO avTAOUUEVO vEPO Ba givail SIGUYEG.

2. ATIOPPIYTE Ta KATGAOITIO CUUPWVA e TIC TOTKA I0XU0oUoeC odnyieg
yio T SIG8e0N AMoBAATWV.

5. ATOOHKEYzH

5.1 ©¢on ekTo¢ Acitoupyiog [Eik. S1]:

MPOZOXH!

MpokAnon nuILV 6TV XVTAIX IO TTIAXYETO!

- ®duAaooeTe TNV OVTAIG 0 AIOPOAN QO TTAYETO XWPEO.

To TPOioV TIPETTIEI VX PUAKCOETXI GE HEPOG OTO OTIOIO SEV £XOUV
mpooRaon MXISIK.

1. AMoouvOEGTE TO PIC TOU KOAWSIOU TPOPODOCIAG OO TNV TIPICAL.

2. KAeiveTe TuXOV UMaipxouoec BaABIDEG QmopOVWONG OTO AGCTIXO
QvaPPOPNONG.

3. AvoiyeTe TUXOV undipxouoed BaABIOSC amopdvwong 0TO OWANVG
mieong (ouvOedeUEVEC OUCKEUES, OTOTT VEPOU KATT.).
EToi armocuumedeTal N TAeUpd meong.

4. =ZgR1dwoTe 70 BIGWTO cUVOeop0 & 0T OTOHIO TARPWONG ® Kal To
BIBWTO MU ATTOCTPAYYIONG vEPoU ® pe To XEP!I.
ETOI ekkevwveTal N aviAia.

5. KAiveTe Tnv avTAial TTPOC TNV MASUPG TNG GMOCTRAYYIONG
(mepimou 80°) yial va adeIBoeTE EVTEAWG TNV AVTAICK

6. ZeBI0woTe TO AGOTIXO AVOPPOPNONG Kol TO AACTIXO THieoNC.
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6.1 AvriueTwmmion umAokr§ TnG TePwWTNG [EIk. T1]:

H umAokapiopevn amo aKaBaPoIeC PTEPWTH UTIoPE! Vo aTieAsUBEPWOE.

- [epioTpewTe Tov G&ova TNG PTEPWTNC @ pe HOVWHEVO KATOORId!
OefI00TPOPA.
EToI ameAeuBepwveTal N UMAOKXDIOLEVN PTEQWTH.

6.2 lMivaKaG OPaAuATWY:

MpoAnpa Arriat AvTigeTomion

-> EASYETE TO AGOTIXO OVaIPPO-

(Qnong i {nieg Kol oTeyavo-
TIOINOTE TO AEPOOTEYAC.

To A&TIX0 AvopPOPNONG EXEl
(pBapei 1 £xel dioppon [Eik. A2].

H avrAia AsiToupyei
oAAa Bev avTAei

-> ZTEyOVOToIN0TE 0EPOOTEYRIC
TIC GUVOEDEIC OTNV TASUPG
avappoenanc.

Dev uniaipxel vepo oTn ds&apevr, —> ATOKOTOOTHOTE TNV TPOPO-
0T0 DoYXEI0 VEPOU, 0TO GWANVa Boaia vepol oTnv MAeUp&
VEPOU KA. avoPPOPNONG.

- MAnpwaTte TV avTAia
(BA. 3.1.1 Exkivnon Tng
avthiag).

H avTAia avoppo@d agpa omo
évar onpeio olvdeong [Eik. A2].

H avTAia dev yepiel e vepo
[Eik. A4].

To vepd DIopeUyel KATH TN 1. MAnpaaTe Kol AN TNV avTAIC.
diodikaoia avappognong omd 2. Kpomote wnAd To AdoTIxXO
T0 AdoTIYO TigoNC. Tieong.
3. EkkivnoTe TV ovTAia Eavex
(BA. 3.1.1 Ekkivnon Tng
avTAiag).

Ta AdoTixa avoppognong e GARDENA g€aopaidouv TARpLG
agpooteyn olvdeon (BA. 8. EEAPTHMATA / ANTAANAKTIKA).

-> EAéyETe T oTeyavomoinon
(QVTIKATOOTTOTE TNV €OV
XPeIdeTau) Ko BIdOTE TO
BIBWTO 0UVDEGHO PeE TO
XEP! (N XpNoIOTOINOETE
TOVOAIQ).

0 BIdwTOC OUVDEDHOC OTO
0TOI0 MANPWONG eV Eival
oteyavog [Eik. A2].

0 oépac dev pmopei va dlopU- = Avoitte Tic BahBidec omopo-

Yel, eneidn 0 0wAvaG mieong VRONG TTIOU UTIGPXOUV 0TO

ivoi KAEIOTOC 1) umidipyel uTo- OwAiva Teong (. x., povTI-

Aoimo vepo aTo AdiaTIXo Tiganc. 0TiipI) 1) adEIOTE TO AKOTIXO
Tigong.

0 oépac dev pmopei vor dioi- 1. TomoBeTnoTe TO AXOTIXO
(Uyel, ENEIDN To AGOTIXO Tieong sublypoppa oe
TieonG ival TUAIypEVO. 0AOKANPO TO PNKOC TOU.

. TomoBeToTe TO AdiOTIXO OO
v £€0d0 TNE AVTAIOG TIPOC
O EMAVE.

. Mnv ToakiceTe To AdoTIxO Tig-
ong otnv ££0d0¢ TNG avTAiBG.

. AvoiETe 6Aoug TOUC KaTaVO-
AQTEC 0TO péyIoTo BaBO.

N

w

~

- MepipéveTe £w¢ 5 AeTTar péxpl
va avTAnoel vepo n avtAio.

0 Xpovog avappoenang Twv
5 AenTav dev oUPMANPWONKE.

-> KaBapioTe T0 GiATPO avaippo-
(nong f 10 OTOM EMOTPOPAC.

To @iATpo avappOPnong f To
0TOT EMOTPOPNC 0TO AXOTIXO
AVOPPOPNONG SV PPOYLEVO.

To Gkpo Tou AGaTIOU avoppo- = EppomTioTe To GKpo Tou
(pnong dev PpioKeTal PEOK OTO AGOTI{OU GVOPPOPNONG

vepo [Eik. A5]. BaBUTEPX OTO VEPOD.
To Uoc avoppOPNoNe eival -> MepiopioTe To YOG AVOPPO-
unepPoAIKO [EIK. A5]. (pnong.
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NpopAnpa

Aria

AvrigeTomon

H avTAia AeiToupyei
oAAG Bev avTAei

Av ovTILETQTITETE DUOKONIEC KOTG TV OvVaippO®NaN, XPNCILo-

TIOIEIOTE TO AGOTIXO! GVOX PPOPNO

NG TG GARDENA pe BaABida

avtemoTpogng (BA. 8. EEAPTHMATA / ANTAAMAKTIKA).

Mpiv amd TV EKKIvnon TG oVTAi

0 MANPGOTE TNV pe vepo.

H avTAia dev maipvel
UTPOCTA 1) OTAHOTAEN
KaTa TN SIGpKEIx TG
AeiToupyiag

0 BeppoaToTIKOC DIAKOTTNG
QMmEVEPYOMOINGE TNV OVTAi
Aoyw unepBEppavONC.

- AgnoTe TV oVTAIG VO KPUG-
0gl, EKKEVWOTE TNV avTAIX Kall
TAnpwaTe TV Eava.

- N\dBeTe UmOWN TN PEyIoTN
Bepuokpaoio péaou (35 °C).

H avTAia iva xwpic mopoxn
peupaToC.

- EASYETE TIC 00QAAEIEE KO TaH
NAEKTPIKG BUOHOTA OUVDEDNC.

0 diokonTng RCD evepyoroir-
Onke (pelpa dlapPONC).

-> AnoouvdeaTe TO IC oo TNV
TIpICa Kai ameuBuvBEiTe 0TO
0£pPIC TNG GARDENA.

H avrhia dev eival
EVEPYOTIOINYEVT.

- MoroTe T0 dloKOTT evep-
yomoinong/ amevepyomnoinong
ot 6¢on ON.

H avrAia AsiToupyei,
MG peIOVETAI amdTOpa
n andédoon TG

YNOAEI=H:

To (Kpo Tou A&OTIXOU OVaPPO-
(pnong dev BPioKETaI PEOD OTO
vepd [Eik. A5].

-> EppomioTe T0 GKPO TOU
A&oTIXoU avappOPNoNG
BabUTEPD OTO VEPO.

To giATpo avappopnone fi To
0TOT €MOTPOPNC OTO AGOTIKO
avaPPOPNONG IV PPAYHEVA.

- KobBopioTe To QiATpO avoppo-
(nong f To aTom EMOTPOPNG.

Aev unidipyel vepo oTn degapevn,
0T0 doyeio vepol, 0T OWARVa
vepoU KA.

-> ATIOKATOOTAOTE TV TPOPO-
Booio vepol aTnv mAeupd
avoppoOpnong.

0 0WAAVOG avappoPnang dev
givon oTeyavog [Eik. A2].

-> AvTigetemioTe T Sioppor).

Epmokr TG QTEpWTAC.

- AneAeuBepmOTe TN QTEPWTH.

To AdoTixo migong eival
TOOKIOPEVO.

-> TomoBeTroTe T AdoTIXO Trig-
0NG XWPIC TOOKIOUOTO Kl IV
T0 TOOKICETE 0NV ££000 TNG
avtAioc.

EMOKeUEC EMTPEMETAI VO SKTEAOUVTOI IOVO OO TA KEVTPO 0£PBIC TNG
sTaipsiog GARDENA kaBw¢G Kail oo eEeIDIKEUPEVOUC QVTITTOOO0WITOUC
efouoiodoTnuevoug amo Tnv eTalpeiot GARDENA.

= o GMec (npieg, ameubuvOeite oTo KevTpo 2EpRIG TNG GARDENA.

7. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Avrhia kijmou Movada TipR 1] TipR
(Kwd.9050)  (Kwd.9054)  (Kwd. 9056)
loxug dikTOou w 550 600 650
Taon diktUou V (AC) 220 - 240 220 -240 230
ZuxvoTnTa SIKTUOU Hz 50 50 50
M&y. IKavoTnTa GVTANGNG I/h 4100 4200 4300
M¢y. mion/ bar/ 3,6 39 43
pey. Uyog avrAnong m 36 39 43
M¢ey. BaBog avappopnong m 8 8 8
EmTpenTi} E0WTEPIKI) MEON
(oTnv mAgupa migong) bar 6 6 6
. § 15 1,5 1,5
Kaadio obvdgong m (HO7AN-F)  (HO7RN-F)  (HO7AN-F)
Bapog Xwpic KaAwdio (mep.) kg 56 58 6,3
ZTé8Pn nXATIKAG migong L,
Agaipeon: im 64 63 65
5m dB 50 49 51
10m 44 43 45
Z1a8pN NXNTIKAG 1oxbog L, "
npoodiopi{opevn / eyyunpevn dB (A) 73/75 71/74 73/75
ApepatoTnra k,, 2,52 2,58 2,20
M¢y. eppokpaoia o
avrAoUpevou vepou C 3 35 3
MéBodog petpnong kara To mpotumo: " RL 2000/14/EU

8. EEAPTHMATA/ANTAAAAKTIKA

AaoTixa avappopnong
GARDENA

Qev TOOKIZETON, KOT'gmAOYT TIPO|

0QEPETAI PE TO PETPO, KWD. 1720/

1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) xwpic e§xpTAHATA OUVIEONC
1 0g oTOVTap PNKOG KWD. 1411 /1418 koumhé pe EaptipaTa ouv-

deong.
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Z0vdeon oWARVa avappo- [0 oUVDEN 0TNV MASUPGOVAPPOPNONG. Kwd. 1723/1724

pnong GARDENA

ZeT oUvdeong avrAiag Ta ouvdeon otnv mheupd mieong. Kwd. 1750/ 1752
GARDENA

®ikTpo avappo@nong To 1o AdOTIXO ovaippognong mou mwhouvtal  Kwd. 1726/
GARDENA L€ TO PETPO. 1727/1728

®ikTpo £10060u avTAiag SUVIOTATON yio TNV GvTAnon vepou mou Tiepisxel  Kwd. 173071731

GARDENA aupo.
ZoAivag ouvdeonc pe To AvBekTIKOC 0TV Tigon GWANVAC GUVDEDNC Kwd. 1729
KevTpIKO BikTuo GARDENA  TnG avTAioiG i T KEVTPIKO BiKTuo.

Mnkoc 0,5 m. Mg 8nAuko olvdEapo

33,3 mm (G1) Kai 010 BUO GKPQL.
MAGTN avappopnon Ta TV Xwpic pUTTavon avappoenon KoTw Kwd. 1417
GARDENA Qmo TNV EMQAVEIR TOU VEPOU.
Tayuolvdeopog GARDENA  Tio T oUvdeon AdoTixwv mieang 1" otnv Kwd. 7109/7103

mheupd migong.

9. EFTYHZH/ZEPBIZ

9.1 AfjAwon npoiovrog:

AnAwoTe TO TPOoidvV oag oTn dielbuvon gardena.com/registration.

9.2 Z¢pPig:
BpeiTe Ta TPEXOVTO GTOIKEID ETIKOIVWVIAG TOU 0SPRIC PAG OTO TToW
eEWPUMO Kail 0To dIadIKTUO:

* EMGOO:
https://www.gardena.com/gr/servis-kai-ypostirixi/symvoules/epikoinonia/

e Kumpog:
https://www.gardena.com/cy/servis-kai-ypostirixi/symvoules/epikoinonia/

10. AMOPPIWH

10.1 Améppiyn TnNG avrAiog:
(ouppwva pe Tnv 0dnyia 2012/19/EU)

)34

ZHMANTIKO!
- AnoppiyTe To TPOIOV PECW TNG UTTNPEECIAC AVAKUKAWONG TNG TTEPIO-
XNG 00G.

To Mpoidv dev EMTPEMETOI VO OTTOPPITITETON 0T KOV OIKIOK&
anoppigpoTa. [Mpenel va amoppInTeTal CUUPWVE PE TOUG 10XU-
OVTEG TOTKOUG KOVOVIOHOUG TTPOCTOCIOG Tou TiEPIBAMOVTOC.

ru CapgoBbi Hacoc
4100 Silent/ 4200 Silent/4300 Silent

1. YKABAHNA TEXHUKIN BESOMACHOCTU . .. ..o 68
2. MOHTAXK .o 70
3. OKCIUIWATALMA . ..o 70
4. TEXHNYECKOE OBCIIYKMBAHME ... ... ... ..o 71
5. XPAHEHVIE . . 71
6. YCTPAHEHWVE HEVICMIPABHOCTEM ..o 71
7. TEXHUMECKNE OAHHDBIE ... ... 72
8. MPUHAONEXHOCTN/SAMACHBIE YACTU .. ... 72
9. TAPAHTUMA/CEPBUC . ... ... 72
10. YTUIINSALNA. oo 73

MepeBoAa opUrMHanbHbIX UHCTPYKLMNNA.

1. YKASAHUA TEXHUKU BESONACHOCTU

1.1 O6bACHEeHne cCUMBOJIOB

A

MpouunTaiiTe UHCTPYKLMIO MO IKCNyaTaLuuu.
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1.2 O6wume ykasaHuA no TexHuke 6e3onacHocTu

1.2.1 O6wue ykasaHuA TeXHMKM 6e30nacHOCTY ANA HacoCOB

OMACHO!

MopaxeHune anekTpoTokom!
Yrpoga TpaBMYPOBaHUA 13-3a NMOPaXXeHWA SN1EKTPOTOKOM.
- [NutaHne na3genna OoMKHO NPON3BOAMTLCA Yepes YCTPONCTBO 3aLUMTHOIO
oTkntoveHna (YOT) ¢ HoMyHanbHbIM TOKOM cpabatbiBaHnA He Bbie 30 MA.
- OTCcoeavHANTe U3aenve OT CeTU, NPexae Yem BbiNONHATL BbIBOA 13
aKcnyataumm, paboTsl Mo TEXHUYECKOMY OBCIYKMBAHUIO NN 3aMeHe
netanent. Npn 3ToOM po3eTka AOSMKHA HAXOAMUTECA B MOJEe 3pEHNA.

1.2.2 Yka3aHuA TexHuku 6e3onacHoOCTU AnA cafoBblX HACOCOB

1.2.2.1 BesonacHocTb aKcnnyaTauum:
Temnepartypa BoAbl He Oo/mKHa NpeBbiwaTb 35 °C.
He pagpeluaeTtcA noib30BaTbCA HACOCOM, EC/N KTO-MB0 CTOUT B BOAE.

3arpaAgHeHne XOKOCTU MO0 BOSHUKHYTh 113-3a MPONBa CMa30UHbIX
Marepuanos.

1.2.2.2 3aWmnTHbIN BbIKNOYaTeNb:

3aWmTHBIN TePMOBbIKNIOYaTeb:

B cryyae neperpysky Hacoc BbIK/IHOYAETCA C MOMOLLbIO BCTPOEHHOW CUCTE-
Mbl TEPMOZALLUTHI MOTOPA. [10C/1e AOCTATOUHOMO OXMaXKAEHNA MOTOPa HACOC
CHOBa roToB K paborte.

1.3 lononHutenbHble yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e3onacHocTu

1.3.1 MpumeHeHue B COOTBETCTBMM C HASHAYEHNEM

[aHHoe naaenve MOXeT UCMOsb30BATLCA ETbMM BO3PACTOM OT 8 fIeT 1 uLia-
MM C OrPaHUYEHHBIMY (PUBUUECKMU, CEHCOPHBLIMU SN YMCTBEHHBIM CO-
COBHOCTAMM U/N C HEAOCTATOYHLIM OMBITOM 1 SHAHUAMM, ECAIN OHW GyayT
paboTaTh Mo Hag3opPOM, UM ByleT pasbAcHeH NopALoK 6e30macHon paboTh
C YCTPOMCTBOM U1 CBA3AHHbIE C 3TUM OnacHocTy. He gonyckaetca nrpa

neten ¢ uaaenmem. OUUCTKY 1 MOJb30BATENbCKOE TEXHUYECKOE 0BCITyKIMBa-
HWe paspeLIaeTca NPOVSBOAUTL TOMBKO ASTAM CTaplue 8 NeT Uan Haxoas-
LUMMCA MOf, MPUCMOTPOM.

Mbl HE PEKOMEHAYEM MObL30BaTbCA N3AeMEM AeTAM mnaglle 16 net.

GARDENA CapoBblit Hacoc npeaHasHadeH 1A nepekaykn rpyHTOBbIX
1 [OXAEBbIX BOL, BOAOMPOBOAHOW BOAb! M X/TIOPUPOBAHHON BOAbI B YACTHbIX
cajax M oropojax B 4acTHbIX Cafax U Oropoaax.

Mapenve He npeaHasHa4YeHo 4f1A NPOACIHKUTENBHON PaboThbl
(NpodtheccunoHanbHaA aKcnayarauma).

Visgenvie He NpeaHasHa4eHo 41A NPOAOCIKUTENbHOM PaboThl.

1.3.1.1 NepekaunBaembie XUAKOCTU:

C nomouisto GARDENA CagoBoro Hacoca paspellaeTca nepekavmsarb
TOMbKO BOZY.

6e30MacHOM paccToAHUM (MUH. 2 M) OT NepekayrBaemol cpeapl. B kavectse
[0MNOMHUTENBHOW 3aLUMTLI MOXHO MCMONBb30BaTh CEPTUMNLMPOBAHHbIV 3aLLUMT-
HbI1 BbIK/TIOYATE b,

= CI'IpOCVITe cneuvanncTa-aneKTpuka.

B cnyvae noBpexaeHVA CETEBOrO LIHypa 3TOro U3aenna Heobxoanmmo,
BO M36exaHne BOBMOXHbIX Yrp0O3, 3aMEHUTb €ro Yy M3rOTOBUTESNA, B €10 Cep-
BUCHOW cnyx6e, MMbo y creupanmcta CoOOTBETCTBYIOLWEN KBannduKkaumm,

- 3BawpwanTe CeTEBYIO BUMIKY U CETEBOW LHYP OT BLICOKNX TEMNeparyp,
macna 1 oCTPbIX KPOMOK.

- He nepewmellante Hacoc 3a kabesnb 1 He AepranTe 3a kabenb AnA
0TCOEANHEHWA LWTeKepa OT POIETKM.

- YCTaHOBWTE HACOC B 3alUMLLEHHOE OT 3aTOMsIeHNA MecTo.

- PerynapHo npoBepaAinTe cocToAHWe KabenA NoaKItoYeHmA.

- T[lepef MCNONb30BaAHNEM Hacoca BCeraa NPOBOAWTE BU3yasibHYIO
NMPOBEPKY (B YaCTHOCTI CETEBOW LLIHYP 1 CETEBYIO BUJIKY).
HencnpasHbI HACOC NCNONBL30BATECA HE LO/MKEH.

- B cnyyvae nospexaeHva 06A3aTeNbHO caanTe Hacoc Ha NPOBEPKY
GARDENA CepBUCHBbIA LIEHTP.

I3MEHEHNA B BNEKTPUKE MOXET MPON3BOANTL TOMBKO KBATNMULIMPOBaHHbI
QNEKTPUK.

- [epen 3anonHeHveM, pasbopKomn 1 TEXHUYECKUM 06CNyKMBaHMEM
HeobxoaMMO OTK/IOUYNTL MUTaHUE.

- [py UCMONb30BAHUM HALLVX HACOCOB C reHepaTtopoM coboaanTte
yKazaHuA U3roToBUTENA reHeparopa.

1.3.2.1 Kabenb:

Mpwv NCMONB30BAHNN YASIMHUTENBHBIX KAaBenen ceyeHna NpoBOA0B AOMKHbI
YIOBNETBOPATH AaHHbLIM 13 Credytolen Tabamupl:

HanpsaxeHue OnuvHa kabenna MonepeyHoe ceueHue
230-240B/50 Iy [o 20 m 1,5 mm?
230-240B/50 Iy 20-50m 2,5 MMm?

1.3.3 JononHuTenbHble yKa3aHUA Mo NM4YHON 6esonacHocTu

OMACHO!

OnacHOCTb 3af0XHYTbCA!
Menkue netanu MoryT 6bITb 1€rko NPOrioYeHbI.
- Bo BpemA MOHTaXa He noanyckante 6n1M3Ko ManeHbKux aeTen.

OMACHO!

OnacHOCTb NMony4YeHUA TPaBMbi!
He paspeluaeTca nepekaynBarb CONEHyYIO BOAY, 3arPASHEHHYIO BOAY, edKMe,
nerkoBocriameHaoLmeca Mo B3PLIBOOMNACHbBIE BELWECTBa (Hanpumep,
6EH3VH, KEPOCWH, HUTPOPACTBOPUTESb), MACNa, XXNOKOE TOMIMBO M NPO-
[yKTbl MUTaHMA.

1.3.1.2 MNoBbiWeHUe aaBneHun:

BxogHoe fasneHne AomKHO BbiITb 06ecneyeHo ¢ MOMOLLBIO PerynMpyeMoro
npefoxpaHnTenbHOro knanaxa. Mpu necnonb3oBaHmM Hacoca 1A YBenn-
YeHNA OaBNeHnA HeMb3A MPEBbILLATb MaKCUMabHO AOMYCTUMOE BHYTPEHHEE
naeneHne 6 6ap. Taknm 06pa3om, MakCcManbHOE AaBNEHNE Ha BXOAE
COCTaBNAET:

GARDENA Capgosbiit Hacoc 4100 apT. 9050
GARDENA Caposbiit Hacoc 4200 apT. 9054
GARDENA Caposbin Hacoc 4300 apT. 9056

- Makc. 2,4 6ap

- Makc. 2,1 6ap

- Makc. 1,7 6ap

1.3.2 lononHuTenbHble yKa3aHUA NO aneKTpobesonacHoCTU

OMNACHO!

Yrposa TpaBMMpOBaHMWA ropayein Boaou!
MepekaunBaeman BoAa HaXoAUTCA NOA AaBJIEHUEM U MOXKET HaHEeCTH
TpaBMmy, ecnv nonageT NPAMO B TENO UK B rnasa.
Mpu anuTenbHow paboTte (> 5 MMH) B HanpaBNeHWUW 3aKPbITON CTOPOHbI
HarHeTaHWA BoJa B HACOCe MOXET HarpeBaTbCfl, YTO MOXeT NPUBECTU
K 0)XKOram ropayei BOgou.
- [ante Hacocy nopaboTtaTtb He 6onee 5 MUHYT NPU 3aKPbITOM HaNop-
HOW CTOPOHE UK NPU OTCYTCTBUM NOAaqYu BOAbI.
Mpu oTcyTCTBMM NOAaYM BOAbI HA CTOPOHE BCacbiBaHMA BO3MOXEH
neperpes BoAbl B HACOCE, YTO NMPM BbiXoJe BOAbI U3 HACOCa MOXeT
NPUBECTH K OXOry.
- OTcoeAVHUTE Hacoc OT ceTu U AaiTe BoAe OCTbIThb
- He oTKpbiBaiiTe KpbIWKK U He pas3bupaiTe peabboBbie coeanHeHus,
noka soaa ropayas.
- MepeA NOBTOPHbLIM BBOAOM B AieicTBUe obecneubTe NOABOA BOAbI
CO CTOPOHbI BCacbiBaHUA U MOJIHOCTbIO 3arNoJfIHUTE HacoC BOAOM.
Ecnu wnaHrm nnv nMHUM OCTaBUTb Ha COJIHLIE, OHM MOTYT CUJIbHO
HarpeTbcA.

OMACHO!

Puck octaHoBku cepaua!
Bo BpemaA pabotbl AaHHOE n3aenve NpousBOANT NEKTPOMarHUTHoe nosne.
OTO 3neKTPOMarHUTHOE NMosie MOXeT CO3A4aBaTb MOMEXN A1A NACCUBHbIX
1 aKTUBHbBIX MEANLMHCKNX UMMIAHTATOB (Hanprmep, KapaMoCTUMYyNATOPOB),
YTO MOXET MPUBECTM K TAXELIM TPaBMam v CMepTu.
- [TPOKOHCYNETUPYTECH C BPAYOM 1 M3rOTOBUTENEM MMIMIAHTAaTa, Npexae
YeMm NPUCTyNaTh K dKCyartaumm JaHHOro U3fenva.
- [Mocne 3aBeplueHna paboTbl U3OENNA N3BNEKWTE BUIKY CETEBOrO WHypa
13 PO3ETKM.

Hacoc HeobxoMMO ycTaHaBIMBAaTb YCTOMYMBO U C 3aLUMTON OT 3aTomnieHna
1 NPEeLoXPaHATL ero OT NafeHyA B BoMdy. Hacoc A0MKEH ycTaHaBnnBaTbCA Ha
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He nonbayntech n3aennem ¢ pacnyLieHHbIMK BosloCamu.

[py NOAKAKYEHMM HAacoCa K CUCTeMe BOAOCHaBXeHMA HEOOX0AMMO COB/IO-
[aTb AENCTBYIOLLME B CTPAHe CaHWTapHble NpeanucanvA, 4Tobbl NpeaoTepa-
TUTb BEIOPOC B CETb HEMUTLEBOW BOAbI.

- [1pOKOHCYNETUPYITECH Y CneumanncTa no caHuTapum.

Bo nsbexaHune cyxoro xofa BHMMATENbHO CleanTe 3a Tem, YTobbl BcacklBa-
IOLLMI KOHeL|, LnaHra Bceraa Haxoamnca nog BoAoN.

- [lepen KaxablM BBOAOM B AENCTBME 3aMOSHANTE HACOC BOAOWN A0
nepenunsa (MuH. 1,1 n)!

- [lpwn HanonHeHWn Hacoca BOAOW y68,D,I/ITer, YTO K Hacocy He noacoegm-
HEHbI WNaHryn nnn I'IOTpe@VITeJ'II/I 1 YTO HacocC B LEJIOM HaxognTcA B rOPU30H-
TaJIbHOM MOJIOXKEHUN.

- Y6eauTech, YTO LWaHr NPosoXeHbl 6e3 nepernbos.

Mecok 1 apyrne abpasnBHble BELLECTBA BEyT K YCKOPEHHOMY U3HOCY
1 CHKEHMIO MPOVBBOANTENBHOCTM Hacoca.

- Ecnwv B BOAE NpucyTCTBYET NECOK, MCMONL3YMTE (PUALTP NPpeaBapUTENbHON
OUMCTKM.

[pokayka 3arpA3HEHHON BOAb! (KAMHW, XBOWHBIE UFOSIKW U T. [.) MOXET Mpu-
BECTM K BbIXO4y Hacoca 13 CTPoA.

- He nepekaynBaiiTe 3arpAsHEHHYIO BOAY.

MuH1mManbHbIM pacxon, coctasnaet 90 n/y (1,5 n/MuH). He akcnnyatnpymte
noakstovaemble YCTPONCTBA NOAKOYEHNA C MEHbLIEN MPOMYCKHON Cnocob-
HOCTbIO.
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2. MOHTAX

OIMNACHO!

OnacHOCTb Nony4yeHuUa TpaBMbi!
OnacHoOCTb TPaBMMPOBaHWA NPV HEOXMAAHHOM 3aryCcKe.
—> BbIHbTE WTEKEP CETEBOrO KabenA n3 CETEBOMN POIETKMN.

2.1 MecTto ycTaHOBKMU:

e [1pn ycTaHOBKE HMKE YPOBHA BOAbI HEOOXOAMMO YCTaHOBUTL
3arnopHoe yCTpOl;ICTBO AR NpenorepalleHna HexxenarteslbHbIX
noTepb BOAbI.

*  MeCTOo yCTaHOBKW AOMKHO ObITb FOPUSOHTaIbHBIM, YCTOMYNBBLIM
1 CyXM 1 obecreumBaTb HaCOCYy HaOEXKHOE MOSIOXKEHNE.

e PacctoAHue 00 BOAbl AOMKHO COCTaBMATL HE MeHee 2 M.

e Hacoc fomKkeH ycTaHaBMBaTbCA B 3aLMLULEHHOM OT 3aTOMIeHna
MeCTe C [OCTaTOYHON BEHTUAALMEN B 30HE BEHTUNALMOHHBIX
enem.

¢ PacctoAHne 00 CTeH OOKHO COCTaB/ATL He MeHee 5 CMm.

. biepes npope3n He O0/HKHa BCacblBaTbCA rpA3b (I‘IeCOK, 3eMnAa
n ap.).

2.2 MNogknrovyeHue LWnaHra Ha CTOPoOHe BCacblBaHUA
[Puc. A6]:

MoaBoaka Ha CTopoHe BcackiBaHnA (D MMeET HapyKHYO pe3bby
33,3 mm (G 1").

KoHHekTOop AnA 3a60pHOro wnaHra Ha CTOpoHe BcacbiBaHUA
paspeluaeTcA 3aTArMBaThb TONbKO Bpy4Hylo [ Puc. A2].

[1nA cokpalleHna BpeMeHr MOBTOPHOMO BCAChiBaHMA Mbl PEKOMEHIyeM
1MCMonb30BaTh 3a00PHbIN LaHr ¢ 06paTHbIM KnanaHoM, NpeaoTspa-
LALLM CaMOCTOATENbHbIN CNNB BOAbI 13 3a60PHOrO LWaHra nocne
BbIK/tOYMEHNA Hacoca [Puc. A3].

Moacoc BO3yxa B CMCTEMY BCAChIBAHMA MOXET MPUBECTUN K (DyHKLMO-
HasflbHOMY OTKa3y ¥ MOBbILEHHOMY LLYMY.

- [MogkntovanTe cnucTemy BcackiBaHA OO6POCOBECTHO.

- PerynApHo nNpoBepAnTe ynaoTHEHWE 1 3aMeHANTe ero B cryvae
HEeobX0AMMOCTH.

He I'IpMMeHFMTe Ha CTOPOHE BCachbIBaHMA geTasin CUCTEMbl MOYTIbHOIO
coeVHeHnA WiaHros.

Ha ctopoHe BcacbiBaHuA HEO6X0AMMO UCMONb3OBaTb FrepMeTUY-
HbIY 3a60PHbIN WNAHT:

* HanpumMep, GARDENA BcacbiBalowas rapHutypa
aprt. 1411/1412/1418

¢ 1 GARDENA N'm6kaa noasoaka AnA CKBaX U HbI
apt. 1729.

e 3abopHble wnaHrn @ 6es3 peabboBOro CoOeAnMHEHNA C NMOMOLLLIO
KOHHEeKTOpa O/1a 3abopHOro wnaHra (Hanpumvep, apT. 1723/1724)
COeOVHUTE C LUTYLLIEPOM CTOPOHbI BCAChIBAHWA 1 FrEPMETUYHO CBUH-
™re.

2.2.1 UmeeTcA 2 BUAa cUCTEM NOAKIIOUEHUA:
D,ﬂﬂ MJIOCKOro yrnsioTHeHuA:
JleHTa ana ynnotHeHnA pe3bbbl He TpebyeTcA.

- Y6eautech, YTo nnockoe yrnnotHeHrne ® B KOHHEKTOpe AnA
3a60pHOrO LWNaHra BCTaBEHO U HE MOBPEXAEHO.

OnA neHTbl ANA ynnoTHeHUA pe3bbbl (TednoH):

[1nockoe ynnotHeHve He TpebyeTcA.

HenopaxopAulaa cuctema ynioTHEHA MOXET MPUBECTU K yTeUYKaMm.
- lVcnonb3ynTe NpeaycMOTPEHHYIO AJ1A 3TOr0 CUCTEMY YISIOTHEHWN.

1. Y6eawnTecs, 4To miockoe ynnotHeHne © BCTaBneHo B KOHHEKTOP
ana 3abopHOro wnaHra.

2. [epMeTUYHO HaBUHTUTE FePMETUYHbIN 3aB0PHbIN LWNaHr @ Ha WTy-
Liep cTopoHbl BcacbkiBaHuna . [pr 9TOM KOHHEKTOP /1A 3a60PHOr0
lnaHra 4omkeH yctaHasnmeaTbecA npamo [Puc. Al].

3. Ynoxute 3ab60pHbIf WaHr @ npaMo 1 6e3 nepekpy4YrBaHuA.
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4. Tpw BbICcOTE BCcackiBaHWA 6onee 3 M: 3akpenuTe 3ab0pHbIN
wnaHr @ AoNONHWTENLHO (HanpyUMep, MPUBAXNTE ero K Aepe-
BAHHOMY KOJIbILLIKY).
bnaronapa atomy Hacoc 6yaet ocBoboxaeH OT Beca 3abOPHOro
LiaHra.

2.3 lNogknroyeHume LWnaHra Ha HarnopHowM cTopoHe [Puc. A7 ]:

Moagoaka Ha HanopHOW CTopoHe () UMEET HapPYXKHYHO peabby
33,3 mm (G 1").

KoHHekTOp AnA 3abopHOro wnaHra Ha HaNnopHOMU CTOPOHe
paspeluaeTcA 3aTArMBaTb TOJIbKO BPYUYHYIO.

OnTumanbHoe ucnonb3oBaHUe NPOU3BOAUTENBHOCTU Hacoca
AOCTUraeTcA 3a c4eT NOAKI/IIOYEHUA WAaHroB AnamMeTPoOM
19 mm (3/4") B coueTaHuu c:

¢ Hanpumep, GARDENA KomnnekT gna noacoeAMHEHUnA K Hacocy
apt. 1752

* VAN WnaHros gnametpom 25 mm (1") ¢ nomMoLLbio
GARDENA BbicTpopa3beMHOro pess60Boro KOHHeKTopa
C BHYTpeHHen pe3bboi apT. 7109/ BbbicTpopasbeMHOro
LWJIAHroBOro KOHHeKTopa apT. 7103.

LepxunTe nnmn saprukcnpymnte HanOpPHbIA WaHr BEPTUKAIbHO, YTOObI
n36exarb NepeKpyYnBaHna HaNOPHOro LUaHra Ha BepTUKaIbHOM
BbIXO[E Hacoca.

[onoxmnTe WNaHr ropnudoHTaNIbHO Ha 3eMnto 1 n3berante U-obpasHbix
BO3BLILUEHWI WaHra 1 ero nepexkpyynBaHnii. [na Beixona Bo3ayxa
OMTUMAaSIBHO, €CIM HAMOPHbIN LMAHT MOSIHOCTHIO BLITAHYT U HanpasieH
BBEPX, €C/IN CMOTPETh OT Hacoca.

- TMNoacoeanHNTe HaMOPHLIN WaHr @ K WTyLepy HanopHOM
CTOPOHbI ®.

2.3.1 NMoaknioueHne HanNoOpHOro wiadra ¢ nomowsbio GARDENA
CcOoeAUHUTENbHOW CUCTEMbI:

[Mpn nomolum cnctembl BcTaBok thpmbl GARDENA MOXHO npucoeamn-
HATb WnaHrn 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") n 13 mm (1/2").

Divamerp wnanra MoaksntoueHne K Hacocy

13 mm (1/2") Habop ana noakniouenna k Hacocy GARDENA apt. 1750

16 mm (5/8") Apantep ana kpaHa GARDENA apr. 18202
Apantep ana wnavra GARDENA apr. 18216

19 mm (3/4") Habop ana noakntoueHna K Hacocy GARDENA aprt. 1752

2.3.2 Tonbko gnsa apT. 9056:
MapannenbHoe NOAKMNIOYEHWE HAMOPHbIX LIIAHIOB:

|_|pIA napannelbHoM noaKIto4YeHnmn 6onee ogHoro HaMNoOPHOro wiaHra
pekomMeHayeTCcA NCnosib30BaTh:

¢ Hanpumep, GARDENA 2- unu 4-kaHanbHbl pacnpegenutenb
apT. 8193/8194

¢ 1nu GARDENA 2-xopoBo# knanaH apt. 940.

VX MOXXHO MPVBUHTUTb HEMOCPEACTBEHHO K LTYLIEPY HAMOPHOWM
CTOPOHbI ®.

3. OKCIUTYATALMUA

OMACHO!

OnacHoOCTb nony4yeHus TpaBmbl!
OnacHOCTb TPaBMMPOBaHWA MPY HEOXKMOAHHOM 3arycKe.

- BbiHbTe WITEKEP CEeTEBOro Kabess 13 CETEeBON PO3ETKM.

3.1 3anyck/ocraHoBka Hacoca [Puc. 01/02]:

BHUMAHUE!

Cyxom xon Hacoca!

ObecneybTe, YTOObI Nepen KaxabiM MycKOM Hacoc Obi 3anosiHeH
BOZIOM A0 nepenvea (MyH. 1,1 n).

3.1.1 Banyck Hacoca:
1. MopcoennHnte 3ab60pHbIV WnaHr (In).
2. CHUMUTE HanopHbIn wnaHr (Out).
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3. OT pyku passuHTUTE pe3bboBoe coeamnHeHre @ Ha 3anMBHOM
otsepcTun @.

4. Yepes sanneHoe oteepctne ® meayieHHo 3anente MuH. 1,1 1 Boapl,
noka ypoBeHb BOAbl He AOCTUIHET MOABOAKM Ha CTOPOHE BCackiBa-
HuA [Puc. A4d].

5. Mpu ncnonb3oBaHn o6paTHOro KnanaHa: 3anonHuTe 3abopHsbI
LinaHr BOJON.
OT0 ycKopAeT npouecc BcackiBaHUA.

6. MNepen NOAKMOUYEHNEM CRENTE OCTaBLLYIOCA BOAY M3 HAMOPHOro
wnaHra @.
brnaronapsa aToMy BO34yx MOXXET BbIXOAUTH BO BPEMA MpoLecca
BcachkiBaHMA.

7. Mocne 3anonHeHua Hacoca: NoacoeanHuTe HanopHbIN WnaHr (Out)
K Hacocy.

8. OT pykK (He NCNOMb3YA NaccaTMXm) MIOTHO NMPUBUHTUTE PE3bO0-
BOe coeamnHerne ® K 3anMBHOMY oTBepcTuio (®.

9. OTKpoWTe BCe 3anOpHble BEHTUAN B HAMOPHOW IMHNN (COeaUHM-
TenbHbIE YCTPOWCTBA, 3anopHaA apmatypa 1 T. A.). Bce notpebu-
TeNN AOMKHbI BblTb OTKPLITEI B MakKCMasibHO BO3MOXHOE MOSI0-
KeHue.

10. BcraBbTe WTekep ceTeBOro kabena B CETEBYHO PO3ETKY.

11. Tpw 6onbLoW BbICOTE BCackiBaHWA: Bo Bpema npolecca BcachiBa-
HWUA NOAHUMUTE 1 yOepXKMBanTe HaNoOPHbIN WnaHr @ MyH. B 1,8 M
no BepTMKann Hafg HAaCOCOM.

12. TMepeBennTe nepekntoyatens @ B nonoxervie Ein (Bkn).
Hacoc sanyckaeTcA (nepeksoyatesis CBETUTCA) M KavyaeT Boay
riocsie 3aBeplUeHVA rpoLiecca BcachlBaHA.

[poLiecc BcackiBaHWA MOXKET A/INTLCA [0 5 MUHYT.

Ecnu uepes 5 MMHYT Hacoc no-npeXxHemy He KayaeTt BoAay:

1. Mepesenute nepekntodatens @ B nonoxerve Aus (Bbikn).
Hacoc octaHasnmsaetcA.

2. [awnTe Hacocy OCTbITb.
3. Bo3MOxHble NpuumHbl nwmTe B 6.2 Tabnuye Henona[okx.
4. CHosa 3anyctute Hacoc (cM. 3.1.1 3anyck Hacoca).

3.1.2 OctaHoBKa Hacoca:

- [llepeseauTte nepeknodatens @ B nonoxerve Aus (Bbikn).
Hacoc octaHasnmsaetcA.

3.2 Cosernl no pabore ¢ Hacocom:

3.2.1 O6wmin coBeT No BCaCcbIBaHUIO:

YKkagaHHaA MakcHmasnbHaA BbicOTa CaMOBCaCkIBaHWA AOCTMraeTcA
TO/IbKO B TOM CJly4ae, eCiiv HacoC 3anosIHAETCA Yepes 3aNuBHOE
OoTBepcTUeE [0 Nepesnvea, a HanopHbI WwnaHr @ Bo BpemMa npouecca
BCaChbIBaHVA yAePKMBAETCA HACTOMIbKO, YTO BOAA M3 HAcoca He MOXET
BbIIMTbCA Yepes HanopHbIN WwnaHr @. 3anonHuTe Hacoc A0 TOro, Kak
LnaHrn, ctaumoHapHble Tpyb6onpoBoabl 1 T. 4. 6yayT NoacoeAnHEHbI
K HacoCy C HaNOPHOW CTOPOHLI. OTO rapaHTUPYET, YTO HACOC MOXET
6bITb MOMHOCTLIO 3anonHeH Boaow (1,1 11) (BO3MOXKeEH BbIXO, BO34yXa).
Hacoc gonxeH 6biTb 3anonHeH 1,1 n Bogbl.

3.2.2 Tuxana pabora:

Hacoc pabotaeT Tvx0. OTO MPEenMyLLECTBO MOXET BbiTb COXPaHEeHO
TOJIbKO MPW MPaBUSIbHOW YCTAHOBKE:

- Bbl6epuTte NOBEPXHOCTb C HM3KOWM BUbpaLmen (Hanprumep, He
CTaBbTe Ha METaNIMYECKINE NICTbI UV NNIACTUKOBbIE PE3EPBYapbI).

3.2.3 MoHTax hunbTpa npeaBapUTeNbHON OUUCTKMU:

Ecnn gunstp npeaBaputenbHOM OUNCTKI CAULLKOM ASIMHHbIN, ero
MOXHO YCTAHOBUTb HE B BEPTUKASIBHOM MOSIOXKEHWN BHU3, @ B APYrOM
MOSMIOXEHNIN (HAaNPUMEP, TOPUSOHTATBHO).

4. TEXHUWHECKOE OBCJTY)XXUBAHUE

OMACHO!

OnacHOCTb NonyYeHUA TpaBMbi!
OnacHOCTb TPaBMMPOBaHWA NPU HEOKMAAHHOM 3arycKe.
- BblHbTE WTEKEP CETeBOro Kabena 13 CeTeBo PO3ETKM.
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4.1 Ynctka Hacoca:

OMNACHO!

OnacHOCTb NoNy4YeHUA TPABMb!
OnacHOCTb TPaBMUPOBAHWA 1 PUCK MOBPEXAEHNA U3AeNVA.

- He ounwante nsgenve BoAoOW Wi cTpyen Boasl (0Co6eHHO
CTpyew BOAbl MOA BbICOKUM AABEHNEM).

- He 1cnonbayiiTe Npu YNCTKE XMMUYECKINE BELLLECTBA, BKIIKOYaA
6€eH3VH 1K pactTBopuTeNn. HeKoTopble BELLECTBA MOIYT pa3py-
LUNTb BaXKHblE MacTMaCCOoBbLIE AeTasu.

BeHTUNALMOHHbIE Wenu AONXKHbl 6bITb NOCTOAHHO YUCTbIMM.

1. QuuuianTe KOpnyc Hacoca BiaXKHOW TPATMKOW.

2. OuuLanTe BO3AYLWHbIE MPOPE3N MArKOW LLETKON (HE MONb3ynTech
OCTpPbLIMW MpeamMeTamu).

4.2 lpombiBKa Hacoca:

[locne nepekaykn xnopnpoBaHHOM BOAbl HACOC TPeOYET MPOMbIBKM.

1. MNepekaunsante Tennyto Boay (Makc. 35 °C) Bo3M. ¢ fobaBkom
MArKOro YMCTALLEro CPEACTBa (Hanpumep, MOKLWEro CPeacTsa),
rnoka nepekadrBaeman BoAa He CTaHeT NMpo3padHol.

2. yTl/lﬂVIBl/lpylZTe OCTaTKy B COOTBETCTBMN C MECTHbIMW NMpasniammn
yTnnnsaumm oTxoaos.

5. XPAHEHUE

5.1 BoiBog n3 skcnnyarayum [Puc. S1]:

BHUMAHMUE!

MoBpexaeHne Hacoca U3-3a mopo3a!
—> XpaHuTe HAcoC B 3alUMLLEHHOM OT MOPO3a MeCTe.

Uspnenue Heo6x0AUMMO XpaHUTbL B HEAOCTYNHOM AnA aeTeun mecre.

1. BblIHbTE WITEKEP CETEBOrO Kabensa 13 CETEBON PO3ETKMU.
2. 3akpoiiTe BCe 3anopHble BEHTUAM Ha IMHUK BCackiBaHWA.

3. OTKponTe BCe 3anopHble BEHTUAN B HAMOPHOW JINHNN (COEaNHN-
TeNbHblE YCTPOWCTBA, 3anopHaa apMarypa u T.4.).
[pw 3TOM AaBneHme Ha HaropHOM CTOPOHE cbpachkiBaeTCA.

4. OTBUHTUTE BPY4HYHO pe3bboBoe coeanHeHve & Ha 3aMBHOM
ropniosrHe ® 1 BOAOCNBHYHO NPobKy .
[py 9TOM HacoC OMOPOXKHAETCA.

5. HaknoHuTe Hacoc B HanpasneHun cnmea (okono 80°), 4tobbl Hacoc
MOSTHOCTBIO OMOPOXKHUICA.

6. OTBMHTUTE 3a60PHbBIN LWAAHT 1 HAMOPHbIN LWAAHT.

7. OT pyku (He Mcnonb3yA naccaTuki) HaBUHTUTE pesbboBoe
coeamnHeHne ® Ha 3anmeHoe otBepcTe ® 1 BOAOCVBHYIO
npobky ®.

8. Ounctute Hacoc (M. 4. TEXHUYECKOE OBCITY>XMBAHVIE).

9. XpaHuTe HACOC B CyXOM, 3aKPLITOM 1 3alMLLEHHOM OT MOPO3a
mecTe.

6. YCTPAHEHME HEUCIMPABHOCTEU

OMNACHO!

OnacHOCTb Nosly4eHUA TpaBMbl!
OnacHOCTb TPaBMUPOBaHWA MPY HEOXMAAHHOM 3aryCcKe.
- BbIHbTE WTEKep ceTeBoro kabens U3 CeTeBov POIETKU.

6.1 OcBoboxgeHne Kpbinb4atku [Puc. T1]:

3ab10KMPOBaHHYO IPASLI0 KPbIbYaTKy MOXHO OCBOOOANTD.

- [NpoBepHnUTe Ba KpbinibvaTki (8 Mo YaCcoBOW CTPESKE C NMOMOLLbHO
130/IMPOBAHHOM OTBEPTKMN.
[lpn 3TOM 3ab710KMPOBaHHaA Kpbl/ib4YaTka 0CBOOOXKAAETCA.
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6.2 Tabnuya ownb0ok:

NMpo6nema Bo3amo)xHaa npuunHa

Yctpanenue

Hacoc paboraer,
HO He BcachiBaeT

HerepmeTnunaa win nospe-
XOEHHAA BCAChIBAIOWWAA JIMHNA
[Puc. A2].

—> poBepbTE JIMHMIO BCACHIBA-
HUA Ha Ha/InuMe NoBpex.ae-
HWIA 1 3arepMeTM3NpyiiTe ee.

Hacoc BcacbiBaet Boayx
B MecTe coeanHenua [Puc. A2].

—> 3arepmeTuaupyiite coeanHe-
HWA HA CTOPOHE BCACHIBAHNA.

HeT Boabl B LMCTEPHE,
pesepsyape [ BOfbI,
BOZIONPOBOAE U T. .

—> 0becneybTe noaayy Boabl
Ha CTOPOHE BCAChIBAHNA.

Hacoc He 6bin 3anonHeH
BOIOV [Puc. A4].

-> 3anonHuTe Hacoc
(cm. 3.1.1 3anyck Hacoca).

B npouecce BcacbiBaHuA
BOJa BbIXOAUT yepes
HaMoPHBbIiA WNaHT.

1. Ewe pa3 3anonHuTe Hacoc.

2. MoAHNMUTE HAMOPHBIN WANAHT.

3. CHoBa 3anycTute Hacoc
(cm. 3.1.1 3anyck Hacoca).

AGCOMIOTHO repMETUYHOE COEAIMHEHINe LOCTUTAETCA NpH
ncnonb3oBaHni 3abopHbix Wwnanros GARDENA
(cm. 8. NPUHALUTEXXHOCTU / BANACHBIE YACTHW).

Pe3b00Boe CoeMHEHNe Ha
TrOP/IOBMHE HErepMeTYHO
[Puc. A2].

-> MpoBepbTe ynioTHeHNe
(BOSMOXHO NpuaeTca 3ame-
HUTb €ro) N BPYYHyto 3aTA-
HUTe pe3bO0BOE COeaMHEHINE
(He ucnonbaya naccarxm).

Bo3/yx He MOXET BbIiiTM U3-3a
TOro, Yto HanopHaaA NnNHNA
3aKpbiTa nnu B HanopHom
wnadre ocrasacb Boja.

-> OTKpoiiTe UMetownecs
B HANOPHOIA IMHWY 3anop-
Hble BEHTUNM (Hanpumep,
PACbIIUTENN) UM OMOPOX-
HITE HAMOPHbIIA WAAHT.

Bo3[yx He MOXET BbIATH,
NOTOMY UTO HanopHblii
WAHI HAMOTaH.

1. Pa3noxurte HanopHbIi WnaHr
NPAMO Ha BCHO €ro ANHY.

2. TponoxuTe WnaHr ot BbIxoaa
Hacoca BBepX.

3. He neperubaiite HanopHblii
LUNAHT Ha BbIX0JE Hacoca.

4. Otkpoitte Bcex notpebuteneii
Ha MaKcMMyM.

Bpewma BcacbiBaHuA 5 MUH. He
BblZIEPXKAHO.

-> MopoxawTe [0 5 MUH. Noka
HACcoC He HauHeT Kauatb
BOAYy.

3a6uT BcacblBatoWAi GunbTp
1 06paTHbIil KnanaH B 3abop-
HOM LUNaHre.

—> OQuncTuTe BCachlBatoLmil
(unbTp UK 0bpatHbIA
KnanaH.

KoHe 3a00pHOro Wwnaxra He
B Boge [Puc. A5].

- OnycTuTe KoHew 3ab0pHOro
wnaHra nornybxe B Bogy.

CnuwKom Bennka Bbicota
BcacbiaHua [Puc. A5].

—> YMeHbLUNTE BbICOTY BCACHIBA-
HUA.

Mpy BOSHUKHOBEHMI APYriAX NPOBNEM C BCacbiBaHEM
ncnonb3osark wnaHrn GARDENA ¢ 06parHbIM KnanaHom
(cm. 8. NPUHAZUTEXXHOCTW / BANACHBIE YACTH).
Tepen 3anyckoM 3anosiHuTe Hacoc BOAON.

YKASAHMUE:

PemoHT paspeluaeTca nponadsoanTb Tobko B GARDENA cepBUCHbIX
LIeHTpax, a Takxe y Annepos, asTopn3oBaHHbIx B GARDENA.

- B cnyvyae BO3HMKHOBEHWMA OPYriX HeMcnpaBHoCcTen obpatntecb
B GARDENA cepBUICHbIN LEHTP.

7. TEXHWHECKUE OAHHDIE

CapoBblif Hacoc En.nam. 3Hauenue 3HaueHue 3Hauenue
(apr. 9050) (apr. 9054) (apr. 9056)
HomuHanbHaa MOWWHOCTL Bt 550 600 650
Hanpaxenue B nepem. 220 - 240 220 -240 230
Yacrorta cetn My 50 50 50
Makc. npon3BoAMTeNbHOCT  JI/u 4100 4200 4300
Makc. naBnexue/ 6ap/ 3,6 39 4,3
Makc. BbICOTa HarHeTaHua M 36 39 43
Makc. BbicOTa BCacbiBaHuA M 8 8 8
[JlonycTumoe BHyTpeHHee
JaBneHue 6ap 6 6 6
(HanopHaAa cTopoHa)
15 1,5 15
Kabens noakniouetita " (HOZRN-F) ~ (HO7RN-F)  (HO7RN-F)
Bec 6e3 kabena (npumepHo)  kr 5,6 58 6,3
YpoBeHb 3ByKOBOr0
faBnexua LpA
Ynaneune: im 64 63 65
5m nb 50 49 51
10m 44 43 45
YpoBeHb 3BYKOBOI
mowHocTh L, "
N3MepeHHbIi / 73/ 7/ 73/
rapaHTUpOBaHHbIN 16 (A) 75 74 75
Norpewxocts k,, 2,52 2,58 2,20
Makc. Temneparypa nepe-
KauMBaeMoi XUAKOCTH C 35 3 %
MeTon uamepenua cornacto: " RL 2000/14/EU

8. MIPUHANEXHOCTWU/3AMNACHbBIEHYACTU

3abopHble waaHrm
GARDENA

CToikuii 0T nepernba 1 papaxeHua, NOCTaBNAEMbIN TaKkKe
meTpaxom, apt. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1))
6e3 apmatypbl NOAKAKYEHIA, NI C ONPEAENEHHON ANNHOM
11 apmarypoii noknouenma, apt. 1411/1418.

Coepaunutens ana 3abop-
Horo wnaHra GARDENA

[inA nopKniUeHna co CTOPOHLI BeacbiBaHnsa.  apt. 1723/1724

Hacoc He pa6otaet nnu
HeO0)XUAAHHO BbIKJIHOYaeTCA
B npouiecce pa6otbl

3alNTHbIA TEPMOBBIK/IHOYA-
TeNb OTK/KUMN HACOC M3-32
neperpesa.

-> [laiiTe Hacocy OCTbITb, OMO-
POXHWUTE 1 CHOBA HAMOMHUTE
Hacoc.

- YunTbiBaiiTe MaKCMMasbHYIO
Temneparypy cpeabl (35 °C).

Hacoc obecrouen.

—> [IpoBepbTe NpeaoxpaHnuTeni
11 ANEKTPUYECKME LUITEKEPHbIE
COEMINHEHNA.

Cpabotan BblkNtouarenb
andhepeHUnanbHoro Toka
(addepeHUmanbHblii TOK).

—> BblHbTE WTEKEP U3 CETEBOI
PO3ETKU 1 0bpaTuTech B
GARDENA CepBUCHbIi LIEHTP.

Hacoc He BKtOueH.

-> lepeBenuTe nepekouatenb
B nonoxexue Ein (Bkn).

Hacoc pa6oraer, Ho
NpPoON3BOANTENLHOCTD

KoHe 3a00pHOro Wwnaxra He
B Boae [Puc. A5].

— 0nycTuTe KoHew 3ab0pHOro
wnaHra nornybxe B Bogy.

BHE3anHo CHIKaeTcA -
3a0uT BCacklBaroLWmil HunbTp

nnm 06parHblil Knanax
B 3260PHOM LLNaHre.

—> OQuncTuTe BCachlBaloLMil
(unbTp UK 0bpartHbIA
KnanaH.

HeT BofbI B LMCTEPHE,
pesepByape 1A BOAbI,
BOAOMPOBO/E U T. 1.

-> 0becneybTe nopady BoAb!
Ha CTOPOHE BCACbIBAHWA.

JINHUA BCacbiBaHNA Herep-
meTnuHa [Puc. A2].

—> YCTpaHuTe HerepMeTuYHoCTb.

Kpbinibuatka 3abiokupoBaHa.

-> OcBoboauTe KpbinbyaTky.

HanopHblii WnaHr neperHyT.
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> YNOXMUTE HaNOPHbIiA WNaHr
6e3 nepernbos 1 He neperu-
6aiiTe HanopHBbIiA WNaHr Ha
BbIX0€ Hacoca.

Komnnekr ana noacoeaute-
HuA HacocoB GARDENA

[1nA NOAKNIOUEHNA C HANOPHOIA CTOPOHBI. apr. 1750/1752

Ounbtp GARDENA
C KNanaHoMm npoTUBOTOKa

[na wnaxros, Nnpofasaemblx METpami. apr. 1726/1727/

1728

OunbTp NpeasapuTeNbHoi

PekomeHzyeTcA npu nepekaynsaHui Bogbl apt. 1730/1731

ounctkn GARDENA C NPUMECHI0 Necka.
3abopHbIi WwnaHr [na NNOTHOro NOACOEANHEHUA Hacoca apr. 1729
GARDENA K HanopHbIM UCTOYHIKAM UK XXECTKUM
Tpybam. nuHa 0,5 M. C ABYCTOPOHHEi
BHYTPEHHeil peabboit 33,3 Mm, (G1).
Mnasatowmii Bogo3sabop [nga 3abopa okl C rnybuHbl 6e3 3axBara apt. 1417

GARDENA

rpasi.

GARDENA bbicTpopasbemHoe
coeavHeHne

[InA nofcoeAnHEHNA HanopHbIX Wwiaxros 1"
C HanopHO# CTOPOHBI.

apt. 7109/7103

9. TAPAHTUA/CEPBUC

9.1 Peructpaymna nagenua:

Bapernctpupymnte nagenue Ha cante gardena.comy/registration.

9.2 CepBuc:

AKTyasnbHble KOHTaKTHbIE laHHblE HaLLero cepBuca NprBeaeHsl Ha
060pOTHOM CTOPOHE 3TOr0 PYKOBOACTBA M Ha canTe:

¢ https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/
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10- YTMH M3AU|MF| uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci se

ne smejo igrati z izdelkom. Otroci ne smejo izvajati is¢enja in uporabniskega
vzdrzevanja, razen Ge so stari 8 let ali ve¢ in so pod nadzorom.

10.1 YTnnusayna Hacoca:

(cornaco Oupexuse 2012/19/EL) Uporabo izdelka priporo¢amo $ele pri mladostnikih od starosti 16 let naprej.
GARDENA Vrtna érpalka je predvidena za ¢rpanje podtalnice in dezevnice,
He nonyckaetcA BbibpachiBath n3genmne ¢ 06bl4HbIM BbITO- vodovodne vode in klorirane vode na zasebnih hisnih vrtovih in vrtovih za prosti
E BbIM MyCOPOM. Ero Heo6x0AMMO yTUAN3MPOBaTbL B COOTBET- cas.
CTBUW C ASVCTBYOLLMI MECTHBIMW MNpeancaHaMm no Izdelek ni primeren za dolgotrajno delovanje (poslovno uporabo).
3aLLUMTe OKpYXatoLwen cpeabl. Izdelek ni primeren za trajno delovanje.
BAXXHO!

1.3.1.1 Tekocine za ¢rpanje:
Z GARDENA Vrtno érpalko je dovolieno ¢rpati le vodo.

NEVARNOST!

Telesne poskodbe!

Z njo ni dovoljeno Crpati slane vode, umazane vode, jedkih, lahko vnetljivih ali
eksplozivnih snovi (npr. bencina, petroleja, nitrorazredcila), olja, kurilnega olja ali
Zivil.

- YTUAnampymnTe naaenme 4epes MecTHbIN NyHKT NPUEeMKN BTOPCLIPbA.

sl Vrtna érpalka 1.3.1.2 Povecanije tlaka:
Vstopni tlak je treba zavarovati z nastavljivim omejevalnim tlacnim ventilom.

4100 Silent / 4200 Silent / 4300 Silent Ce &rpalko uporabljate za povedanie tlaka, potem najvedji dovolieni notranii

tlak ne sme presegati 6 bar. Najvecji vstopni tlak je torej:

1 . VARNOSVTNl NAPOTKI .................................. 73 GARDENA vrtna érpalka 4100 art._ét. 9050 ﬁ Maks 2,4 bar
2. MONTAZA . . 74 . .
3 UPORABA. . - oo 74 GARDENA Vrtna ¢érpalka 4200 art.-st. 9054 - Maks. 2,1 bar
4. VZDRZEVANUE . . oo 75 GARDENA Vrtna ¢rpalka 4300 art.-$t. 9056 - Maks. 1,7 bar
5. SHRANJEVANJE. . ... 75
6. ODPRAVLJANJE NAPAK. . . . .. 75
7. TEHNICNIPODATKI . oot 76 1.3.2 Dodatni varnostni napotki za elektriko
8. PRIBOR/NADOMESTNIDELI .. ... ... . i 76
1
9. GARANCIJA/SERVIS ... 76 NEVARNOST
10. ODSTRANITEY . . oo 77 Nevarnost srénega zastoja!
lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno polje. To elektromagne-
tno polje lahko vpliva na delovanje aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov
Prevod izvirnih navodil. (npr. srénih spodbuijevalnikov), kar lahko povzroci hude telesne poskodbe ali
smrt.
- Pred uporabo tega izdelka se posvetujte z zdravnikom in proizvajalcem
vsadka.
1 VARNOSTNI NAPOTKI - Po uporabi izdelka izkljucite omrezni vti€ iz omrezne vticnice.

Crpalka mora biti postavliena stabilno in zavarovano pred poplavo ter zascitena
; pred padcem v vodo. Crpalko postavite na varni razdalji (najm. 2 m) do medija,
1.1 Razlaga simbolov ki ga boste &rpali. Kot dodaten varnostni ukrep se lahko uporablja odobreno
stikalo za zaSGito oseb.
- VpraSajte elektrotehnika.

Da bi preprecili nevarnosti, mora poskodovan napajalni kabel tega izdelka
zamenijati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobno usposobliena

Preberite navodila za uporabo.

oseba.
% q . - Zasgitite omrezni vti€ in napajalni kabel pred vrocino, oljem in ostrimi
1.2 Splosni varnostni napotki robovi.
1.2.1 Splo$ni varnostni napotki za &rpalke - Ne nosite ¢rpalke za kabel in ne uporabljajte ga pri izviecenju vtica iz
vticnice.
N EVARNOST! - Postavite ¢rpalko na mesto, zavarovanem pred poplavo.

- Redno preverjajte priklju¢eno elektricno napeljavo.

- Pred uporabo érpalko vedno preglejte (Se posebej pa napajalni kabel in
omrezni vtic).

Poskodovane ¢rpalke ne smete uporabljati.

-V primeru poskodbe ¢rpalko obvezno dajte preveriti GARDENA servisu.

Elektriéni udar!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi elektricnega toka.

- Napajanje izdelka z elektricnim tokom mora potekati s pomocjo Fl-stikala
(RCD) z nazivnim diferenénim tokom najve¢ 30 mA.

- Lodite izdelek od omrezja, preden da vzamete iz obratovanja, zacnete

vzdrzevati ali menjavati dele. Pri tem mora biti vtidnica v vagem vidnem Elektricne spremembe sme izvajati samo elektrotehnik.

obmodju. - Pred polnjenjem, demontazo in vzdrzevanjem jo je treba lociti od elektricnega
toka.
= Pri uporabi nasih ¢rpalk z generatorjem upostevajte opozorila proizvajalca
generatorjev.

1.2.2 Varnostni napotki za vrtne ¢rpalke

1.2.2.1 Varen nacin delovanja:

Temperatura vode ne sme preseci 35 °C. 1.3.2.1 Kabli:
Crpalke ni dovolieno uporabljati, ¢e so v vodi osebe. Pri uporapi podaljéevalnih kablov morajo ti imeti najmanjsi presek, naveden
Zaradi izstopanja maziv bi lahko priglo do onesnaZenja tekogine. v naslednji tabeli:

Napetost Dolzina kabla Presek
1.2.2.2 Zaséitno stikalo: 230 -240V/50 Hz do20m 1,5 mm?
Termicno zascitno stikalo: 230 = 240 V/50 Hz 20-50m 25 mme

V primeru preobremenitve vgrajena termic¢na zascita motorja ¢rpalko izklopi.
Ko se motor dovolj ohladi, je ¢rpalka znova pripravijena za delovanje.

1.3.3 Dodatni varnostni napotki za osebe

NEVARNOST!

Nevarnost zadusitve!
Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti.
- Maijhni otroci naj se vam med sestavljanjem ne pribliZujejo.

1.3 Dodatni varnostni napotki
1.3.1 Predvidena uporaba

Otroci od 8 let starosti naprej ter osebe z omejenimi fizicnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami ter znanjem ta izdelek
smejo uporabljati le, ¢e jih pri tem nekdo nadzoruje ali so dobili navodila o vamni

73

GAR_09050-20.960.04_2024-01-09.indd 73 09.01.24 11:45



NEVARNOST!

Nevarnost poskodb zaradi vroce vode!

Crpana voda je pod tlakom in lahko povzroéi telesne poskodbe,
¢e neposredno zadene telo ali o€i.

Pri daljSem delovanju (> 5 min.) ob zaprti tlacni strani se lahko voda
v ¢érpalki segreje, tako da lahko pride do poskodb z vro¢o vodo.

- Pustite ¢rpalko teéi najveé¢ 5 minut pri zaprti tlacni strani ali brez
dovoda vode.

Zaradi neustreznega podtlaka pri vstopu vode v érpalko se lahko voda
v érpalki segreje in pride pri odtoku vode do poskodb z vroc¢o vodo.

- Locite érpalko od omrezja in pustite vodo ohladiti

- Ne odpirajte nobenih zapor in vijacnih spojev, ko je voda vroc¢a.

- Pred ponovnim zagonom zagotovite dovod vode na sesalni strani in
¢érpalko popolnoma napolnite z vodo.

Ce so gibke cevi ali napeljave na soncu, se lahko moéno segrejejo.

lzdelka ne uporabljajte z razpuséenimi lasmi.

Pri priklopu ¢rpalke neposredno na vodovodno omrezje je potrebno upostevati
sanitarne predpise in prepreciti morebiten vdor nepitne vode v omrezie.

- Vprasajte strokovnjaka za sanitarno opremo.

Za preprecitev suhega teka Crpalke je potrebno zagotoviti, da je konec sesalne
cevi stalno v Grpani tekodini.

- Pred vsakim zagonom ¢rpalko napolnite do preliva (najm. 1,1 1) z vodo!

- Pazite na to, da pri polnjenju ¢rpalke z vodo na érpalko niso priklju¢ene
nobene gibke cevi in porabniki in je ¢rpalka na splo$no postavljena vodoravno.
- Pazite, da so gibke cevi polozene brez prepogibanja.

Pesek in ostale grobe snovi v potiskani tekocini vodijo k povecani obrabi in
zmanj$ujejo moc Crpalke.

-V primeru vode z vsebnostjo peska uporabite predfilter za ¢rpalko.

Crpanje umazane vode npr. kamenja, smrekovih iglic itd. lahko povzrodi
poskodbe Crpalke.

- Ne Crpajte umazane vode.
Najmanijsa koli¢ina pretoka znasa 90 I/h (1,5 |/min). Priklju¢nih naprav z manjS$im
pretokom ni dovolieno uporabljati.

2. MONTAZA

NEVARNOST!

Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi nenamernega zagona.
- lzvlecite vti€ omreznega kabla iz omrezne vtiCnice.

2.1 Mesto postavitve:
¢ Pri namestitvi pod gladino vode je treba vgraditi zaporno pripravo,
da ne pride do nezazelene izgube vode.

* Mesto postavitve mora biti vodoravno, trdno in suho ter mora ¢rpalki
omogocati stabilen polozaj.

* Razdalja do vode mora znasati najmanj 2 m.

« Crpalko je treba postaviti na mestu, ki je zavarovano pred poplavo,
z zadostnim zra¢enjem na obmodju prezracevalnih rez.

* Razdalja do zidov mora znasati najmanj 5 cm.

* Skozi zraCne reze se ne sme vsesati nobena umazanija (npr pesek
ali zemlja).

2.2 Prikljucitev gibke cevi na sesalni strani [slika A6]:
Prikljucek na sesalni strani @ je opremlien z zunanjim navojem
33,3 mm (G 1").

Prikljuéni kos na sesalni strani je dovoljeno zategniti samo ro¢no
[slika A2].

Za skrajSanje ¢asa ponovnega Crpanja priporocamo uporabo sesalne
gibke cevi z zaporo povratnega toka, ki prepreCuje samodejno izpraznjenje
sesalne gibke cevi po izklopu Crpalke [slika A3].

Sesanje zraka v sesalnem sistemu lahko privede do izpada delovanja in
do povecanega hrupa.

- Sesalni sistem prikljucite skrbno.
- Redno preverjajte tesnilo in ga po potrebi zamenjajte.
Na sesalni strani ne uporabljajte vti¢nih sistemskih delov za vodno cev.

Na sesalni strani je treba uporabiti vakuumsko odporno sesalno
gibko cev:

* npr. GARDENA Sesalni komplet art.-st. 1411/1412/1418
¢ ali GARDENA Sesalno gibko cev za zabiti vodnjak art.-st. 1729.
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¢ Povezite sesalne gibke cevi @ brez navojnega prikljucka s prikljucnim
kosom sesalne gibke cevi (npr. art.-§t. 1723/1724) s prikljutkom na
sesalni strani in ga privite neprepustno za zrak.

2.2.1 Obstajata 2 vrsti prikljuénih sistemov:
Predvideni za plosko tesnilo:
Tesnilni trak za navoj ni potreben.

- Zagotovite, da je plosko tesnilo ® vstavijeno v prikljuénem kosu sesalne
gibke cevi in da ni poskodovano.

Predvideni za tesnilni trak za navoj (Teflon):
Plosko tesnilo ni potrebno.

Neprimeren tesnilni sistem lahko privede do puscanja.
- Uporabite predvideni tesnilni sistem.

1. Zagotovite, da je plosko tesnilo ® vstavljeno v prikljuénem kosu sesalne
gibke cevi.

2. Privijte vakuumsko odporno sesalno gibko cev @ neprepustno za zrak
na prikljuc¢ek na sesalni strani M. Pri tem je treba prikljucni kos sesalne
gibke cevi namestiti ravno [slika A1].

3. Polozite sesalno gibko cev @ naravnost in brez upogibanja.

4. Privisini sesanja nad 3 m: sesalno gibko cev @ dodatno pritrdite
(npr. tako, da jo privezete na leseni kol).

Tako se Crpalka razbremeni teze sesalne gibke cevi.

2.3 Prikljucitev gibke cevi na tla¢ni strani [slika A7 ]:

Prikljucek na tlacni strani @ je opremljen z zunanjim navojem

33,3 mm (G 1").

Priklju¢ni kos na tla¢ni strani je dovoljeno zategniti samo roéno.

Optimalno izkori$¢anje ¢rpalne zmogljivosti ¢rpalke je mogoce

doseci s prikljucitvijo gibkih cevi vel. 19 mm (3/4"), v povezavi z:

¢ npr. GARDENA Kompletom za prikljucitev cevi na ¢rpalko
art.-st. 1752

e ali z gibkimi cevmi vel. 25 mm (1") z GARDENA Navojno hitro
spojko z notranjim navojem art.-§t. 7109/ Hitro spojko za
gibke cevi art.-st. 7103.

Drzite ali pritrdite tlacno gibko cev navpi¢no, da se prepreci prepogibanje

tlacne gibke cevi na navpicnem izhodu Crpalke.

PoloZite gibko cev plosko po tleh in se izogibajte dvignjenim predelom

cevi v obliki ¢rke u ali naviti gibki cevi. Za uhajanje zraka je optimalno,

Ce je tlacna gibka cev v celoti poloZena in se gledano od &rpalke vzpenja

navzgor.

- Povezite tlacno gibko cev @ s prikljuckom na tlacni strani ®.

2.3.1 Prikljucitev tlacne gibke cevi z GARDENA vti¢nim
sistemom:

Preko GARDENA vticnega sistema lahko prikljucite 19 mm (3/4")-/
16 mm (5/8")- in 13 mm (1/2")-cevi.

Premer cevi Prikljucek érpalke

13 mm (1/2") Komplet GARDENA prikljuckov crpalke art.-st. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Element za pipo art.-st. 18202
GARDENA Cevni element art.-$t. 18216

19 mm (3/4") Komplet GARDENA prikljuckov érpalke art.-§t. 1752

2.3.2 Samo za art.-st. 9056:
Vzporedna prikljuéitev tlacénih gibkih cevi:

Pri vzporedni prikljucitvi ve¢ kot ene tlacne gibke cevi priporocamo
uporabo:

¢ npr. GARDENA 2- ali 4-potnega razdelilnika art.-st. 8193/8194
¢ ali GARDENA 2-potni ventil art.-st. 940.
Te je mogoce neposredno priviti na priklju¢ek na tlacni strani ®.

3. UPORABA

NEVARNOST!

Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi nenamernega zagona.
- lzvlecite vtic omreznega kabla iz omrezne vti¢nice.
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3.1 Zagon/zaustavitev érpalke [slika O1/02]:

4. VZDRZEVANJE

POZOR!
Suhi tek érpalke!

Zagotovite, da je Crpalka pred vsakim postopkom zagona do preliva
(najm. 1,1 1) napolnjena z vodo.

3.1.1 Zagon ¢rpalke:

. PoverZite jo s sesalno gibko cevjo (In).

. Odstranite tlacno gibko cev (Out).

. Rocno odvijte vijacni spoj ® na odprtini za polnjenje ®.

. Pocasi dolijte najm. 1,1 | vode v odprtino za polnjenje ®, tako da je

doseZena stabilna vodna gladina na visini prikljucka na sesalni strani
[slika A4].

5. Pri uporabi protipovratnega ventila: Napolnite sesalno gibko cev
z vodo.
Tako se pospesi postopek sesanja.

6. Pred prikljucitvijo odstranite preostalo vodo iz tlacne gibke cevi @.
Tako lahko zrak pri postopku sesanja uhaja ven.

7. Po polnjenju Crpalke: Povezite tlacno gibko cev (Out) s Crpalko.
8. Rocno trdno zategnite vijacni spoj ® na odprtini za polnjenje ®
(ne uporabljajte klesc).

9. Odprite morebiti obstojece zaporne ventile v tlaéni napeljavi (prikljucne
naprave, priprave proti iztekanju vode itd.). Vsi porabniki morajo biti
odprti do maks. moznega polozaja.

10. Vtaknite vti¢ omreznega kabla v omrezno vticnico.

11. Pri visoki visini sesanja: Dvignite in drZite tlacno gibko cev @ med
postopkom sesanja najm. 1,8 m navpi¢no nad &rpalko navzgor.
12. Potisnite stikalo za Vklop/Izklop @ na polozaj Vklop.
Crpalka se zaZene (stikalo za Vklop/Izklop sveti) in ¢rpa vodo po
postopku sesanja.

Postopek sesanja lahko traja do 5 minut.

A~ WD =

Ce érpalka po 5 minutah $e ne érpa vode:

1. Potisnite stikalo za Vklop/Izklop @ na poloZaj I1zklop.
Crpalka se zaustavi.

2. Crpalko pustite, da se ohladi.
3. V poglavju 6.2 Tabela napak poiscite mogocCe vzroke.
4. Crpalko znova zaZenite (glejte pod 3.1.1 Zagon &rpalke).

3.1.2 Zaustavitev ¢rpalke:

- Potisnite stikalo za Vklop/Izklop @ na polozaj Izklop.
Crpalka se zaustavi.

3.2 Nasveti za ¢rpalko:

3.2.1 Splosen nasvet za sesanje:

Navedena maksimalna viSina samostojnega sesanja se doseze le, Ce
¢rpalko preko odprtine za polnjenje napolnite do preliva in ¢e tlaéno
gibko cev @ med postopkom sesanja drzite tako visoko navzgor, da
voda ne more uhajati po tlacni gibki cevi @ iz crpalke. Crpalko napolnite,
preden na tlacno stran ¢rpalke prikljucite gibke cevi, toge cevne nape-
liave itd. Tako je zagotovlieno, da je ¢rpalko mogoce popolnoma napolniti
z vodo (1,1 ) (zrak lahko uhaja).

Crpalko je treba napolniti z 1,1 | vode.

3.2.2 Tiho delovanje:

Crpalka je tiha. To prednost je mogoce ohraniti samo s praviino
namestitvijo:

- Za postavitev izberite podlago, ki le malo vibrira (npr. ne plocevine
ali rezervoarjev iz umetne snovi).

3.2.3 Montaza predfiltra:

Ce bi bil predfilter predolg, ga je mogo&e namesto v navpiénem
polozaju in $e spodaj montirati tudi v drugem polozaju

(npr. vodoravno).
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NEVARNOST!

Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi nenamernega zagona.

- lzvlecite vtic omreznega kabla iz omrezne vtiCnice.

4.1 Giséenje érpalke:

NEVARNOST!

Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb in tveganje poskodbe izdelka.

- Izdelka ne Cistite z vodo ali vodnim curkom (Se posebej ne z vodnim
curkom pod visokim tlakom).

- CisSenja ne izvajajte s kemikalijami, vklju&no z bencinom ali topili.
Nekatera lahko unicijo pomembne dele iz umetne snovi.

Zracne odprtine morajo vedno biti Ciste.

1. Ocistite ohisje Crpalke z vlazno krpo.

2. Ocistite zracne odprtine z mehko krtaco (ne uporabljajte ostrih
predmetov).

4.2 Izpiranje ¢rpalke:

Po ¢rpanju klorirane vode je treba ¢rpalko izprati.

1. Crpajte mlagno vodo (maks. 35 °C), po potrebi z dodatkom blagega
Cistiinega sredstva (npr. sredstva za pomivanje), dokler ¢rpana voda ni
jasna.

2. Odstranite ostanke v skladu z lokalno veljavnimi pravili o odstranjevanju
odpadkov.

5. SHRANJEVANJE

5.1 Konec uporabe [slika S1]:
POZOR!

Poskodba ¢rpalke zaradi zmrzali!
- Shranite ¢rpalko na mestu, varnem pred zmrzaljo.

Izdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.

1. lzvlecite vti€ omreznega kabla iz omrezne vticnice.
2. Zaprite morebiti prisotne zaporne ventile v sesalni napeljavi.

3. Odprite morebiti obstojece zaporne ventile v tlacni napeljavi
(prikljucne naprave, priprave proti iztekanju vode itd.).
Tako na tlacni strani ni vec tlaka.

4. Odvijte vijacni spoj ® na polnilni odprtini ® in vijak za izpust vode ®.
Tako se Crpalka izprazni.

5. Nagnite Crpalko v smeri iztoka (pribl. 80°) da se Crpalka popolnoma
izprazni.

6. Odvijte sesalno gibko cev in tlac¢no gibko cev.

7. Rocno trdno zategnite vijacni spoj ® na odprtini za polnjenje ® in
vijak za izpust vode ® (ne uporabljajte klesg).

8. Odistite &rpalko (glejte pod 4. VZDRZEVANJE).

9. Shranite ¢rpalko na suhem, zaprtem mestu, zavarovanem pred
zmrzaljo.

6. ODPRAVLJANJE NAPAK

NEVARNOST!

Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi nenamernega zagona.

- lzvlecite vtic omreznega kabla iz omrezne vti¢nice.
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6.1 Sprostitev rotorja [slika T1]:

Rotor, blokiran zaradi umazanije, je mogoce sprostiti.

- Zavrtite gred rotorja ® z izoliranim izvija¢em v smeri urnega kazalca.
Tako sprostite blokirani rotor.

6.2 Napaka tabele:

Tezava

Mogo¢ vzrok

Pomo¢

Crpalka obratuje,
vendar ne vsesava

Sesalna napeljava ne tesni

0z. je poSkodovana [slika A2].

—-> Preverite, ali je sesalna
napeljava poskodovana in
jo zrakotesno zatesnite.

Crpalka na mestu povezave
sesa zrak [slika A2].

—> Zatesnite povezave na
sesalni strani, da bodo
zrakotesne.

Ni vode v cisterni, posodi za
vodo, vodni napeljavi itd.

-> Zagotovite dovod vode na
sesalni strani.

Crpalka se ni napolnila z vodo
[slika A4].

-> Napolnite ¢rpalko
(glejte pod 3.1.1 Zagon
érpalke).

Pri postopku sesanja uhaja
voda skozi tlaéno gibko cev.

1. Crpalko $e enkrat napolnite.

2. Tlatno gibko cev drZite
navzgor.

3. Crpalko znova zaZenite
(glejte pod 3.1.1 Zagon
Grpalke).

Popolno vakuumsko tesno povezavo boste dosegli
z uporabo GARDENA sesalnih cevi (glejte pod 8. PRIBOR/

NADOMESTNI DELI) erreicht.

Vijacni spoj na polnilni odprtini

ne tesni [slika A2].

- Preverite tesnilo (po potrebi
ga zamenjajte) in vijacni
spoj roéno trdno zategnite
(ne uporabljajte klesc).

Zrak ne more uhajati, ker je
tlaéna napeljava zaprta oz.
je v tlacni gibki cevi voda.

— Odprite zaporne ventile
v tlaéni napeljavi (npr. briz-
galko) oz. izpraznite tlatno
gibko cev.

Zrak ne more uhajati, ker
je tlaéna gibka cev zvita.

—_

. PoloZite tlaéno gibko cev
izravnano po celi dolZini.

. PoloZite gibko cev od izhoda
Crpalke navzgor.

. Tlacne gibke cevi na izhodu
Crpalke ne prepognite.

. Vse porabnike odprite do
konca.

N

w

S~

Niste pocakali do konca ¢asa
sesanja 5 min.

-> Pocakajte do 5 min,
dokler ¢rpalka ne zacne
Crpati vode.

Sesalni filter ali zapora
povratnega toka v sesalni
gibki cevi sta zamasena.

- Ocistite sesalni filter
0z. zaporo povratnega toka.

Konec sesalne gibke cevi ni
v vodi [slika A5 ].

—> Potopite konec sesalne gibke
cevi globlje v vodo.

Visina sesanja je prevelika
[slika A5].

- ZmanjSajte viino sesanja.

V primeru drugih teZav z vsesavanjem uporabite GARDENA
sesalno cev s protipovratno zaporo (glejte pod 8. PRIBOR/
NADOMESTNI DELI). Pred zagonom ¢rpalko napolnite z vodo.

Crpalka ne stece ali
pa se med obratovanjem
nenadoma ustavi

Termicno za$citno stikalo
je Crpalko izklopilo zaradi
pregretja.

- Crpalko pustite ohladiti,
¢rpalko izpraznite in jo
znova napolnite.

- Upostevajte najvisjo tem-
peraturo medija (35 °C).

Crpalka nima elektriénega
toka.

-> Preverite varovalke in elek-
triéne vtiCne povezave.

SproZilo se je za$¢itno stikalo

na diferencni tok (okvarni tok).

-> lzvlecite vti¢ iz omrezne
vtiénice in se obrnite na
GARDENA servis.

Crpalka ni vklopliena.

—> Potisnite stikalo za Vklop/
Izklop na poloZaj Vklop.

Crpalka obratuje, a moé
¢rpanja nenadoma pade

Konec sesalne gibke cevi ni
v vodi [slika A5].

— Potopite konec sesalne gibke
cevi globlje v vodo.

Sesalni filter ali zapora
povratnega toka v sesalni
gibki cevi sta zamasena.

- Ocistite sesalni filter oz.
zaporo povratnega toka.

Ni vode v cisterni, posodi za
vodo, vodni napeljavi itd.

—> Zagotovite dovod vode na
sesalni strani.

Sesalna napeljava ni tesna
[slika A2].

- Odpravite netesno mesto.
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Tezava

Mogo¢ vzrok Pomoé

Crpalka obratuje, a moé
¢rpanja nenadoma pade

NAPOTEK:

Rotor je blokiran. — Sprostite rotor.

Tlagna gibka cev je
prepognjena.

-> Polozite tlacno gibko cev brez
prepogibanja in tlacne gibke
cevi ne prepognite na izhodu
Crpalke.

Popravila smejo izvajati samo GARDENA servisna srediS¢a ter speciali-
zirani trgovci, pooblasceni od podjetia GARDENA.

- V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno

sredisce.

7. TEHNICNI PODATKI

Vrtna érpalka Enota Vrednost Vrednost Vrednost
(art.-t. 9050) (art.-§t. 9054) (art.-St. 9056)
Nazivna moé W 550 600 650
OmreZna napetost V (AC) 220 - 240 220 -240 230
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50
Maks. koli¢ina érpanja I/h 4100 4200 4300
Maks. tlak/ bar/ 3,6 39 43
maks. vi§ina ¢rpanja m 36 39 43
Maks. samosesalna vi§ina ~—m 8 8 8
Dovoljen notraniji tlak
(tlacna stran) bar 6 6 6
S 1,5 1,5 15
Prikljuéni kabel m (HO7RN-F)  (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Teza brez kabla (pribl.) kg 5,6 58 6,3
Raven zvocnega tlaka L ,
Razdalja: im 64 63 65
5m dB 50 49 51
10m 44 43 45
Raven zvoéne moéi L, ":
izmerjena/zagotovljena B ® 73/75 71/74 73/75
Negotovost k,, 2,52 2,58 2,20
Maks. temperatura medija  °C 35 35 35
Merilni postopek po: " RL 2000/14/EU

8. PRIBOR/NADOMESTNI DELI

GARDENA Sesalne cevi

Odporne pred upogibanjem in vakuumsko trdne, dobavljive
kot metrsko blago art.-§t. 1720/1721 (19 mm (3/4")/

25 mm (1"), brez prikljuéne armature ali fiksnega podaljSka
art.-§t. 1411/1418 kompletno s priklju¢nimi armaturami.

GARDENA Sesalna cev- Za prikljucek na sesalni strani. art.-st. 1723/
prikljuéni del 1724
GARDENA Prikljucni Za prikljucek na tlacni strani. art.-st. 1750/
komplet za érpalko 1752
GARDENA Sesalni filter Za sestavljanje cevi, ki jih kupite art.-st. 1726/
s protipovratno zaporo na meter. 1727/1728
GARDENA Crpalni predfilter  Priporocen za rpanje vode z vsebnostjo art.-$t. 1730/
peska. 1731
GARDENA Sesalna cev Za vakuumski prikljucek ¢rpalke na sesalno  art.-$t. 1729
za vrtine cev za vrtine ali na trde cevi — dolZina 0,5 m.
Notranji navoj 33,3 mm (G1) je na obeh straneh.
GARDENA Oprema Za sesanje pod povrsino vode brez art.-St. 1417
za plavajoce sesanje umazanije.
GARDENA Hitra spojka Za prikljucek tlacnih gibkih cevi vel. 1" na art.-$t. 7109/
tla€ni strani. 7103

9. GARANCIJA/SERVIS

9.1 Registracija izdelka:

Izdelek registrirajte na spletnem mestu gardena.com/registration.

9.2 Servis:

Trenutne kontaktni podatki nasega servisa so na voljo na hrbtni strani in

na spletu:

¢ Slovenija: https://www.gardena.comy/si/servis-in-podpora/nasveti/kontakt/
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10. ODSTRANITEV

10.1 Odstranitev ¢rpalke:
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU)

|zdelka ne smete odstraniti v obi¢ajne gospodinjske odpadke.
Odstraniti ga je treba v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o varstvu okolja.

POMEMBNO!

- |zdelek odstranite pri ali s pomocjo svojega krajevnega zbiralis¢a
odpadkov za recikliranje.

1.3.1.1 Radne tecnosti:
GARDENA vrtnom pumpom smije se pumpati samo voda.

OPASNOST!

Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Ne smiju se pumpati slana i oneci§éena voda, nagrizajuce, lako zapaljive, agre-
sivne ili eksplozivne tvari (kao npr. benzin, petrolej ili nitro-razriedivac), ulja, ulie
za lozenje kao ni zivezne namirnice.

1.3.1.2 Pojacanje tlaka:

Ulazni tlak treba obvezno osigurati prilagodijivim ventilom za ogranicenje tlaka.
Prilikom koristenja pumpe za pojacanije tlaka ne smije se prekoraditi maksimalno
dozvoljeni unutrasniji tlak od 6 bara. Time maksimalni ulazni tlak iznosi:

GARDENA Vrtna pumpa 4100 br. art. 9050 - Maks. 2,4 bar

hr Vrtna pumpa
4100 Silent/4200 Silent/4300 Silent

GARDENA Vrtna pumpa 4200 br. art. 9054
GARDENA Vrtna pumpa 4300 br. art. 9056

- Maks. 2,1 bar

- Maks. 1,7 bar

1.3.2 Dodatne sigurnosne napomene za elektri¢ne sklopove

1. SIGURNOSNE NAPOMENE . . ...\ttt 77
2. MONTAZA .« o o e 78
3. RUKOVANUE .« .o e 78
4, ODRZAVANUE . .« . o 79
5. SKLADISTENUE . .\t 79
6. OTKLANJANJE SMETNUL .« oo e 79
7. TEHNICKIPODACH . . oo oo 80
8. PRIBOR/REZERVNIDIJELOVI. . . ..o oo 80
9. JAMSTVO/SERVIS . . .o oo e 80
10. ODLAGANJE U OTPAD. . . o oo oo e 80

Prijevod originalnih uputa.

1. SIGURNOSNE NAPOMENE

OPASNOST!

Rizik od zastoja srca!

Ovaj proizvod pri radu generira elektromagnetno polje. To elektromagnetno
polje utjece na radi aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata (npr. elektro-
stimulatora srca) i mozZe uzrokovati ozbiline ozljede ili smrt.

- Prije upotrebe proizvoda obratite se lijecniku ili proizvodacu implantata.
- Nakon upotrebe proizvoda iskljucite mrezni utikac iz uti¢nice.

1.1 Tumacenje simbola

Procitajte upute za uporabu.

1.2 Opce sigurnosne napomene
1.2.1 Opce sigurnosne napomene za pumpe

OPASNOST!

Strujni udar!
Opasnost od ozljeda elektriénom strujom.
- Proizvod mora da se napaja strujom preko Fl sklopke (RCD) s nominalnom
okidnom strujom od najvise 30 mA.
- Prije stavljanja izvan pogona, odrzavanja ili zamjene dijelova odvojite proizvod
s napajanja. Pritom uti¢nica mora biti u Vasem vidnom polju.

1.2.2 Sigurnosne napomene za vrtne pumpe

1.2.2.1 Siguran rad:

Temperatura vode ne smije preci 35 °C.
Pumpa se ne smije koristiti ako u vodi ima ljudi.
Tekucina se moze zaprljati ako mazivo curi.

1.2.2.2 Zastitna sklopka:

Zastitna termosklopka:

U slucaju preoptere¢enja pumpu iskljucuje ugradena termicka zastitna sklopka
motora. Nakon $to se motor dovoljno ohladi, pumpa je opet spremna za rad.

1.3 Dodatne sigurnosne napomene

1.3.1 Namjenska uporaba

Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedostatnim iskustvom i znanjem smiju rukovati

ovim proizvodom samo uz nadzor ili nakon upudivanja u njegovu sigurnu uporabu
i mozebitne povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati proizvodom. Uredaj ne
smiju Cistiti niti odrzavati djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
Djeci mladoj od 16 godina ne preporucujemo rad s proizvodom.

GARDENA Vrtna pumpa namijenjena je za crplienje podzemne vode

i kiSnice, pitke vode i vode koja sadrzi klor u privatnim okuénicama i vrtovima.
Proizvod nije namijenjen za dugotrajan rad (profesionalni rad).

Proizvod nije prikladan za trajni rad.
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Pumpa mora stajati stabilno i biti zastic¢ena od plavijenja i prevrtanja u vodu.
Postavite pumpu na dovoljnoj udaljenosti (min. 2 m) od radne tekucine. Za
dodatnu sigurnost mozete postaviti odobren zastitni uredaj diferencijalne struje.
- Pribavite potrebne informacije od svog elektricara.

Ako je prikljucni strujni kabel ovog proizvoda ostecen, radi izbjegavanja opasno-
sti treba ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna sluzba ili neka druga osoba
odgovarajuce kvalifikacije.

- Zastitite strujni utikac i prikljucni kabel od visokih temperatura, ulja i ostrih
bridova.

- Ne prenosite pumpu vukudi ju za kabel i ne koristite ga za izvlaenje utikaca
iz uticnice.

- Postavite pumpu tako da bude zasti¢ena od plavijenja.

- Redovno provijerite prikljucni vod.

- Prije svakog koristenja vizualno prekontrolirajte pumpu (a osobito prikljuéni
kabel i strujni utikac).

Ostecenu pumpu ne smijete koristiti.

- U slucaju ostecenosti prepustite pumpu na provieru GARDENA servisnoj sluzbi.
Iskljucivo elektri¢ari smiju provoditi elektri¢ne izmjene na proizvodu.

- Prije punjenja, rastavljanja i odrzavanja proizvod se mora odvojiti s izvora
napajanja.

- Ako nase pumpe koristite u kombinaciji s generatorima, morate postivati
upozorenja koja navodi proizvodac generatora.

1.3.2.1 Kabeli:
Za minimalne poprec¢ne presjeke produznih kabela pogledajte sliedecu tablicu:

Napon Duljina kabela Poprecni presjek
230 -240V/50 Hz do20m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,56 mm?

1.3.3 Dodatne napomene za osobnu sigurnost

OPASNOST!

Opasnost od gusenja!
Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova.
- Tijekom montaze drzite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

OPASNOST!

Opasnost od ozljeda vrelom vodom!
Voda koja se pumpa je pod tlakom i, ako ju se usmjeri izravno na tijelo
ili u o¢i, moze izazvati ozljede.
Kod duzeg rada (> 5 min.) suprotno od zatvorene tlacne strane moze se
zagrijati voda u pumpi te dovesti do tjelesnih povreda izazvanih vruéom
vodom.

- Pumpa ne smije raditi dulje od 5 minuta sa zatvorenom potisnom
stranom ili bez dovoda vode.

Ako nema dovoda vode na usisnoj strani moze doc¢i do zagrijavanja
vode u pumpi, te prilikom izlaska vode do opeklina vruéom vodom.

- Odvojite pumpu s mreze pa pric¢ekajte neka se voda ohladi
- Nemoijte otvarati poklopce i navojne zatvarace ako je voda vruca.

- Prije ponovnog pustanja u rad osigurajte dovod vode na usisnoj
strani i napunite pumpu vodom u potpunosti.

Crijeva ili vodovi se mogu jako ugrijati ako ih ostavite na suncu.
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Uvezite si kosu kada koristite proizvod.

Kod priklju¢ivanja pumpe na vodoopskrbni sustav obavezno se pridrzavajte lokal-
nih sanitarnih propisa kako biste izbjegli usisavanje u suprotnom smjeru vode koje
nije za pice.

- Obiratite se struénjaku za radove na sanitarnim instalacijama.

Radi sprec¢avanja rada pumpe na suho, vodite racuna da se kraj usisnog crijeva
uviiek nalazi u transportnom.

- Prije svakog pustanja u rad napunite pumpu vodom do preljeva (min 1,1 I)!
- Uvjerite se da prilikom punjenja pumpe vodom na nju nisu priklju¢ena nikakva
crijeva niti trosila kao i da se pumpa nacelno nalazi u vodoravnom polozaju.

- Pobrinite se da crijeva budu polozena tako da nisu presavinuta.

Pijesak i druge brusne tvari u protocnoj tekucini izazivaju brze troSenje i smanjuju
ucinak.

- Koristite predfiltar pumpe ako u vodi ima pijeska.

Transport zaprljane vode npr. s kamenjem, iglicama jele itd. moze dovesti do
ostecenja na pumpi.

- Nemojte pumpati prljavu vodu.

Minimalni protok iznosi 90 I/h (1,5 I/min). Priklju¢ni uredaji manjeg protoka se

ne smiju koristiti.

2. MONTAZA

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozlieda u slucaju nehoticnog pokretanja.
- lzvucite utika¢ strujnog kabela iz strujne uticnice.

2.1 Mjesto postavljanja:

* Prilikom instalacije ispod razine vode treba ugraditi zaporni mehanizam
kako bi se sprijeCio nezelieni gubitak vode.

* Mijesto postavljanja mora biti vodoravno, ¢vrsto i suho i jamciti siguran
poloZaj pumpe.

¢ Udaljenost od vode mora iznositi najmanje 2 m.

* Pumpa se mora postaviti tako da bude zasti¢ena od plavijenja
s dovoljnom cirkulacijom zraka u oblasti ventilacijskih otvora.

e Udaljenost od zidova mora biti najmanje 5 cm.

* Kroz ventilacijske proreze ne smije prodrijeti nikakva prljavstina
(npr. pijesak ili zemlja).

2.2 Prikljucivanje crijeva na usisnoj strani [sl. A6]:

Priklju¢ak na usisnoj strani @ ima vanjski navoj od 33,3 mm (G 1").

Prikljuéni nastavak na usisnoj strani smijete zatezati samo rukom
[sl. A2].

Kako bi se skratilo vrijeme ponovnog usisavanja, preporucujemo pri-
mjenu usisnog crijeva s blokadom povratnog toka, kojom se spriecava
samostalno praznjenje usisnog crijeva po iskljucivanju pumpe [sl. A3].

Usisavanje zraka u usisni sustav moze dovesti do neispravnosti u radu
i pojacane buke.

- Propisno prikljucite usisni sustav.
- Redovito provjeravajte brtvu i mijenjajte ju prema potrebi.
Na usisnoj strani nemojte primjenjivati uticne dijelove crijeva za vodu.

Na usisnoj strani se mora koristiti usisno crijevo koje je otporno
na vakuum:

* npr. GARDENA Usisna garnitura br. art. 1411/1412/1418
¢ ili GARDENA Usisno crijevo ukopane cijevi br. art. 1729.

e Usisna crijeva @ bez navojnog prikljucka spaojite preko priklju¢nog
nastavka usisne cijevi (npr. br. art. 1723/1724) s prikljuckom na usi-
snoj strani i hermeticki zatvorite.

2.2.1 Postoje 2 vrste prikljuénih sustava:
Za ravnu brtvu:
Nije potrebna brtvena traka za navoje.

- Uvjerite se da je ravna brtva ® u priklju¢nom nastavku usisne cijevi
pravino namjestena i da nema ostecenja.

Za brtvenu traku za navoje (Teflon):

Nije potrebna ravna brtva.

Ako brtveni sustav nije odgovarajuci, moguca su propustanja.
- Koristite predviden brtveni sustav.
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1. Uvjerite se da je ravna brtva ® u prikljuénom nastavku usisne cijevi
praviino namjestena.

2. Usisno crijevo otporno na vakuum @ zavijte na priklju¢ak na usisnoj
strani ® tako da ne propusta zrak. Pritom priklju¢ni nastavak usisne
cijevi mora biti postavljen ravno [sl. A1].

3. Polozite usisno crijevo @ tako da bude ravno i bez uvijanja.

4. Privisinama usisavanja vec¢im od 3 m: dodatno pric¢vrstite usisno
crijevo @ (npr. vezite ga za drveni stup).
Tako ¢e pumpa biti rastereCena tezine usisnog crijeva.

2.3 Priklju¢ivanje crijeva na potisnoj strani [sl. A7]:

Priklju¢ak na potisnoj strani ® ima vanjski navoj od 33,3 mm (G 1").

Prikljuéni nastavak na potisnoj strani smijete zatezati samo rukom.

Optimalno iskoriStenje snage pumpe postize se priklju¢ivanjem

crijeva od 19 mm (3/4"), u kombinaciji s:

* npr. GARDENA Garniturom za prikljucivanje pumpe br. art. 1752

¢ li crijevima od 25 mm (1") s GARDENA Navojnim spojem za brzo
spajanje s unutarnjim navojem, br. art. 7109/ Priklju¢kom za
brzo spajanje crijeva, br. art. 7103.

Potisno crijevo drzite li fiksirajte okomito, kako biste sprijecili njegovo

savijanje na okomitom izlazu pumpe.

PoloZite crijevo ravno na tlo i pazite da ni u jednom dijelu ne visi na dolje

niti da je namotano. Za ispustanje zraka je optimalno ako je potisno crijevo
potpuno odmotano i poloZeno sa stalnim usponom gledano od pumpe.

- Spojite potisno crijevo @ s prikljuckom na potisnoj strani @.

2.3.1 Prikljuéivanje potisnog crijeva preko GARDENA uti¢nog
sustava:

Preko GARDENA uti¢nog sustava se mogu prikljuciti crijeva
od 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") j 13 mm (1/2").

Promijer crijeva Prikljucak crpke

13 mm (1/2") GARDENA Komplet za prikljucak crpke br. art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Slavina br. art. 18202
GARDENA Komad za crijevo br. art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Komplet za prikljuéak crpke br. art. 1752

2.3.2 Samo za br. art. 9056:
Paralelno prikljué¢ivanje potisnih crijeva:

Kod paralelnog prikljucivanja vise od jednog potisnog crijeva preporucu-
jemo da koristite:

¢ npr. GARDENA 2-putni ili 4-putni razdjelnik, br. art. 8193/8194
¢ ili GARDENA 2-smjerni ventil, br. art. 940.
Njih mozete zaviti izravno na priklju¢ak na potisnoj strani @@.

3. RUKOVANJE

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozlieda u slu¢aju nehoticnog pokretanja.
- lzvucite utika¢ strujnog kabela iz strujne uticnice.

3.1 Pokretanje/zaustavljanje pumpe [sl. 01/02]:
POZOR!

Rad pumpe na suho!

Uvjerite se da je pumpa prije svakog pokretanja napunjena vodom
do prelieva (min. 1,1 ).

3.1.1 Pokretanje pumpe:

. Spojite usisno crijevo (In).

. Uklonite potisno crijevo (Out).

. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na otvoru za punjenje ®.

. Polako ulijte najmanje 1,1 | vode kroz otvor za punjenje ®, tako da
se postigne stabilna razina vode na visini prikljucka na usisnoj strani
[sl. A4].

5. Ako koristite nepovratni ventil, napunite usisno crijevo vodom.
To ¢e ubrzati postupak usisavanja.
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6. Prije prikljucivanja ispraznite zaostalu vodu iz potisnog crijeva @.
Time se osigurava ispuStanje zraka za vrijeme usisavanja.

7. Nakon punjenja pumpe: spojite potisno crijevo (Out) s pumpom.

8. Rukom ¢vrsto zavijte navojni zatvara¢ ® za otvor za punjenje ®
(nemoijte koristiti klijesta).

9. Otvorite eventualno postojece zaporne ventile u potisnom crijevu
(priklju¢ne uredaje, akvastop, itd.). Sva trosila moraju biti otvorena
do maksimalnog moguceg polozaja.

10.

11. Kod vecih visina usisavanja: podignite potisno crijevo @ i drzite ga
za vrijeme usisavanja najmanje 1,8 m okomito iznad pumpe.
Ukljucite sklopku za Ukljucivanje/ Iskljucivanje @.

Pumpa se pokrece (sklopka za UKljucivanje/Iskijucivanje svietl))

i pumpa vodu nakon postupka usisavanja.

Usisavanje moze trajati do 5 minuta.

Utaknite utika¢ strujnog kabela u strujnu uti¢nicu.

12.

Ako pumpa ne crpi vodu nakon 5 minuta:

1. Iskljuéite sklopku za Ukljuc¢ivanje/Iskljucivanje @.
Pumpa se zaustavija.

2. Ostavite pumpu neka se ohladi.
3. U pog. 6.2 Tablica pogresaka potraZite moguce uzroke.
4. Iznova pokrenite pumpu ((vidi 3.1.1 Pokretanje pumpe).

3.1.2 Zaustavljanje pumpe:

- Iskljucite sklopku za Ukljuc¢ivanje/Iskljucivanje @.
Pumpa se zaustavija.

3.2 Savjeti za koristenje pumpe:

3.2.1 Opci savjet za usisavanje:

Navedena maksimalna visina samousisavanja dostize se samo kada je
pumpa napunjena do prelieva na otvoru za punjenje, a potisno crijevo @
se za vrijeme postupka usisavanja drZi okrenuto nagore tako da iz pumpe
kroz potisno crijevo @ ne moze iscuriti voda. Napunite pumpu prije nego
Sto se crijeva, fiksne cijevi itd. na potisnoj strani prikljuc¢e na pumpu. Tako
Gete zajamditi da se pumpa moze u potpunosti napuniti vodom (1,1 1) (zrak
mozZze izici).

Pumpu treba napuniti s 1,1 | vode.

3.2.2 Tihi rad:

Pumpa radi tiho. Ova prednost se moze oCuvati samo kada je instalacija
pravilna:

- Odaberite podlogu bez vibracija (npr. nemojte proizvod postavijati na
limove ili plasti¢ne spremnike).

3.2.3 Montaza predfiltra:

Ako je predfiltar predugacak, namjesto u okomitom, moze se montirati
i dolje, u drugom poloZzaju (npr. vodoravno).

4. ODRZAVANJE

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozljeda u slucaju nehoticnog pokretanja.
- lzvucite utika¢ strujnog kabela iz strujne utinice.

4.1 Giséenje pumpe:

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozljiedivanja i rizik od ostecenja proizvoda.
- Nemojte prati proizvod u vodi niti pod mlazom vode (narocito ne
mlazom vode pod visokim tlakom).
- Za cCis¢enje nemojte primjenijivati nikakve kemikalije, ukljucujuci ben-
zin i otapala. Njima se mogu unistiti vazni plasti¢ni dijelovi.

Ventilacijski otvori moraju uvijek biti Gisti.

1. Prebrisite kuciste pumpe vlaznom krpom.

2. Otvore za zrak Cistite mekanom ¢etkom (nemoijte se koristiti ostrim
predmetima).
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4.2 Ispiranje pumpe:

Nakon pumpanja klorirane vode pumpa se mora isprati.

1. Crpite mlaku vodu (maks. 35 °C), eventualno uz dodatak blagog
sredstva za CiSc¢enje (npr. sredstva za pranje suda), dok voda ne

postane dista.

2. Ostatke odlozite u otpad u skladu s odredbama lokalnog Zakona

0 uklanjanju otpada.

5. SKLADISTENJE

5.1 Stavljanje izvan funkcije [sl. S1]:

POZOR!

Pumpa se moze ostetiti u slu¢aju mraza!
- Cuvajte pumpu na mjestu zastiéenom od mraza.

Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece.

1. lzvucite utika¢ strujnog kabela iz strujne uticnice.
2. Zatvorite eventualno postojece zaporne ventile u usisnom crijevu.

3. Otvorite eventualno postojece zaporne ventile u potisnom crijevu
(prikliju¢ne uredaje, akvastop, itd.).
Na taj se nacin potisna strana rasterecuje.

4. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na nazuvici za punjenje ® i vijak

za ispustanje vode

Pumpa se tako prazni.

5. Nakrenite pumpu u pravcu odvoda (priblizno 80°) kako bi se pumpa
u potpunosti ispraznila.

6. Odvijte usisno i potisno crijevo.

7. Rukom ¢vrsto zavijte navojni zatvarac ® na otvor za punjenje ®
i vijak za ispustanje vode ® (nemoijte koristiti klijesta).

8. Odistite pumpu (vidi 4. ODRZAVANJE).
9. Cuvajte pumpu na suhom, zatvorenom mjestu zastiéenom od mraza.

6. OTKLANJANJE SMETNJI

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozlieda u slucaju nehoticnog pokretanja.

- lzvucite utika¢ strujnog kabela iz strujne uti¢nice.

6.1 Skidanje radnog

kola [sl. T1]:

Radno kolo koje blokira prljavstina se moze otpustiti.

- Izoliranim odvijacem okrenite vratilo radnog kola ® udesno.
Tako cete otpustiti blokirano radno kolo.

6.2 Tablica gresaka:

Problem

Mogu¢i uzrok

Pomoé

Pumpa radi,
ali ne usisava

Propusni ili oSteceni usisni vod
[sl. A2].

- Provjerite je li usisno crijevo
oSteceno i zatvorite ga tako
da ne propusta zrak.

Na nekom spoju pumpa
usisava zrak [sl. A2].

—> Zatvorite spojeve na usisnoj
strani tako da ne propustaju
zrak.

U cisterni, spremniku za vodu,
cijevi za vodu itd. nema vode.

—> Osigurajte dovod vode na
usisnoj strani.

Pumpa nije napunjena vodom
[sl. Ad].

- Napunite pumpu
(vidi 3.1.1 Pokretanje
pumpe).

Tijekom usisavanja na
potisnom crijevu izlazi
voda.

1. Napunite pumpu jo$ jednom.

2. Drizite potisno crijevo visoko.

. Iznova pokrenite pumpu
(vidi 3.1.1 Pokretanje
pumpe).

w

Apsolutno vakuumski nepropusni spoj ostvaruje se upotrebom
usisnih crijeva tvrtke GARDENA (vidi 8. PRIBOR/ REZERVNI

DIJELOVI).
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Problem Moguéi uzrok Pomo¢
Pumpa radi, Navojni zatvara¢ na nazuvici —> Provjerite brtvu (po potrebi
ali ne usisava za punjenje ne brtvi [sl. A2]. zamijenite) pa rukom évrsto

zavijte navojni zatvaraé
(ne koristeéi se klijestima).

Zrak ne moze iziéi, jer je
potisno crijevo zatvoreno
odnosno u njemu ima
zaostale vode.

- Otvorite zaporne ventile

u potisnom crijevu
(npr. prskalicu) odnosno
ispraznite potisno crijevo.

Zrak ne moze izii, jer je
potisno crijevo namotano.

_

. PoloZite potisno crijevo tako

da citavom svojom duljinom

leZi ravno.

. Postavite crijevo tako da
od izlaza pumpe stoji
okrenuto prema gore.

. Nemojte presavijati potisno
crijevo na izlazu pumpe.

. Maksimalno otvorite sva
trosila.

N

w

~

-> Pricekajte 5 minuta da pumpa
poéne crpiti vodu.

Nije se sacekalo da istekne
vrijeme usisavanja od 5 minuta.

- Ocistite usisni filtar odnosno
blokadu povratnog toka.

Usisni filtar ili blokada povrat-
nog toka u usisnom crijevu su
zacepljeni.

-> Uronite kraj usisnog crijeva
dublje u vodu.

Kraj usisnog crijeva nije u vodi
[sl. A5].

Usisna visina je prevelika
[sl. A5].

—> Smanjite usisnu visinu.

Kod ostalih problema s usisavanjem upotrijebite GARDENA
usisna crijeva s blokadom povratnog toka (vidi 8. PRIBOR/
REZERVNI DIJELOVI). Prije pokretanja napunite pumpu vodom.

Pumpa se ne pokrece
ili se tijekom rada
neocekivano zaustavlja

Zastitna termosklopka je zbog > Ostavite pumpu neka
pregrijavanja iskljucila pumpu. se ohladi, ispraznite ju
i ponovo napunite.
—> Pazite na maksimalnu
temperaturu radne
tekucine (35 °C).

Pumpa se ne opskrbljuje -> Provjerite osigurace i strujne

strujom. uticne spojeve.
Aktivirala se RCD sklopka -> lzvucite utikac iz strujne
(ZUDS). uticnice i obratite se

GARDENA servisnoj sluzbi.

-> Ukljucite sklopku za
Ukljucivanje/Iskljucivanje.

Pumpa nije ukljuéena.

—> Uronite kraj usisnog crijeva
dublje u vodu.

Pumpa radi, medutim,
neocekivano se smanjuje
uéinkovitosti pumpanja

Kraj usisnog crijeva nije u vodi
[sl. A5].

- Ocistite usisni filtar odnosno
blokadu povratnog toka.

Usisni filtar ili blokada
povratnog toka u usisnom
crijevu su zacepljeni.

U cisterni, spremniku za vodu,
cijevi za vodu itd. nema vode.

-> Osigurajte dovod vode na
usisnoj strani.

Usisno crijevo propusta -> Zatvorite mjesto propustanja.

[sl. A2].

Radno kolo je blokirano. -> Otpustite radno kolo.

-> PoloZite potisno crijevo
tako da ne bude presavijeno
i pazite da ga ne savijete na
izlazu pumpe.

Potisno crijevo je presavijeno.

NAPOMENA:

Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara tvrtke GARDENA
ili specijaliziranim prodavacima koje je za to ovlastila GARDENA.

- U sluCaju drugih smetniji obratite se servisnom centru tvrtke GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Vrtna pumpa Jedinica  Vrijednost Vrijednost Vrijednost
(br. art. 9050) (br. art. 9054) (br. art. 9056)

Nazivna snaga w 550 600 650

Napon mreze V (AC) 220 - 240 220 - 240 230

Frekvencija mreze Hz 50 50 50

Maks. prijenosna koli¢ina I/h 4100 4200 4300

Maks. tlak / bar/ 3,6 39 43

maks. visina pumpanja m 36 39 43

Vrtna pumpa Jedinica Vrijednost Vrijednost Vrijednost
(br. art. 9050) (br. art. 9054) (br. art. 9056)

Maks. automatska usisna
visina m 8 8 8
Dopusteni unutarnji tlak
(potisna strana) bar 6 6 6

. 15 1,5 15
Prikijucni kabel m (HOZRN-F) ~ (HO7RN-F)  (HO7RN-F)
Tezina bez kabela (pribl.) kg 5,6 58 6,3
Razina zvucnog tlaka Lwl
Udaljenost: im 64 63 65

5m dB 50 49 51
10m 44 43 45

Razina zvuéne snage L,,":
izmjerena/zajaméena dB () 73/75 71/74 73/75
Nepouzdanost k,, 2,52 2,58 2,20
Maks. temperatura medija  °C 35 35 35
Mjerni postupak prema: " RL 2000/14/EU

8. PRIBOR/REZERVNI DIJELOVI

GARDENA Usisna crijeva Otporan na pregib i vakuum, po Zelji moZe se kupiti u metrima
tvrtke br. art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) bez prikljuénih
armatura ili kao fiksna duZina br. art. 1411/1418 kompletno
sa prikljuénim armaturama.
GARDENA Usisna crijeva - Za prikljucak na usisnoj strani. br. art. 1723/
prikljucni elementi 1724
GARDENA Komplet za Za priklju€ak na tlaénoj strani. br. art. 1750/
prikljuéak na pumpu 1752
GARDENA Usisni filter Kao oprema za usisna crijeva u metrazi. br. art. 1726/
s blokadom povratnog toka 1727/1728
GARDENA Predfilter Preporucljivo kod pumpanja vode koja sadrzi  br. art. 1730/
za pumpe pijesak. 1731
GARDENA Usisno crijevo Za vakuumski nepropusno prikljucivanje na br. art. 1729
za ruénu pumpu za vodu pumpu ru¢ne pumpe za vodu ili na krutu cijev.
DuZine 0,5 m. S obostranim 33,3 mm (G1)
unutarnjim navojem.
GARDENA Jedinica za Za Cisto usisavanje ispod razine vode. br. art. 1417
plivajuce isisavanje
GARDENA Brza spojka Za prikljucivanje potisnih crijeva od 1" na br. art. 7109/
potisnoj strani. 7103

9. JAMSTVO/SERVIS

9.1 Registracija proizvoda:

Registrirajte proizvod na gardena.comy/registration.

9.2 Servis:

Trenutacne kontaktne informacije naseg servisa potrazite na poledini
i na mrezi:
¢ Hrvatska: https://www.gardena.com/hr/servis-podrska/savjeti/kontakt/

10. ODLAGANJE U OTPAD

10.1 Odlaganje pumpe u otpad:
(prema Direktivi 2012/19/EU)

)34

VAZNO!
- Neupotrebljiv proizvod predajte lokalnom reciklaznom odlagalistu.

Nemojte odlagati proizvod u obi¢an komunalni otpad.
Morate ga zbrinuti sukladno vazecim lokalnim propisima
o zastiti okolisa.
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Prevod originalnog uputstva.

1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE

maksimalan dozvoljeni unutradnji pritisak od 6 bara. Maksimalni ulazni pritisak
time iznosi:

GARDENA Bastenska pumpa 4100 art. 9050 - Maks. 2,4 bar
GARDENA Bastenska pumpa 4200 art. 9054 - Maks. 2,1 bar
GARDENA Bastenska pumpa 4300 art. 9056 - Maks. 1,7 bar

1.3.2 Dodatne bezbednosne napomene za elektricne sklopove

OPASNOST!

Rizik od sréanog zastoja!

Ovaj proizvod generira elektromagnetno polje pri radu. Ovo elektromagnetno
polie moze da uti¢e na funkcionisanje aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata
(npr. pejsmejkera) i da izazove ozbiline ili smrtonosne povrede.

- Pre upotrebe ovog proizvoda, konsultujte svog lekara i proizvodaca implantata.
- Nakon korisc¢enja proizvoda, iskopc&ajte mrezni utikac iz mrezne uticnice.

1.1 Tumacenje simbola

Progéitajte uputstvo za rad.

1.2 Opste bezbednosne napomene

1.2.1 Opste bezbednosne napomene za pumpe

OPASNOST!

Strujni udar!
Opasnost od povreda usled strujnog udara.

- Proizvod mora da se napaja strujom preko Fl sklopke (RCD) sa hominalnom
okidnom strujom od najvise 30 mA.

- Pre stavljanja van pogona, odrzavanja ili zamene delova odvojite proizvod sa

napajanja. Pri tome uti¢nica mora da bude u Vasem vidnom polju.

1.2.2 Bezbednosne napomene za bastenske pumpe

1.2.2.1 Siguran rad:

Temperatura vode ne sme da prede 35 °C.

Pumpa ne sme da se koristi ako ima nekoga u vodi.
Te¢nost moze da se zaprlja ako mazivo curi.

1.2.2.2 Zastitna sklopka:

Zastitni termoprekidac:

U slucaju preoptere¢enja pumpu iskljucuje ugradena termicka zastitna sklopka
motora. Nakon $to se motor dovoljno ohladi, pumpa je ponovo spremna za rad.

1.3 Dodatne bezbednosne napomene
1.3.1 Namenska upotreba:

Deca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedovoljnim iskustvom i znanjem smeju da rukuju
ovim proizvodom samo uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu upotre-
bu i eventualne povezane opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa proizvodom.
Uredaj ne smeju da Ciste ni odrzavaju deca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Deci mladoj od 16 godina ne preporucujemo koriséenje proizvoda.

GARDENA Bastenska pumpa predvidena je za pumpanje podzemnih voda

i kisnice, pitke vode iz vodovodnog sistema i hlorisane vode u privatnim okucni-
cama i bastama.

Proizvod nije namenjen za dugotrajnu upotrebu (profesionalni rad).

Proizvod nije prikladan za trajni rad.

1.3.1.1 Radne tec¢nosti:
GARDENA Bastenskom pumpom sme se pumpati samo voda.

Pumpa mora da se postavi tako da bude stabilna, zasticena od plavijenja i prevr-
tanja u vodu. Postavite pumpu na dovoljnom razmaku (min. 2 m) od radne te¢-
nosti. Radi povecanja sigurnosti moze da se koristi odobren zastitni uredaj dife-
rencijalne struje.

- InformiSite se kod svog elektricara.

Ako je prikljuéni strujni kabl ovog proizvoda ostecen, radi izbegavanja opasnosti
treba da ga zameni proizvodag, njegova servisna sluzba ili neka druga osoba
odgovarajuce kvalifikacije.

- Zastitite strujni utikac i prikljuéni kabl od visokih temperatura, ulja i ostrih ivica.
- Nemojte prenositi pumpu drzedi je za kabl, a isto tako nemojte izvladiti utikac
iz utiénice poviaceci za kabl.

- Postavite pumpu tako da bude zasti¢ena od plavijenja.

- Redovno proveravajte prikljucni kabl.

- Pre svake upotrebe vizuelno proverite pumpu (a narocito prikljucni kabl i strujni
utikac).

Ostecena pumpa se ne sme koristiti.

= U sluc¢aju ostecenosti prepustite pumpu na kontrolu servisnoj sluzbi predu-
ze¢a GARDENA.

Iskljucivo elektri¢ari smeju da obavljaju elektricne izmene na proizvodu.

- Pre punjenja, rastavljanja i odrzavanja proizvod mora da se odvoji sa napaja-
nja.

- Ukoliko nase pumpe koristite u kombinaciji sa generatorima, morate da postu-
jete upozorenja koja navodi proizvodac generatora.

1.3.2.1 Kablovi:

Za minimalne poprec¢ne preseke produznih kablova pogledajte sledecu tabelu:
Napon Duzina kabla Poprecni presek
230 -240V/50 Hz do20m 1,5 mm?

230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Dodatne napomene za li¢nu bezbednost

OPASNOST!

Opasnost od gusenja!
Sitniji delovi mogu lako da se progutaju.
- Tokom montaze drzite malu decu na dovoljnoj udaljenosti.

OPASNOST!

Opasnost od povreda vrelom vodom!

Voda koja se pumpa je pod pritiskom i, ako se usmeri direktno na telo
ili u o¢i, moze da izazove povrede.

Pri duzem radu (> 5 min.) sa zatvorenom potisnom stranom voda
u pumpi se moze zagrejati tako da su moguce povrede izazvane
vrelom vodom.

- Pumpa ne sme da radi duze od 5 minuta sa zatvorenom potisnom
stranom ili bez dovoda vode.

U sluc¢aju da dovod vode na usisnoj strani nedostaje, voda u pumpi se
moze ugrejati toliko da na izlazu moze izazvati povrede.

- Odvojite pumpu sa mreze pa sacekajte da se voda ohladi
- Nemojte otvarati poklopce i navojne zatvarace ako je voda vruca.

- Pre ponovnog pustanja u rad osigurajte dovod vode na usisnoj strani
i napunite pumpu vodom u potpunosti.
Creva ili vodovi se mogu jako zagrejati ako ih ostavite na suncu.

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Ne smeju se pumpati slana i prljava voda, nagrizajuce, lako zapaljive, agresivne
il eksplozivne te¢nosti (kao npr. benzin, petrolej ili nitro-razredivad), ulja, mazut
i prehrambene namirnice.

1.3.1.2 Pojacanje pritiska:
Ulazni pritisak obavezno treba obezbediti podesivim ventilom za ograni¢enje
pritiska. Prilikom primene pumpe za povecanje pritiska ne sme da se prekoradi
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Vezite kosu kada koristite proizvod.

Prilikom priklju¢ivanja pumpe na sistem za vodosnabdevanje neophodno je
postovati lokalne sanitarne propise, kako bi se sprecilo povratno usisavanje
vode koja nije za pice.

- Konsultujte se sa stru¢njakom za radove na sanitarnim instalacijama.

Za sprecavanje rada pumpe na suvo pazite na to da se kraj usisnog creva uvek
nalazi u radnom medijumu.

- Pre svakog pustanja u rad napunite pumpu vodom do preliva (min 1,1 1)!

- Uverite se da prilikom punjenja pumpe vodom na nju nisu priklju¢ena
nikakva creva niti potro$aci kao i da se pumpa nacelno nalazi u vodoravhom
polozaju.
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- Pobrinite se da creva budu polozena tako da nisu presavijena.

Pesak i ostale zrnaste materije u radnom medijumu prouzrokuju brze habanje

i smanjenje ucinka.

- Koristite predfilter pumpe ako u vodi ima peska.

Pumpanje vode zaprljane npr. kamenjem, iglicama Cetinarskog drveca itd. moze
ostetiti pumpu.

-> Nemojte da pumpate prljavu vodu.

Minimalna proto¢na koli¢ina iznosi 90 I/h (1,5 I/min). Priklju¢ni uredaji manjeg
protoka ne smeju da se koriste.

2. MONTAZA

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda u slucaju nehoti¢nog pokretanja.
- lzvucite utikac strujnog kabla iz strujne uticnice.

2.1 Mesto postavijanja:
* Prilikom instalacije ispod nivoa vode treba ugraditi blokiri mehanizam
kako bi se sprecio nezeljeni gubitak vode.

* Mesto postavljanja mora biti vodoravno, ¢vrsto i suvo i omogucavati
siguran polozaj pumpe.

e Udaljenost od vode mora da iznosi najmanje 2 m.

* Pumpa se mora postaviti tako da bude zasti¢ena od plavijenja s dovolj-
nom cirkulacijom vazduha u oblasti ventilacionih otvora.

* Udalienost od zidova mora iznositi najmanje 5 cm.

e Kroz ventilacione proreze ne sme ulaziti prljavstina (npr. pesak ili zemlja).

2.2 Prikljucivanje creva na usisnoj strani [sl. A6]:

Prikljucak usisne strane @ ima spoljasnji navoj od 33,3 mm (G 1").

Prikljuéni nastavak na usisnoj strani smete da zatezete samo
rukom [sl. A2].

Kako bi se smanjilo vreme ponovnog usisavanja, preporucujemo korisée-
nje usisnog creva sa zaustavljacem povratnog toka, kojim se sprecava
samostalno praznjenje usisnog creva po iskljucivanju pumpe [sl. A3].

Usisavanje vazduha u usisni sistem moze dovesti do neispravnosti u radu i
pojacane buke.

- Propisno prikljucite usisni sistem.
- Redovno proveravajte zaptivku i menjajte je prema potrebi.

Na usisnoj strani nemojte koristiti nikakve delove uticnog sistema sa
crevom za vodu.

Na usisnoj strani mora da se koristi usisno crevo koje je otporno
na vakuum:

¢ npr. GARDENA Usisna garnitura, art. 1411/1412/1418
¢ ili GARDENA Usisno crevo ukopane cevi, art. 1729.

¢ Usisna creva @ bez navojnog prikljucka spojite preko priklju¢nog
nastavka usisne cevi (npr. art. 1723/ 1724) sa prikljuckom usisne
strane i hermeticki zatvorite.

2.2.1 Postoje 2 vrste priklju¢nih sistema:
Za ravnu zaptivku:
Nije potrebna zaptivna traka za navoje.

- Uverite se da je ravna zaptivka ® u priklju¢nom nastavku usisne cevi
praviino namestena i da nema ostecenja.

Za zaptivnu traku za navoje (Teflon):

Nije potrebna ravna zaptivka.

Ako zaptivni sistem nije odgovarajuci, moguca su curenja.
- Koristite predviden zaptivni sistem.

1. Uverite se da je ravna zaptivka ® u priklju¢nom nastavku usisne cevi
praviino namestena.

2. Usisno crevo otporno na vakuum @ zavijte na priklju¢ak na usisnoj
strani D tako da ne propusta vazduh. Pritom priklju¢ni nastavak usisne
cevi mora biti postavljen ravno [sl. A1].

3. Polozite usisno crevo @ tako da bude ravno i bez uvrtanja.

4. Privisinama usisavanja vecim od 3 m: dodatno pricvrstite usisno
crevo @ (npr. vezite ga za drveni stub).
Tako ¢e pumpa biti rastereCena teZine usisnog creva.
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2.3 Prikljuéivanje creva na potisnoj strani [sl. A7]:

Prikljuc¢ak na potisnoj strani ® ima spoljasnji navoj od 33,3 mm (G 1").
Priklju¢ni nastavak na potisnoj strani smete da zatezete samo
rukom.

Optimalno iskoriSéenje snage pumpe postiZe se priklju¢ivanjem
creva od 19 mm (3/4"), u kombinaciji sa:

¢ npr. GARDENA Garniturom za priklju¢ivanje pumpe, art. 1752

e jli crevima od 25 mm (1") sa GARDENA Navojnim prikljuckom brze

spojnice sa unutrasnjim navojem art. 7109/ Crevnim prikljuckom
brze spojnice, art. 7103.

Potisno crevo drZite ili fiksirajte vertikalno, kako biste sprecili njegovo savija-
nje na vertikalnom izlazu pumpe.

Polozite crevo ravno na zemlju i pazite da nijedan njegov deo ne visi na
dole niti da je namotano. Za ispustanje vazduha je optimalno ako je potisno
crevo potpuno odmotano i polozeno sa stalnim usponom gledano od
pumpe.

- Spojite potisno crevo @ sa prikljuctkom na potisnoj strani ®.

2.3.1 Prikljucivanje potisnog creva preko GARDENA uti¢nog
sistema:

Preko GARDENA uti¢nog sistema mogu se prikljuciti creva
od 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") i 13 mm (1/2").

Precnik creva Prikljuéak pumpe

13 mm (1/2") GARDENA Komplet za prikljuéivanje pumpi art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Ventil art. 18202
GARDENA Kratki crevni prikljuéak art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Komplet za prikljuéivanje pumpi art. 1752

2.3.2 Samo za art. 9056:
Paralelno prikljuc¢ivanje potisnih creva:

Kod paralelnog prikljucivanja vise od jednog potisnog creva preporucu-
jemo da koristite:

¢ npr. GARDENA 2-smerni ili 4-smerni razvodnik, art. 8193/8194
* i GARDENA 2-smerni ventil, art. 940.
Njih moZete da zavijete direktno na priklju¢ak na potisnoj strani ®.

3. RUKOVANJE

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda u slucaju nehoti¢nog pokretanja.
- Izvucite utikac strujnog kabla iz strujne uticnice.

3.1 Pokretanje /zaustavljanje pumpe [sl. 01/02]:
PAZNJA!

Rad pumpe na suvo!

Uverite se da je pumpa pre svakog pokretanja napunjena vodom do
preliva (min. 1,1 1).

3.1.1 Pokretanje pumpe:

. Spojite usisno crevo (In).

. Uklonite potisno crevo (Out).

. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na otvoru za punjenje ®.

. Polako sipajte najmanje 1,1 | vode kroz otvor za punjenje ®, tako da
se postigne stabilan nivo vode na visini priklju¢ka na usisnoj strani
[sl. Ad].

5. Ako koristite nepovratni ventil, napunite usisno crevo vodom.
To Ce ubrzati postupak usisavanja.

6. Pre prikljucivanja ispraznite preostalu vodu iz potisnog creva @.
To omogucava ispustanje vazduha tokom usisavanja.

7. Nakon punjenja pumpe: spojite potisno crevo (Out) s pumpom.

8. Rukom ¢vrsto zavijte navojni zatvarac¢ ® za otvor za punjenje ®
(nemojte koristiti klesta).

9. Otvorite eventualno postojece blokirne ventile u potisnom crevu

(prikljuéne uredaje, akvastop, itd.). Svi potrosacéi moraju biti otvoreni
do maksimalnog moguceg poloZzaja.
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10. Utaknite utika¢ strujnog kabla u strujnu uti¢nicu.

11. Kod vecih visina usisavanja: podignite potisno crevo @ i drzite ga
tokom usisavanja najmanje 1,8 m uspravno iznad pumpe.

12. UKljucite prekidac za Ukljucivanje/Iskljucivanje @.
Pumpa se pokrece (prekidac za Ukljucivanje/Iskijucivanje svetli)
i pumpa vodu nakon postupka usisavanja.
Usisavanje moZe da traje do 5 minuta.

Ukoliko pumpa ne pumpa vodu nakon 5 minuta:
1. Iskljucite prekidac za Ukljucivanje/Iskljucivanje @.
Pumpa se zaustavija.
2. Ostavite pumpu da se ohladi.
3. U pog. 6.2 Tabela gresaka potrazite moguce uzroke.
4. Ponovo pokrenite pumpu (pogledajte 3.1.7 Pokretanje pumpe).

3.1.2 Zaustavljanje pumpe:

- Iskljuéite prekidac za Ukljucivanje/ Iskljucivanje @
Pumpa se zaustavija.

3.2 Saveti za koris§éenje pumpe:

3.2.1 Opsti savet za usisavanje:

Navedena maksimalna visina samousisavanja postize se samo kada je
pumpa napunjena do preliva na otvoru za punjenje, a potisno crevo @
se tokom postupka usisavanja drzi okrenuto nagore tako da iz pumpe
kroz potisno crevo @ ne moze da iscuri voda. Napunite pumpu pre nego
Sto se creva, fiksne cevi itd. na strani pritiska prikljuce na pumpu. Tako
Gete zagarantovati da se pumpa moze u potpunosti napuniti vodom (1,1 1)
(vazduh moze da izade).

Pumpu treba napuniti sa 1,1 | vode.

3.2.2 Tihi rad:

Pumpa radi tiho. Ova prednost moze da se ocuva samo kada je instalacija
pravina:

- Odaberite podlogu bez vibracija (npr. nemojte proizvod postavljati na
limove ili plastine rezervoare).

3.2.3 Montaza predfiltera:

Ako je predfilter predugacak, umesto u uspravnom polozaju moze da se
montira i dole, u drugom polozaju (npr. vodoravno).

4. ODRZAVANJE

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda u slucaju nehoti¢nog pokretanja.
- lzvucite utikad strujnog kabla iz strujne uticnice.

4.1 Giséenje pumpe:

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda i rizik od osteéenja proizvoda.

- Nemojte prati proizvod u vodi niti pod mlazom vode (narocito ne
mlazom vode pod visokim pritiskom).

- Za cCis¢enje nemojte da koristite nikakve hemikalije kao Sto su ben-
zin i rastvaraci. Neki od njih mogu da uniste vazne plasti¢ne delove.

Ventilacioni otvori moraju uvek da budu disti.

1. Prebrisite kuciste pumpe vlaznom krpom.

2. Otvore za vazduh Cistite mekanom ¢etkom (nemojte da koristite ostre
predmete).

4.2 Ispiranje pumpe:

Nakon pumpanja hlorisane vode pumpa se mora isprati.

1. Pumpajte mlaku vodu (maks. 35 °C), eventualno uz dodatak blagog
deterdzenta (npr. sredstva za pranje posuda), dok voda ne postane
Cista.
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2. Ostatke odlozite u otpad u skladu sa odredbama lokalnog Zakona
o uklanjanju otpada.

5. SKLADISTENJE

5.1 Za vreme nekoriséenja [sl. S1]:

PAZNJA!

Pumpa moze da se osteti u slu¢aju mraza!
- Cuvajte pumpu na mestu zastiéenom od mraza.

Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

1. lzvucite utika¢ strujnog kabla iz strujne uti¢nice.
2. Zatvorite eventualno postojece blokirne ventile u usisnom crevu.

3. Otvorite eventualno postojece blokirne ventile u potisnom crevu (pri-
kljuéne uredaje, akvastop, itd.).
Na taj nacin se potisna strana rasterecuje.

4. Rukom odvifte navojni zatvara¢ ® na nazuvici za punjenje ® i ventil za
ispustanje vode ®.
Pumpa se tako prazni.

Nagnite pumpu u pravcu odvoda (pod uglom od oko 80°) kako bi se
pumpa ispraznila u potpunosti.

Odvijte usisno i potisno crevo.

Rukom ¢vrsto navijte navojni zatvara¢ ® na otvor za punjenje ® i ventil
za ispustanje vode ® (nemojte koristiti klesta).

8. Ogistite pumpu (vidi 4. ODRZAVANJE).
9. Cuvajte pumpu na suvom, zatvorenom mestu zastiéenom od mraza.

o

N O

6. OTKLANJANJE GRESAKA

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda u slucaju nehoticnog pokretanja.
- |zvucite utika¢ strujnog kabla iz strujne utinice.

6.1 Otpustanje radnog kola [sl. T1]:

Radno kolo koje blokira prljavstina moze da se otpusti.

- Izolovanim odvijacem okrenite vratilo radnog kola @ udesno.
Tako cete otpustiti blokirano radno kolo.

6.2 Tabela greSaka:

Problem Moguéi uzroci Pomo¢

Pumpa radi, Usisno crevo je nezaptiveno - Proverite da li je usisno crevo
ali ne usisava ili oSteceno [sl. A2]. osteceno i zatvorite ga tako

da ne propusta vazduh.

Na nekom spoju pumpa usisava —> Zatvorite spojeve na usisnoj
vazduh [sl. A2]. strani tako da ne propustaju
vazduh.

U cisterni, rezervoaru za vodu, —> Osigurajte dovod vode na usi-
cevi za vodu itd. nema vode. snoj strani.

Pumpa nije napunjena vodom = Napunite pumpu (vidi
[sl. Ad]. 3.1.1 Pokretanje pumpe).

Tokom usisavanja na potisnom 1. Napunite pumpu jos jednom.
crevu izlazi voda. 2. Drzite potisno crevo visoko.
3. Ponovo pokrenite pumpu (vidi
3.1.1 Pokretanje pumpe).

Apsolutno hermeticki spoj se postize koris¢enjem GARDENA
usisnih creva (vidi 8. PRIBOR/REZERVNI DELOVI).

Navojni zatvara¢ na nazuvici za —> Proverite zaptivku (po potrebi

punjenje propusta [sl. A2]. je zamenite) pa rukom ¢vrsto
zavijte navojni zatvaraé
(nemojte koristiti klesta).

Vazduh ne mozZe da izade, jer je —> Otvorite blokirne ventile

potisno crevo zatvoreno odno- u potisnom crevu

sno u njemu ima zaostale vode. (npr. prskalicu) odnosno
ispraznite potisno crevo.
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Problem Moguéi uzroci Pomo¢
Pumpa radi, Vazduh ne moze da izade, jer je 1. PoloZite potisno crevo tako
ali ne usisava potisno crevo namotano. da ¢itavom svojom duzinom

leZi ravno.

. Postavite crevo tako da od
izlaza pumpe stoji okrenuto
prema gore.

. Nemojte presavijati potisno
crevo na izlazu pumpe.

. Maksimalno otvorite sve
potroSace.

N

w

~

Nije se sacekalo da istekne
vreme usisavanja od 5 minuta.

-> Sacekajte 5 minuta da pumpa
pocne da pumpa vodu.

Usisni filter ili zaustavlja¢
povratnog toka u usisnom crevu
su zacepljeni.

- Ocistite usisni filter odnosno
zaustavlja¢ povratnog toka.

Kraj usisnog creva nije u vodi
[sl. A5].

—> Uronite kraj usisnog creva
dublje u vodu.

Usisna visina je prevelika
[sl. A5].

—> Smanjite usisnu visinu.

U slucaju ostalih problema pri usisavanju koristite GARDENA
usisna creva sa blokadom povratnog toka (vidi 8. PRIBOR/
REZERVNI DELOVI). Pre pokretanja napunite pumpu vodom.

Pumpa ne radi ili se tokom
rada iznenada zaustavlja

Zastitni termoprekida¢ je zbog
pregrevanja iskljucio pumpu.

- Ostavite pumpu da se ohladi,
ispraznite je i ponovo napu-
nite.

-> Pazite na maksimalnu tempe-
raturu radne tecnosti (35 °C).

Pumpa se ne snabdeva
strujom.

-> Proverite osigurace i strujne
uticne spojeve.

Aktivirao se zastitni uredaj
diferencijalne struje (struja

-> lzvucite utikac iz strujne utic-
nice i obratite se servisnoj

Pumpa radi, ali se snaga
pumpe iznenada smanjuje

Bastenska pumpa Jedinica Vrednost Vrednost Vrednost
(art. 9050) (art. 9054) (art. 9056)
Tezina bez kabla (pribl.) kg 5,6 58 6,3
Nivo zvuénog pritiska L ,
Udaljenost: im 64 63 65
5m dB 50 49 51

10m 44 43 45
Nivo zvuéne snage L,,,":
izmeren/garantovan dB () 73/75 71/74 73/75
Nepouzdanost k,,, 2,52 2,58 2,20
Maks. temperatura o
medijuma g 3 35 e
Merni postupak prema: " RL 2000/14/EU

8. PRIBOR/REZERVNI DELOVI

GARDENA Usisna creva Otporna na prelome i na vakuum, po Zelji isporuciva i kao
metarska roba art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1") bez
prikljucnih armatura ili kao roba fiksne duzine art. 1411/1418
zajedno sa prikljunim armaturama.

GARDENA Prikljuéak Za prikljucivanje na usisnoj strani. art. 1723/1724

usisnog creva

GARDENA Garnitura za Za prikljucivanje na potisnoj strani. art. 1750/1752

prikljucivanje pumpi

GARDENA Usisni filter sa
blokadom povratnog toka

art. 1726/1727/
1728

Za opremanje metarskih usisnih creva.

GARDENA Predfilter Preporucljivo kod pumpanja vode koja sadrzi  art. 1730/1731

greske). sluzbi preduzeca GARDENA.
za pumpu pesak.
Pumpa nije ukljuéena. -> Ukljucite prekidac za
pa ) Juste p T GARDENA Usisno crevo Uz prikljuéak otporan na vakuum za pumpu art. 1729
UKlju€ivanje/Iskljucivanje. N S . .
ukopane cevi na ukopanim ili krutim cevima. DuZina 0,5 m.
Kraj usisnog creva nije u vodi - Uronite kraj usisnog creva Sa obostranim unutra$njim navojem od
[sl. A5]. dublje u vodu. 33,3 mm (G1).
Usisni filter ili zaustavlja¢ -> Qcistite usisni filter odnosno GARDENA Jedinica za Za Cisto usisavanje ispod povrsine vode. art. 1417

povratnog toka u usisnom crevu
su zacepljeni.

zaustavlja¢ povratnog toka.

U cisterni, rezervoaru za vodu,
cevi za vodu itd. nema vode.

-> Osigurajte dovod vode na
usisnoj strani.

Usisno crevo propusta
[sl. A2].

-> Zatvorite mesto propustanja.

Radno kolo je blokirano.

- Otpustite radno kolo.

Potisno crevo je presavijeno.

NAPOMENA:

-> PoloZite potisno crevo tako
da ne bude presavijeno
i pazite da ga ne savijete na
izlazu pumpe.

Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara preduzecéa
GARDENA ili specijalizovanim prodavcima koje je u tu svrhu ovlastila

GARDENA.

- U slucaju drugih smetniji obratite se servisnom centru preduzeca

GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Bastenska pumpa Jedinica Vrednost Vrednost Vrednost
(art. 9050) (art. 9054) (art. 9056)

Nominalna snaga w 550 600 650
Napon el. mreze V (AC) 220 - 240 220 - 240 230
Frekvencija el. mreze Hz 50 50 50
Maks. protok I/h 4100 4200 4300
Maks. pritisak/ bar/ 3,6 39 43
maks. visina pumpanja m 36 39 43
Maks. visina
samousisavanja m 8 8 8
Dozvoljeni unutra$nji
pritisak (na potisnoj strani) bar 6 6 6

[ 15 15 1,5
Prikljucni kabl m (HO7RN-F)  (HO7RN-F)  (HO7RN-P)
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plivajuce isisavanje

GARDENA Brza spojnica Za prikljucivanje potisnih creva od 1" na poti-

snoj strani.

art. 7109/7103

9. GARANCIJA/SERVIS

9.1 Registracija proizvoda:

Registrujte proizvod na stranici gardena.com/registration.

9.2 Servis:

Pronadite aktuelne kontakt informacije naseg servisnog centra na zadnjoj
stranici i na mrezi:

¢ https://www.gardena.comy/int/support/advice/contact/

10. ODLAGANJE U OTPAD

10.1 Odlaganje pumpe u otpad:
(u skladu sa Direktivom 2012/19/EU)

)34

VAZNO!
- Rashodovan proizvod predajte lokalnom reciklaznom odlagalistu.

Proizvod ne sme da se baci u obi¢an komunalni otpad. Morate
da ga odlozite u skladu sa vazecim lokalnim propisima o zastiti
zivotne sredine.
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uk CapoBuM Hacoc
4100 Silent/4200 Silent/4300 Silent

1.3.1.2 36inblieHHA TUCKY:

BxigHui TMcK notpibHO 3a6e3neunT 3a A0MNOMOror PeayKLIMHOro KnamnaHa
TUCKY, WO peryntoeTbea. MNpu 8acTocyBaHHI Hacoca Ana NiABULLEHHA TUCKY He
[03BOJIAETLCA MEPEBULLYBATU MaKCUMAaSbHWUIA AOMYCTUMUIA BHYTPILLHIA TUCK

1. BKASBIBKV S TEXHIKUW BESMEKA ... ..o 85 6 6ap. MakcumasnbHWi BXIAHWI TUCK CKaaae:
2. MOHTAXK 86 GARDENA Cagoswuii Hacoc 4100 apt. 9050 - Make. 2,4 6ap
3. OBCIIYITOBYBAHHA . . ... . 86 GARDENA Cagosuii Hacoc 4200 apt. 9054 > Maxc. 2,1 6ap
4, OOTTIAL. oo 87
5. BBEPITAHHA . o 87 GARDENA Caposuit Hacoc 4300 apT. 9056 - Makc. 1,7 6ap
6. YCYHEHHA HECTIPABHOCTEM . . .o oo 88
7. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA . o 33 1.3.2 JlopaTkoBi BKa3iBKU 3 enekTpobesneku
8. KOMIMJEKTYOUIl/SAMYACTUHW . .. .o oo 88 1
9. TAPAHTIA/CEPBICHE OBCITYTOBYBAHHA . . ... ... ... ... 89 :IEBEsnEKAl

10, YTUIIBALIR © oo 89 M G

Lle nepeknap opuriHany iHCTpyKLiii.

1. BKASIBKU 3 TEXHIKU BEIMNEKU

[Mig Yac po6oTu Len BUpi6 yTBOPIOE enekTpomarHitHe none. Lle enektpo-
MarHiTHe None MoXe BMANHYTU Ha POBOTY aKTUBHMX abo NaCUBHUX Meany-
HWX iMNNaHTaTiB (HanPWKNaa, KapAioCTUMYNATOPIB) | CPUYNHUTI CEPMO3HI
abo cMepTesbHi TpaBMK.

- [Nepef BUKOPWCTAHHAM LibOro BUPOOY MPOKOHCYNLTYMTECA 3 Nikapem

i BUDOOHVKOM iMMNaHTaTYy.

- [licna BUkopuCcTaHHA BUPOOY BifA eaHaNTe BUIKY Bif, PO3ETKMN XUBNEHHA.

1.1 [NoAcHeHHA cuMBOJIiB

MpouuTtanTe iHCTPYKLilO 8 ekcnnyaradlii.

1.2 3aranbHi BKa3iBkn 3 TexHikn 6e3neku

1.2.1 3aranbHi BKasiBKu 3 TexHiku 6e3nekun ana Hacocis

HEBESINEKA!

YpaxeHHA cTpymom!
Hebeaneka oTpUMaHHA TPaBMU Yepe3 YPaKEHHA ENEKTPUYHIM CTPYMOM.
- XXuBneHHA BMpoby Mae 3ajCHIOBaTCA Yepes Yepes NPUCTpI 3axXMCHO-
ro BiokntoyeHHA (M3B), HOMIHaNBHWI 3aLLKOBUIA CTPYM CpaLboByBaHHA
AKOro He NoBuHeH nepesuLlyBaTy 30 MA.
- Bia’eaHante Bupib Bif enekTpomMepexi nepes, Moro BUBEAEHHAM 3 eKC-
nnyartauii, TexobcnyroByBaHHAM abo 3amiHOIO YacTuH. BigkntoveHa Bunka
MOBMHHA 3HaxX0AUTUCA Y BaLOMy NOSi 30Py.

1.2.2 BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku Ana cagoBux HacociB

1.2.2.1 beaneuHa ekcnnyarauia:
YHukanTe nepeBuLLeHHA Temneparypu sogum 35 °C.
He moxxHa BVKOPKMCTOBYBAaTK HAacocC, AKLO Y BO,ELi 3Haxo4ATbCA N0 aN.

3abpyaHeHHA piaviHK MOXe BiAbyTMCA Yepe3 MPOCOYYBaHHA 3MalLyBasibHNX
PEYOBUH.

1.2.2.2 3axucHUi BUMMKaY:
TennoBui 3aXMCHUI BUMMUKAY:
[Mpy NnepeBaHTaXXeHHI HAcOC BIAKMOUYNTLCA Yeped BOYLOBaHWN TEPMO3axmCT

MoTopa. lMicnA AOCTaTHBOrO OXONOMKEHHA MOTOPA HACOC 3HOBY FOTOBUM O
ekcrnyaradii.

1.3 ogartkoBi BKa3iBKU 3 TexXHiku 6e3nekm
1.3.1 Hane)xHe 3acTocyBaHHA:

Litn Bikom Bifg, 8 pokiB i cTapLui, a Takok 0cobn 3 06MEXeHNMN PIBUUYHMMU,
CEHCOpPHUMN abo po3yMoBUMUM 3ai6HOCTAMK abo 3 BIACYTHICTIO AOCBIAY

11 3HaHb MOXXYTb BUKOPMCTOBYBATW AaHWIA BUPI6, AKLLO BOHW NepebyBatoTb
niz 4ornAaoM abo NPOVLLAM IHCTPYKTaXK 3 6e3NeYHOro BUKOPUCTaHHA
BMPOBY 1 PO3yMitOTb MOB'A3aHI i3 LM pu3nKn. [iTAm 3a60poHAETLCA
rpatucA 3 BUpobom. OUMLLEHHA 1 TEXHIYHE 06CyroByBaHHA 3a60POHEHO
NPOBOAMTY AiTAM MonoAlle 8 pokis, WO He nepebyBatoTb Nif HarnALO0M.

Mwu pekoMeHAYyEMO BUKOPUCTAHHA BUPOBY Mignitkamu TinbKy nicna gocAr-
HeHHA 16 pokiB.

Caposuit Hacoc GARDENA npuaHayeHo ana nogadi nepekadyBaHHA FpPyHTO-
BMX Ta AOLLOBMX BOA, BOAOMPOBIAHOI Ta X/I0POBaHOI BOAM Ha MPUBAaTHUX NPK-
caanbHUX i JavHmX OinAHKax.

Bupib He npuaHaveHWin Ana TpuBanoi ekcryatauii (mpodeciiHa ekcrnnyara-
uiA).

Bupi6 He npusHayeHo ana 6e3nepepBHOro pexumMy poboTw.

1.3.1.1 PiauHun, wo nepekauytotbca:

3a gonomoroto GARDENA CapoBoro Hacoca [103BO/IAETLCA BigKadyBaTu
TiNbKN BOAY.

Hacoc mae 6yTv BCTAaHOBNEHWI CTINKO Ta 3axMLLEHWI Bif, 3aTOMIEHHA

1 NagjHHA y Body. BcTaHOBUTY Hacoc Ha 6e3nevHint BiACTaHi (MiHiM. 2 M) BiA
PiAVHWY, WO NepekavyeTbeA. Ak goaaTkoBui 3acib 3abeaneveHHA 6esneku
[0MYyCKaeTbCA 3aCTOCOBYBATY MPUCTPIN 3aXMCHOIO BiAKIIOYEHHA, AKWUIA cnpa-
LibOBYE MPW BUHWKHEHHI CTPYMY BUTOKY.

—> 3BepHiTbCA A0 KBasihikoBaHOro enekTpurka.

AKWO enekTpuyHMN kabenb Lboro BUPoOy MNOLKOMKEHO, TO MOro 3amiHy Mae
BMKOHATN BUPOOBHMK abo Moro cepsicHa ciayba Yum iHwa ocoba aHanorivyHoi
kBanidikauii, wob yHUKHYTN 3arpodn 6esnetl.

—>  3axuCTiTb MEPEXEBY LUTEMNCENBHY BUMKY 1 ENEKTPUYHNI Kabenb Bif,
HarpiBaHHA, ONIMBU 1 FOCTPMX KPOMOK.

- He nigHimanTe Hacoc 3a kabesnb i He BUCMUKYITE BUIIKY 3 PO3ETKM 3a
kabenb.

—> YCTaHOBITb HACOC Y MiCLyj, 3aXMLLEHOMY Bif, 3aTOMIEHHA.
- PerynapHo nepesipAnTe 3’eAHyBasbHNN NPOBIA.

- 3aB¥ay NpoBOALTE BidyasibHWUI OriAL Hacoca (0CO6/MBO ENEKTPUYHOIO
kabento Ta MePEXEBOI LUTEMNCENbHOI BUIKKM) Nepen BUKOPUCTAHHAM Hacoca.

[MOLWKOMKEHNM HACOCOM KOPUCTYBaTUCA HE OO3BOSIAETLCA.

- Y pasi nowkomkeHHA 060B’ABKOBO NePEBIPANTE HACOC ChNammn CepBICHOI
cnyx6un GARDENA.

EnexkTpuyHi 3MiHM MOXyTb BHOCUTI TiNbKK KBaslihikoBaHi eNeKTpUKN.

- [lepen sanpaBneHHAM, AEMOHTaXEM Ta TeXo6CnyroByBaHHAM BigK/tO-
YyanTe Hacoc Bif, eNEeKTPOKUBIEHHA.

- [oTpuMynTech ykagdiBoK BUPOBHMKa reHepaTtopa nig Yac BUKOPUCTaHHA
HalLNX HACcOCIB 3 FreHepaTopoM.

1.3.2.1 Kabenb:

[py BUKOPUCTaHHI NOA0OBXKYBabHUX KabeniB BOHWM MOBMHHI Bignosigati
MiHIManbHUM NepeTHaM B HKYeHaBeaeHin TabnuLi:

Hanpyra OoexuHa kKabento MepeTuH
230-240B/50 Iy o 20 m 1,5 mm?
230-240B/50 Iy 20-50m 2,5 Mm?

1.3.3 JonaTkoBi BKasiBku 3 ocobucroi 6eaneku

HEBESINEKA!

Heb6eaneka sagyxu!
Opi6Hi YacTUHM MOXXYTb 6YTU NErko NPOKOBTHYTI.
- He ponyckainte maneHbKux AiTen Ao micua 36ipku.

HEBESINEKA!

Heb6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!
He mMoxHa BigkavyBaTtvi ConoHy Body, 6pyaHy Body, ioki, nerko 3anmmucti abo
BMOYxoHebe3neuHi pevoBnHY (Hanpuknag, 6eH3VH, rac, HITPOPOIYNHHMUK),
macna, MasyT i MPOAYKTV Xxap4yBaHHA.

HEBESINEKA!

He6eaneka oTpMmaHHA TpaBMW BHaCAiAOK KOHTaKTY 3 rapayolo
Bofoto!

Bopaa, Wo nepekauyeTbCcA, 3HaX0AUTLCA Nif TUCKOM i MOXKe TpaBMyBaTu
nioAVHY, AKLWO noTpanuTb 6e3nocepeaHbo Ha Tino abo B oui.

Mpu TpuBanin po6orTi (> 5 xB.) i3 3aKPUTOIO HaNiIPHOIO CTOPOHOIO, BoAA
B HAacocCi MOXXe HarpiTUCATaK, Lo MOXe HaHeCTU TpaBMy.

- [laiTe Hacocy nonpauoBaT Makc. 5 XBUJIUH i3 3aKPUTOIO HanipHOIO
cTopoHolo abo 6e3 nogaui Boau.

3a BiacyTHOCTI noaayvi Boau 3 60Ky BCMOKTYBaHHA BOoAa B HAacOCi MoXxe
HarpiBaTucsa, TOMy rapa4da Boaa, Lo BUTIKae Ha BUXOAi, MOXke 3aBaaTu
TpaBMu.

- Big’enHaiTe Hacoc Big MepeXi i ganTe BoAdi OXONOHYTU
- He BigkpuBaiTe 3aTBOpM ¥ pi3bb0Bi 3’¢AHaHHA, AKLLO Bojda rapaya.

- lMepea NOBTOPHUM BBEAEHHAM B eKcrnnyarauito 3abesneuTte nogauy
BOJAM 3i CTOPOHU BCMOKTYBaHHA i MOBHICTIO 3aNOBHiTb HACOC BOAOIO.

Ha coHuj wnaHru 1 Tpy6onpoBoan MOXYTb CUIIbHO HarpiBaTUCA.

He BMKOpWCTOBYNTE BMPIO 3 BIAKPWTMM BOTOCCAM.

Mpw NpreaHaHHi Hacoca A0 BOAOTHHOI Mepexi HeobxiAHO AOTPUMYBaTH
MICLIEBMX CaHITapHMX HOPMI Mpasusl, Wob He AOMYCTUTY 3BOPOTHOMO YCMOK-
TyBaHHA y BOAOMNPOBIA, HE MUTHOI BOAW.
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- [poKoHCYyNbTYMTECA Y (haxiBLA-CaHTEXHIKa.

[na ganobiraHHA po60oTu B cyxy, Byab Nacka, 3BepTaiiTe ygary, Ha Te, o6
KiHEeLbyCMOKTYBaIbHOrO WaHra 3axan nepebysas y pianHuM LWO. nepexady-
€TbCA.

- [lepen KOXHUM BBEAEHHA B EKCMNJlyaTaLlito 3an0OBHIONTE HACOC BOAOKD
(miH. 1,1 1) 0O NepenoBHIOBaHHA!

- Cnigkynte 3a TUMm, WOO6 Nif, Yac 3anOBHEHHA HACOC BOAOKO A0 Hacoca He
6yno nig’eaHaHo Xo4HWX LWAAHriB Ta CNoXMBaYiB, a cam HacoC 3HaxoaMBCA

Y FOPUBOHTASIBHOMY MOSOXEHHI.

- LnaHrn noTpibHO NPOKNacTN TaKMM YMHOM, OO BOHW HE MepernHannca.
icok Ta iHWi abpaaneHi pe4oBMHM B poBOYilt PianHI Npn3BOAATL 4O NPUCKO-
PEHOro 3HOLEHHA Ta 3MEHLIEeHHA NPOAYKTUBHOCTI.

- [1nA BoaM 3 BMICTOM MiCKY BUKOPUCTOBYMNTE (iNbTp NOnepeaHbLoro
OYMLLEHHA Hacoca.

[MepekadyBaHHA 3a6pyOHEHOI BOAM, Hanpukiag, i3 6pyaoM, XBOEKO 1 T.4. MOXe
NPVBECTY. AOMOLKOMKEHHA Hacoca.

- He nepekavyinte 3abpyaHeHy Boay.

MinimanbHa BuTtpata cknagae 90 n/roa (1,5 n/xB). He ekcninyaryiTe niaknto-
YeHi Npunaam 3 MEeHLIOK BUTPATOLO.

2. MOHTAX

HEBESINEKA!

He6eaneka oTpumaHHA TpaBmu!
Hebeaneka TpaBMyBaHHA BHAC/IAOK HEHABMUCHOIO 3arlycKy.

- BUTArHIiTh WTENCENBHY BUIKY KABENIO XMUBEHHA 3 MEPEXEBOI
PO3ETKMU.

2.1 Micye moHTaxy:

[Mig yac MOHTaXXy Nig piBHEM BOAN HEOOXIAHO BCTAHOBUTY 3anipHUIA
NPUCTPIN, Wo6 YHNUKHYTU HebaxkaHVX BTpaT BOAM.

MicLe MoHTaxKy Mae ByTu FOPU3OHTaNbHUM, MILHWM i CyXUM Ta
3abe3nevyBaTu HafjiHy onopy Af1A Hacoca.

BioctaHb 10 BOAM MNOBUHHA CTAHOBUTY WOHANMEHLLE 2 M.

Hacoc Tpeba BCTaHOBUTY B MICLLj, 3aX1LLLEHOMY Bif, 3aTOMIEHHHA,
3 10CTaTHLOI BEHTUAALLIEIO B 30HI BEHTUAALINHNX OTBOPIB.

PaccTtoaHne 0O CTEHOK AOMKHO COCTaBNATL He MeHee 5 CMm.

Yepes BEHTUNALMOHHOE OTBEPCTNE HE LO/MKEH BCACLIBATLCA MYyCOP
(Hanprmep, Necok UK 3emnA).

2.2 [lpuegHaHHA WnaHra 3i CTOpOHU BCMOKTYBaHHA
[306p. A6]:

[MioKNtoYeHHA CTOPOHK BCMOKTYBaHHA (D Mae 30BHILLIHIO Pisbby
33,3 mm (G 1").

3’eAHyBalNibHUM efIEMEHT 3i CTOPOHU BCMOKTYBaHHA MOXXHa
3aTAryBaTu TinbkKu Bpy4Hy [306p. A2].

[1nA ckopo4eHHA Yacy MOBTOPHOIrO BCMOKTYBaHHA M PEKOMEHYEMO
3aCTOCOBYBATU BCMOKTYBa/IbHUN LWAAHT 3i 3BOPOTHMM KJlanaHoM,

1110 3anobirae camoBiIbHOMY CMOPOXHEHHIO BCMOKTYBaS/IbHOIO LUflaHra
nicnA BUMKHeHHA Hacoca [306p. A3].

BcMOKTYBaHHA MOBITPA B CUCTEMI BCMOKTYBaHHA MOXE CMPUUYNHNTI
BUXifA Hacoca 3 nagy Ta NiaBULLEHE LLYMOYTBOPEHHA.

- 3akpviBaiiTe CUCTEMY BCMOKTYBaHHA HANIEXHUM YUHOM.

- PerynapHo nepesipAnTe yLinbHIOBaY, Y pasi HeobXiaHOCTI

3aMiHANTe 1oro.

Ha cTopoHi BCMOKTYBaHHA Ha BMKOPWUCTOBYNTE BCTABHI AeTani BOAO-
MPOBIAHOMO WNaHra.

Ha cTopoHi BCcMOKTYyBaHHA He06XiAHO BUKOPUCTOBYBaTU repme-
TUYHUA BCMOKTYBaNbHWUM LWNAHT:

abo BcmokTyBanbHuM WwnaHr gna 3abipHoi ceBepanoBuHU
GARDENA, aprt. 1411/1412/1418

Hanpwvknag, WnaHr 3a6ipHun GARDENA, apT. 1729.

Min’enHanTe BCMOKTYBasbHI LinaHrn @ 6e3 piabbosoro 3’ea-
HaHHA [0 NiAKMOYEHHA CTOPOHN BCMOKTYBaHHA 3a LIOMOMOMO0
3’€[lHyBa/IbHOIO €leMeHTa BCMOKTYBaIbHOIO LUaHra
(Hanpuknaa, apT. 1723/ 1724) Ta repMeTUYHO NMPUKPYTITh iX.

2.2.1 IcHye 2 BuaK cuctem 3’€AHaHHA:
Mepen6baueHo ANA NNOCKOIro yuiNbHIOBaya:

Crpivka yLinbHeHHA pi3bboBMX 3'eaHaHb He NoTpebyeTbeA.
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- [lepekoHanTeCh y TOMY, LLO B 3'€AHYBa/IbHOMY eneMeHTi AnA

BCMOKTYBa/IbHOIO LWTAaHra BUKOPUCTOBYETHCA HEMOLLKOMKEHMIA
nAockui yuinsHiosay ©.

MepenbaueHo AnAa CTPiYKM yuinbHEHHA Pi3b6oBUX 3’€AHaHb
(TecbnoH):

[1nocKui yulineHIoBaY He NOTPebyeThbeA.

BukopucraHHA HeBIONOBIAHOI CUCTEMU YLLINIBHEHHA MOXE NPU3BECTU
[10 BUTOKIB.

- BukopucToByNTE BiAMOBIAHY CUCTEMY YLLINbHEHHS.

1.

2.

MepekoHaTeck y TOMY, WO B 3’€4HYBasIbHOMY E/1EMEHTI /1A BCMOK-
TYBasIbHOTO LLSIAHra BUKOPWUCTOBYETLCA MIOCKUN YilinbHIoBaY ®.

LLinbHO NPUKPYTITb rePMETUYHIUIA BCMOKTYBabHWIA WnaHr @ Ha
NiAKAOYEHHA CTOPOHN BCMOKTyBaHHA (. Mpn LboMy 3'eaHyBas b-
HWU eneMeHT BCMOKTYBa/IbHOrO LWnaHra noTpibHo BCTaHOBUTH
piBHO [306p. A1].

MpoknaniTe BCMOKTYBaSIbHNI LuaHr @ PIBHO, YHUKAKUM NepeKpy-
YeHb.

AKLLO B1COTa BCMOKTYBaHHA NepeBuLLye 3 M: JOAATKOBO 3aKpiniTe
BCMOKTYBaSIbHUI LnaHr @ (Hanpuknag, Npus’AXiTe 40 AepeB’AHOro
Kinouyka).

[py LbOMY HACOC PO3BaHTaXKYETLCA Bifl Barvt BCMOKTYBa/1bHOMO
L/1aHra.

2.3 lpuenHaHHA WnaHra 3 HanipHoi cTopoHu [306p. A7 ]:

MigktoYeHHA HanipHoi cTopoHu @) Mae 30BHILWHIO pisbdy 33,3 Mm (G 1").

3’egHyBanbHUA efIeMEeHT 3 HamnipHOI CTOPOHU MOXXHa 3aTAryeaTu
TiNbKWU BPYYHY.

OnTumisoBaHe BUKOPUCTaHHA NPOAYKTUBHOCTI Hacoca gocAra-
€TbCA 3a YMOBM NigKntoueHHA wnadrie 19 mm (3/4") pasom 3:

Hanpvknaza, Habopom 3’eaHyBanbHUX eNleMeHTiB ANA HacociB
GARDENA, apt. 1752

abo wnaHris 25 mm (1") 3 getanmio aAna Weuakoposd’emHoi MydTH
GARDENA 3 BHYTpiWwHbOIO pi3bboto, apT. 7109/ KoHekTOopoMm
ANA WBUAKOro NiAKMIOUYEHHA WnaHdrie, apT. 7103.

YTpumynTte abo 3adikcyTe HanipHU WnaHr BepTUKanbHO, LWob YHUK-
HYTW NOr0 NepervHaHHA Ha BepPTMKalbHOMY OTBOPI Hacoca.

[Mpoknaaite WiaHr piBHO Ha Nianosi, yHukawum U-noaibHnx BucTynis
i HaMOTyBaHb. [1nA BUNYCKY NOBITPA ONTUMasbHUM € MOBHE PO3K/a-
[AaHHA HanipHOro WwnaHra 3 nignoMom Bifg Hacoca.

= MigkntodiTe HanipHW WwWnaHr @ 3a 40NOMOroto 3'eAHaHHA HamnipHoI

cTopoHn ®.

2.3.1 NiaknioyeHHA HanipHOro wnaHra 3a A0NnoMoroio

3

’eaHyBanbHoi cuctemn GARDENA:

3a gonomoroto cnony4Hoi cuctemn GARDENA MoxyTe Byt Migkmto-
yeHi 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") i 13 MM (1/2")-unanHrn.

[iameTp wnanra

MpueaxanHa no Hacoca

13 mm (1/2") GARDENA KomnnekT ana npueaHaHHa apt. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Hacagka anda KpaHa apr. 18202
GARDENA Hacagka and wnaxra apr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA KomnnekT ana npuegHaHHa apr. 1752

2.3.2 Tinbkn gna apt. 9056:
MapanenbHe NiAKNOYEHHA HaNiPHUX WNAHTiB:

[ig Yac napanenbHOro NiaKMOYEHHA NoHa4 OAHOr0 HaniPHOro LWiaHra
MW PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATU:

Hanpvknaz, 2- abo 4-xoaoeui posnoginbHMK GARDENA,
apt. 8193/8194

abo 2-xopoBui knanaH GARDENA, apT. 940.

X MOXHa NPUKPYTUTU Be3nocepeaHbo Ha 3’ eAHaHHA HamipHOI
CTOpOHU ).

3. OBCJYrOBYBAHHA

HEBESINEKA!

Heb6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!
Hebesneka TpaBMyBaHHA BHACAIAOK HEHABMUCHOIO 3arycKy.

- BUTATHITb LUTEMCENbHY BUMKY Kabemio XUBMEHHA 3 MEPEXeBOI
PO3ETKMN.
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3.1 3anyck/3ynuHka Hacoca [306p. O1/02]:

YBArA!

Po6ota Hacoca B cyxy!

[Nepen KOXHMM 3anyckoM Hacoc NoTpibHO 060B’ASKOBO 3aMOBHIO-
BaTX BOAOO A0 nepenvsy (MiH. 1,1 n).

3.1.1 Banyck Hacoca:

1.
2.
3.

10.

11.

12.

MioKNtoYiTe BCMOKTYBaSIbHWN LWNAHT (BXiA).

BHIMITb HAaNIPHWI WNaHr (BUXiA).

BiokpyTiTh pidbboBe 3'eaHaHHA (B Ha OTBOPI A/1A HAaNoBHeHHA ®
BRYYHY.

[1oBiNbHO HanoBHLNTE MiH. 1,1 1 BOAW Yepes OTBIp 4714 HaMoB-

HeHHA ®, oKWK He Byae AOCATHYTO CTIKWIA PiBEHb BOAW Ha BUCOTI
3’elHaHHA Ha CTOPOHI BCMOKTYBaHHA [300p. Ad].

.Y pasi BUKOpPUCTaHHA 3BOPOTHOMO KarnaHa: HanoBHIiTb BCMOKTY-

BaJIbHWI WAHT BOLOH.
Lle nprickoproe npoLec BCMOKTYBaHHA.

Mepen NiOKMOYEHHAM CMOPOXHITL HanipHWUIA WwnaHr @ Bifa,
3a/IMLLKIB BOON.

[Npw LbOMY M Yac BCMOKTYBaHHA 3i LLaHra 3MOoxe BUXOAUTA
rOBITPA.

[Micna sanpaBneHHA Hacoca: 3'eaHanTe HanipHUIA LWnaHr (BUXiA)
3 HACOCOM.

MiLHO 8akpyTiTh pisbboBe 3’eaHaHHA & Ha OTBOpPI ANA HAMoB-
HeHHA (® BPYYHY (HEe BUKOPUCTOBYMTE MAOCKOry6L).

Biokpuinte HaABHI 3anipHi BEHTWUNI B HanipHOMY Tpy6onpoBoai
(NigkntoYeHi Npunaam, akBacTon Towo). YCi cnoxmnseadi MaroTb
6yTI BIOKPUTI 4O MaKCUMaIbHO MOX/TMBOIO MOSTOXKEHHA.

BcrasTe wrencenbHy BUIKY Kabesto XUBMEHHA 10 MEPEXEBOI
PO3ETKMN.

3a BEMKOI BUCOTN BCMOKTYBaHH#A: Mif, Yac NpoLecy BCMOKTYBaHHA
NigHIMITE Ta yTPUMYITE HanipHUIA WNaHr @ BepTUKabHO Bropy
Ha/ HacoCOM LoHanmmeHLe Ha 1,8 m.

HaTtucHITh OBOMO3ULINHNI BUMUKaY (@) B MONOXEHHA YBIMK.
Hacoc sanyckaeTbCA (ABOMO3ULIVIHNY BUMWKAY FrOPUTL)
i nepekayye Hacoc ric/1A BCMOKTYBaHHA.

BCMOKTyBaHHFI MOXKe TpuBart Ao 5 XBU/InH.

AKwo 3a 5 XxBMNKUH Hacoc Wwe He nepekayye Boay:

1.

2.
3.
4.

HaTucHITL ABONO3NLINHUIA BUMUKaY (D B NONOKEHHA BUMK.
Hacoc 3yrnHAeTbCA.

[anTte Hacocy OXOMOHYTH.
Mowyk MOXMBKX NpuYnH 6.2 Tabnuya HecnpaBHOCTEMN.
3anycTiTb Hacoc NoBTopHO (anBe. 3.1.1 3anyck Hacoca).

3.1.2 3ynuHka Hacoca:

>

HatvcHiTe ABONO3NLIMHNIA BUMMKay @ B NONOXeHHA BUMK.
Hacoc synnHAeTbCA.

3.2 lNopaan wjongo Hacoca:

3.2.1 3aranbHa nopajga Wo40 BCMOKTYBaHHA:

3apaHa MakcumManbHa mrbrHa CaMoBCMOKTYBaHHA AOCAraeTbCA
TiNbKW, KOMIM HACOC HamoBHEHWI Yeped OTBIP ANA HAaNOBHEHHA [10
nepenuny, a HanipHUi WnaHr @ nig Yac BCMOKTYBaHHA nepebyBae
Ha Takin BucoTi, Wob BoAa He MOrna BUTEKTM 3 Hacoca Yepes Hamip-
HU WnaHr @. HanoBHONTE Hacoc nepeq NiAKIOYEeHHAM WIaHriB,
YOPCTKMX TPyBONPOBOAIB TOWO A0 HAcoca 3 HamnipHOi CTOPOHM.
TakM YMHOM BM 3abe3neunTe NOBHE 3anpasieHHA Hacoca BOAOK
(1,1 1) (Moxe BMXOAUTM NOBITPA).

3anoBHiTb Hacoc 1,1 n Boau.

3.2.2 Tuxa pob6ora:

Hacoc npautoe Tnxo. Lifo nepesary MoxHa 3abe3neynT Tinbkn 3a
YMOBW MPaBUIbHOIO MOHTaXKY:

- BubepiTb OCHOBY, CTiKy 00 Bibpauin (Hanpukniaa, yCTaHoBITb HACOC

Ha nmMcTr abo nnacTukosi 6aku).
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3.2.3 MoHTaXx ¢inbTpa nonepeaHbOro OUULLEHHA:

AKLLO inbTP NoNepeaHbOro OUNLLIEHHA € 33[40BrMM, TO 3aMiCTb
BEPTMKASIbHOIO MOJIOKEHHA NOr0 MOXHA BCTAHOBUTU BHU3Y B iHLLIOMY
NOMIOXEHHI (HaNpuKnag, ropU3oHTaNIbHO).

4. aornAaa

HEBESINEKA!

He6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!
Hebes3neka TpaBMyBaHHA BHACAIAOK HEHABMUCHOIO 3amnycKy.

= BWUTArHITh WTENCEeNbHY BUIKY Kabesto XMUBNEHHA 3 MEPEXEBOI
PO3ETKM.

4.1 YnweHHAa Hacoca:

HEBESIEKA!

Hebe3neka oTpumaHHA TpaBmu!

3arposa oTpuMaHHa TPaBMU i PU3NK MNOLUKOMKEHHA BUPOOY.

- He ounarnTte Bupib Boaoto abo cTpymeHeM Boau (0cobanMBo
CTPYMEHEeM BOAMN Mif, BUCOKMM TUCKOM).

- He ounlynte ximikatamu, B TOMy Yncii 6eH3MHOM, abo PO3UNH-
HUKaMu. [eAki 3 HUX MOXYTb MOLWKOANTU BXKIMBI NAACTUKOBI
netani.

BeHTUNALINHI oTBOpKM MaloTb 6yTH 3aBX AN YACTUMM.

1. QuuUCTITb KOPMYC Hacoca BOMOIOK MaH4YipKOtO.

2. Ounwiante BEHTUNALIMHMIA OTBIP M’AKOK LLITKOK
(He BMKOPUCTOBYIMTE FOCTPI NpeamMeTh).

4.2 NMpomnBaHHA Hacoca:

[licnA nepekadyBaHHA XOPOBAHOI BOAM HACOC HEOOXIAHO MPOMUTU.

1. MNMepekayynTe 3a 4ONOMOroK Hacoca nenge Tersy Boay
(makc. 35 °C), MOXIMBO 3 OAABAHHAM HearpecnBHOro 3acoby
ON1A YNLLEHHA (Hanpyiknag, 3acoby AnA MUTTA Nocyay), AOKM
BOJA, O NepeKavyeTbCA, He CTaHe MPO30POIO.

2. YTunisynTe 3a1LLKUN 3rigHO 3 YMHHUMU MICLLEBMMIN HOPMamMm
B MYHKTI 360pY BIOAXOAIB.

5. SBEPIFAHHA

5.1 BuBegeHHsa 3 ekcnnyarayii [306p. S1]:

YBATA!

MowkomxeHHA Hacoca Yepes Mopo3!
- 3b6epirante Hacoc y 3axuLieHOMy Bif, MOPO3Y MiCLj.

Bupi6 noBuHeH 36epiratuca B HeQOCTYNHOMY ANA AiTen Micui.

1. BUTArHITL WwWTencensHy BUIKY Kabesto XMBEHHA 3 MepexeBoil
PO3ETKM.

2. 3akpwuiTe HaABHI 3anipHi BEHTWAI y BCMOKTYBa/IbHOMY TPyOOMpPOBOA;.

3. Biokpuite HaABHI 3anipHi BEHTWAI B HaMipHOMY Tpy6omnpoBoi
(nigkntoYeHi npunaam, akeacTon TOLW).
[Tic/a Uuboro TMCK Ha HaripHivi CTOPOHI 6yae CKUHYTO.

4. BigkpyTiTb pisbbose 3'eaHaHHA &) Ha HanvsHOMY naTtpybky ® Ta
npobKy 311MBHOro 0TBOPY ® BPYUHY.
[pwn Lbomy Hacoc byze CriopOXXHEHO.

5. Haxunite Hacoc y Hanpamky 3nmBy (mpubs. 80°), Wwob NoBHICTIO
CMOPOXHUTL OrO.

6. BioKpyTiTb BCMOKTYBaJ/IbHWI WAAHT | HANIPHWIA WAaHT.

7. MiuHo 3akpyTiTb pisbboBe 3'eaHaHHA &) Ha OTBOPI A1A HAMOB-
HeHHA ® Ta NPobKy 3/MBHOro 0TBOPY ® BPYUHY (HE BUKOPWCTO-
ByMTE MAOCKOryoLL).

8. OuucTiTb Hacoc (ame. 4. JOIMT1AO).

9. 36epiranTe HACOC B CyxOMy, 3aKpUTOMY Ta 3axmLLEHOMY BiJ MOPO3Y
Micuj.
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6. YCYHEHHA HECNPABHOCTEMN

HEBESINEKA!

He6eaneka oTpumaHHA TpaBMmu!
Hebeaneka TpaBMyBaHHA BHACNIAOK HEHAaBMUCHOIO 3arlycKy.

- BUTArHITh WTENCENBHY BUIKY KABENIO XMBEHHA 3 MEPEXEBOI
PO3ETKM.

6.1 BigrBuH4yBaHHA Kpunb4YaTku [306p. T1]:

KpunbyaTka, 3abnokoBaHa 3abpyaHEHHAM, MOXe Bia eaHaTucA.

- ToBepHiTb Ban kpuibdaTky @ i30160BaHOK BUKPYTKOO 38 MOANH-
HVKOBOIO CTPINIKOIO.
Takum YuHOM Bu po36/10KyeTe 3a6/10KOBAHO KPU/IbYaTKy.

6.2 Tabnuya HecrnpaBHOCTEH:

Mpo6nema MoxuimBa npuumnHa Cnoci6 ycyHeHHA

Hacoc npautoe,
ane He BCMOKTye

HerepmeTnurmii abo nowko-
DKEHUI YCMOKTYBabHUIA
Tpybonposiga [306p. A2].

-> MepeBipTe BCMOKTYBasbHNIA
TpybONpOBIfA Ha HAABHICTb
NOLWKOMKEHb Ta repMeTU3yii-
Te 10ro TakuM YuHOM, 106
He NpoXoAuno MoBITPA.

Hacoc BcMoKTye noBiTpa
B MicUi 3’eaHaHHA [306p. A2].

-> [epmeTnayiite 3'¢AHaHHA
3i CTOPOHM BCMOKTYBaHHA
TaKnM YMHOM, W06 BOHN He
nponyckanu nosiTpa.

Y unctepHi, peaepsyapi
[0N1A BOAM, BOONPOBOA
TOLO HEMAE BOAM.

-> 3abeaneute nogayvy Boav Ha
CTOPOHi BCMOKTYBaHHH.

—> 3anoBHiTb HAacoC
(ome. 3.1.1 3anyck Hacoca).

Hacoc He 6yB HanoBHeHwWit
BOA0t0 [306p. A4].

Min vac BCMOKTyBaHHA Bofa
BUXOANTb Yepe3 HanipHi
WWJIAHT.

1. 3anoBHiTL Hacoc e pas.

2. Tpumaiite HanipHWil Wnaxr
BMCOKO.

3. 3anycriTb HaCcOC NOBTOPHO
(ome. 3.1.1 3anyck Hacoca).

ABCONKTHO HEMPOHWKHE /1A BaKyyMy 3'eiHaHHA 3abeanevy-
€TbCA NMPU 3aCTOCYBAHHIYCMOKTYBaNbHIX WiaHriB GARDENA
(avB. 8. KOMMEKTYHOUI/ BANYACTUHU).

PiabboBe 3'eHaHHA Ha
HanmBHOMY narpybky
€ HerepmeTuyHuM [300p. A2].

-> [lepesipTe ywinbHioBay (y pagi
HeobXiHOCTi 3aMiHiTb 110ro)
Ta MiLIHO 3aKpyTiTb Pi3bboBe
3'€[IHaHHA BPYUHY (HE BUKO-
pucToBy#iTe nnocKory6u).

ToBITPA HE BUXOAWUTb, TOMY LLIO
HanipHuil TpyboNpoBiA 3aKpuTo
abo B HanipHOMY WWnaHry 3anu-
WAEThCA BOAA.

-> BinkpuiiTe HaABHi 3anipHi
BEHTUNI (HanpuKnag, pos-
6pu3KyBau) B HanipHoMy
TpybonpoBoAi abo CropoXHiTh
HanipHWiA WnaHr.

MoBiTps He BX0AUTb, TOMy WO 1. Po3npAMiTb HanipHuii Wnaxr

HanipHWI WAAHT CKPYYeHO. 10 BCil [IOBXMH.

. Mpoknaaitb wnaxr Bin 0TBOPY
Hacoca Bropy.

. He neperuHaiite HanipHuii
LUNaHr Ha 0TBOPI Hacoca.

. MakcumanbHo BigKpuiiTe BCi
CrioxuBaui.

N

w

ESS

—> 3avekalite 0 5 XBWINH, NOKN
Hacoc He nepekavae Bogy.

Yac BCMOKTYBaHHA 5 XB He
NPOIALLIOB.

BemokTtyBanbHuil hinbtp @60 —> OumCTiTb BCMOKTYBa/IbHMIA
3BOPOTHWI KNanaH y BCMOKTY- (inbTp abo 3BOPOTHMIA KNA-
Ba/IbHOMY LWNaHry 3abuto. naH.

KiHeub BCMOKTYIOUOrO Lnaxra
He y Bogi [300p. A5].

= 0nycTiTh KiHeLb BCMOKTY-
Ba/IbHOrO WnaHra rnnbuwe
y BOAY.

Bucota BCMOKTYBaHHA
€ 3aBeNnKoio [300p. A5].

—> 3MeHLLiTb BUCOTY BCMOKTY-
BaHHA.

Mpw iHWKX Npobnemax 3 yCMOKTYBaHHAM YCTaHOBITb
YCMOKTYBasbHuiA wnaHr GARDENA 3i3BOpOTHIM KnanaHom
(amB. 8. KOMNJIEKTYH0YI/ 3ANYACTUHN).

Mepen 3anyckoM HaMoBHITb HACOC BOAOK).

Tennosuii 3aXUCHUIA BUMUKAY
BiIK/TIOUMB HACOC Yepes nepe-

Hacoc He 3anyckaeTbca
abo B npoueci ekcnayarauii

—> [laiiTe Hacocy 0X0MoHyTH,
CMOPOXHITh | HAMOBHITL OTO

Mpobnema

MoxuimBa npuumnHa

Cnocib ycyHeHHA

Hacoc He 3anyckaeTbca
a6o B npoueci ekcnyarauii

Hacoc BifK/oueHo Bif enek-
TPOXMBNEHHA.

—> lepesipTe 3ano0iXHUKM
i eNeKTPUYHI WTencenbHi

panToBo 3ynUHAETLCA 3’e[IHaHHA.

Cnpavtoas npucTpiit
3aXVMCHOTO BiAK/IOUEHHA
(CTPYM BUTOKY).

—> BUTArHITb WTENCENbHY BUNKY
3 MepexeBoi PO3eTKM Ta
3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI
cnyx6u GARDENA.

Hacoc He BBIMKHEHWIA. —> HatucHiTb ABONO3NLIIHIIA
BIMUKAY B MONIOKEHHA

YBiMK.

Hacoc npautoe, ane
NPOAYKTMBHICTb Po60TH
Hacoca panToBo najae

KiHeLb BCMOKTYHOUOrO LuiaHra
He y BoAi [306p. A5].

—> 0nycTiTb KiHeUb BCMOKTY-
Ba/IbHOrO Wnaxra rnbiwe
Yy BOAy.

BemokTyBanbHuil dinbtp @60 —> QUKNCTiTb BCMOKTYBabHNIA
3BOPOTHWIN KNana y BCMOKTY- (inbTp abo 3BOPOTHNMIA KNa-
Ba/IbHOMY LUIAHTY 3abuTo. naH.

—> 3abesneute nogayy BoAN Ha
CTOPOHi BCMOKTYBaHHA.

Y uncrepHi, pesepayapi
[U18 BOAW, BOLONPOBOAI
TOLLO HEMa€ BOAV.

BcMoKTyBanbHuil Tpy6onpoBia
€ HerepmeTnuHuM [300p. A2].

—> 3abeaneute repMeTUUHICTb.

Kpunbuatka 3abnokosaHa. —> Po36nokyiite Kpunbyarky.

HanipHuii wnaHr nepertysca. = Mpoknagitb HamipHWUi Wnaxr
6€e3 neperHaHHa, 3o0Kpema
He neperiHarTe HanipHui

LWIaHT Ha 0TBOPI Hacoca.

BKASIBKA:

PeMOHTHI pOo60TH NOBUHHI BUKOHYBATUCA TiNTbKN CEPBICHUMW LIEH-
Tpamn GARDENA, a Takox crieujaniaoBaHUmm ipMamu, AKi cepTu-
tikoaHi komnaHieto GARDENA.

- B pa3i iHWnx HecnpaBHOCTEN 3BEPHITLCA, Oyab flacka, A0 Cepsic-
Horo ueHTpy GARDENA.

7. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Caposnii Hacoc 0anHUuA 3HaueHHA 3HaueHHA 3HaueHHA
BUMIpIOBaHHA (apt. 9050) (apt.9054) (apt. 9056)
HomiHanbHa noTyXxHicTb Bt 550 600 650
MepexxeBa Hanpyra B (3MiH. cTpym) 220 - 240 220 - 240 230
YacToTa mepexi ry 50 50 50
Makc. npoAyKTUBHICTb
wacoca n/u 4100 4200 4300
Makc. Tuck/makc. sucota  6ap/ 3,6 39 43
BifIKauyBaHHA piavHM M 36 39 43
Makc. Bucora " 8 8 8
CaMOYCMOKTYBaHHA
JlonycTumuii BHYTPilLHIn
TUCK (HanipHa cTopoHa) bap 6 6 6
. 1,5 1,5 15
CnonyuHuii kabenb M (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Bara 6e3 ka6enio (0k0s10) Kr 5,6 58 6,3
PiBeHb 3BYKOBOro TMCKY L oA
BiacraHb: im 64 63 65
5m nb 50 49 51
10m 44 43 45
PiBeHb 3BYKOBOI
notyxHocri L,
BUMIPAHWIi/ rapaHToBaHuit b (A) 73/75 71/74 73/75
Moxubka K, 2,52 2,58 2,20
Makc. Temneparypa o
po6ouoi pianHmn ¢ % % %
MeToa BuMmiptoBaHb 3rigHo 3: " RL 2000/14/EU

8. KOMITIEKTYIO4I/3ANYACTUHHA

YcMOKTYBabHi WwaaHrm Henamki i BakyymuinbHi, ix MoxHa npuabati 3a BU60pom Ak

panToBO 3yNUHAETLCA rpis. 3HOBY. GARDENA TOBap, WO NPoAAETLCA Ha MeTpu, apT. 1720/1721 (19 mm (3/4")/
-> [otpumyiitecb MakcumanbHoi 25 mm (1)) 6e3 apmartypu AnA NigkYeHHA abo AK MipHy
Temneparypu cepeaosuwia LOBXWHy, apT. 1411 /1418 B KOoMnneKTi 3 apmatypoto and nig-
(35 °C). KNHOUEHHS.
88
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DiTiHr ANA BCMOKTYBaJIb-
Horo wnaxra sig GARDENA

[Ina NigKMYEHHA 3i CTOPOHI HarHiTaHHA. apr. 1723/1724

Habip 3'eaHyBanbHux
€e/1IeMeHTiB 1A HacociB
BiA GARDENA

[InA NigKNoYeHHA 3i CTOPOHIN HArHITaHHA. apr. 1750/1752

YcmokTyBanbHuii hinbTp
GARDENA 3i 380p0oTHUM
KnanaHom

[InA ocHaleHHA NPoAAaBaHNX METpaXem
YCMOKTYBA/IbHUX LUNAHTIB.

apr. 1726/1727/
1728

®inbTp NonepeaHLOro PekomeHayeTbCA NA HACOCIB 3 BOAOK apt. 1730/1731

ounctkn GARDENA 3 BMICTOM MiCKy.
YCMOKTYBabHUIA WAHT [InA cTilikoro nin BakyyMoM npueaHaHHA apt. 1729
no ceepanosuin GARDENA  Hacoca o ceepanosuHi abo 4o Tpybonposoay.
[oexuHa 0,5 m. 13 gBoMa (ituHramu, getanio
3 BHYTPILHLOI0 pibboto 33,3 mm (G1).
Mnasatoya BCMOKTYOUa [InA BinbHOrO Bif 3a0pyAHEHb BCMOKTYBaHHA  apT. 1417

cuctema GARDENA 3-Mif} NOBEPXHi BOAMN.

LliBuAKOPO3’EMHE 3’€AHAHHA
GARDENA

[InA nigKNtoyeHHA HanipHux wnaHris 1"
3 HanipHoi CTOPOHN.

apr. 7109/7103

9. FTAPAHTIA/CEPBICHE
OBCJ1YrOBYBAHHA

9.1 PeecTtpayia ToBapy:

BapeecTpynTe cBin BUPI6 Ha Be6-CTOPIHLI gardena.comy/registration.

9.2 CepBicHe obcnyroByBaHHA:

AKTYyasIbHYy KOHTaKTHY iH(POPMaLLO HaWoi Cyxom NigTPUMKKU MOXHA
3HaNTV Ha 3aAHil CTOPIHL Ta B IHTEpHETI:

* YkpaiHa: https://www.gardena.com/ua/pidtrymka/advice/contacty/

10. YTUNISALIA

10.1 YTunisayia Hacoca:
(BignosiaHo o Aupextvnsn 2012/19/EU)

)3

BAXJIUBO!

- Y1unisynte Bupi6 y Micuesomy crieLianidoBaHoMy 36ipHOMY MyHKTI
3 yTunizadii.

Bupib He MoxHa yTunidyeati 3i 3BM4anHUMM NOOYTOBMMM
Biaxogamu. BiH noBuHeH ByTun yTUAI30BaHWI BIAMOBIAHO A0
MICLIEBMX YNHHWX CTaHOAPTIB 3 OXOPOHW HaBKOMNLLIHBOIO
cepenosuLa.

ro Pompa de gradina
4100 Silent/4200 Silent/4300 Silent

1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1.1 Descrierea simbolurilor

AL

1.2 Instructiuni generale de siguranta

Cititi instructiunile de utilizare.

1.2.1 Instructiuni generale de siguranta pentru pompe

PERICOL!

Electrocutare!
Pericol de accidentare prin electrocutare.
- Produsul trebuie alimentat cu curent printr-o siguranta diferentiald (RCD) cu
un curent nominal de declansare de maxim 30 mA.
-> Scoateti produsul din priz&, inainte de a-l scoate din functiune, de a-l intretine
sau de schimbare a pieselor. Pentru aceasta priza trebuie sa fie in raza vizuala
a utilizatorului.

1.2.2 Instructiuni de siguranta pentru pompele de gradina

1.2.2.1 Functionarea in siguranta:

Temperatura apei nu trebuie s& depaseasca 35 °C.

Este interzisa folosirea pompei daca se afla persoane in apa.
Impuritatile din lichid ar putea rezulta ca urmare a scurgerii de lubrifianti.

1.2.2.2 intrerupéitoare de protectie:
intrerupitor de protectie termica:

in cazul suprasolicitérii, pompa se opreste prin intermediul protectiei termice
incorporate a motorului. Dupa ce motorul s-a racit suficient, pompa este din nou
gata de functionare.

1.3 Instructiuni de siguranta suplimentare
1.3.1 Utilizare conform destinatiei

Utilizarea produsului de céatre copii peste 8 ani precum si de catre persoane cu
abilitati fizice sau mentale reduse sau de persoane fara experienta si cunostintele
necesare, este permisd numai daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea sigura a produsului si daca inteleg pericolele rezultate din utilizare. Copii
nu au voie sa se joace cu produsul. Curatarea si intretinerea realizate de utilizator
nu pot fi realizate de copii cu exceptia cazului in care au peste 8 ani si sunt supra-
vegheati.

Utilizarea produsului este recomandata incepand de la varsta de 16 ani.

Pompa de gradina GARDENA este destinata transportului apei subterane si

a apei pluviale, a apei potabile si a apei cu continut de clor in gradinile gospoda-
resti si de hobby.

Produsul nu este destinat utilizarii continue (operare profesionald).

Produsul nu este destinat functionarii continue.

1.3.1.1 Lichide transportate:
Pompa de gradina GARDENA se va folosi numai pentru transportarea apei.

PERICOL!

Leziuni corporale!
Nu este permisa transportul urmatoarelor: apa sarata, apa murdara, sub-
stante acide, usor inflamabile sau explozive (de ex. benzina, petrol lampant,
nitrodiluant) ulei, pacura si alimente.

1.3.1.2 Amplificarea presiunii:

Presiunea de intrare trebuie asigurata cu o supapa reglabila pentru limitarea pre-
siunii. La utilizarea pompei pentru cresterea presiunii, este interzisa depéasirea
presiunii interioare maxime de 6 bari. Astfel, presiunea maxima de intrare este:

GARDENA Pompa de gradina 4100 art. 9050 - Max. 2,4 bar
GARDENA Pompa de gradina 4200 art. 9054 - Max. 2,1 bar

1. INSTRUCTIUNIDE SIGURANTA . .. ... 89
2. MONTAJUL .« ettt 90
8. OPERAREA. . . ot 91
4 INTRETINEREA . . ..ot 91
5. DEPOZITAREA . .o\ttt 92
6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR © .ot 92
7 DATETEHNICE ..ottt 92
8. ACCESORII/PIESEDE SCHIMB ... .o ovoeie e 93
9. GARANTIE/SERVICE . ..ottt 93
10. ELIMINARE CADESEU . .. oot e 93

Traducerea instructiunilor originale.
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GARDENA Pompa de gradina 4300 art. 9056 - Max. 1,7 bar

1.3.2 Instructiuni de siguranta electrica suplimentare

PERICOL!

Risc de stop cardiac!
Acest produs genereaza un camp electromagnetic in timpul functionarii. Acest
camp electromagnetic poate afecta functionalitatea implanturilor medicale active
sau pasive (de exemplu, stimulatoare cardiace), ceea ce poate duce la vatamari
grave sau la deces.
- Adresati-va medicului dumneavoastra si producatorului implantului dumnea-
voastra inainte de a utiliza acest produs.
-> Dupa utilizarea produsului, deconectati fisa de alimentare de la priza.

89
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Pompa trebuie amplasata in mod stabil si ferit de inundare si trebuie asigurata

impotriva caderii in apa. Amplasati pompa la o distanta de siguranta (min. 2 m)
fata de mediul de transportat. Ca dispozitiv de siguranta suplimentar se poate

folosi un intrerupdtor de siguranta cu curent rezidual omologat.

- Intrebati un electrician specialist.

In cazul deteriorarii cablului de alimentare al acestui produs, acesta trebuie inlo-
cuit de catre producator, de catre serviciul sdu pentru clienti, sau de cétre o per-
soana calificata similar, pentru a evita expunerea la pericole.

- Protejati stecarul de retea si cablul de alimentare de caldura, ulei si muchii
ascutite.

- Nu folositi cablul de alimentare pentru manipularea pompei sau pentru
deconectarea acesteia.

- Amplasati pompa intr-un loc protejat contra inundatiei.
- Verificati conductele de racordare la intervale regulate.

- naintea utilizarii, supuneti intotdeauna pompa unui control vizual (in special
cablul de alimentare si stecarul de retea).

O pompa defecta nu trebuie folosita.

> Incazde defectiune, dispuneti neaparat verificarea pompei de catre centrul
de service GARDENA.

Modificarile electrice pot fi realizate numai de catre un electrician specialist.

- Inaintea umplerii, demontajului si a intretinerii este necesara deconectarea
energiei electrice.

- La utilizarea pompelor noastre cu un generator trebuie sa respectati indicatiile
de avertizare ale producatorului generatorului.

1.3.2.1 Cablu:

in cazul utilizérii cablurilor prelungitoare, acestea trebuie sa respecte diametrele
minime din tabelul urmator:

Tensiune Lungime cablu Sectiune
230 -240V/50 Hz Pana la 20 m 1,5 mm2
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Instructiuni suplimentare de siguranta personala

PERICOL!

Pericol de asfixiere!
Piesele mai mici pot fi inghitite.
- Tn timpul montajului tineti la distanta copiii mici.

PERICOL!

Pericol de accidentare din cauza apei fierbinti!
Apa pompata se afla sub presiune si poate cauza vatamari, daca este
aplicata direct spre corp sau spre ochi.
Daca pompa este folosita pentru o perioada mai indelungata (> 5 min.)
cu evacuarea blocata, apa din interior se poate incalzi, aparand riscul
oparirii.
- Lasati pompa sa functioneze max. 5 minute contra partii de refulare
inchise sau daca este oprita alimentarea cu apa.
in cazul in care lipseste alimentarea cu apa pe partea cu aspirarea, apa
din pompa se poate incalzi, astfel incat la iesirea apei pot interveni
accidentari datorate apei fierbinti.
- Scoateti pompa din priza si permiteti racirea apei
- Nu deschideti capacele si imbinarile filetate, daca apa este fierbinte.
- Inaintea unei repuneri in functiune asigurati alimentarea cu apa pe
partea de aspiratie si umpleti complet pompa cu apa.
Daca furtunurile sau conductele sunt lasate sub razele solare, atunci
acestea se pot incalzi puternic.

Nu utilizati produsul cu parul desfacut.

La conectarea pompei la sursa de alimentare cu apa trebuie respectate regle-
mentarile nationale sanitare, pentru impiedicarea aspirarii a apei nepotabile.

- Consultati un specialist in instalatii sanitare.

Pentru evitarea functionarii uscate a pompei, aveti grija ca furtunul de aspiratie
sa se afle intotdeauna scufundat in lichid.

- TInainte de fiecare punere in functiune umpleti pompa cu apa pana la scurge-
rea de preaplin (min. 1,1 1)!

- Asigurati-va de faptul ca, la umplerea pompei cu apa, nu sunt racordate furtu-
nuri si consumatori la pompa, iar pompa este in general orizontala.

- Asigurati-va de faptul ca furtunurile sunt pozate fara indoituri.

Nisipul si alte substante abrazive din lichid provoaca uzura avansata si reduc
performantele pompei.

- Folositi un prefiltru al pompei cu apa cu continut de nisip.

Pomparea apei cu impuritati, de ex. pietre, ace de brad s. a., poate cauza
defectarea pompei.

- Nu pompati apa murdara.

Debitul minim este 90 I/h (1,5 I/min). Este interzisa operarea aparatelor de racor-
dare cu un debit redus.

90

GAR_09050-20.960.04_2024-01-09.indd 90

2. MONTAJUL

PERICOL!

Leziuni corporale!
Pericol de accidentare cauzat de pornirea accidentala.
- Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

2.1 Locul de amplasare:

e Lainstalarea sub nivelul apei trebuie incorporat un dispozitiv de blo-
care, astfel incat sa nu se produca pierderi de apa nedorite.

* Locul de amplasare trebuie sa fie orizontal, solid si uscat si sa asigure
o pozitie stabila a pompei.

» Distanta fata de apa trebuie sa fie minimum 2 m.

* Pompa trebuie amplasata intr-un loc protejat contra inundatiilor,
cu o aerisire suficienta in jurul fantelor de aerisire.

* Distanta fata de pereti trebuie sa fie de minim 5 cm.

* Deasupra sliturilor nu trebuie sa fie aspiratda murdarie (de ex. nisip sau
pamant).

2.2 Racordarea furtunului pe partea de aspiratie [Fig. A6]:
Racordul de pe partea de aspiratie O este prevazut cu un filet exterior de
33,3mm (G 1").

Piesa de racord de pe partea de aspiratie poate fi stransa doar
manual [Fig. A2].

Pentru a reduce timpul de reaspirare va recomandam folosirea unui furtun
de aspiratie cu element blocare la intoarcere, care impiedica golirea furtu-
nului de aspiratie dupa decuplarea pompei [Fig. A3].

Aspirarea aerului in sistemul de aspiratie poate cauza perturbatii in functio-
nare si generare ridicata de zgomot.

- Racordati temeinic sistemul de aspiratie.
- Verificati regulat garnitura si inlocuiti-o, daca este necesar.

Pe partea de aspiratie nu utilizati componente modulare de furtunuri de apa.

Pe partea de aspiratie trebuie utilizat un furtun de aspiratie rezis-
tent la vacuum:

* de ex. Setul de aspiratie GARDENA art. 1411/1412/1418

* sau Furtunul de aspiratie pentru fantana de tip teava GARDENA
art. 1729.

e Furtunurile de aspiratie @ fara racord filetat se vor imbina prin inter-
mediul unui conector de furtun de aspiratie (de ex. art. 1723/1724)
cu racordul partii de aspiratie si se insurubeaza ermetic.

2.2.1 Exista 2 tipuri de sisteme de racordare:
Prevazut pentru garnitura plata:
Nu este necesara o banda de etansare pentru filet.

- Asigurati-va de faptul c& garnitura platd ® este introdusa in conectorul
furtunului de aspiratie si ca nu este deteriorata.

Prevazut pentru banda de etansare pentru filet (Teflon):
Nu este necesara o garnitura plata.

Un sistem de etansare nepotrivit poate cauza scurgeri.

- Folositi sistemul de etansare prevazut pentru aceasta.

1. Asigurati-vé de faptul c& gamitura platd ® este introdusa in conectorul
furtunului de aspiratie.

2. Insurubati etans furtunul de aspiratie @ pe racordul de pe partea de
aspiratie . Astfel, conectorul furtunului de aspiratie trebuie amplasat
drept [Fig. A1].

3. Pozati furtunul de aspiratie @ drept si fara rasuciri.

4. In cazul unei inaltimi de aspiratie mai mari de 3 m: fixati suplimentar
furtunul de aspiratie @ (de ex. prin legarea de un suport de lemn).
In felul acesta, pompa este descércata de greutatea furtunului de
aspiratie.

2.3 Racordarea furtunului pe partea de refulare [Fig. A7 ]:

Racordul de pe partea de refulare ® este prevazut cu un filet exterior de
33,3 mm (G 1").

Piesa de racord de pe partea de refulare poate fi stransa doar
manual.
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O utilizare optimizata a capacitatii de pompare este atinsa prin

racordarea furtunurilor de 19 mm (3/4"):

¢ de ex. Setul de racordare a pompelor GARDENA art. 1752

e sau de la furtunuri 25 mm (1") cu piesa filetata de cuplare rapida
GARDENA cu filet interior art. 7109/ Piesa de furtun de cuplare
rapida art. 7103.

Tineti sau fixati vertical furtunul de presiune, astfel incat sa se evite o indoi-

re a furtunului de presiune la iesirea verticala a pompei.

Pozati furtunul plat pe podea si evitati ridicarile sub forma de U ale furtunu-

lui si furtunurile infasurate. Pentru eliminarea aerului este optim daca este

pozat complet furtunul de presiune si daca este dispus in sus privind din-

spre pompa.

- Legati furtunul de presiune @ la racordul partii de refulare @.

2.3.1 Racordul furtunului de presiune prin sistemul de fisare
GARDENA:

Prin sistemul de conectori GARDENA pot fi conectate furtunuri
de 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") si de 13 mm (1/2").

Diametrul furtunului Conector pentru pompa

13 mm (1/2") GARDENA Set conectare pompa art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA $Stut robinet cu filet art. 18202
GARDENA Mufa conectoare art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Set conectare pompa art. 1752

2.3.2 Numai pentru art. 9056:
Racord paralel pentru furtunuri de presiune:

La racordul paralel a mai mult de un furtun de presiune recomandam utili-
zarea:

¢ de ex. a Distribuitorului GARDENA cu 2 sau 4 cai art. 8193/8194
* sau a Valvei GARDENA cu 2 cai art. 940.
Acestea pot fi insurubate direct pe racordul de pe partea de refulare ®.

3. OPERAREA

PERICOL!

Leziuni corporale!
Pericol de accidentare cauzat de pornirea accidentala.
- Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

3.1 Pornirea/oprirea pompei [Fig. 01/02]:

12. Apasati intrerupatorul Pornit/Oprit @ in pozitia Pornit.
Pompa porneste (intrerupatorul Pornit/ Oprit este aprins) si pompeaza
apa dupa procesul de aspiratie.

Procesul de aspirare poate dura pana la 5 minute.

Daca pompa inca nu pompeaza apa dupa 5 minute:

1. Apasati intrerupatorul Pornit/ Oprit @ in pozitia Oprit.
Pompa se opreste.

2. Lasati pompa sa se raceasca.
3. Cautati in 6.2 Tabelul de erori dupa cauzele posibile.
4. Reporniti pompa (vezi 3.1.1 Pornirea pompei).

3.1.2 Oprirea pompei:

- Apasati intrerupatorul Pornit/Oprit @ in pozitia Oprit.
Pompa se opreste.

3.2 Sfaturi pentru pompe:

3.2.1 Sfat general privind aspiratia:

In&ltimea maxima de aspiratie automaté indicata poate fi atinsa numai
daca pompa a fost umpluta pana la scurgerea de preaplin prin intermediul
deschiderii de umplere, iar furtunul de presiune @ va fi tinut in timpul
procesului de aspirare la o astfel de indltime, incat apa sa nu poata curge
din pompa prin furtunul de presiune @. Pompa se umple inainte ca furtu-
nurile, racordul fix etc. s& fie racordate la pompa pe partea de refulare. in
felul acesta se asigura faptul ca pompa poate fi umplutd complet cu apa
(1,1 1) (este posibila eliminarea aerului).

Pompa trebuie umpluta cu 1,1 | de apa.

3.2.2 Regimul silentios:

Pompa este silentioasa. Acest avantaj poate fi mentinut numai printr-o
instalare corecta:

- Alegeti o baza fara vibratii (de ex. nu se asaza pe table sau pe rezer-
vorul de plastic).

3.2.3 Montarea prefiltrului:

Daca un prefiltru este prea lung, atunci, in locul pozitiei verticale in jos,
poate fi montat si in alta pozitie (de ex. orizontal).

4. INTRETINEREA

\ PERICOL!

- Leziuni corporale!

ATENTIE!

Functionarea uscata a pompei!
Asigurati-va de faptul ca pompa este umpluta cu apa pana la scurge-

rea de preaplin inaintea fiecarui proces de pornire (min. 1,1 ).

3.1.1 Pornirea pompei:

. Racordul furtunului de aspiratie (In).

. Indepértarea furtunului de presiune (Out).

. Desurubati manual imbinarea filetatd ® pe deschiderea de umplere ®.

. Completati incet min. 1,1 | apa prin deschiderea de umplere ® pana
la atingerea unui nivel stabil al apei la inaltimea racordului de pe partea
de aspiratie [Fig. A4].

M~ WO DN =

5. La utilizarea unui ventil de refulare: umpleti furtunul de aspiratie cu apa.
Aceasta accelereaza procesul de aspirare.

6. Goliti restul de apa din furtunul de presiune @ inaintea racordarii.
In felul acesta, aerul poate iesi in timpul procesului de aspirare.

7. Dupa umplerea pompei: racordati furtunul de presiune (Out) la
pompa.

8. Insurubati manual imbinarea filetata ® pe deschiderea de umplere ®
(nu folositi clestele).

9. Deschideti robinetii de inchidere eventual existenti pe conducta de
presiune (aparate de racordare, opritor apa, etc.). Toti consumatorii
trebuie deschisi pana la pozitia max. posibila.

10. Introduceti stecarul cablului de alimentare intr-o priza de retea.

11. Tn cazul unei inaltimi de aspiratie mai mari: ridicati si tineti ridicat furtu-
nul de presiune @ pe durata procesului de aspiratie min. 1,8 m verti-
cal In sus peste pompa.
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Pericol de accidentare cauzat de pornirea accidentala.
—-> Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

4.1 Curatarea pompei:

PERICOL!

Leziuni corporale!
Pericol de accidentare si pericol de deteriorare a produsului.

- Nu curatati produsul cu apa sau cu un jet de apa (in special nu cu
jetul de apa sub inalta presiune).

- Nu curatati cu substante chimice, inclusiv benzina sau solventi.
Unele dintre acestea pot deteriora piese importante din material
plastic.

Fantele de aerisire trebuie sa fie intotdeauna curate.

1. Curatati carcasa pompei folosind o laveta umeda.

2. Curatati fantele de aer folosind o perie moale (nu folositi obiecte
ascutite).

4.2 Spalarea pompei:

Dupa pomparea apei cu continut de clor, pompa trebuie spalata.

1. Pompati apa calduta (max. 35 °C) eventual prin adaugarea unui deter-
gent delicat (de ex. detergent de vase), pana cand apa pompata este
curata.

2. Salubrizati resturile in conformitate cu directivele locale valabile privind
salubrizarea deseurilor.
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5. DEPOZITAREA

5.1 Scoaterea din functiune [Fig. S1]:

ATENTIE!

inghei,:ul cauzeaza deteriorarea pompei!
- Pastrati pompa intr-un loc ferit de inghet.

Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil copiilor.

1. Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.
2. Inchideti eventualele robinete de inchidere blocate in furtunul de
aspiratie.

3. Deschideti robinetii de inchidere eventual existenti pe conducta de
presiune (aparate de racordare, opritor apa, etc.).
In felul acesta, partea de refulare devine depresurizata.

4. Desurubati manual imbinarea filetaté ® de pe stutul de umplere ®
si surubul de golire a apei ®.
Astfel, pompa este golita.

5. Inclinati usor pompa in directia scurgerii (cca. 80°) astfel incat pompa
sa se descarce complet.

6. Desurubati furtunul de aspiratie si furtunul de presiune.

7. Insurubati manual imbinarea filetata ® pe deschiderea de umplere ®
si surubul de golire a apei ® (nu folositi clestele).

8. Curatati pompa (vezi 4. INTRETINEREA).
9. Pastrati pompa intr-un loc uscat, inchis si ferit de inghet.

6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

PERICOL!

Leziuni corporale!
Pericol de accidentare cauzat de pornirea accidentala.
- Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

6.1 Eliberarea turbinei [Fig. T1]:

Este posibila desprinderea unui rotor blocat de murdarie.

- Rotiti axul rotorului ® cu o surubelnité izolata in sens orar.
In acest fel se desface rotorul blocat.

6.2 Tabel cu erori:

Problema Cauza posibila Remediu

Pompa functioneaza, insa
nu se realizeaza amorsarea

Conductd de aspiratie neetansa, - Verificati daca furtunul de
respectiv deteriorata [Fig. A2]. aspiratie este deteriorat si
etangati-1.

Pompa aspira aer intr-un loc de —> Etansati racordurile de pe
racord [Fig. A2]. partea de aspiratie.

Nu existd apa in cisternd, rezer- — Asigurati alimentarea cu apa
vorul de apd, conducta de apa pe partea de aspiratie.
etc.

Pompa nu a fost umpluta
cu apd. [Fig. A4].

-> Umpleti pompa

(vezi 3.1.1 Pornirea pompei).

Apa se scurge in procesul de 1. Umpleti din nou pompa.

aspirare prin furtunul de presiu- 2. Tineti sus furtunul de presiune.

ne. 3. Reporniti pompa (vezi
3.1.1 Pornirea pompei).

0 conexiune absolut etansa si rezistenta la presiuni negative
se obtine prin folosirea GARDENA Furtunilor de aspiratie
(vezi 8. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB).

Tmbinarea filetatd la stutul de
umplere este neetansa [Fig. A2].

- Verificati garnitura (inlocuiti-o
in caz de nevoie) si strangeti

ferm manual imbinarea fileta-

ta (fara sa folositi un cleste).

Nu este posibila eliminarea
aerului deoarece conducta de
presiune este inchisa resp.
existd resturi de apa in furtunul
de presiune.

-> Deschideti robinetji de inchi-
dere existenti pe conducta de
presiune (de ex. stropitoare)
respectiv goliti furtunul de
presiune.

Problema

Cauza posibila

Remediu

Pompa functioneaza, insa
nu se realizeaza amorsarea

Nu este posibila eliminarea
aerului deoarece furtunul de
presiune este infasurat.

1. Pozati furtunul de presiune
drept pe intreaga lungime.

2. Pozati furtunul in sus de la
iesirea pompei.

3. Nu indoiti furtunul de presiu-
ne la iesirea pompei.

4. Deschideti toti consumatorii
la maxim.

Nu a fost asteptat timpul de
aspiratie de 5 min.

—> Asteptati pana la 5 min. pana
cand pompa furnizeaza apa.

Filtrul de aspiratie sau elementul = Curatati filtrul de aspiratie

de blocare la intoarcere din fur-

tunul de aspiratie sunt infundate.

resp. elementul de blocare la
intoarcere.

Capatul furtunului de aspiratie
nu este in apd [Fig. A5].

- inlocuiti capatul furtunului de
aspiratie mai adanc in apa.

inaltimea de aspiratie este prea
mare [Fig. A5].

- Reduceti inéltimea de
aspiratie.

in cazul altor dificultati in ceea ce priveste amorsarea,
folositi GARDENA Furtunuri de aspiratie cu supapa de sens
(vezi 8. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB).

Umpleti pompa cu apa inaintea

pornirii.

Pompa nu porneste
sau se opreste brusc in
timpul functionarii

intrerupdtorul de protectie
termica a oprit pompa din
cauza supraincalzirii.

- Lasati pompa sd se raceasca,
goliti pompa si reumpleti-o.

-> Observati temperatura maxi-
ma a lichidului (35 °C).

Pompa nu este alimentatd cu
energie electrica.

-> Verificali sigurantele si cone-
xiunile cu fisd electrice.

intrerupétorul de protectie impo
triva curentilor reziduali (RCD) a
declansat (curent rezidual).

- = Scoateti stecarul din priza de
retea si adresati-vd servi-
ce-ului GARDENA.

Pompa nu este pornita.

—> Apasati intrerupdtorul Pornit/
Oprit in pozitia Pornit.

Pompa functioneaza insa
performantele la iesire scad

NOTA:

Capatul furtunului de aspiratie
nu este in apd [Fig. A5].

- Tnlocuiti capatul furtunului de
aspiratie mai adanc in apa.

Filtrul de aspiratie sau elemen-
tul de blocare la intoarcere din
furtunul de aspiratie sunt infun-
date.

-> Curdtafi filtrul de aspiratie
resp. elementul de blocare la
intoarcere.

Nu existd apa in cisterna, rezer-
vorul de apa, conducta de apa
etc.

-> Asigurati alimentarea cu apa
pe partea de aspiratie.

Conducta de aspiratie este nee-
tansa [Fig. A2].

- Remediati neetanseitatea.

Rotorul este blocat.

- Slabiti rotorul.

Furtunul de presiune este indoit

. = Pozati furtunul de presiune
fara indoire si aveti grija sa
nu-I indoiti la iesirea pompei.

Reparatiile vor fi efectuate in exclusivitate de centrele de service GARDENA
si de dealeri autorizati de GARDENA.

- In caz de alte defectiuni v& rugém sa va adresati centrului de service

GARDENA.

7. DATE TEHNICE

Pompa de gradina Unitate Valoare Valoare Valoare
(art. 9050) (art. 9054) (art. 9056)

Putere nominala W 550 600 650
Tensiunea de retea V (AC) 220 - 240 220 - 240 230
Frecventa de retea Hz 50 50 50
Cantitatea max.
transportati I/h 4100 4200 4300
Presiunea max./ bar / 3,6 39 43
Inaltimea max. de transport m 36 39 43
inaltimea max. de aspiratie
este m 8 8 8
Presiune interna admisa
(pe partea de refulare) ar 6 6 6

. 15 1,5 15
Cablu de conexiune m (HOZRN-F)  (HO7RN-F)  (HO7RN-F)
Greutatea fara cablu (aprox.) kg 5,6 58 6,3
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Pompa de gradina Unitate Valoare Valoare Valoare
(art. 9050) (art. 9054) (art. 9056)

Presiune acustica L ,

Distanta: im 64 63 65
5m dB 50 49 51

10m 44 43 45

Nivel de putere acustica L,,":

masurat/garantat B (A 73/75 71/74 73/75

Incertitudine k,, 2,52 2,58 2,20

Tempel:atura de mediu oc 35 35 35

maxima

Procedura de masurare conform: " RL 2000/14/EU

8. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB

Furtunuri de aspiratie Rezistent la indoire si vid, disponibil la alegere la metru,

GARDENA art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) fard armaturi
de racordare sau cu lungime fixa, art. 1411/1418 complet
cu armaturi de racordare.

Conectori furtun aspiratie Pentru racordare pe partea de aspiratie. art. 1723/1724
GARDENA
Set conectare pompa Pentru racordul pe partea cu presiunea. art. 1750/ 1752
GARDENA
Filtru de aspiratie cu Pentru furtunile vandute la metru. art. 1726/1727/
supapa de sens GARDENA 1728
Filtru preliminar pompa Recomandat la pomparea apei cu nisip. art. 1730/1731
GARDENA
Furtunuri de aspiratie Pentru conectarea etansd a pompei la art. 1729
pentru fantani arteziene la fantani arteziene sau conducte fixe.
GARDENA Lungimea de 0,5 m. Cu filet interior de

33,3 mm (G1) in ambele pérti.
Unitate de aspirare flotantd  Pentru aspirare curatd sub suprafata apei. art. 1417
GARDENA

Cuplajul rapid GARDENA Pentru racordul pe partea de refulare a furtu- ~ art. 7109/7103
nurilor de presiune de 1 inch.

9. GARANTIE/SERVICE

9.1 inregistrarea produsului:

Inregistrati-va produsul la gardena.com/registration.

9.2 Service:

Gasiti actualele informatiile de contact ale serviciului nostru pe verso si
online:

¢ Romania: https://www.gardena.comy/ro/asistenta/advice/contact/
* Alte tari: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

10. ELIMINARE CA DESEU

10.1 Dispunerea pompei ca deseu:
(conform Directivei 2012/19/EU)

Este interzisa dispunerea produsului ca gunoi menajer obisnuit.
Acesta trebuie dispus ca deseu conform prescriptiilor locale de
protectia mediului.

IMPORTANT!

-> Dispuneti ca deseu produsul prin sau de catre punctul de colectare si
reciclare locale.
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Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

1. EMNIYET BILGILERI

1.1 Sembollerin aciklamasi

A

1.2 Genel emniyet bilgileri

Kullanma kilavuzunu okuyun.

1.2.1 Pompalar icin genel emniyet bilgileri

TEHLIKE!

Elektrik carpmasi!
Elektrik akimi nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Uriin, maksimum 30 mA'lik nominal devreye girme akimina sahip bir FI salteri
(RCD) Uzerinden akim ile beslenmelidir.
- Devre digl birakmadan, bakim yapmadan ya da yapi pargalarini degistirme-
den 6nce UrdnU sebekeden ayirn. Bu sirada prizi gérebilmelisiniz.

1.2.2 Bahce pompalari icin emniyet bilgileri

1.2.2.1 Daha giivenli calisma:

Su sicakligi 35 °C Uzerinde olamaz.

Suda insanlar bulundugunda pompa kullanimamalidir.
Sizan yaglayici maddelerden dolayi sivilar kirlenebilir.

1.2.2.2 Koruma salteri:
Termal koruma salteri:

Pompa, asir yliklenme durumunda dahili termal motor korumasi tarafindan olarak
kapatilir. Motor yeterince soguduktan sonra pompa tekrar isletime hazirdir.

1.3 Ek emniyet bilgileri
1.3.1 Amacina uygun kullanim

8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler bu trtinu, ancak gozetim altinday-
ken veya cihazin gtvenli bir sekilde kullanimi konusunda bilgilendirilmeleri ve
sonugta ortaya ¢ikabilecek tehlikelerin farkinda olmalar durumunda kullanabilirler.
Cocuklarin Urlin ile oynamasina izin vermeyin. Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yas
veya daha buylk olmadigi ve gozetim altinda tutulmadigi strece cocuklar tarafin-
dan yapilmamalidir.

Bu Urln0 16 yas Uzeri yetiskinlerin kullanmasini dneriyoruz.

GARDENA Bahce pompasi 0zel ev ve hobi bahgelerinde yer alti ve yagmur
sularinin, sebeke sularinin ve klor iceren sularin tasinmasi icin tasarlanmistir.

Uriin uzun siireli isletim igin uygun degildir (profesyonel isletim).
Uriin araliksiz isletim igin uygun degildir.

1.3.1.1 Tasima sivilari:
GARDENA Bahcge pompasi ile sadece su tasinabilir.

TEHLIKE!

Yaralanma!

Tuzlu su, kirli su, tahris edici, hafif yanici veya patlayici maddeler (6rnegin benzin,
gazyag, nitro dillisyonu), yadlar, kalorifer yakiti ve gida maddesi taginamaz.

1.3.1.2 Basing takviyesi:

Giris basinci mutlaka ayarlanabilir bir basing tahliye valfi ile korunmalidir. Pompanin
basinci arttirmak igin kullaniimasi durumunda izin verilen maksimum 6 bar’lik ic
basin¢ asiimamalidir. Bédylece maksimum giris basinci sudur:

GARDENA Bahce pompasi 4100 Uriin 9050 - Maks. 2,4 bar

GARDENA Bahce pompasi 4200 Uriin 9054 - Maks. 2,1 bar

GARDENA Bahge pompasi 4300 Uriin 9056 - Maks. 1,7 bar
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1.3.2 Ek elektrik emniyet bilgileri

TEHLIKE!

Kalp durmasi riski!

Bu Urdn, galisirken elektromanyetik alan olusturur. Bu elektromanyetik alan,
aktif veya pasif tibbi implantlarin (6r. kalp pilleri) calismasini etkileyerek ciddi
yaralanmaya veya 6lime neden olabilir.

-> Bu UrtinG kullanmadan énce doktorunuza ve implantinizin dreticisine danisin.
- Urlinii kullandiktan sonra, sebeke figini duvar prizinden gikarin.

Pompa saglam ve sele karsi emniyetli bir sekilde kurulmus ve suya diismeye karsi
korunmus olmalidir. Pompayi sevk maddesine glvenli bir mesafede (en az 2 m)
kurun. Ek guvenlik olarak izinli bir kisi emniyet salteri kullanilabilir.

- Uzman bir elektrikgiye danisin.

Bu Grtndn sebeke baglanti hatti hasar gorurse, tehlikeleri dnlemek igin Uretici veya
musteri hizmetleri veya benzer kalifikasyonlara sahip bir kisi tarafindan degistiril-
melidir.

- Fisi ve sebeke baglanti hattini isi, yag ve keskin kenarlara karsi koruyun.

- Pompay! kablodan tasimayiniz ve fisi prizden gekmek igin kabloyu kullanmayi-
niz.

- Pompayi su baskinina karsi gtivenli bir yere koyun.
- Baglanti hattinin dlzenli araliklarla kontrol edilmesi gereklidir.

- Kullanmadan dnce pompayi (6zellikle sebeke baglanti hattini ve fisi) daima
gorsel kontrole tabi tutun.

Hasarl pompalar kesinlikle kullanilimamalidir.

- Hasar durumunda, pompanin mutlaka GARDENA servisi tarafindan kontrol
edilmesini saglayin.

Elektriksel degisiklikler sadece uzman bir elektrikgi tarafindan gerceklestirilebilir.
- Dolum, s6kme ve bakim islemlerinden 6nce glic baglantisi kesiimelidir.

- Pompalarimizin bir alternatdr ile kullanilmasi durumunda, alternatdr Ureticisinin
uyari talimatlarini dikkate alin.

1.3.2.1 Kablo:

Uzatma kablolari kullanirken bunlar asagdidaki tablodaki asgari kesitlere uygun
olmalidir:

Gerilim Kablo uzunlugu Kesit
230 -240V/50 Hz 20 metreye kadar 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Ek kisisel emniyet bilgileri

TEHLIKE!

Bogulma tehlikesi!
Kigiik parcalar kolayca yutulabilir.
- Kiiciik cocuklari montaj sirasinda uzak tutun.

TEHLIKE!

Sicak su nedeniyle yaralanma tehlikesi!

Pompalanan su basing altindadir ve viicuda veya goézlere dogrudan
temas etmesi halinde yaralanmalara neden olabilir.

Kapali basma tarafina dogru uzun siireli isletimde (> 5 dak.) su pompasi
isinabilir, bdylece sicak su nedeniyle yaralanmalar meydana gelebilir.

- Pompayi kapali basing tarafinda veya su beslemesi devre disiyken
maksimum 5 dakika galigtirin.

Emme tarafinda su beslemesinin olmamasi halinde pompadaki su isina-
bilir, béylece disan sicak su cikmasi nedeniyle yaralanmalar meydana
gelebilir.

- Pompayi sebekeden ayirin ve suyun sogumasini saglayin
- Su sicakken hicbir kapagi ve vida baglantisini agmayin.

- Devreye almadan 6nce, emme tarafindaki su beslemesini sabitleyin
ve pompayi tamamen suyla doldurun.

Hortumlar veya borular giinese maruz kalirsa cok isinabilirler.

Uriinti agik sagla kullanmayin.

Pompanin su sebekesine baglanmasi durumunda, igilmez suyun geri emilmesinin
engellenmesi icin Ulkeye 6zgu sihhi tesisat talimatlarina riayet edilmelidir.

- Bir tesisat uzmanina danisin.

Pompanin kuru ¢alistirimamasi icin Ittfen emme hortumu ucunun daima basilan
madde icerisinde bulunmasina dikkat ediniz.

- Pompayi her devreye almadan ¢nce tasana kadar su (min. 1,1 litre) ile doldu-
run!

- Pompaya su doldururken, pompaya herhangi bir hortum veya tlketicinin bagl
olmadigindan ve pompanin genellikle yatay durumda oldugundan emin olun.

- Hortumlarin bukulmeden ddsendiginden emin olun.

Kum ve basilan sivi igerisindeki asindirict maddeler daha cabuk asinmaya ve
gliclin azalmasina neden olur.

- Kum iceren sularda bir pompa on filtresi kullanin.

Kirli suyun basilmasi, 6rn. taslar, cam igneleri vb., pompanin zarar gérmesine
neden olabilir.

- Kirli su tagimayin.

Minimum akis hizi 90 I/saattir (1,5 I/dak). Daha dustk verimlilige sahip bagdlanti
cihazlan galistinlmamalidir.
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2. MONTAJ

TEHLIKE!

Yaralanma!
istem dlisi galistirma nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Elektrik kablosunu prizden cikarin.

2.1 Kurulum yeri:
¢ Su seviyesinin altina kurulumda, istenmeyen su kaybini dnlemek igin bir
kapatma cihaz takilimalidir.

e Kurulum yerinin yatay, saglam ve kuru olmasi ve pompaya glvenli bir
durus saglamasi gerekir.

¢ Suya olan mesafe en az 2 m olmalidir.

* Pompa, sele karsi dayanikli ve havalandirma kanallarinin bulundugu
sahada yeterli havalandirmanin oldugu bir yere kurulmalidir.

¢ Duvarlara olan mesafe en az 5 cm olmalidir.

¢ Havalandirma agizlan Uzerinden kir (6rn. kum veya toprak)
emilmemelidir.

2.2 Hortumu emme tarafina baglayin [Sek. A6]:

Emme tarafinin O baglantisi 33,3 mm (G 1") dis disli ile donatilmistir.

Emme tarafindaki baglanti parcasi sadece elle sikilmahdir
[Sek. A2].

Tekrar emme suresini kisaltmak icin pompanin kapatimasi sonrasinda
emme hortumunun otomatik olarak bosalimini &nleyen geri akis stoplu bir
emme hortumu kullanimini tavsiye ediyoruz [Sek. A3].

Emme sisteminde havanin emilmesi islevsel arizaya ve gurtitinin artmasi-
na neden olabilir.

- Emme sistemini dikkatli bir sekilde baglayin.
- Contayi diizenli olarak kontrol edin ve gerekirse degistirin.
Emme tarafinda su hortumu takma sistem parcalari kullanmayin.

Emme tarafinda vakuma dayanikh bir emme hortumu kullaniima-
hdir:

e 5. GARDENA Emme donanmimi Uriin 1411/1412/1418
* veya GARDENA Delme su kuyusu emme hortumu Uriin 1729.

* Disli baglantisiz emme hortumunu @ bir emme hortumu baglant par-
casl (6rn. Uriin 1723/ 1724) (izerinden emme tarafindaki baglanti ile
birlestirin ve hava sizdirmayacak sekilde vidalayin.

2.2.1 2 tiir baglanti sistemi mevcuttur:
Yassi conta icin 6ngorulmiistiir:
Dis sizdirmazlik bandina gerek yoktur.

- Emme hortumu baglanti parcasindaki yassi contanin ® takili ve
hasarsiz oldugundan emin olun.

Dis sizdirmazlik bandi (Teflon) icin 6ngorilmiistiir:
YassI conta gerekmez.

Uygun olmayan bir sizdirmazlik sistemi sizintilara yol agabilir.
- Bunun igin 6ngorllen sizdirmazlik sistemini kullanin.

1. Emme hortumu baglanti pargasindaki yassi contanin ® itakili oldugun-
dan emin olun.

2. Vakuma dayanikli emme hortumunu @ emme tarafinin @O baglantisina
hava gecirmez sekilde vidalayin. Bu sirada emme hortumu baglanti par-
casl dUz olarak yerlestirilmelidir [Sek. A1].

3. Emme hortumunu @ dtiz ve bikuilmeden yerlestirin.

4. 3 m Uzerindeki emme yUksekliklerinde: Emme hortumunu @ ilave
olarak tespit edin (6rn. bir ahsap kaziga baglayin).
Bdylece pompa, emme hortumunun agirigindan kurtulur.

2.3 Hortumu basing tarafina baglayin [ Sek. A7]:

Basing tarafinin ® baglantisi 33,3 mm (G 1") dis disli ile donatimistir.
Basing tarafindaki baglanti parcasi sadece elle sikilimaldir.

Pompanin tasima kapasitesinin optimize edilmis kullanimi,
19 mm (3/4") hortumlarin baglanmasiyla elde edilir:

» drnegin GARDENA Pompa baglanti pargasi Uriin 1752

e veya 25 mm (1") hortumlanin GARDENA ¢ digli hizh baglant: disli
parcasi Uriin 7109/ Hizl baglanti hortum parcasi Uriin 7103 ile.
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Basma hortumunun dikey pompa cikisinda bikulmesini dnlemek icin
basma hortumunu dikey olarak tutun veya sabitleyin.

Hortumu yere duz bir sekilde doseyin ve hortumun u seklinde ylkselmesini
ve ayrica sariimasini Onleyin. Basma hortumunun tamemen désenmis ve
pompadan bakildiginda ytikselen bir glizergaha sahip olmasi, havanin disa-
r ¢lkmasi igin en uygunu durumdur.

- Basma hortumunu @), basing tarafinin @ baglantisina baglayin.

2.3.1 Basma hortumunu GARDENA baglanti sistemi lizerinden
baglayin:

GARDENA gegme sistemi Uzerinden 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") ve

13 mm (1/2") hortumlar baglanabilir

Hortum capi Pompa baglantisi

13 mm (1/2") GARDENA Pompa baglanti pargasi Uriin 1750

16 mm (5/8") GARDENA Musluk baglantisi @rﬁn 18202
GARDENA Hortum baglantisi Uriin 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pompa baglanti pargasi Uriin 1752

2.3.2 Sadece Uriin 9056:
Basma hortumlarinin paralel baglantisi:

Birden fazla basma hortumunu paralel olarak baglarken kullanmaniz &neririz:
» drnegin GARDENA Iki veya dortlii su dagitici Uriin 8193/8194

» veya GARDENA Ikiz musluk Uriin 940.

Bunlar dogrudan basing tarafinin ® baglantisina vidalanabilir.

3. KULLANIM

TEHLIKE!

Yaralanma!
istem diisi calistirma nedeniyle yaralanma tehlikesi.

- Elektrik kablosunu prizden ¢ikarin.

3.1 Pompanin ¢alistirilmasi/durdurulmasi [ Sek. 01/02]:

DIKKAT!

Pompanin kuru calismasi!

Her calistirmadan énce pompanin tasma noktasina kadar (min. 1,1 1) su
ile dolu oldugundan emin olun.

3.1.1 Pompanin baslatiimasi:

Emme hortumunu baglayin (In).

. Basma hortumunu cikarin (Out).

. Dolum agzindaki ® vida baglantisini ® elinizle agin.

. Emme tarafi baglantisi seviyesinde sabit bir su seviyesine ulasilana
kadar dolum agzindan ® yavasca en az 1,1 | su doldurun [Sek. A4].

5. Bir tek yonlt akis vanasi kullanirken: Emme hortumunu suyla doldurun.
Bu, emme islemini hizlandirir.

6. Baglamadan 6nce basma hortumundaki @ kalan suyu bosaltin.
Bdylece emme islemi sirasinda havanin disar sizabilir.

7. Pompayi doldurduktan sonra: Basma hortumunu (Out) pompaya
baglayin.

8. Dolum agzindaki ® vida baglantisini ® elinizle sikica kapatin
(pense kullanmayin).

9. Basing hattindaki olasi mevcut kapatma valflerini agin (baglanti cihaz-
lari, su durmasi, vs.). Tum tUketiciler mimkUn olan maksimum pozis-
yona kadar acik olmalidir.

10. Elektrik kablosunun fisini bir prize takin.

11. Yiksek emis yikseklikleri icin: Emme islemi sirasinda basma hortumu-
nu @ pompanin tizerinde en az 1,8 m dikey olarak kaldirin ve tutun.

12. Agma/Kapatma salterini @ Agik konumuna getirin.
Pompa calisir (Acma/Kapama salteri yanar) ve emme isleminden
sonra suyu pompalar.

AW

Emme islemi 5 dakikaya kadar sdrebilir.

Pompa 5 dakika sonra hala su pompalamazsa:

1. Agma/Kapatma salterini @ Kapali konumuna getirin.
Pompa durur.
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2. Pompayl sogumaya birakin.
3. 6.2 Hata tablosu nda olasi nedenleri arayin.
4. Pompay! yeniden baslatin (bkz. 3.1.1 Pompanin baslatiimasi).

3.1.2 Pompayi durdur:

- Acma/Kapatma salterini @ Kapali konumuna getirin
Pompa durur.

3.2 Pompa ipuclari:

3.2.1 Emme ile ilgili genel ipucu:

Pompa, dolum agzi Uzerinden tasacak kadar doldurulduysa ve basma
hortumu @, emme islemi sirasinda basing hortumu @ Uzerinden pompa-
dan su ¢clkmayacak sekilde yukari dogru tutulduysa belirtilen maksimum
kendiliginden emme seviyesine ulagilir. Hortumlar, sabit borular vb. basing
tarafinda pompaya baglanmadan énce pompayi doldurun. Bu sekilde,
pompanin tamamen suyla (1,1 1) doldurulabilmesi saglanir (hava kagabilir).
Pompa 1,1 | su ile doldurulmalidir.

3.2.2 Sessiz igletim:
Pompa sessizdir. Sadece dogru kurulumla bu avantaj korunabilir:

- DuUsUk titresimli bir ylizey secin (6rn. metal levhalar veya plastik tanklar
Uzerine yerlestirmeyin).

3.2.3 On filtrenin montaiji:

Bir 6n filtre cok uzunsa, asagidaki dikey konum yerine baska bir konuma
(6rnegin yatay olarak) monte edilebilir.

4. BAKIM

TEHLIKE!

Yaralanma!
istem disi galistirma nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Elektrik kablosunu prizden ¢ikarin.

4.1 Pompa temizligi:

TEHLIKE!

Yaralanma!

Yaralanma tehlikesi ve Urintn hasar gérme riski.

- Urlinii su ya da su fiskiyesi ile temizlemeyin (6zellikle yilksek basingli
su fiskiyesi).

- Benzin ve ¢ozelti maddeleri de dahil olmak Uzere kimyasallarla
temizlik yapmayin. Bazilari 6Gnemli plastik parcalar tahrip edebilir.

Havalandirma kanallari daima temiz olmalidir.

1. Pompanin gévdesini nemli bir bezle temizleyin.

2. Hava kanallarini yumusak bir firca ile temizleyin (sivri nesneler kullanma-
yin).

4.2 Pompayi durulayin:

Klorlu suyun pompalanmasindan sonra pompa durulanmalidir.

1. Pompalanan su berraklasana kadar hafif bir temizlik maddesi ilavesiyle
(6rn. deterjan) ik su (en fazla 35 °C) pompalayin.

2. Kalintilan yerel olarak gecerli atiga ayirma yonetmelikelerine gore tasfiye
edin.

5. DEPOLAMA

5.1 Devre disina cikarma [Sek. S1]:
DiKKAT!

Don nedeniyle pompanin hasar gérmesi!
- Pompayi, donmaya karsi emniyetli bir yerde muhafaza edin.

Uriin cocuklarin erisgemeyecegi yerlerde muhafaza edilmelidir.

95
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1. Elektrik kablosunu prizden cikarin.
2. Emme hattindaki tUm kapatma valflerini kapatin.

3. Basing hattindaki olasi mevcut kapatma valflerini agin (baglanti cihazlari,
su durmasl, vs.).
Bdylece basing tarafinda basin¢ kalmaz.

4. Dolum agzindaki ® vida baglantisini ® ve su tahliye tapasini ® elle agin.

Boylece pompa bosaltilir.

5. Pompanin tamamen bosalmasi icin pompay! gidere dogru egin
(yaklasik 80°).

6. Emme hortumunu ve basma hortumunu soékun.

7. Dolum agzindaki ® vida baglantisini ® ve su tahliye tapasini ® elinizle
sikica kapatin (pense kullanmayin).

8. Pompayi temizleyin (bkz. 4. BAKIM).

9. Pompayi, kuru, kapall ve donmaya karsi emniyetli bir yerde muhafaza
edin.

6. HATA GIiDERME

TEHLIKE!

Yaralanma!
istem disi calistirma nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Elektrik kablosunu prizden ¢ikarin.

6.1 Carkin ¢céziilmesi [Sek. T1]:

Kir nedeniyle bloke olmus bir hareket carki gevsetilebilir.

- Hareket carkinin @ milini izolasyonlu bir tornavida ile saat yoninde
cevirin.
Boylelikle bloke olmus hareket carki ¢ozuldir.

6.2 Hata tablosu:

Sorun Muhtemel neden Goziimii

Pompa calisiyor, Sizdiran veya hasarli emme —> Emme hattini hasar bakimin-

fakat emmiyor hortumu [Sek. A2]. dan kontrol edin ve bunu
hava sizdirmayacak sekilde
yalitin.,
Pompa bir baglant noktasindan —> Emme tarafindaki baglantilari
hava emiyor [Sek. A2]. hava gecirmez sekilde kapa-
tin.
Sarnicta, su haznesinde, su - Emme tarafindaki su besle-
borusunda vb. su yok. mesini emniyete alin.
Pompa su ile doldurulmadi — Pompay doldurun
[Sek. Ad]. (bkz. 3.1.1 Pompanin
baglatiimasi).
Emme islemi sirasinda basma 1. Pompay! tekrar doldurun.
hortumundan su kaciyor. 2. Basma hortumunu yukari kal-
dirin.
3. Pompayi yeniden baslatin
(bkz. 3.1.1 Pompanin
baslatiimas).
Mutlak vakuma dayanikl bir baglantt GARDENA emme hortumlari
(bkz. 8. AKSESUAR/ YEDEK PARGALAR) kullanilmasi sayesinde
elde edilir.
Dolum agzindaki vida baglantisi = Contayi kontrol edin (gere-
sizdinyor[ Sek. A2]. kirse degistirin) ve vida bag-
lantisinin vidasini elle sikica
kapatin (pense kullanmayin).
Basing hatti kapali oldugundan - Basing hattinda bulunan
veya basma hortumunda artik kapatma valflerini acin
su bulundugundan hava disari (6rnegin plskiirtec) veya
clkamaz. basma hortumunu bosaltin.
Basma hortumu sarildi§i icin 1. Basma hortumunu tiim uzun-
hava kagamaz. lu§u boyunca diiz bir sekilde
doseyin.
2. Hortumu pompa ¢ikisindan
yukari dogru doseyin.
3. Pompa cikigindaki basing
hortumunu biikmeyin.
4. Tum tiiketicileri maksimum
diizeyde agin.
5 dakikalik emme siiresi bek- - Pompa su pompalayana
lenmemistir. kadar azami 5 dakika bekle-
yin.
96
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Sorun

Muhtemel neden

Goziimii

Pompa calisiyor,
fakat emmiyor

Emme filtresi veya emme hortu-
mundaki geri akis stopu tikal.

—-> Emme filtresini veya geri akis
stopunu temizleyin.

Emme hortumunun ucunu
suda degil [ Sek. A5].

—> Emme hortumunun ucunu
daha derine daldirin.

Emme yiiksekligi cok yiiksek
[Sek. A5].

- Emme yiiksekligini azaltin

Diger emme problemlerinde geri akis stoplu GARDENA emme
hortumlarini (bkz. 8. AKSESUAR/ YEDEK PARCALAR).
Galistirmadan dnce pompayi su ile doldurun.

Pompa calismiyor veya
calisma sirasinda aniden
duruyor

Termik koruma salteri asiri 1sin-
ma nedeniyle pompayi kapatti.

-> Pompanin so§gumasini
bekleyin, pompayi bosaltin
ve tekrar doldurun.

- Maks. madde sicakligini
dikkate alin (35 °C).

Pompanin elektrigi yok.

—> Sigortalari ve elektrikli soket
baglantilarini kontrol edin.

RCD salteri devreye girdi
(hatali akim).

-> Elekirik kablosunun figini
prizden ¢ikarin ve GARDENA
srvisine bagvurun.

Pompa acik degil.

- Acma/Kapatma salterini Agik
konumuna getirin.

Pompa calisiyor fakat
randiman aniden diisiiyor

BILGi:

Emme hortumunun ucunu
suda degil [ Sek. A5].

= Emme hortumunun ucunu
daha derine daldirin.

Emme filtresi veya emme hortu-
mundaki geri akis stopu tikall.

—> Emme filtresini veya geri akis
stopunu temizleyin.

Sarnicta, su haznesinde, su
borusunda vb. su yok.

—> Emme tarafindaki su besle-
mesini emniyete alin.

Emme hatti sizdiriyor
[Sek. A2].

> Sizintiyr giderin.

Gark bloke oldu.

—> Hareket garkini gevsetin.

Basma hortumu biikiilmds.

—> Basma hortumunu biikiilme-
den ddseyin ve basma hor-
tumunu pompa ¢ikisinda buk-
meyin.

Onarim calismalarn sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA
tarafindan yetkilendirilen uzman bayiler tarafindan gergeklestirilebilir.

- Farkli ariza durumlarinda Iitfen GARDENA servis merkezine basvurun.

7. TEKNIK OZELLIKLER

Bahge pompasi Birim Dedger Deger Dedger
(Uriin 9050)  (Uriin 9054)  (Uriin 9056)
Nominal gii¢ w 550 600 650
Sebeke gerilimi V (AC) 220 -240 220 - 240 230
Sebeke frekansi Hz 50 50 50
Maks. basma miktar I/h 4100 4200 4300
Maks. basing/ bar/ 3,6 39 43
Maks. tahliye kafasi m 36 39 43
Maks. ken_dilig_inden m 8 8 3
emme seviyesi
izin verilen i¢ basing
(basing tarafli) bar 6 6 6
. 15 15 1,5
Baglant: kablosu m (HOZRN-F) ~ (HO7RN-F)  (HO7RN-F)
Kablosuz agirlik (yakl.) kg 5,6 58 6,3
Ses basing seviyesi L ,
Mesafe: im 64 63 65
5m dB 50 49 51
10m 44 43 45
Ses giicii seviyesi L, ":
dlgiilen/garantili dB (&) 73/75 71/74 73/75
Giivensizlik k,,, 2,52 2,58 2,20
Maks. madde sicakligi °C 35 35 35
Uygulanan 6lglim yontemi: " RL 2000/14/EU
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8. AKSESUAR/YEDEK PARCALAR

GARDENA Emme hortumlan  Biikiilmeye ve vakuma dayanikli, istege bagli Uriin 1720/1721
(19 mm (3/4")/25 mm (1")) metrelik driin olarak, baglanti
armatiirleri olmadan veya sabit uzunluk olarak komple baglanti
armatiirleri ile birlikte Uriin 1411 /1418 temin edilebilir.

1. YKASBAHUA NO TEXHUKA HA
BE3OMACHOCT

1.1 lNMosacHeHne Ha cMMBOINTE

AL

I1po-|eTeTe WHCTPYKUUATA 3a eKcnnoartauua.

1.2 O6wn yka3aHMA No TexHuka Ha 6e3onacHocT

1.2.1 O6wm yka3aHMA Mo TexHUKa Ha 6€30MacHOCT 3a MOMMU

GARDENA Emme Hortumu Emme tarafindaki baglanti icin. Uriin 1723/1724

Baglanti Pargasi

GARDENA Pompa Basma tarafindaki baglanti igin. Uriin 1750/ 1752

Baglant: Seti

GARDENA Geri akis Metrelik iiriin olan emme hortumuna takmak ~ Uriin

stoplu emme filtresi icin. 1726/1727/
1728

GARDENA Pompa Kumlu suyu pompalarken dnerilir. Uriin 1730/1731

on filtresi

GARDENA Gakma kuyu Pompanin cakma kuyuya veya sabit borulara Uriin 1729

emme hortumu vakuma dayanikli sekilde baglanmasi iin.
Uzunluk 0,5 m. IKi tarafl 1 33,3 mm, (G1) i¢ dis

ile.

GARDENA Yiizen emme Su yiizeyinin altindaki kirsiz emme igin. Uriin 1417
iinitesi
GARDENA Hizl baglanti 1" basma hortumlarinin basing tarafi {riin 7109/7103

baglantisi icin.

9. GARANTI/SERVIS

OMACHOCT!

TokoB ynap!
OnacHOCT OT HapaHABaHe OT eNEKTPUYECKM TOK.
- [MNpoaykTsT TPAGBa Aa 6bae 3axpaHeH C eNeKTpUYecTBO Npes asToMa-
TUYEH NPeKbCBaY, AeNcTBall Npu noBpeaa Uan natnyaxe Ha tok (RCD)
C HOMWHaNEH TOK Ha U3kJouBaHe oT MakcmMym 30 mA.
- VI3kntoueTe NPOAyKTa OT efleKTpuYeckarta Mpexa npeay cnvpaHe ot
ekcroarauma, TEXHNYECKO 06CyKBaHe UM CMAHA Ha YacTu. KOHTaKTsT
TpAbBa Aa 6bae B 3o0HaTa Ha 3puTenHoTo By none.

9.1 Uriin kaydi:

LUtfen UrlininUzU gardena.com/registration adresinden kaydedin.

9.2 Servis:

Servisimizin guncel iletisim bilgilerini arka sayfada ve cevrimici olarak
bulabilirsiniz:

* Turkiye: https://www.gardena.com/tr/destek/uzmanasorun/iletisim/

10. TASFIYE

10.1 Pompanin tasfiye edilmesi:
(2012/19/EU ydnetmeligi uyarinca)

Urtin normal ev ¢copli ile birlikte tasfiye edilmemelidir.
Gegerli yerel cevre koruma talimatlari uyarinca tasfiye
edilmelidir.

ONEMLI!
- Urlinti geri dénlistim toplama noktalari tizerinden atiga ayirin.

bg paavHcka nomna
4100 Silent/4200 Silent/4300 Silent

1.2.2 Yka3aHuA no TexHMKa Ha 6e30MacHOCT 3a rpaAUHCKKU
nomMmnu

1.2.2.1 No-6e3onacHa pa6bora:
Temnepartypata Ha Bodata He Tpabea Aa npesuwasa 35 °C.
[Nomnarta He TpF|6Ba na 6b,ﬂe 1n3Mnosi3BaHa, Korato BbB BoAara mMa xopa.

3aM'prF|BaHe Ha TeyHoCTTa MOXe Aa 6bae NPUYNHEHO OT N3Tn4YaHe Ha
CMas304HK matepuanu.

1.2.2.2 3awmTeH npekbcBay:

3alWmTeH TepMonpeKbCcBay:

B CJ'Iy\'IaI7I Ha npeToBapBaHe, nomnara ce U3KJoYBa NocpencTBOM Brpane-
HaTa TepMuYHa salmTa Ha Motopa. Crief AoCTaTbYHO OXIaKaaHe Ha MOTopa,
romrara OTHOBO € roToBa 3a pabora.

1.3 lonbnHuTEeNnHn yKa3aHnA No TeEXHMUKa Ha
6e3onacHocTt

1.3.1 Ynotpeba no npegHasHaueHue

Tosu NpoayKT MOXe [ia ce U3Mnon3ea OT Aella Ha Bb3PacT OT 8 roAnHu

1 NO-rofemMu 1 amua ¢ HamaneHmn U3nYeckn, CETUBHU Wan YMCTBEHM CMo-
COBHOCTU MAN INMCa Ha OMNUT K NMO3HaHWA, KOraTo Te ca NoA Haa30p N
ca 61U MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO 6e3onacHara ynotpeba Ha npoayKTa

1 pasbupar nponsTnyaLlmTe OT ToBa puckoBe. [eua He TpAbsa aa nrpaat
€ npoaykTa. NMo4YncTBaHeTo 1 NoAaPBKKATa OT CTpaHa Ha NoTpebutenda He
TpAbBa Aa ce M3BBbPLUBAT OT AeLia, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT Haj, 8 roanHn
1 ce Hamupar noA, Habnogexve.

MpenoptyBame M3MOA3BAHETO HA MPOAYKTa [a Ce U3BbPLUBA OT LA Hag,
16 rogvwHa Bb3pacT.

F'paguHckata nomna GARDENA e npegHasHadeHa 3a uanomnsaHe Ha
noAnoYBEHa N ABXKA0BHA BOAA, BOAA OT BOAOMNPOBOAHATA MpeXa 1 Boaa,
chabpKaLLa XJ10p, B YaCTHU U NIOBUTENCKM rpanHu.

MPOAYKTET He € MOAXOAALL, 3a NMPOAB/HKUTENHA eKcrioaTauma
(NpodhecroHanHa ekcnnoaraumsa).

[pOoOyKTLT He e NOAXOAALL, 32 MPOABIIKUTENEH PEXMM Ha paboTa.

1.3.1.1 U3nomnBaHu Te4yHOCTH:
C NpaguHckaTta nomna GARDENA voxe fa 6bae 1anomneaHa camo
BOAA.

1. YKASAHNA MO TEXHUKA HA BESOMACHOCT . ........... 97
2. MOHTAXK . oo 98
3. OBCIIYXKBAHE . ... 99
4. TEXHUYECKO OBCITYXKBAHE . .. ... ... 100
5. CbXPAHEHWME. . ... ... . 100
6. OTCTPAHABAHE HATIOBPEOWN ... ... ..ot 100
7. TEXHUMECKN OAHHW . oo 101
8. AKCECOAPW/PESEPBHN YACTN. . ... ... it 101
9. TAPAHUMA/CEPBUS. ... .. 101
10. UBXBBPIAHE. ... 101
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OMNMACHOCT!

KoHTty3auu!
He Tpabsa oa ce n3nomnear cofieHa BOAa, MpbCHa BoAa, pasmkaallun,
JIECHO 3anaMMn WY EKCMI03MBHI BellecTBa (Hanp. 6eH31H, KEepOCKH
WY HUTPOPA3TBOP), Macna, KOTEIHO FOPMBO 1 XPaHUTENHW NPOAYKTU.

1.3.1.2 NoBuw aBaHe Ha HaNAraHeTo:

BxooHoTO HanAraHe TpabBa Aa ce MOACUrypU Ypes perynnpyem npeanaseH
knanaH. [Mpu ynotpeba Ha nomnata 3a ycunBaHe Ha HanAraHeTo, He TpAbBa
[a ce npesuLiaBa MakCUMasnHo AOMYCTUMOTO BLTPELIHO HanAraHe ot 6 bar.

CnepoBaresiHo MakCUManHoTO BXOAHO HanAraHe e:

GARDENA IpaaguHcka nomna 4100 Apt. 9050 - Makc. 2,4 bar

GARDENA NpaauHcka nomna 4200 Apt. 9054
GARDENA NpaauHcka nomna 4300 ApT. 9056

- Make. 2,1 bar

- Makc. 1,7 bar
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1.3.2 [lonb/HUTENTHU YKa3aHUA 3a efleKTpuyecka
6e3onacHocTt

OMACHOCT!

Puck oT cnupaHe Ha cbpaeyHaTa geMHocT!
Tosn NpoAyKT reHeprpa enekTpoMarH1THO Mnosie no Bpeme Ha paboTa.
ToBa eneKTpoMarH1MTHO Nosie MoXe Aa NoBanAe Ha yHKLMOHaNHoCTTa
Ha aKTUBHW WM NACKBHWU MEAMLIMHCKN UMMIAHTY (Hanp. nencmenkbpm),
KOETO MOXe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HO HapaHABaHE MM CMbBPT.
- KoHcynTuparTe ce ¢ Bawna nekap 1 nponasoautens Ha Bawmna
MMMNaHT, Npean Aa n3nondsare To31 NPoayKT.
- Cnep kaTo 13nonaeate NPOAyKTa, paskadeTe Lierncena 3a 3axpaHsalliara
Mpexa OT CTEHHMA KOHTaKT.

[Momnara TpA6Ba Aa e pasnonoxeHa CTabuHO 1 YCTOMYMBO Ha HaBOAHEHMA

1 fa e 3aluuTeHa cpelly nagaHe BbB BoAata. Pagnonoxete nomnara Ha 6e30-
nacHo pascToAHWe (MUH. 2 M.) OT M3NoMMBaHaTa TeYHOCT. Kato AonbaHuTeNnHa
3allMTa MOXe Aa Cce M3rnonaea of4obpeH 3almTeH NpekbeBay.

- KoHecynTupaiTe ce CbC CneumanvcT enekTpoTEXHUK.

Ako 3axpaHBalMAT kaben Ha To3n NPOAYKT ce noBpean, Ton TpAbsa aAa

6be CMEHEH OT MPOV3BOAUTENA, HEroBaTa CepBr3Ha cnyxba unmn nuue

C noaxoAAlla KBanuduKkaLma, 3a aa ce NpeaoTBpaTAT eBeHTyasHW onac-
HoCTW.

- [lasete Wwencena n 3axpaHsalwma kaben ot TOManHa, Macno 1 oCTpu
pbbose.

- He HoceTe nomnara 3a kabena n He nanonadesanTe kabena, Korato n3Bax-
farte Liencena oT KOHTaKTa.

- PasnonoxeTe nomnara Ha yCTOM4YMBO Ha HAaBOAHEHWA MACTO.
- [lpoBepABainTe peAoBHO CBbP3BaLLMA Kabes.

- [pean ynotpeba BMHarn n3ebpLiBanTe BU3yanHa npoBepka Ha nomnara
(ocobeHo 3axpaHBalLmAa kaben 1 wencena).

[NoBpeneHa nomna He TpAbea Aa 6bae 13non3saHa.

- B cnyvyan Ha noBpea nomnara 3aabmK1tenHo TpAabea aa 6bae npose-
peHa oT cepBunaa Ha GARDENA.

[pomeHn No enekTpuyeckara Yyact Tpabsa Aa ce n3BbpLIBaT camo OT
crneunanmcT eneKTPOTEXHUK.

- MgkntoysanTe ot e/leKTpo3axpaHBaHeTo npean NbjHeHe, AeMOHTaXK
1 TEXHNYECKO o6cny>+<BaHe.

= ﬂpl/l yHOTpeﬁa Ha HalluTe nomnu C reHeparop B3emeTe noa BHumaHue
npegynpenntTendHnTe ykasaHma Ha npou3BognTenAa Ha reHeparopa.

1.3.2.1 Kabenu:

ﬂpl/l M3Non3eaHe Ha yob/HKNUTENHN kabenu, cblumnTe TpHﬁBa [Aa oTroBapATr Ha
MWUHVManHUTE CeYeHnA B cneapallara Tabnuua:

HanpexeHune AbnxuHa Ha kabena CeueHue
230-240B/50 Ty, [Jo20m 1,5 mm?
230-240B/50 Ty 20-50 ™M 2,5 mm?

1.3.3 JonbnHUTENHU YKa3aHUA 3a nnyHa 6esonacHocT

OMACHOCT!

OnacHocT oT 3aaywaBaHe!
OpebHute getannu morar necHo Aa 6baar noroLaHaTu.
- [pbXTe MankuTe Aeua Aanedy rno BpemMe Ha MOHTaXa.

OIMNMACHOCT!

OnacHOCT OT HapaHABaHe OT ropeiua soaa!l
UsnomneBaHaTta BoAa e noA HanfAraHe U MoXxe Aa NPUYMHU HapaHABa-
HUWA, aKO NPbCKUTE 3acerHart TANOTO UMK oumTe.
Mpu npoabmxuTenHa pabota (> 5 MuH) cbCc 3aTBOpeHaTa HanopHa
cTpaHa e Bb3MOXHO BojJlaTa B MoMnara Aa ce 3arpee v Taka aa ce
CTUrHe A0 HapaHABaHe C ropeiua soaa.

- OctaBeTe nomnara ga pabotu Makc. 5 MMHYTU cpelly 3aTBOpeHarta
HanopHa cTpaHa unu 6e3 nogaBaHe Ha BoAa.

Mpu nunca Ha NnoaaBaHe Ha BoAa OT CTpaHaTa Ha 3aCMyKBaHe, Boaarta
B MoMnarta MoJxe Aa ce 3arpee M NpuU U3NU3aHeTo Ha BoaaTa aa ce
CTUrHe [0 HapaHABaHe C ropela soaa.

- UsknioueTe nommnara oT enekTpuyeckara Mpexa u octaeeTe Boaata
Aa ce oxnagm.

- He oTeapsanTe npucnocobneHus 3a 3aTBapsiHe U BUHTOBU CheanHe-
HUWA, KOraTo Boaara e ropeuua.

- Mpeau NOBTOPHO BbBEXAaHe B eKcrnoaTaumsa ocurypeTe nogasaHe
Ha BOAa OT CTpaHaTa Ha 3aCMYKBaHETO U HaMbJIHeTe M3LANO nomnara
c Boga.

AKO MapKyuuTe unu Tpb60NpoBoANTE Ca MSNOKEHU Ha CIbHLE,

Te Morar a ce HaropewAT CUIHO.

He nanonaeanTte NPoAyKTa C MyCHATN KOCH.

[Mpw cBbP3BaHe Ha moMMaTa KbM cucTeMarta 3a BogocHabaABaHe TpAbsa Aa
Ce CnasAT caHUTapHWTe pasnopeabute Ha CboTBETHATa Abpxasa, 3a Aa 6bae
npenoTBpaTeHo BCMyKBaHETO Ha HenuTerHa Boaa.

- KoHecynTupanTe ce CbC CaHUTapeH Cneumanmcrt.

3a npepotepatABaHe paboTa Ha Cyxo Ha Momnata, Mo/A BHUMaBanTe, Kpaa
Ha 3aCMyKBaLLMA MapKy4a BYHary aa ce Hamupa B M3romnsaHaTa TeYHOCT.
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- HanbnHete nomnara ¢ Boga Ao npenunsHuka (MvH. 1,1 1) npean BcAko
BbBEXAaHe B ekcrnnoarauma!

= |_|DI/I Mb/IHEHETO Ha MoMnara ¢ BoAa BHMMaBalTe KbM nomMnara fa HAma
CBbpP3aHn MapKy4n 1 KOHCymMaTtopu 1 nomMmnara ga € pasnosioXxeHa XxOpn3oH-
TaJTHO MO MPUHLMAT.

- BHumaBawite Mapkyunte ga ca nonoxeHn 6e3 nperbBaHunA.

[1ACBK 1 apyrm a6pa3v|BHv1 BellecTea B U3romMrneaHara Te4HOCT BOOAT A0
no-6bp30 NBHOCBaHE 1 HaMasABaHe Ha MOLLHOCTTA.

- [lpu BoAa CbC ChAbPXKAHNE HA MACHK M3Mon3BanTe NpeahuTep 3a
nomnu.

[NogaBaHeTo Ha 3aMbpCeHa BoAa, Hamp. KambHW, €X0BW UFINYKK 1 Ap.,
MOXe [a AoBene [0 MNoBpexnaHe Ha rnomrara.

- He vanomneanTe sambpceHa Boa.

MuHUManHnAaT aebut sbanmaa Ha 90 I/h (1,5 I/min). MepuhepHn ypeam
C Mo-H1CKa NpomnyckatenHa cnocobHOCT He TpAbBa Aa ce ekcrnnoaTtupar.

2. MOHTAX

OMACHOCT!

KoHTy3um!
OnacHOCT OT HapaHABaHe nopaau HernaHupPaHo cTapTUpaHe.
- 3Baau wencena Ha 3axpaHBallmA kaben OT KoHTakTa.

2.1 MacTto Ha pa3nonaraHe:

e [pu nHCTanMpaHe noa HUBOTO Ha Boaata TpAbBa Ja ce MOHTMpa
cnmpaTenHo YCTPOWCTBO, 3a [ia ce NpeaoTBpaTi HenpeasuaeHa
3aryba Ha Boaa.

¢ MACTOTO Ha pasnonaraHe TpPAGBa a € XOPUSOHTa/THO, HEMOABMKHO
1 Cyx0 1 fa No3BosABa CTabuiHO NONOXKEeHVe Ha nomnara.

¢ PasctoAHMeTo cnpAmMo BoaaTa TpAabea Aa € MUHUMYM 2 m.

¢ [lomnata TpAbBa Aa ce pa3nosoxy Ha YCTOMYMBO Ha HABOAHEHWA
MACTO C [IoCcTaTb4yHa BEHTUNaLUMA B 30HaTa Ha BEHTUNALMOHHNTE
OTBOPW.

e OTCTOAHMETO OT CTEeHN TpAbBa Aa 6bae MUHUMYM 5 CM.

¢ [lpe3 BeHTUNaLMOHHNTE OTBOPUW He TpAbea Aa 6bae 3acMykBaHa
MPBCOTUA (Hanp. MNACHK WK NOYBa).

2.2 CBbp3BaHe Ha MapKy4ya KbM CTpaHata Ha 3aCMyKBaHe

[cbur. A6]:
Bpbakarta oT cTpaHata Ha 3acMykBaHeTo (D e obopyasaHa ¢ BbHLIHA
pesba 33,3 mm (G 1").

DUTUHIBT OT CTpaHaTa Ha 3acMykBaHeTo TpsabBa aa ce 3arara
camo pbyHoO [dur. A2].

3a cbkpallaBaHe Ha BpeMeTo 3a NOBTOPHO 3aCMyKBaHe Npenopby-
BaMe M3MOJI3BAaHETO Ha 3aCMyKBaLL, MapKyy C Bb3BpPAaTeH KanaH,
npenoTBparABaLl, CaMOCTOATE/THO M3MNpasBaHe Ha 3acMyKBaluma map-
Ky4 cnef nskntouBaHe Ha nomnara [cur. A3].

3acMyKBaHeTo Ha Bb3/yx B CMyKaTe/HaTa cucTemMa Moxe [a [oBene
[0 0TKaa OT (PYHKUMOHMPAaHe 1 3acuieHa noasa Ha LWyMm.

- CB"bp)KI/I HagNexxHo cMykaresiHara cucrema.

- [MpoBepABar PefoBHO YMTETHEHNETO 1 NP HEOBXOANMMOCT ro
CMEHMW.

He nanongean 6bP3n BPb3KM 3a MapKy4n OT CTpaHarta Ha 3acMykBa-
HeTo.

OT cTpaHaTa Ha 3acMyKBaHeTo TpabBa Aa ce U3Non3sa ycTonums
Ha BaKyyMm 3acMyKBaLl, MapKyu:

¢ Hanp. CmykatenHa rapuutypa GARDENA apT. 1411/1412/1418

* 11 3acMyKBal, MapKy4d 3a gpeHaxHu otBopu GARDENA
apT. 1729.

¢ CBbpPXM 3acMyKBaLLuTe Mapky4n @ 6e3 pesboBo cheanHeHNe
nocpeacTBOM PUTUHI 3a 3acMyKBalLW MapKy4u (Hanp. apT. 1723/
1724) c Bpb3Kkarta OT CTpaHaTa Ha 3aCMyKBaHETO U 3aBUHTETE Xep-
METUYHO.

2.2.1 HannuHu ca 2 Buga cBbpP3BaLY CUCTEMMU:
MpenBuAeHU 3a NNIOCKO YNNIbTHEHUE:
He e Heobxoanma ynabTHUTENHA 1eHTa 3a pes3bun.

-> yBepm Ce, Ye rJj10CKOTO yruTbTHEHNE @ BbB Cbl/ITI/IHI'a 3a 3aCMyKBa-
A Mmapky4 e noctaBeHo 1 n3npasHO.
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MpeasuaeHn 3a ynnbTHUTENHA NeHTa 3a pe3bu (TednoH):

He e HeobxoaMMO MAOCKO YMTETHEHNE.

HenoaxoaAula ynisTHUTENIHA cUCTeMa MOXe [a [oBee [0 Te4oBe.

- VI3nonseav npensuaeHa 3a Lenta yrisTHUTEHa cucTema.

1. YBepu ce, ye mnockoTo yrstHeHre ® BbB (hUTVHra 3a 3acMyKBa-
LLMA MapKy4Y € MocTaBeHo.

2. 3aBVHTN XEPMETNYHO YCTONYMBUNA Ha BaKyyM 3aCMyKBall,
mMapkyd @ Ha Bpb3Kata OT cTpaHara Ha 3acMmyksaHeTo (.
[Npwn TOBa hUTUHIBT 3a 3aCMyKBaLLMA MapKyy TpAbBa Aa ce
noctaBun Hanpaso [¢ur. A1].

3. lMpokapaln 3acMmyksalma Mapkyy @ npaso 1 6e3 ycykBaHuA.

4. Tpu BUCOYMHA Ha 3acMyKBaHe Haf, 3 m: 3akpenu AONBbAHUTENHO
3acMyKBalLmA Mapkyy @ (Hanp. 3aBbPXKM M0 KbM AbPBEH KOI).
o TO3U Ha4MH romnara ce pasToBapBa OT Ter/10TO Ha 3aCMyKBaLUMA
MapKyH.

2.3 CBbp3BaHe Ha MapKy4a KbM HarnopHara cTpaHa

[cbur. A7]:

Bpbakata ot HanopHaTa cTpaHa @ e obopyasaHa ¢ BbHLIHA pesba
33,3mm (G 1").

DUTUHIBLT OT HanopHaTta cTpaHa TpAabBa ga ce 3aTAra camo
PBYHO.

OnNTUMHU3MpPaHO U3Non3BaHe Ha NPOM3BOAUTENHOCTTa Ha Nomnara
ce nocTura ypes cBbp3BaHe Ha mapkyuu 19 mm (3/4"), B kKom6uHa-
LuA c:

* Harmp. KOMMJEKT 3a cBbp3BaHe kbM nomna GARDENA apt. 1752
° uam Mapkyun 25 mm (1") cbe cbeanHeHne ¢ Pesba 3a 6bp30

cBbp3BaHe GARDENA c BbTpewHa pesba apt. 7109/
CbeauHeHue 3a MapKyum 3a 6bp30 cBbp3BaHe apT. 7103.

OpbXK nnu ukcmparm HanopHua MapKy4 BEPTUKaHO, 3a Aa ce
n3berHe nperbvBaHe Ha HaNopHKA MapKyy Npu BEPTUKAIHMA U3XOL,
Ha nomnara.

[Mpokapan Mapky4a HapaBHO CbC 3eMATa 1 M3BArBan U-obpasHn
N30aTVHW Ha MapKyya, KakTo 1 HaBUTU MapKy4n. 3a n3tnyare Ha
Bb3ayxa e Han-nobpe HanopPHWAT MapKyy fa e pasBuT U3LANO

1 [la e npokapaH, rnefaHo ot nomnara, ¢ Hak/loH Harope.

- CBbPXM HANopHUA Mapky4 @ ¢ Bpb3kaTta OT HarnopHaTta cTpaHa @.

2.3.1 CBbp3BaHe Ha HaNOpPHUA MapKyyd nocpeacTeom 6bp3a
Bpb3ka GARDENA:

Ypes cuctemara 3a cebpaBaHe GARDENA moraT ga 6baat cBbp3aHm
19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")- 1 13 MM (1/2")-mapkyun.

JlnameTsbp Ha mapkyya [omneHa Bpb3ka

13 mm (1/2") GARDENA KomnnekT 3a cBbp3BaHe KbM NoMna Aprt. 1750

16 mm (5/8") GARDENA MpucraBka 3a cBbp3BaHe KbM KpaH ¢ pe3ba  Aprt. 18202
GARDENA KoHekTop 3a mapKyy Apr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Komnnekr 3a cBbp3BaHe KbM nomna Apr. 1752

2.3.2 Camo 3a ApT. 9056:
MapanenHo cebp3BaHe Ha HaMOPHU MapKy4u:

[Mpu ycnopeaHo cBbp3BaHe Ha NoBeYe OT eAMH HAMOPHN MapKyya
npenopbyBame ynotpebara Ha:

* Hanp. 2-MbTeH unu 4-nbTeH pasnpeaenuten GARDENA
apt. 8193/8194

* unu 2-mbTeH BeHTUN GARDENA apT. 940.

Te morat fa ce 3aBUHTAT AMPEKTHO Ha Bpb3KaTta OT HarnopHaTta
cTpaHa @.

3. OBCJTY)XXBAHE

OMACHOCT!

KoHTy3uu!
OnacHoCT OT HapaHABaHe Nopaan HernlaHMpPaHo CTapTMpaHe.
- 3Baau wencena Ha 3axpaHBallyAa kaben OT KOHTakTa.
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3.1 Craptupane/CnupaHe Ha nomnara [¢hur. 0O1/02]:
BHUMAHMUE!

Pa6bora Ha cyxo Ha nomnara!

[Mpeny Bcekn NpoLiec Ha cTapTupaHe ce yBepu, Ye nomrnara
€ HambJ/IHeHa ¢ BoAa A0 npenmnsBHuKa (MuH. 1,1 1).

3.1.1 CtapTupaHe Ha nomnara:
1. CBbpxuM 3acmykBawma Mapkyu (In).
2. OTtcTpaHn HanopHua mapkyy (Out).

3. 3aBUHTK PBYHO BUHTOBOTO CheavHeHne ® Ha oTBopa 3a
nbiHeHe ®.

4. HanbnHn 6asHo myH. 1,1 | Boga npes otBopa 3a nbiHeHe ®
[0 MoCTUraHe Ha CTabuiHO HMBO Ha BOAATa Ha BMCOYMHATa Ha
Bpb3Karta OT CTpaHaTa Ha 3acMykBaHeTo [pur. Ad].

5. Mpwn ynoTtpeba Ha Bb3BpaTEH KamnaH: Hamb/HW 3acMyKBalLMA
MapKy4 ¢ BoJa.
Tosa yckopABsa npoLieca Ha 3acMyKBaHe.

6. lNpean ceBbP3BaAHETO M3TOUM OCTaTbYHaTa BOAA B HAMOPHUA
mapkyd @.
Taka Bb3ayxbT MOXe [a U3Tn4a ro BpemMe Ha rpoueca Ha 3acMyK-
BaHe.

7. Cnep HambnBaHe Ha nomnara CBbpXXU HaropHuA mapkyd (Out)
¢ nomnara.

8. 3aTterHu psYHO BUHTOBOTO CbhednHeHne (& Ha oTBopa 3a
nbaHeHe ® (He M3nonsean Kney).

9. OTBOPW EBEHTYaSTHO HaJIMYHW CMMPATENHW KnarnaHn B HanopHMA
TpbbonpoBo, (MepuhepHU ypeam, BOAEH CrnvpaTeneH KpaH 1 ap.).
Benukn koHcymatopm TpAbBa Aa ca OTBOPEHM A0 MaKC. Bb3MOX-
Hata nosuuma.

10. Bkntoun wencena Ha 3axpaHBallimA kaben B KOHTaKT.

11. Tpw ronAma B1UCOYMHA Ha 3acMyKBaHe: MoBAMIHL 1 NOALbPXKAMN
Harope HanopHWA Mapky4 @ no Bpeme Ha npoLeca Ha 3acMyK-
BaHe MWH. 1,8 m BepTMKanHO Hag nomMnara.

12. HatucHun 6ytoHa 3a Bkn./M3kn. @ B nonoxeHve Bkan.
lMomnata craptupa (byToHa 3a Bkn./VIsk/. cBeTu) n narnomrsa
Bogarta c/ie npoueca Ha 3aCMyKBaHe.

[pouecsT Ha 3acMyKkBaHe MOXe fa OTHEME [0 5 MUHYTH.

Axo nomnara Bce ouie He U3nomnea Boga cnepn 5 MUHYTHU:

1. HatucHn 6ytoHa 3a Bkn./skn. @ B nonoxeHve Uskn.
[Nomnarta crvpa.

2. OcTtaBu nomnara fa ce oxnagu.
3. MNMoTbpcu Bb3MOXHUTE NpUUnHK B 6.2 Tabnuya c rpeLuxu.

4. Craptupan otHoBo nomnara (Bux 3.1.1 CtapTupaHe Ha
nomnara).

3.1.2 CnupaHe Ha nomnara:

- HatvcHu 6yTtoHa 3a Bki./Wskn. @ B nonoxerne Uskn.
[Nomnara crivpa.

3.2 CbBeTH OTHOCHO romnara:

3.2.1 O6L, cbBEeT OTHOCHO 3aCMyKBaHeTO:

[MocoueHaTta MakcnmanHa BUCOUYMHA Ha CaMO3aCMyKBaHe ce nocTura
camMo Korato nomMmnara e Hamb/iHeHa 40 NPevBHMKa Npe3 oTBopa

3a MbJIHEeHe 1 MO BpeMe Ha NpoLeca Ha 3aCMyKBaHe HaMmoOpPHWAT Map-
Ky4d (@ ce ObpXUM HArope Taka, Ye OT rnomMrnara He MOXe [a usTuya
BOAA Nped HanopHUA Mapkyy @. [MbaHeTe nomnarta npean CBbp3BaHe
Ha Mapky4yunTe, TPBOOMPOBOAMTE 1 T.H. OT HanopHaTa cTpaHa. 1o To3u
HauVH ce rapaHT1pa, Ye nomMnara MoXe Aa ce HambHW U3LAI0

c Boaa (1,1 1) (Bb3ayxsT MOXe Aa natuua).

Momnara TpA6Ba aa ce HambnHu ¢ 1,1 | Boga.

3.2.2 Tux pexum:

[Nomnara e Tvxa. ToBa NPeaAMMCTBO MOXeE [a ce 3anasun camo npu
NpaBWIHO MHCTaNMpaHe:

- WNsbepun BUBpoyCcTONYMBaA OCHOBA (HaMp. He MOCTaBAM BbpXy
namMapuHn U NaacTMacoBy pPe3epBoapn).
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3.2.3 MoHTax Ha npeadunTbpa:

B cnyyan ye npeadunTbpsT € TBbpAe Abbl, BMECTO BbB BEPTUKASIHO
MOJOXEHNE Haaosy, TON MOXe [la Ce MOHTMPA CbLLO B APYro MOSIoxe-
HWe (Hanp. XOPU3OHTaSTHO).

4. TEXHUHECKO OBCJTY)XBAHE

6. OTCTPAHABAHE HA NMOBPEAM

OMACHOCT!

KoHTy3un!

OnacHoCT OT HapaHABaHe nopaau HemnaHUpPaHo cTapTUpaHe.
- M3Bagm wencena Ha 3axpaHBallumA kaben OT KOHTakTa.

OMACHOCT!

KoHTy3uu!
OnacHoCT 0T HapaHABaHe Mopajyv HemnaHMpaHo cTapTupaHe.
- /I3Baau Lencena Ha 3axpaHBaluma kaben OT KOHTakTa.

4.1 MouncrteaHe Ha nomnara:

OIMNMACHOCT!

KoHTty3auu!
OnacHoCT OT HapaHABaHE 1 PUCK OT MoBpeda Ha NpoayKTa.

- He nouncTean npoaykTa ¢ BoJa uiv BoaHa cTpyd (0cobeHo
BO/IHA CTPYA MO/, BUCOKO HanAraHe).

- He nouncTeam ¢ xvumuKanu, BKIKUYNTENHO BEH3MH v Pa3TBO-
putenn. Hakom OT TAX MoraTt Aa NOBPEAAT BaXKHW MaacTMacoBu
yactu.

BeHTunaumoHHute oTBopu TpA6Ba BMHaru aa 6baat umMcTu.

1. Mouncrean KOpmnyca Ha nomMmnara C BJiaXXHa Kbpna.

2. MNMouncTBan BEHTUNALMOHHMTE OTBOPU C MeKa YeTka
(He n3nonaBar ocTpu NpeameTn).

4.2 lMpomuBaHe Ha nomnara:
Cnen n3nomneaHe Ha xiopvpaHa Boga, nomnara TpAbsa Aa 6bae
npomuTa.

1. Momnan xnagka Boaa (Makc. 35 °C) eBeHTyannHo ¢ AobaBAHe Ha
MeK MoYMCTBaLLY, Npenapar (Hanp. npenapar 3a M1MeHe Ha CbA0BE),
[oKaro nanomneaHara Boga ce nsbmcTpu.

2. VaxBbpnAan octarbumTe CbIacHO BaMOHNTE MECTHU PErnamMeHTu
3a 0be3BpexaaHe Ha oTnagbuuTe.

5. CbXPAHEHUE

5.1 CBanaHe ot ekcnnoartayms [c¢our. S1]:

BHUMAHMUE!

MoBpexaaHe Ha nomnarta nopaau crtya!
- CbxpaHAsar nomnara Ha 3alpmTeHo OT 3aMpb3BaHe MACTO.

MpoaykTbT TPAGBa Aa 6bAe cbxpaHABaH Ha HEAOCTBLIMHO 3a Aeua
MACTO.

1. VsBagm wencena Ha 3axpaHBalma kaben oT KoHTaKTa.

2. 3aTBOpW €BEHTYaIHO HAJTMYHW CAMPATENHN KnanaHu B 3aCMyKBa-
Lara MHuA.

3. OTBOpPW EBEHTYaNIHO HaNMYHN CrnpaTenH KnanaHu B HanopHuaA
TpbbonpoBo (NepuhepHn ypeam, BoOAEH crnvpaTeneH KpaHd 1 ap.).
Taka HaropHarta cTpaHa ce ocsobo)gasa OT Ha/lAraHe.

4. 3aBUHTV PBYHO BMHTOBOTO CheanHeHre & Ha TpbbHaTa HacTaska
3a nbnHeHe @ 1 nanyckarenHara npobka sa soga @®.

Taka nomnara ce u3npasasa.

5. HaknoHu nomnara B mocoka Ha uanyckatenHua otBop (okono 80°),

3a Ja ce nanpasHu N3uAano.

6. OTBMI 3acMyKBaLLMA MaPKYY U HAMOPHWA MapKyY.

7. 3aterHu ppYHO BMHTOBOTO CheanHeHre & Ha 0TBopa 3a Mb/iHeHe ®

1 n3nyckarenHara npobka 3a Boga ® (He n3nonaeam KneLum).
8. Mounct nomnara (Bux 4. TEXHVMYECKO OBCITY)>XBAHE).

9. CbxpaHAan nomnara Ha Cyxo, 3aTBOPEHO U 3aLLUUTEHO OT 3aMpPb3-
BaHe MACTO.
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6.1 OcBoboxgaBaHe Ha paboTHOTO koneno [¢our. T1]:

brnoknpaHo nopaau 3ambpcABaHe pPaboTHO KOMENo MOXe Aa ce

otgenn.

-> 3aB'prI/I Mo NOCOKa Ha YacoBHMKOBaTa CTpesika Bana Ha paboTHOTO

koneno @ c nzonupaHa oTBepTKa.

o Toam HaymH 6/10KMPaHoOTO PaboTHO KOJIEIO Ce 0CBOBOKAABA.

6.2 Tabnuya c rpeLukn:

Mpobnem Bb3Mo)XHa npuumHa

OtcTpaHaBaHe

Momnara pabotu,
HO He 3aCMYKBa

HexepmeTuueH nin nospeneH
3acMyKBaLy TpLoonpoBoa
[ur. A2].

- MMpoBepu 3acMyKBawya
TpbOONPOBOA 32 NoBpEaM
11 TO YNTBTHY XEPMETUUHO.

lMomnara 3acMykBa Bb3ayx
npu eHO OT MecTara
Ha cbeauHeHue [dur. A2].

> YNTbTHN XEPMETUYHO
CbeANHeHNATa 0T CTpaHaTa
Ha 3aCMYyKBaHETO.

He e HannuHa Boaa B LMcTep-
HaTa, pesepoBapa 3a Boaa,
BOAONPOBOAA U T. H.

- Ocvrypu noaasaHe Ha
BOJ1A OT CTpaHaTa Ha
3aCMYKBaHETO.

lMomnara He ce HambnBa
¢ Bopa [ur. Ad].

— HanmbnHu nomnara
(Bwx 3.1.1 CrapTupane
Ha nomnara).

Mpw npoLieca Ha 3acMyKBsaHe
CE OTAeNA BOAA OT HANOPHUA
MapKyu.

1. OTHOBO Hamb/IHM Nomnara.

2. Mopobpxai BUCOKO Hanop-
HIA MapKyu.

3. CTaptupait 0THOBO nomnara
(Bwx 3.1.1 CtapTupaue
Ha nomnara).

ABCONITHO BaKyyMHO MTbTHO CBbP3BaHE Ce noctura
upe3 n3nonasaqeto Ha GARDENA 3acmykBaLuym MapKyun
(B 8. AKCECOAPW/ PE3EPBHI YACTHW).

HexepmeTnyHo BUHTOBO
CbeavHenne npu TpbbHara
HaCcTaBKa 3a Mb/IHEeHe
[ur. A2].

—> [poBepyn yNILTHEHNETO
(Mpn HeobxoanUMoCT ro
CMEHM) 1 3aTerHin pbuHO
BMHTOBOTO CbEANHEHNE
(He n3nonagai Knewww).

Bb3MOXHO € 0T1AeNAHe Ha
Bb3/IYX, Tbii KaTO HANOPHNAT
TpOONPOBOL, € 3aTBOPEH,
PEecn. B HaNopH1A Mapkyy

€ Ha/INYHa 0CTaTbyHa BOAA.

—> OTBOpW HammpawmTe ce
B HanopHua TpLo0NpoBoa
ChMpaTesHn Knanam
(Hanp. npbCKayka), pecr.
13MpasHi HanopHuA Mapky.

He e Bb3MOXHO OTAENsAHe Ha
Bb3/1yXa, Thil KAaT0 HANOPHUAT
MapKyy e HaBuT.

1. Pa3Buit HaNOPHNA MapKyy
Hanpaso 1 no uanara
Ab/DKNHA.

. Tpokapaii Mapkyya 0T u3xoa
Ha nomnara Harope.

. He nperbBaii HanopHua map-
Kyd Npu #3xoaa Ha nomnara.

. 0TBOpN MaKCUManHo BCUYKIA
KOHCymaropi.

w N

~

He e n3uakaHo BpemeTo 3a
3aCMyKBaHe 0T 5 MUHYTH.

- l13uakait 1o 5 MuHyTH, f0KaTO
nomnara 13nomnsa.

3acmyKBawmAT GUITLP N
Bb3BPATHUAT K/anaH B 3aCMyK-
BallLVA MaPKyY ca 3anyLeHi.

-> [MouncTi 3acmykeaLma
(uNTHP, pecn. Bb3BpaTHNA
Knana.

Kpaat Ha 3acmyKBalLna MapKyy
He e BbB Bojara [¢ur. A5].

-> MoTonu Kpaa Ha 3acmykBa-
LMs MapKyy no-abn00oKo BbB
Bojara.

Tebpae ronAma BUCOUMHA Ha
3acmyksaHe [ ur. A5].

-> Hamanu BucounHara Ha
3aCMyKBaHe.

Mpu apyru npobnemu npu 3acMykeaHeTo uanonasaiite GARDENA
3aCMyKBaLlLyM MapKyu ¢ NpeanasuTen 3a 0bpaTHo 3acMykBaHe
(B 8. AKCECOAPW/ PE3EPBHU YACTHW).

Mpeau cTapTpaHe HaNbLAHW NoMNara ¢ Boaa.

Momnara He Tpbrea
WM cnupa BHe3anHo
1o Bpeme Ha pabota

3aUMTHUAT TEPMONPEKBCBAY
€ UBK/IH0UN NoMnara nopaav
npeToBapeaHxe.

-> OcTasu nomnara fia ce oxna-
I, U3NPa3HI A 1 A HAMbIIHKN
OTHOBO.

-> Baemn nog BHUMaHne
MakcumanHara remnepa-
Typa Ha cpeparta (35 °C).
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Mpo6nem

Bb3moXkHa npuumnHa

OtcTpaHaBaHe

GARDENA Komnnekr 3a 3a cBbp3BaHe OTKbM HanopHaTa CTpaHa. Apr. 1750/1752
Momnara He TpbrBa Momnarta e 6e3 ToK. -> poBepw NpeanasuTenure CBbP3BaHE KbM nomna
W CNMP2 BHE3ANHO 1 ENEKTPUIECKATE LIEKEPHI GARDENA Cmykaren 3a obopynBaHe Ha 3acMyKBaLl MapKyu- Apr. 1726/
no Bpeme Ha pabota CbENHEHNA.
C Bb3BpaTeH KnanaH [I0CTaBAH KaTo Ab/KMHA. 1727/1728
3aWMTHUAT NpeKbCBay - 3kntoun wencena ot
€ cpaboTun (yTeyeH ToK). KOHTaKTa 11 Ce CBbPXMN CbC gs:EENA Ountep 3a Essrcm},p??.(aaﬁam :’-Ili:‘I:iI:HBaHE Ha Boa Ap. 1730/1731
cepsu3a Ha GARDENA. Abp: .
MoMnara He & BKIoYeHa. > Haruchn GyTona 3a B,/ GARDENA 3acmyksany 32 yCToiuMBO BaKyyMuanpaHo cebp3saHe Ha  Apt. 1729
MapKyu 3a APeHaXHN nomnara KbM IpeHaXHI OTBOPY UMK TPLOHI
3kn. B nonoxexne Bk,
0TBOpPM cucremn. IbmkunHa 0,5 m. OT geTe cTpaHn
Momnara pa6otu, KpanT Ha 3acMyKBawma Mapkyy —> I0T0nM Kpas Ha 3acMyKBa- ¢ 33,3 mm, (G1)-BbTpelHa pesoa.
. A5]. -
:g;;eﬁma BHE3ANHO He € 8L Bogara [ur. AS] ggl:ar: PKy mo-ABAOOKO 858 GARDENA Mnasaw 3a 3acmykBaHe 6e3 3ambpcABaHe noa Apr. 1417
’ cMyKaren BOAHATA NMOBbLPXHOCT.
3acmyKBawmAT GUATLP NN -> lounctn 3acmyksalwma
Bb3BPATHUAT KNaNaH B 3aCMYK- (WITBD, PECN. BLIBPATHAA bbp3a Bpb3ka GARDENA KbM Bpb3kara ot H;iwopHaTa CTpaHa Ha Apt. 7109/7103
BalLVA MapKyy ca 3anyweHu. KnanaH. HamnopHin MapKy-it 1.
He e HanuuHa Boaa B umcTep-  —> Ocurypu nopasaxe Ha
Hara, pesepoBapa 3a Bofa, BOJA OT CTpaHara Ha
BOZONPOBOAA U T. H. 3aCMYKBAHETO. 9 rAPAH uMH/CEPBM3
HexepmeTuueH 3acMykBal —> 0TCTpaHu HeXepMeTUYHOCTTa.
Tpb00npoBoA [ur. A2]. 9.1 Pernctpaymna Ha npoayKT:
> . .
E%i‘g:ﬁggﬂ?"em 0cB0GoaM paBoTHOTO KOBMO.  \ v nerycTpUpaiiTe NPOAYKTA CH Ha yebcaiiTa
i gardena.comy/registration.
HanopHuAT mapkyu - lpokapail HanopHUA MapKyy
€ nperbHar. 6e3 nperbBaHuA 11 He ro .
nperbBai npu u3xoaa Ha 9.2 Cepsu3:
nomnara.
AKTyanHata nHhopmauma 3a KOHTaKT C HalwmTe cnyxbu e HamepuTe
Ha rbpba Ha nocnegHara cTpaHuLa 1 OHNanH:
YKASAHME:

* Bbarapua: https://www.gardena.com/bg/poddrajka/savet/kontakt
PemoHTnTE TpAbea ga 6baat M3NbIHABAHW CaMO OT CEPBUHNAT

LeHTbp Ha GARDENA, KakTo 1 OT crneunanmanpannte TbprosLm,
kouTo ca otopuampan ot GARDENA.

- [puw Apyru Hen3npaBHOCTU, MONA, O6BPHM CE KbM CEPBU3HMA
LeHTbP Ha GARDENA.

10. USXBBPNAHE

10.1 U3xBbpnAHe Ha nomnara:
(cvrnacHo avpextusa 2012/19/EU)

)5

MpoayKTeT He TpAbBa Aa ObAe N3XBBPIAH 3ae4HO C OOMKHO-
BeHUTe 6UTOBM OTNaabLM. Ton TpAabBa Aa Obae U3XBBLPIEH
CbrnacHo AencTBalumTe MECTHM padnopeaby 3a onadsaHe Ha

7. TEXHWHECKU OAHHU

IpaguHcka nomna Mapka CroitHOCT CroiiHocT CroiHoCT
(ApT.9050)  (Apr.9054)  (Apr. 9056) oKonHara cpeaa.
HomuHanHa mowHocT w 550 600 650 BAXXHO!
Hanpexenue na mpexara  V (AC) 220 - 240 220 - 240 230 - lMpenan NpoaykTa 3a oTnasblLm Ha U Ypes MeCTHWA CbbvpatesneH
NYHKT 3a peunkimpaHe.
YecToTa Ha mpexara Hz 50 50 50
Makc. pebut nu 4100 4200 4300
Makc. Hanarave / 6ap / 3,6 39 43
MaKc. HanopHa BUCOYMHA M 36 39 43
Makc. camo3acmyKBalua
AbnbounHa " 8 8 8
Nanmrane Ganopna orpana) 0 © 6 6 " :
— — — sq Pompé e kopshtit
Saxpansau kaben " HO7RN-)  (HO7RN-F)  (HO7RN-P) 4100 Silent/4200 Silent/ 4300 Silent
Terno 6e3 kaben (okono) Kr 5,6 58 6,3 .
1. KESHILLASIGURIE. . . . 101
m‘; 2 Hanaranero wa 2 MONTIML. oo 102
Pascrontme: 1m 64 63 65 3. PERPORIMI .......................................... 103
5m il 50 49 51 4, MIREMBAJUTUA . 104
10m 44 43 45 5. MAGAZINIML. . ..o 104
HuBo Ha 3ByKoBaTa 6. N_I_DREQ_JA EGABIMEVE .. ... .. 104
mowHocr L, ": 7. TEDHENAT TEKNIKE . . ... e 105
:3"'9"3"0/ rapaHTupako o ;35/275 %74 ;32/075 8. AKSESORE/PJESE KEMBIMI . . . oottt 105
OrPEUIHOCT ky ‘ ‘ ' 9. GARANCIA/SERVISL. . . . oo 105
Make. Temnepatypa °C 35 35 35 10, ASGUESIMI . o oo 105
Ha Bopara
MeTon Ha uamepsaHe cbrnacHo: " RL 2000/14/EU

Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.

8. AKCECOAPWU/PE3EPBHU YACTU 1. KESHILLA SIGURIE

GARDENA 3acmykBawu YCTOIuMB HA NpeyynBaHe 1 BakyyMHO YCTOUMB, NPOAaBa
MapKyuu ce Ha MeTbp apt. 1720/1721 (19 mwm (3/4")/25 mm (1")) 1.1 Shpjegimi i simboleve
6e3 apmatypi un Ha dukcupaHa abmkuna apt. 1411/1418
KOMMAEKT C (UTUHTA.
GARDENA ®uTHHI! KbM 3a CBLP3BAHE OTKLM CMyKaTesHata cTpaHa.  Apt. 1723/1724 A |I—_!’l_-" Lexoni manualin e pérdorimit

3acMyKBaWmA MapKyy
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1.2 Késhilla té pérgjithshme sigurie
1.2.1 Késhilla té pérgjithshme sigurie pér pompat

RREZIK!
Goditja elektrike!
Rrezik plagosjeje nga rryma elekirike.

- Produkti duhet té furnizohet me rrymé elektrike népérmijet njé ndérprerési
diferencial (RCD) me njé rrymé& nominative aktivizimi prej maksimumi 30 mA.
- Shképuteni produktin nga rrjeti para se ta nxirrni jashté pérdorimi, t& mirém-
bani ose ndérroni pjesé. Pér ta béré kété, priza duhet t€ gjendet né zonén tuaj
pamore.

1.2.2 Késhilla sigurie pér pompa kopshti

1.2.2.1 Pérdorimi i sigurt:

Temperatura e ujit nuk duhet té tejkalojé 35 °C.

Pompa nuk lejohet t& pérdoret kur né ujé ka njeréz.

Ndotja e Iéngut mund té shkaktohet nga rrjedhja e lubrifikantéve.

1.2.2.2 Ndarésit e garkut:

Ndarési termik i qarkut:

Né rast mbingarkese, pompé fiket nga ndarésit termik té integruar té
garkut. Pas ftohjes sé mjaftueshme t€ motorit, pompa éshté gati pérséri
pér pérdorim.

1.3 Késhilla sigurie shtesé
1.3.1 Pérdorimi i parashikuar

Ky produkt mund té pérdoret nga fémijét mbi 8 vjeg si dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, sensorike dhe mentale ose me mungesé pérvoje dhe dijesh,
nése ato do té jené nén monitorim ose nése jané instruktuar né lidhje me pérdori-
min e sigurt t€ produktit dhe kuptojné rreziget gé rezultojné nga kjo gjé. Fémijét
nuk lejohen té luajné me produktin. Nuk lejohet gé pastrimi dhe mirémbajtja

e pérdoruesit t& béhet nga fémijét, pérvegse kur ata jané 8 vieg ose mé shumé
dhe mbikéqyren.

Ne késhillojmé pérdorimin e produktit vetém nga té rinjté duke filluar nga

16 vjeg.

Pompa e kopshtit GARDENA &shté projektuar p&r pompimin e ujérave nén-
tokésore dhe té shiut, t& ujérave té rrjetit t& ujésjellésit dhe ujérave gé pérmbajné
klor né kopshtet private té shtépisé dhe kopshtet né periferi té& gytetit.

Produkti nuk éshté i pérshtatshém pér njé€ pérdorim pér njé kohé té gjaté
(operimi profesional).

Produkti nuk éshté i pérshtatshém pér operimin e vazhdueshém.

1.3.1.1 Léngjet pér t'u pompaur:
Me GARDENA pompé e kopshtit duhet t& pompohet vetém ujé.

RREZIK!

Plagosje!
Nuk duhet t& pompohen ujé me kripé, ujé i ndotur, Iéngje gérryes, lehtésisht
té djegshme, agresive ose Iéngje shpérthyes (p. sh. benzina, nafta ose holluesi
nitrogjeni), vajra, vaj ngrohjeje dhe ujé pér konsum ushgimor.

1.3.1.2 Rritja e presionit:

Presioni i hyrjes duhet té sigurohet nga njé valvul e rregullueshme pér kufizimin
e presionit. Gjaté pérdorimit t& pompés pér shtimin e presionit, nuk duhet kaluar
presioni maksimal i brendshém i lejuar prej 6 bar. Me kété, presioni maksimal

i hyrjes éshté:

GARDENA Pompé e kopshtit 4100 Art. 9050
GARDENA Pompé e kopshtit 4200 Art. 9054
GARDENA Pompé e kopshtit 4300 Art. 9056

- Maks. 2,4 bar

- Maks. 2,1 bar

- Maks. 1,7 bar

1.3.2 Késhilla sigurie elektrike shtesé

RREZIK!

Rrezik pér arrest kardiak!
Ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike gjaté funksionimit. Kjo fushé
elektromagnetike mund té ndikojé né funksionalitetin e implanteve mjekésore
aktive ose pasive (p.sh. stimuluesit kardiaké), gjé e cila mund té rezultojé né
IEéndime té rénda ose vdekje.
- Konsultohuni me mjekun tuaj dhe me prodhuesin e implantit pérpara pér-
dorimit t& kétij produkti.
- Pas pérdorimit t& produktit, shképutni spinén e rrjetit nga priza e rrjetit.

Pompa duhet t€ vendoset e sigurt né géndrim dhe ndaj pérmbytjes dhe té mbro-
het kundér rrézimit né ujé. Vendosni pompén né distancé sigurie (min. 2 m)

nga léngu i pompimit. Si siguri shtesé mund té pérdoret njé celés i lejuar mbrojtés
i personave.

- Pyetni njé elektricist.
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Nése démtohet kablloja e lidhjes me rrjetin e kétij produkti, ajo duhet té
zévendésohet nga prodhuesi apo shérbimi i tij i klientit ose nga njé person
i ngjashém i kualifikuar pér té evituar rrezikime.

- Mbrojeni spinén dhe kabllon e lidhjes me rrjetin nga nxehtésia, vaji dhe qoshet
e mprehta.

- Mos e ngrini pompén duke e ngritur nga kablloja dhe mos e térhigni spinén
nga priza me ané té kabllos.

- Instalojeni pompén né njé vend té sigurt nga pérmbytjet.
- Duhet té kotrolloni rregullisht kabllon e lidhjes.

- Para pérdorimit t€ pompés (veganérisht té kabllos sé lidhjes me rrietin dhe
spinén) realizoni gjithmoné njé kontroll vizual.

Njé pompé e démtuar nuk duhet pérdorur.

- Kontrolloni pompén né rast démtimi nga GARDENA Service.
Ndryshimet elektrike lejohet té kryhen vetém nga njé elektricist.

- Para mbushjes, gmontimit dhe mirémbaijtjes duhet t€ shképutet korrenti.

- Kur pérdorni pompat tona me njé gjenerator, respektoni paralajmérimet
e prodhuesit t& gjeneratorit.

1.3.2.1 Kabllot:

Né rastin e pérdorimit t& kabllove zgjatues duhet gé kéto té fundit t& pérputhen
me seksionet minimalé né tabelén e méposhtme:

Tensioni Gjatésia e kabullit Seksioni
230 -240V/50 Hz deri 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Késhilla sigurie personale shtesé

RREZIK!

Rreziku i mbytjes!
Pjesét e vogla mund té gélititet me lehtési.
- Mbajini larg fémijét e vegjél gjaté montimit.

RREZIK!

Rrezik plagosjeje nga uji i nxehté!
Uji i pompuar géndron nén presion dhe, nése bie direkt né trup ose né
sy, mund té shkaktojé plagosje.
Gjaté pérdorimit pér njé periudhé kohe té gjaté (> 5 min.) me presion
té bllokuar, uji né pompé mund té nxehet dhe né kété ményré mund té
shkaktojé Iéndime nga uji i té nxehté.
- Léreni pompén té punojé pér maks. 5 minuta kundér anés sé mbyllur
té presionit ose furnizimit t&€ munguar té ujit.
Gjaté mungesés sé ujit thithés, uji qé ndodhet né pompé mund té
nxehet dhe gjaté derdhjes sé tij mund té shkaktohen Iéndime nga uji
i nxehté.
- Shképuteni pompén nga rrjeti elektrik dhe I€reni ujin té ftohet.
- Mos hapni as tapa, as vidhosje nése uji éshté i nxehté.
- Para vénies sérish né puné, siguroni furnizimin me ujé né anén
e thithjes dhe mbusheni pompén plotésisht me ujé.
Nése zorrét ose tubat géndrojné né diell, ato mund té nxehen shumé.

Mos e pérdorni produktin floké t& pambuluar.

Gijaté vendosjes sé pompés né pérdorim, duhen mbajtur parasysh rregulloret
e veganta sanitare té vendeve té ndryshme, me géllim gé té pengohet rikthimi
i Ujrave jo té pijshém né sistemin rrjiedhés té uijit.

—> Pyetni njé specialist pér instalimet sanitare.

Pér té parandaluar funksionimit e pompés pa ujé, duhet pasur kujdes, gé fundi
i tubit thithés té vendoset né mes té vendit térhegés.

- Mbusheni pompén para ¢do vénieje né puné deri né tejmbushje (min. 1,1 1)
me ujé!

- Kujdesuni gé gjaté mbushjes sé pompés me ujé té mos keté zorré dhe kon-
sumatoré né pompé dhe gé pompa té géndrojé né pérgjithési horizontalisht.

- Kujdesuni gé té keté zorré té papérdredhura dhe té shtrira.

Réra dhe materialet e tjera té ashpra né Iéngjet e garkulluese, cojné né bllokim
té shpejté dhe né rénien e rendimentit.

- Kur ka uj¢ me pérmbaijtje rére, pérdorni parafiltér pompe.

Qarkullimi i ujit t& ndotur p.sh. me guré, me hala pishe etj, mund té ¢ojé né
démtimin e pompés.

- Mos pomponi ujé té ndotur.

Sasia minimale e prurjes éshté 90 I/h (1,5 I/min). Pajisjet lidhése me kapacitet t&
ulét nuk duhet té pérdoren.

2. MONTIMI

RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosjeje pér shkak té startimit t&€ padéshiruar.
- Higeni spinén e kabllos sé rrjetit nga priza.
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2.1 Vendi i vendosjes:
e Né rastin e instalimit poshté nivelit t& ujit duhet té integrohet njé pajisje
izoluese né ményré gé té mos ndodhé humbije uji e padéshiruar.

¢ Vendiivendosjes duhet té jeté horizontalisht, i géndrueshém dhe
i thaté dhe t'i sigurojé njé géndrim té sigurt pompés.

¢ Distanca nga uji duhet té jeté t& paktén 2 m.

* Pompa duhet té€ vendoset né njé vend té sigurt nga pérmbytja me
ajrim té mjaftueshém né zonén e hapésirave té ajrimit.

¢ Hapésira nga muret duhet té jeté e pakta 5 cm.

¢ Nuk duhet lejuar té thithen me ané té hapésirés sé ventilimit mbeturina
(p.sh. réré ose dhe).

2.2 Lidhja e zorrés né anén e thithjes [Fig A6]:
Lidhja e anés sé thithjes D éshté e pajisur me njé fileté té jashtme
33,3mm (G 1").

Rakordi i zorrés sé anés sé thithjes duhet té shtréngohet vetém
me doré [Fig A2].

Pér té reduktuar kohén e rithithjes, rekomandojmé pérdorimin e njé zorre
thithése me parandalues té rriedhjes s& kundért, i cili parandalon zbrazjen
automatike té zorrés thithése pas fikjes sé pompés [Fig A3].

Thithja e ajrit né sistemin e thithjes mund té ¢ojé né ndalim té funksionit
dhe né rritie t& zhurmés.

- Mbylle sistemin e thithjes né ményré precize.

- Kontrollo rregullisht guarnicionin dhe ndérroje até nése nevojitet.

Né anén e thithjes mos pérdorni pjesé sistemi té lidhjes modulare t& zorrés
sé ujit.

Né anén e thithjes duhet té pérdoret njé zorré thithjeje e izoluar
ndaj vakumit:

¢ p.sh. GARDENA Pajisje thithése art. 1411/1412/1418

* 0se GARDENA Zorré thithése e vrimés sé burimit art. 1729.

e Lidhini zorrét thithése @ pa lidhje filete népérmijet njé rakordi té zorrés
thithése (p. sh. art. 1723/1724) me bashkuesin e pjesés thithése dhe
vidhoseni pa futur ajér.

2.2.1 Ka 2 lloje sistemesh lidhjeje:
Té parashikuar pér guarnicion té sheshté:
Nuk nevoijitet shirit izolues pér filetat.

- Sigurohu gé guarnicioni i sheshté ® éshté vendosur né rakordin
e zorrés thithése dhe té jeté i padémtuar.

| parishikuar pér shirit izolues pér filetat (Teflon):

Nuk nevojitet guarnicion i sheshté.

Njé sistem izolues i papérshtatshém mund té cojé né rriedhje.
- Pérdor sistemin izolues té parashikuar pér kété.

1. Sigurohu gé guarnicioni i sheshté ® &shté vendosur né rakordin
e zorrés thithése.

2. Vidhose pa ajér zorrén thithése @ té izoluar ndaj vakumit né lidhjen
e anés sé thithjes . Gjaté késaj, rakordi i zorrés thithése duhet té
vendoset drejt [Fig A1].

3. Shtrije zorrén thithése @ drejt dhe pa pérdredhie.

4. Pér lartési thithjeje mbi 3 m: fikso zorrén edhe thithése @

(p.sh. duke e lidhur me njé shtyllé druri).
Né kété ményré pompa lehtésohet nga pesha e zorrés thithése.

2.3 Lidhja e zorrés né anén e presionit [Fig A7 ]:

Lidhja e anés sé presionit @) éshté e pajisur me njé fileté té jashtme
33,3mm (G 1").

Rakordi i zorrés sé anés sé presionit duhet té shtréngohet vetém
me doré.

Njé shfrytézim optimal i kapacitetit pompues t€ pompés arrihet
népérmijet lidhjes sé zorréve 19 mm (3/4") e kombinuar me:

* p.sh. GARDENA set lidhés i pompave art. 1752

* ose té zorréve 25 mm (1") me GARDENA Pjesé e filetuar me lidhje
té shpejté me fileté t€ brendshme art. 7109/ Pjesé e zorrés me
lidhje té shpejté art. 7103.

Mbaje ose fikso zorrén e presionit vertikalisht, gé té evitohet njé pérkulie
e zorrés sé presionit né daljen vertikale t&€ pompés.

Shtrije zorrén rrafsh mbi toké dhe evito ngritje né formé u-je té zorrés si
dhe zorré té péshtjella. Pér daljen e ajrit éshté optimale nése e zorra
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e presionit éshté e shtriré plotésisht dhe ka njé rrugé nga lart e paré nga
pompa.

- Lidh zorrén e presionit @ me lidhjen e anés sé presionit ®.

2.3.1 Lidheni zorrén népérmjet GARDENA Sistemi i lidhjes:

Me ané té sistemit ndérlidhés GARDENA mund té lidhen tuba
19 mm (3/4")/16 mm (5/8") dhe 13 mm (1/2").

Diametri i tubit Lidhja e pompés

13 mm (1/2") Pjesé e pompés pér lidhje GARDENA Art. 1750

16 mm (5/8") Pjesé rubineti GARDENA Art. 18202
Pjesé tubi GARDENA Art. 18216

19 mm (3/4") Pjesé e pompés pér lidhje GARDENA Art. 1752

2.3.2 Vetém pér Art. 9056:
Lidhje paralele e zorrave té presionit:

N& rastin e lidhjes paralele t&€ mé shumé se njé zorre presioni rekoman-
dojmé pérdorimin e:

* p.sh. GARDENA Shpérndarés me 2 ose 4 dalje art. 8193/8194
¢ ose GARDENA Valvul me 2 dalje art. 940.
Kéto mund té vidhosen direkt né lidhjen e anés sé presionit ®.

3. PERDORIMI

RREZIK!

Plagosije!
Rrezik plagosjeje pér shkak té startimit t& padéshiruar.
- Higeni spinén e kabllos sé rrjetit nga priza.

3.1 Startimi/ndalimi i pompés [Fig O1/02]:
KUJDES!

Pérdorimi i pompés né té thaté!

Sigurohu gé pompa, para ¢do procesi startimit, té jeté e mbushur me
ujé deri né kapérderdhés (min. 1,1 ).

3.1.1 Startimi i pompés:

. Lidhe zorrén thithése (In).

. Largo zorrén e presionit (Out).

. Zhvidhos vidhosjen ® né vrimén e mbushjes ® me doré.

. Mbush min. 1,1 I ujé népérmijet vrimés sé mbushjes ® ngadalé derisa
té jeté arritur njé nivel i géndrueshém uji né lartésiné e lidhjes né anén
e thithjes [Fig A4].

5. Nése pérdoret valvul moskthimi: mbushe zorrén thithése me ujé.

Kjo pérshpejton procesin e thithjes.
6. Zbraz ujin e mbetur né zorrén thithése @ para lidhjes.
NEé kété ményré mund té dalé ajri gjaté procesit té thithjes.

NNV R

7. Pas mbushjes s& pompés: lidh zorrén thithése (Out) me pompén.
8. Vidhos vidén ® né vrimén e mbushjes ® me doré (mos pérdor pinca).

9. Hap valvulat ndarése, nése ka, né tubin e presionit (pajisje lidhése,
ndalimi i ujit, etj.). Té gjithé konsumatorét duhet té jené té hapur deri
né pozicionin maks. t& mundshém.

10. Fute spinén e kabllos sé rrietit né njé prizé.

11. Nése lartésia e thithjes &shté e madhe: ngrije dhe mbaje zorrén
e presionit @ gjaté procesit té thithjes min. 1,8 m vertikalisht
népérmjet pompés lart.

12. Shtyp celésin Ndezur/Fikur @ né pozicionin ndezur.
Pompa niset (celési Ndezur/ Fikur ndricon) dhe pompon ujé pas
procesit té thithjes.

Procesi i thithjes mund té zgjasé deri né 5 min.

Nése pompa pas 5 minutash ende nuk thith ujé:

1. Shtyp celésin Ndezur/ Fikur @ né pozicionin fikur.
Pompa ndalon.

2. Lére pompeén té ftohet.
. Kérko né 6.2 Tabela e defekteve arsyet e mundshme.
4. Nise sérish pompén (shih 3.1.1 Startimi i pompés).

w
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3.1.2 Ndalimi i pompés:

- Shtyp celésin Ndezur/Fikur @ né pozicionin fikur.
Pompa ndalon.

3.2 Késhilla pér pompén:

3.2.1 Késhillé e pérgjithshme pér thithje:

Lartésia maksimale e dhéné vete thithése arrihet vetém kur pompa éshté
tejmbushur pérmes vrimés sé mbushjes deri né tejmbushje dhe zorra
e presionit @ gjaté procesit té thithjes mbahet aq lart, sagé té mos dalé
ujé nga pompa népérmijet zorrés sé presionit @. Mbusheni pompén para
se zorrét, tubi fiks, etj. té jené lidhur né pompé né anén e presionit. N&
kété ményré sigurohet gé pompa mund t&€ mbushet plotésisht me ujé
(1,1 1) (ajri mund té dalg).

Pompa duhet té€ mbushet me 1,1 | ujé.

3.2.2 Operim me pak zhurmé:

Pompa bén pak zhurmé. Vetém me instalimin e duhur mund t&€ mbahet
ky avantazh:

- Zgjidh njé bazament me pak dridhje (p. sh. mos e vendosni mbi
llamarina ose depozita plastike).

3.2.3 Montimi i parafiltrit:

Nése njé parafiltér Eshté shumé i gjaté, né vend té pozicionit vertikal pér
poshté mund té montohet edhe né pozicion tjetér (p. sh. horizontalisht).

4. MIREMBAJTJA

3. Hap valvulat ndarése, nése ka, né tubin e presionit (pajisje lidhése,
ndalimi i ujit, etj.).
Né kété ményré, ana e presionit béhet pa ajér.

4. Hap vidhosjen ® né grykén mbushése ® dhe vidén e shkarkimit t&
ujit ®.
Né kété ményré, pompa zbrazet.

5. Anoje pompén né drejtimin e shkarkimit (rreth 80°) né ményré gé
pompa té zbrazet plotésisht.

6. Vidhos zorrén thithése dhe zorrés e presionit.

7. Shtréngo vidhosjen ® né vrimén e mbushjes ® dhe vidén e shkarkimit
té ujit ® me doré (mos pérdor pinca).

8. Pastro pompén (shih 4. MIREMBAJTJA).
9. Ruaje pompén né njé vend té thaté, t& mbyllur dhe té sigurt ndaj ngricave.

6. NDREQJA E GABIMEVE

RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosjeje pér shkak té startimit t& padéshiruar.

- Higeni spinén e kabllos sé rrjetit nga priza.

RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosjeje pér shkak té startimit t€ padéshiruar.
- Higeni spinén e kabllos sé rrjetit nga priza.

4.1 Pastrimi i pompés:

RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosje dhe rreziku i démtimit t& produlktit.

-> Mos e pastro produktin me ujé ose me rréke uiji (sidomos rréke
uji me presion té larté).

—> Mos pastro me kimikate, pérfshiré benzinén ose solventét. Disa prej
tyre mund té shkatérrojné pjesé té réndésishme prej plastike.

Hapésirat e ajrimit duhet té jené gjithmoné té pastra.

1. Pastroje kasén e pompés me njé lecké té njomé.

2. Pastro vrimat e ajrit me njé furge té€ buté (mos pérdor objekte t&
mprehta).

4.2 Larja e pompés:

Pas pompimit té ujit me klor pompa duhet té lahet.

1. Pompo ujé té vakét (max 35° C) duke shtuar njé detergjent t&
buté (p.sh. pastrues) derisa uji i pompuar té jeté i pastér.

2. Asgjéso mbetjet sipas direktiave vendore né fugi pér asgjésimin
e mbetjeve.

5. MAGAZINIMI

5.1 Nxjerrja jashté funksionimit [Fig S1]:

KUJDES!

Ngrica démton pompén!
- Ruaje pompén né njé vend té sigurt ndaj ngricave.

Produkti duhet té ruhet né vende jo té aksesueshme nga fémijét.

1. Higeni spinén e kabllos sé rrietit nga priza.
2. Mbyll valvulat ndarése, nése ka, né tubin e thithjes.
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6.1 Lirimi i helikésr [Fig T1]:
Njé heliké e bllokuar nga papastértité mund té lirohet.
- Rrotullo né drejtim orar boshtin e helikés @ me njé kagavidé té izoluar.

Né kété méyré do té lirohet helika e bllokuar.
6.2 Tabela e gabimeve:

Problemi Shkaku i mundshém Ndihma

Pompa punon,
por nuk thith

Tuba jo té hermetizuar ose
té démtuar [Fig A2].

-> Kontrollo nése tubi i thithjes
ka démtimet dhe izoloje her-
metikisht.

Pompa thith ajér né njé vend > Izolo pa ajér lidhet e anés sé
bashkimi [Fig A2]. thithjes.

Nuk ka ujé né cisterné, rezer-
vuarin e ujit, tubin e ujit, etj.

-> Siguro furnizimin me ujé né
anén e thithjes.

Pompa nuk éshté mbushur
me ujé [Fig A4].

- Mbush pompén (shih
3.1.1 Startimi i pompés).

Del ujé gjaté procesit té
thithjes nga zorra e thithjes.

1. Mbushe edhe njé heré
pompén.

2. Mbaje lart zorrén e presionit.

3. Nise sérish pompén (shih
3.1.1 Startimi i pompés).

Njé lidhje absolute e hermetizuar arrihet népérmjet pérdorimit té
tubave GARDENA (shih 8. AKSESORE / PJESE KEMBIMI).

Vidhosja né grykén mbushése = Kontrollo guarnicionin

éshté e paizoluar [Fig A2]. (nése nevojitet, zévendésoje)
dhe fikso vidhosjen me
doré (mos pérdor pinca).

Ajri nuk mund té dalé pasi tubi —> Hap valvulat ndarése qé

i presionit éshté mbyllur ose gjenden né tubin e presionit
ka ujé té mbetur né zorrén (p. sh. spérkatja) ose zbraz
€ presionit. zorrén e presionit.

Ajri nuk mund té dalé pasi tubi 1. Shtrije zorrén e presionit
i presionit éshté i péshtjellur. drejt né té gjithé gjatésiné.
. Shtrije zorrén nga dalja
e pompés né drejtim lart.
. Mos e pérkul zorrén e pre-
sionit né daljen e pompés.
. Hap té gjithé konsumatorét
maksimalisht.

N

~ w

Nuk éshté pritur koha e thithjes —> Prit deri né 5 minuta derisa
5 minuta. pompa té pompojé ujé.

Filtri i thithjes ose parandaluesi —> Pastro filtrin e thithjes ose
i rrjedhés sé kundért né zorrén parandaluesin e rriedhés sé
thithése jané té bllokuar. kundeért.

Skaji i zorrés sé thithjes nuk
éshté né ujé [Fig A5].

—> Zhyte fundin e zorrés thithése
mé thellé né ujé.

Lartésia e thithjes éshté tepér - Zvogélo lartésiné e thithjes.
e madhe [Fig A5].

Pér probleme té tjera me thithjen, pérdorni tubame
pengesat pér kthimin e ujit GARDENA (shih 8. AKSESORE/
PJESE KEMBIMI). Para nisjes, pompa té niset me ujé.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndihma

Pompa nuk punon

Ndarési termik i garkut

-> Lére pompén té ftohet, zbraze

GARDENA Filtér thithés
me ndalim té rikthimit té

Pér pjesén e tubit thithés materiali

mund té matet. 1728

Art. 1726/1727/

dhe ndalon papritur e ka fikur pompén pér pompén dhe mbushe sérish. rrjedhjes
s¢ funksionuari shkak t€ mbinxehjes. = Vere temperaturén maksi- GARDENA Parafiltra pér Rekomandohet pér pompimin e jit me Art. 1730/1731
male té Iéngjeve (35 °C). . M PR
pompén pérmbajtje rére.
Pompa Eshté pa korrent. = Kontrollo siguresat dhe lidhjet ¢ gnen Tub burimi Pér lidhjen e hermetizuar t& pompés me Art. 1729
elektrike. o . . - .
tub thithés burime néntokésore ose me tuba té
Celési RCD éshté aktivizuar - Hige spinén nga priza dhe palévizshém. Gjatésia 0,5 m. Me té dyja
(rrymé me defek). drejtoju servisit GARDENA. anét 33,3 mm, spirale e brendshme (G1).
Pompa nuk éshté ndezur. -> Shtyp celésin Ndezur/ Fikur GARDENA Thithja Pér thithjen pa papastérti poshté sipérfages  Art. 1417
né pozicionin ndezur. pluskuese sé ujit.
Pompa funksionon, Skaji i zorrés sé thithjes nuk = Zhyte fundin e zorrés thithése GARDENA Bashkues Pér lidhje né anén e presionit t& 1" zorré Art. 7109/7103
por fugia e garkullimit @shté né ujé [Fig A5]. mé thellé né ujé. i shpejté presioni.
ulet papritur . - " —
Filtri i thithjes ose parandaluesi —> Pastro filtrin e thithjes ose
i rrjedhés sé kundért né zorrén parandaluesin e rriedhés sé
thithése jané té bllokuar. kundért.
Nuk ka ujé né cisterné, rezer- ~ => Siguro furnizimin me ujé né 9' GARANCIA/ SERVISI
vuarin e ujit, tubin e ujit, etj. anén e thithjes.
Tubi thithés nuk éshté -> Elimino mungesén 9.1 Regjistrimi i produktit:
hermetik [Fig A2]. & hermecitefit. Regjistrojeni produktin tuaj te gardena.com/registration.
Helika éshté bllokuar. -> Liro helikén.
Zorra e presionit éshté -> Shtrije zorrén e presionit pa 9.2 Servisi:
e pérdredhur. pérdredhje dhe mos e pér-
dridh zorrén e presionit né Ju lutemi t'i gjeni detajet aktuale t& kontaktit me shérbimin toné né
daljen e pompés. fagen e pasme dhe online:
. i ¢ https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/
KESHILLE:

Riparimet lejohen té kryhen nga gendrat e servisit GARDENA si dhe
nga tregtarét e specializuar té cilét jané té autorizuar nga GARDENA.

- NE rast defektesh té tjera té lutem drejtoju gendrés sé servisit
GARDENA.

10. ASGJESIMI

10.1 Asgjésimi i pompés:
(sipas Direktivés 2012/19/EU)

)34

Produkti nuk lejohet té asgjésohet me mbetjet normale té
shtépisé. Ai duhet té asgjésohet né pérputhje me rregulloret
lokale t& mbrojties sé mjedisit.

7. TE DHENAT TEKNIKE

Pompé e kopshtit Njésia Viera Viera Viera
(Art.9050)  (Art.9054)  (Art. 9056) ME RENDESI!
Fugia nominale w 550 600 650 - Hidhe produktin népérmjet gendrés ténde vendore t& grumbullimit
Tensioni i rrjetit V (AC) 220 - 240 220 - 240 230 dhe riciklimit.
Frekuenca e rrjetit Hz 50 50 50
Sasia maks. thithése I/h 4100 4200 4300
Presioni maks. / lartésia bar/ 3,6 39 43
maks. e hedhjes sé ujit m 36 39 43
Lgrti_é_sia maks. e térhegjes m 8 8 8
sé ujit
Presioni i brendshém
i lejuar (ana e thithjes) bar 6 6 6
. 15 15 15 et Aiapump
Kablloja lidhése m (HO7RN-F) (HO7RN-F)  (HO7RN-F) . . .
4100 Silent/ 4200 Silent/4300 Silent
Pesha pa kabllo (rreth) kg 5,6 58 6,3
Niveli i presionit akustik L , 1. OHUTUSJUHISED. . . . ..o 105
Distanca: im 64 63 65 O MONTAAZ .« o 106
om a8 o p " 8. KASITSEMINE . .. oo 107
4, HOOLDUS. . . . e 108
.",'.‘Ell.l?ﬂ,'ifaﬁ'fﬁiﬁ'ke ' 73/75 71/74 73/75 O HOILEPANEK . .o 108
s dB (A 6. TORGETE KORVALDAMINE .. ...\ttt 108
Pesiauia Ky, " 2% 258 2% 7. TEHNILISED ANDMED 109
t‘:";‘;‘l’(ﬁfﬂ;ﬂs;“nﬂ“ e léndéve . 35 3% 35 8. LISATARVIKUD/VARUOSAD . . . ..\ oe e 109
9. GARANTII/TEENINDUS . ... .. . 109
Procesi i matjes né pérputhje me: " RL 2000/14/EU 10. KASUTUSELT KORVALDAMINE . . o\ o 109
Instruktsioonide algupérandi tolge.
8. AKSESORE/PJESE KEMBIMI
GARDENA Tubat thithés Rezistente ndaj pérthyerjes dhe hermetike, sipas déshirés jané
té disponueshme materialet e art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/ 1 " OHUTUSJ U HISED E
25 mm (1")) pa armatura lidhése ose si gjatési fikse art. 1411/
1418 e pajisur me té gjithé armaturén lidhése. . ; )
I P PR 1.1 Siimbolite selgitus
GARDENA Pjesé lidhése Pér lidhjen e anés thithése. Art. 1723/1724
e tubit thithés
GARDENA Pjesé lidhése Pér lidhjen né anén e presionit. Art. 1750/1752 A |I—_!’l_-" . .
¢ pompés Lugege kasutusjuhendit.
105
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1.2 Uldised ohutusjuhised
1.2.1 Pumpade iildised ohutusjuhised

OHT!

Elektriloogi oht!
Vigastuste oht elektrivoolu tottu.
- Toode peab saama voolutoite rikkevoolukaitselUliti (FI-IUliti, RCD) kaudu,
mille nimirakendusvool on maksimaalselt 30 mA.
- Enne, kui hakkate seda kasutusest korvaldama, hooldama voi detaile vélja
vahetama, Uihendage toode vorgust lahti. Seejuures peab pistikupesa paiknema
teie vaatevaljas.

1.2.2 Aiapumpade ohutusjuhised

1.2.2.1 Ohutu kéitamine:

Veetemperatuur ei tohi Uletada 35 °C.

Pumpa ei tohi kasutada, kui vees on inimesi.
Lekkivate méaérdeainete t6ttu voib vedelik reostuda.

1.2.2.2 Kaitseliilitid:
Termokaitseliiliti:

Ulekoormuse korral liilitab sisseehitatud termiline mootorikaitse pumba vélja.
Parast mootori piisavat mahajahtumist on pump uuesti kaitamisvalmis.

1.3 Téiendavad ohutusjuhised
1.3.1 Otstarbele vastav kasutamine

Seda toodet voivad kasutada véahemalt 8 aasta vanused ja vanemad lapsed

ning piiratud fldsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud ning puudulike
kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil on jarelevaataja voi kui neid on toote
turvalise kasutamise osas juhendatud ning nad maoistavad sellest tulenevaid ohtu-
sid. Lapsed ei tohi tootega mangida. Puhastamist ja kasutaja hooldust ei tohi teha
lapsed, v.a kui nad on vanemad kui 8-aastased ja nad on jérelevalve all.

Me soovitame, et toodet kasutaks vahemalt 16-aastased isikud.

GARDENA Aiapump on ette nahtud pdhja- ja vihmavee, kraanivee ning klooritud
vee pumpamiseks eramajade aedades ja véikeaedades.

Toode ei sobi pikaajaliseks kaitamiseks (professionaalne kasutus).
Toode ei sobi pUsikaitamiseks.

1.3.1.1 Pumbatavad vedelikud:
GARDENA Aiapumbaga tohib pumbata ainult vett.

OHT!

Kehavigastuste oht!
Pumbata ei tohi soolast vett, reovett, sdobivaid, kergesti stttivaid voi plahva-
tusohtlikke aineid (nt bensiini, petrooleumi, nitrolahustit), dlisid, kittedli ja toidu-
aineid.

1.3.1.2 Rohu tostmine:

Sisendréhu peab tingimata tagama seadistatava réhualandusventiiliga.
Pumba kasutamisel surve suurendamiseks ei tohi Uletada maksimaalselt
lubatud siserdhku (6 baari). Seega on maksimaalne sisendrohk:

GARDENA Aiapump 4100 art. nr. 9050

GARDENA Aiapump 4200 art. nr. 9054
GARDENA Aiapump 4300 art. nr. 9056

- Max. 2,4 bar

- Max. 2,1 bar

- Max. 1,7 bar

1.3.2 Taiendavad elektrialased ohutusjuhised

OHT!

Slidameseiskumise oht!

See toode tekitab tddtades elektromagnetvélja. See elektromagnetvali voib
mojutada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implantaatide (nt sidames-
timulaatorite) funktsionaalsust, mis voib péhjustada tésiseid vigastusi voi
surma.

- Enne selle toote kasutamist pidage nbu oma arsti ja implantaadi tootjaga.
- Pérast toote kasutamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

Pump peab olema Ules pandud stabiilselt ja Uleujutuskindlalt ning olema vette
kukkumise vastu kaitstud. Pange pump Ules ohutule vahekaugusele (minimaalselt
2 m) pumbatavast vedelikust. Taiendava ohutuse tarbeks voib kasutada heakskii-
detud isikukaitseldlitit.

- Kisige elektrikult ndu.

Kui selle toote vorgutihendusjuhe on kahjustada saanud, siis ohtude valtimiseks
tuleb lasta see vahetada tootja voi tema klienditeeninduse voi kellegi sarnase kva-
lifikatsiooniga isiku poolt.

- Kaitske toitepistikut ja vorgulhendusjuhet kuumuse, 0li ja teravate servade
eest.

- Arge kandke pumpa toitejuhtmest kinni hoides ega kasutage juhet pistiku
valjatdmbamiseks pistikupesast.
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- Pange pump Ules Uleujutuskindlasse kohta.
- Kontrollige toitejuhet regulaarselt.

- Enne kasutamist tehke pumbale (eelkdige vorgulhendusjuhtmele ja toitepisti-
kule) alati visuaalne kontroll.

Kahjustunud pumpa ei tohi kasutada.

- Kahjujuhtumi korral laske pump tingimata GARDENA teenindusel Ule kontrollida.
Elektrialaseid muudatusi tohib teha Uksnes elektrik.

- Enne taitmist, demonteerimist ja hooldust peab elektrivoolust lahti thendama.

-> Meie pumpade kasutamisel koos generaatoriga jargige generaatori tootja
hoiatusjuhiseid.

1.3.2.1 Kaablid:

Pikenduskaablite kasutamise puhul peavad need vastama jargnevas tabelis
olevatele minimaalsetele ristldigetele:

Pinge Kaabli pikkus Ristloige
230 -240V/50 Hz Kuni 20 m 1,56 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Tadiendavad isikukaitsealased ohutusjuhised

OHT!

Lambumise oht!
Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata.
- Hoidke véikelapsed montaazi ajal eemal.

OHT!

Vigastuste oht kuuma vee tottu!
Pumbatud vesi on surve all ja voib, kui see satub otse kehale voi silma-
desse, pohjustada vigastusi.
Kui véljavoolu pool on kinni, voib pumba pikemat aega (> 5 min) té6ta-
misel vesi pumbas kuumeneda, ettevaatust kuuma veega, vigastamise
oht.
- Laske pumbal vastu suletud survepoolt voi puuduva vee juurdevoolu
korral to6tada max 5 minutit.
Kui tootavale pumbale ei tule vett peale, voib vesi pumbas kuumaks
minna ja kuuma vee véljavoolamise korral v6ib see pohjustada vigas-
tusi.
- Uhendage pump vérgust lahti ja laske veel jahtuda
- Arge avage sulgureid ega keermesiihendusi, kui vesi on kuum.
- Tagage enne uuesti kasutusele votmist imipoole vee juurdevool ja
taitke pump taielikult veega.
Kui voolikud v6i juhtmed on paikese kaes, voivad need tugevalt kuume-
neda.

Arge kasutage toodet lahtiste juustega.

Pumba Uhendamisel veevarustusseadmega tuleb kinni pidada spetsiifilistest
sanitaarnduetest, et valtida olmevee sattumist veevarustusslsteemi.

- Kusige ndu sanitaarseadmete spetsialistilt.

Et valtida pumba kuivalt té6tamist, kontrollige alati Ule, et voolik oleks otsapidi
pumbatavas vedelikus.

- Taitke pump enne igat kasutusele vétmist kuni Ulevooluni (min 1,1 1) veegal

- Jalgige, et pumba veega taitmisel ei ole pumbaga Uhendatud Uhtegi voolikut
ega tarvitit ning pump on Uldiselt horisontaalses asendis.

- Jalgige, et voolikud oleks paigaldatud murdekohtadeta.

Liiva ja muid abrasiivseid aineid sisaldava vedeliku pumpamine kiirendab pumba
kulumist ja véhendab joudlust.

- Kasutage liiva sisaldava vee korral pumba eeffiltrit.
Prahine vesi, nt kivid, kuuseokkad vms, voib pumpa kahjustada.
- Arge pumbake musta vett.

Labivoolu minimaalne kogus on 90 I/h (1,5 |/min). Vaiksema vooluhulgaga Uhen-
datavaid seadmeid ei tohi kéitada.

2. MONTAAZ

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastamise oht soovimatu kaivitamise tottu.
—> Toémmake vorgukaabli pistik pistikupesast valja.

2.1 Ulesseadmise koht:
¢ Paigaldamisel allpool veepiiri peab paigaldama sulgeventiili, et ei tekiks
soovimatut veekadu.

» Ulesseadmise koht peab olema horisontaalne, tugeva pinnaga ja kuiv
ning voimaldama pumba kindlalt pusti seismist.

¢ Kaugus veest peab olema vahemalt 2 m.
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*  Pump tuleb Ules seada Uleujutuskindlasse, 6hutuspilude piirkonnas
piisava dhuvahetusega kohta.

¢ Kaugus seinteni peab olema vahemalt 5 cm.
»  Ohutusavade kaudu ei tohi sisse tulla mustust (nt liva ega mulda).

2.2 Vooliku tihendamine imipoolele [joonis A6]:

Imipoole thendus M on varustatud 33,3 mm (G 1") valiskeermega.

Imipoolel oleva lihendusdetaili tohib kinni keerata vaid kdega
[joonis A2].

Taassisseimu aja luhendamiseks soovitame kasutada tagasivooluklapiga
imivoolikut, mis takistab parast pumba valjalllitamist imivooliku iseenes-
likku tihjenemist [joonis A3].

Imiststeemi 6hu sisseimemine voib pohjustada talitiuse lakkamist ja
suuremat mura.

- Uhendage imististeem hoolikalt.

- Kontrollige tihendit regulaarselt ja vahetage see vajaduse korral vélja.
Arge kasutage imipoolel veevooliku pistiksiisteemi detaile.

Imipoolel peab kasutama vaakumikindlat imivoolikut:

* nt GARDENA Imemiskomplekti, art. nr. 1411/1412/1418

¢ vOi GARDENA Pumbakaevu imivoolikut, art. nr. 1729.

¢ llma keermesUhenduseta imivoolikud @ Uhendage imivooliku Ghen-
dusdetaili (nt art. nr. 1723/ 1724) abil imipoole Uhendusega ja keerake
Ohukindlalt kinni.

2.2.1 Olemas on kahte liiki ihendussiisteeme:
Lametihendi jaoks on ette nahtud:
Keerme tihenduslinti ei ole vaja.

- Tagage, et lametihend ® on sisestatud imivooliku Uhendusdetaili ja
see on kahjustamata.

Keerme tihenduslindi (Teflon) jaoks on ette ndhtud:
Lametihendit ei ole vaja.

Sobimatu tihendussUsteem voib pohjustada lekkeid.

- Kasutage selleks ette nahtud tihendussusteemi.

1. Tagage, et lametinend ® on sisestatud imivooliku Uihendusdetaili.

2. Keerake vaakumikindel imivoolik @ 6hutihedalt imipoole tihendu-
sele . Seejuures peab imivooliku Ghendusdetaili panema peale
otse [joonis A1].

3. Paigaldage imivoolik @ otse ja vaandeta.

4. Ule 3 m imikérguste puhul: kinnitage imivoolik @ taiendavalt
(nt siduge puidust vaia klge).
Sellega eemaldatakse pumbalt imivooliku raskus.

2.3 Vooliku iihendamine survepoolele [joonis A7]:

Survepoole thendus ® on varustatud 33,3 mm (G 1") valiskeermega.
Survepoolel oleva iihendusdetaili tohib kinni keerata vaid kaega.

Pumba joudluse optimaalne kasutamine saavutatakse iihendades
19 mm (3/4") voolikud koos:

* nt GARDENA Pumba iihenduskomplekti, art. nr. 1752
e v6i 25 mm (1") voolikutega, millel on GARDENA Kiirliitmiku keer-

mesiihendus sisekeermega, art. nr. 7109/ Kiirliitmiku voolikii-
hendus, art. nr. 7103.

Hoidke voi fikseerige survevoolik vertikaalselt, et valtida survevooliku mur-
dumist vertikaalsel pumba véljavoolul.

Paigaldage voolik vastu maad ja valtige voolikul U-kujulisi kbrgemaid
kohti ning kokkukeritud voolikuid. Ohu valja paisemiseks on optimaalne,
kui survevoolik on taielikult laiali veetud ja sellel on pumba poolt vaada-
tes tous.

- Uhendage survevoolik @ survepoole lihendusega ®.

2.3.1 Survevooliku lihendamine GARDENA pistiksiisteemi
kaudu:

GARDENA pistikstisteemiga saab Uhendada 19 mm (3/4")/16 mm (5/8")
ja 13 mm (1/2") voolikut.

Vooliku labimoot Pumba liitmik

13 mm (1/2") GARDENA Pumbaliitmiku komplekt art. nr. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Kraanliide art. nr. 18202
GARDENA Kiirliide art. nr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumbaliitmiku komplekt art. nr. 1752
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2.3.2 Ainult art. nr. 9056 puhul:
Survevoolikute paralleelne lihendus:

Enam kui Uhe survevooliku paralleelsel Ghendamisel soovitame kasutada:

* nt GARDENA Kahe voéi nelja véljundiga jagajat,
art. nr. 8193/8194

* vOi GARDENA Kahesuunaventiili, art. nr. 940.
Need saab keerata otse survepoole Uihendusele @.

3. KASITSEMINE

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastamise oht soovimatu kéivitamise tottu.
- Témmake vorgukaabli pistik pistikupesast vélja.

3.1 Pumba kéivitamine /peatamine [joonis O1/02]:

TAHELEPANU!

Pump to6taks kuivalt!

Tagage, et pump on enne iga kaivitust taidetud Ulevooluni (min 1,1 1)
veega.

3.1.1 Pumba kaivitamine:

. Uhendage imivoolik (In).

. Eemaldage survevoolik (Out).

. Keerake keermestihendus @® taiteaval ® kaega lahti.

. Valage min 1,1 | vett téiteava ® kaudu aeglaselt sisse, kuni on saavu-
tatud stabiilne veetase imipoolse Uhenduse korgusel [joonis A4].

5. Tagasilodgiklapi kasutamisel: taitke imivoolik veega.

See Kkiirendab sisseimuprotsessi.

6. Enne Uhendamist eemaldage jaékvesi survevoolikust @.
Nii pdédseb 6hk sisseimuprotsessi ajal vélja.

AW N =

7. Pérast pumba téitmist: Uhendage survevoolik (Out) pumbaga.

8. Keerake taiteaval ® olev keermeslihendus ® kaega tugevasti kinni
(&rge kasutage tange).

9. Avage voimalikud survevoolikus olemasolevad sulgurklapid
(Uhendusseadmed, veesulgur jne). Koik tarvitid peavad olema
avatud max véimaliku asendini.

10. Torgake vorgukaabli pistik pistikupessa.

11. Suurtel imikorgustel: tdstke ja hoidke survevoolikut @ sisseimu-
protsessi ajal min 1,8 m vertikaalselt pumba kohal suunaga Ules.

12. Vajutage Sisse-/Valjallliti @ asendisse Sisse.
Pump Kéivitub (Sisse-/Véljaldliti pbleb) ja pumpab pérast sisseimu-
protsessi vett.

Sisseimuprotsess voib kesta kuni 5 minutit.

Kui vesi 5 minuti mé6dumisel ei pumpa veel vett:

1. Vajutage Sisse-/Valjallliti @ asendisse Valja.
Pump peatub.

2. Laske pumbal maha jahtuda.
3. Otsige 6.2 Vigade tabelist voimalikke pohjuseid.
4. Kaivitage pump uuesti (vt 3.1.7 Pumba kéivitamine).

3.1.2 Pumba peatamine:

- Vajutage Sisse-/Valjallliti @ asendisse Valja.
Pump peatub.

3.2 Néouanded pumpamiseks:

3.2.1 Uldine néuanne sisseimuks:

Néidatud maksimaalne iseseisva sisseimemise korgus saavutatakse ainult
siis, kui pump on taiteava kaudu kuni Ulevooluni taidetud ning kui surve-
voolikut @ hoitakse sisseimuprotsessi ajal nii palju Ulespoole, et vesi ei
saaks survevooliku @ kaudu pumbast vélja padseda. Taitke pump enne
kui voolikud, pUsitorustik jne on survepoolel pumba kilge Uhendatud. Nii
tagatakse, et pumba saab taielikult veega (1,1 ) tdita (6hk saab valjuda).
Pump tuleb tiita 1,1 | veega.
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3.2.2 Vaikne kaitus:

Pump on vaikne. Uksnes Gigesti paigaldades on véimalik see eelis
sdilitada:

- Valige vahese vibratsiooniga aluspind (nt &rge asetage plekkide voi
plastpaakide peale).

3.2.3 Eelfiltri montaaz:

Kui eeffilter on liiga pikk, saab selle allapoole suunatud vertikaalse asendi
asemel paigaldada ka teise asendisse (nt horisontaalselt).

4. HOOLDUS

6. TORGETE KORVALDAMINE

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastamise oht soovimatu kaivitamise tottu.
- Témmake vorgukaabli pistik pistikupesast valja.

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastamise oht soovimatu kéivitamise tottu.
- Témmake vorgukaabli pistik pistikupesast vélja.

4.1 Pumba puhastamine:

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastuste oht ja toote kahjustuste risk.
- Arge puhastage toodet vee ega veejoaga (isedranis korgsurve
veejoaga).
- Ara puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud bensiini ega
lahustitega. Méned neist voivad havitada olulisi plastosi.

Ohutuspilud peavad olema alati puhtad.

1. Puhastage pumba korpus niiske lapiga.

2. Puhastage 6hupilud pehme harjaga (arge kasutage teravaid
esemeid).

4.2 Pumba lébiloputamine:

Parast klooritud vee pumpamist peab pumba labi loputama.

1. Pumbake leiget vett (maksimaalselt 35 °C), vajaduse korral lisades
orna puhastusvahendit (nt ndudepesuvahendit), kuni pumbatav vesi
muutub selgeks.

2. Utiliseerige jaagid vastavalt kohalikele kehtivatele jadtmekaitluse
suunistele.

5. HOIULEPANEK

5.1 Kasutuselt kérvaldamine [joonis S1]:

TAHELEPANU!

Killmumisest pohjustatud pumba kahjustamine!
- Pange pump hoiule pakasekindlasse kohta.

Toodet peab siailitama lastele ligipaagsmatuna.

1. Témmake vorgukaabli pistik pistikupesast vélja.
2. Sulge véimalikud imivoolikus olemasolevad sulgurklapid.

3. Avage voimalikud survevoolikus olemasolevad sulgurklapid
(Uhendusseadmed, veesulgur jne).
Sellega muutub survepool survevabaks.

4. Keerake téaiteotsikul ® olev keermeslihendus ® ja vee tlihjenduskork
kéega lahti.
Sellega tihjendatakse pump.

5. Kallutage pumpa aravoolu suunas (u 80°), et pump tuhjeneks
taielikult.

6. Keerake imivoolik ja survevoolik maha.

7. Keerake taiteaval ® olev keermesiihendus ® ja vee tlhjenduskork
k&ega tugevasti kinni (&rge kasutage tange).

8. Puhastage pump (vt 4. HOOLDUS).
9. Pange pump hoiule kuiva, suletud ja pakasekindlasse kohta.

108

GAR_09050-20.960.04_2024-01-09.indd 108

6.1 Tiiviku vabastamine [joonis T1]:

Maardumise tottu blokeeritud tiiviku saab vabastada.

- Pdorake tiiviku @ volli isoleeritud kruvikeeraja abil paripéeva.
Sellega vabastatakse blokeeritud tiivik.

6.2 Vigade tabel:

Probleem Voimalik pohjus Korvaldamine

Pump todtab, Imemisvoolik lekib voi on —> Kontrollige, ega imivoolikul
aga ei ime kahjustunud [joonis A2]. pole kahjustusi, ja tihendage

see dhukindlalt.

Pump imeb Gihenduskohas
oOhku sisse [joonis A2].

-> Tihendage imipoole tihendu-
sed ohutihedalt.

Tsisternis, veeanumas,
veevoolikus jne ei ole vett.

- Tagage imipoole vee juurde-
vool.

Pumpa ei taidetud veega
[joonis Ad].

- Téitke pump
(vt 3.1.1 Pumba kaivita-
mine).

Sisseimuprotsessi ajal eraldub
survevooliku kaudu vett.

1. Taitke pump uuesti.
2. Hoidke survevoolikut iileval.
3 Kéivitage pump uuesti
(vt 3.1.1 Pumba kaivita-
mine).

Vaakumile taiesti vastupidava tihenduse annavad GARDENA
imemisvoolikud (vt 8. LISATARVIKUD / VARUOSAD).

Taiteotsiku keermesiihendus
lekib [joonis A2].

- Kontrollige tihendit (vajaduse
korral asendage) ja keerake
keermesiihendus kéega tuge-
vasti kinni (4rge kasutage
tange).

Ohk ei saa valjuda, sest
survevoolik on suletud vdi
survevoolikus on jadkvesi.

— Avage survevoolikus olemas-
olevad sulgurklapid (nt pihus-
tipeaga) voi tiihjendage sur-
vevoolik.

Ohk ei saa véljuda, sest surve-

voolik on kokku keritud.

. Pange survevoolik
sirgelt tile kogupikkuse
laiali.

. Paigaldage voolik
pumba valjavoolust
suunaga lles.

. Arge murdke survevoolikut
pumba valjavoolul.

. Ava koik tarvitid maksi-
maalselt.

N

~ w

Ei oodatud &ra sisseimemisaja
5 min moddumist.

-> Oodake kuni 5 min kuni pump
pumpab vett.

Imivooliku imifilter voi tagasi-
vooluklapp on ummistunud.

-> Puhastage imifilter vdi tagasi-
vooluklapp.

Imivooliku ots ei ole vees
[joonis A5].

-> Pange imivooliku ots stigava-
male vette.

Imikdrgus on liiga suur
[joonis A5].

-> Vahendage sisseimemise
korgust.

Muude imemisega seotud probleemide puhul kasutada GARDENA
tagasivooluklapiga imemisvoolikuid (vt 8. LISATARVIKUD /
VARUOSAD). Taitke pump enne kéivitamist veega.

Pump ei kaivitu voi
seiskub to0 ajal akki

Termokaitseliiliti on pumba
lilekuumenemise tottu vélja
lilitanud.

- Laske pumbal jahtuda, tiih-
jendage pump ja taitke see
uuesti.

- Jélgige meediumi maksi-
maalset temperatuuri
(35 °C).

Pumbal ei ole elektrivool.

-> Kontrollige kaitsmeid ja
elektrilisi pistikiihendusi.

Rikkevoolukaitseliiliti (RCD) on
reageerinud (rikkevool).

- Tommake pistik pistikupesast
vélja ja poérduge GARDENA
teeninduse poole.

Pump ei ole sisse liilitatud.

- Vajutage Sisse-/Valjalliti
asendisse Sees.
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Probleem Voimalik pohjus Korvaldamine

Pump todtab, aga joudlus Imivooliku ots ei ole vees

-> Pange imivooliku ots siigava-

langeb jarsult [joonis A5]. male vette.
Imivooliku imifilter voi tagasi- = Puhastage imifilter voi tagasi-
vooluklapp on ummistunud. vooluklapp.
Tsisternis, veeanumas, vee- —> Tagage imipoole vee juurde-
voolikus jne ei ole vett. vool.
Imivoolik lekib [joonis A2]. - Korvaldage lekkekoht.
Tiivik on blokeeritud. —> Vabastage tiivik.
Survevoolikus on murdekoht. - Paigaldage survevoolik mur-
dekohtadeta ja arge murdke
survevoolikut pumba vélja-
voolul.
JUHIS:

Parandusi tohivad teha ainult GARDENA teeninduskeskused ning
GARDENA poolt volitatud spetsialiseerunud jaemuujad.

- P3ao6rduge teiste rikete korral oma GARDENA teeninduskeskusesse.

7. TEHNILISED ANDMED

9. GARANTII/TEENINDUS

9.1 Toote registreerimine:

Registreerige oma toode aadressil gardena.com/registration.

9.2 Teenindus:

Meie teenuse praeguse kontaktteabe leiate tagakUljelt ja veebist:
¢ Eesti: https://www.gardena.com/ee/tugi/nouanded/kontakt/

10. KASUTUSELT KORVALDAMINE

10.1 Pumba utiliseerimine:
(vastavalt direktiivile 2012/19/EU)

Toodet ei tohi kasutuselt korvaldada koos tavaliste olmejaat-
metega. Selle peab kasutuselt kérvaldama vastavalt kehtivatele
kohalikele keskkonnakaitse eeskirjadele.

TAHELEPANU!

- Korvaldage toode kasutuselt oma kohaliku taaskasutuse kogumisjaama
kaudu voi selle abil.

Aiapump Uhik Vairtus Vairtus Vairtus
(art. nr. 9050) (art. nr. 9054) (art. nr. 9056)
Nimivéimsus w 550 600 650
Vérgupinge V (AC) 220 - 240 220 - 240 230
Vérgusagedus Hz 50 50 50
Max joudlus I/h 4100 4200 4300 It SOdO siu rblys
Max rohk/ bar/ 3,6 39 43 . . .
pumpamiskargus m 36 39 13 4100 Silent/ 4200 Silent/4300 Silent
Max imemiskorgus m 8 8 8
1. SAUGOS NURODYMAI . . .o 109
Lubatud siseréhk 2. SURINKIMAS o o oo 110
(survepoolel) bar 6 6 6 3 NAUDOUMAG. 1
i ; 1,5 15 1,5 4, TECHNINE PRIEZIURA . .. oo 112
Unendusjuhe m (HO7RN-F) ~ (HO7RN-F)  (HO7RN-F) 5 LAIKYMAS 112
Kaal ilma kaablita (ca) kg 5,6 58 6,3 6. GEDIMU SALINIMAS . . .. ..o 112
Helirghutase L, 7. TECHNINIAI DUOI\/IENYS ............................... 113
Eemaldamine: 1m 64 63 65 8. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS . .. ... 113
5m B 50 49 51 9. GARANTIJA/SERVISAS . ... . 113
10m . - s 10, SALINIMAS . .. 113
Miiravéimsustase L,,":
m??detud / garanteeritud dB (A) 73/75 71/74 73/75
Maéramatus k,,, 2,52 2,58 2,20 Instrukcijos originalo vertimas.
Max vee temperatuur °C 35 35 35

Mootemeetod vastavalt: " RL 2000/14/EU

8. LISATARVIKUD/VARUOSAD

GARDENA Imemisvoolikud Murdmiskindlad ja vaakumile vastupidavad, valikuliselt meetri-
kaup, art. nr. 1720/1721 (19 mm (3/4") / 25 mm (1")) ilma
(ihendusarmatuurideta voi kindla pikkusega, art. nr. 1411/1418

koos iihendusarmatuuridega.

GARDENA Imemisvooliku Imemispoolega ihendamiseks. art. nr. 1723/
kinnituskomplekt 1724

GARDENA Pumbaliitmiku Survepoolega tihendamiseks. art. nr. 1750/
komplekt 1752

GARDENA Imemisfilter Imemisvoolikuga (meetrikaup) art. nr. 1726/
tagasivooluklapiga {ihendamiseks. 1727/1728
GARDENA Pumba eelfilter Soovitatav liiva sisaldava vee pumpamisel. art. nr. 1730/
1731
GARDENA Imemisvoolik Pumba vaakumile vastupidavaks ihendami-  art. nr. 1729
seks rammkaevu voi jaikade torude kiilge.
Pikkus 0,5 m, 33,3 mm, (G1) sisekeere mole-
mas otsas.
GARDENA Ujuv dratdbmme Mustusevabaks sissetdbmbeks allpool art. nr. 1417
veepinda.
GARDENA Kiirliitmik 1-tolliste survevoolikute survepoolel art. nr. 7109/
(ihendamiseks. 7103
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1. SAUGOS NURODYMAI

1.1 Simboliy paaiskinimas

AL

1.2 Bendrieji saugos nurodymai

1.2.1 Bendrieji siurbliy saugos nurodymai

PAVOJUS!

Elektros smugis!
Susizeidimo pavojus elektros srove.
- | gaminj srové turi bati paduodama per Fl jungiklj (RCD), kurio didZiausia
nominali paleidimo srove yra 30 mA.

- Prie$ baigdami eksploatuoti gaminj, atlikdami technine prieZitra ar keisdami
dalis, atjunkite jj nuo maitinimo tinklo. Kistukinis lizdas turi bati Jusy matomumo
zonoje.

Perskaitykite eksploatavimo instrukcija.

1.2.2 Sodo siurbliy saugos nurodymai

1.2.2.1 Saugus eksploatavimas:

Vandens temperattra negali virSyti 35 °C.

Siurblio negalima naudoti, jei vandenyje yra asmeny.
Skystis gali buti uzterstas iStekanciais tepalais.
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1.2.2.2 Apsauginis jungiklis:

Terminés apsaugos jungiklis:

Esant perkrovai siurblys iSjungiamas jmontuota termine variklio apsauga.
Varikliui pakankamai atvésus, siurblys yra vél pasiruo$es darbui.

1.3 Papildomi saugos nurodymai

1.3.1 Naudojimas pagal paskirtj:

Siuo gaminiu gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai bei asmenys, turintys fiziniy,
sensoriniy ar protiniy sutrikimy, arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie dirba pri-

Zirimi arba iSmokomi dirbti saugiai ir atpaZista galimus pavojus. Vaikai negali
su gaminiu zaisti. Draudziama vaikams atlikti valymo ir naudotojo atliekamus

Sj gaminj rekomenduojame naudoti jaunimui tiktai nuo 16 mety.

GARDENA Sodo siurblys yra skirtas gruntiniam, lietaus, vandentiekio ir
chloruotam vandeniui siurbti privaciuose namy soduose ir sody bendrijy
sklypuose.

Sio gaminio negalima naudoti ilga laika (profesionalus eksploatavimas).
Gaminys neéra skirtas nuolatiniam veikimui.

1.3.1.1 Siurbiami skysdéiai:
GARDENA Sodo siurbliu galima siurbti tiktai vanden;.

PAVOJUS!

Kiino suzalojimai!
DraudZziama siurbti stiry vandenj, purving vandenj, esdinancias, labai degias
arba sprogias medziagas (pvz., benzina, kt. naftos produktus, nitroskiediklius),
alyva, skysta kurg bei maisto produktus.

1.3.1.2 Slégio padidinimas:
|ejimo slegj reikia uztikrinti reguliuojamu slegio ribojimo voztuvu. Naudojant siurblj
slegio padidinimui, maksimalus leistinas vidinis slégis neturi virSyti 6 bary. Taip
didziausiasis j€jimo slegis yra:

GARDENA Sodo siurblys 4100 gaminys 9050
GARDENA Sodo siurblys 4200 gaminys 9054

GARDENA Sodo siurblys 4300 gaminys 9056

- Maks. 2,4 bar
- Maks. 2,1 bar
- Maks. 1,7 bar

1.3.2 Papildomi elektrosaugos nurodymai

PAVOJUS!

Sirdies sustojimo pavojus!
Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj lauka. Sis elektromagnetinis
laukas gali turéti jtakos aktyviy arba pasyviy implanty (pvz., Sirdies stimuliatoriy)
veikimui, o tai gali sukelti sunkiy arba mirtiny suzalojimy.
- Pries naudodami §j gaminj, pasitarkite su savo gydytoju arba implanto
gamintoju.
- Baige naudoti gaminj, nuo sieninio elektros lizdo atjunkite maitinimo kistuka.

Siurblys turi bati pastatytas taip, kad neapvirsty ir nebuty apsemtas bei buty
apsaugotas nuo jkritimo | vanden;. Siurblj statykite saugiu (maziausiai 2 m)
atstumu iki darbinio skyscio. Kaip papildoma apsauginj jtaisa galima naudoti
aprobuota apsauginj jungiklj.

- Teiraukites kvalifikuoto elektriko.

Jei paZeistas Sio gaminio elektros maitinimo kabelis, norint iSvengti pavojy,

ji turi pakeisti gamintojas, jo klienty aptarnavimo centras arba panasiai kvalifi-

kuotas asmuo.

- Saugokite tinklo kistuka ir elektros maitinimo kabelj nuo karscio, alyvos

ir astriy krasty.

- Neneskite siurblio uz kabelio ir nenaudokite kabelio iStraukti kistuka is
lizdo.

- Pastatykite siurblj vietoje, apsaugotoje nuo apsemimo.

- Reguliariai tikrinkite maitinimo laida.

- Pries naudodami, visuomet apzirekite siurblj (ypac elektros maitinimo kabelj

ir tinklo kistuka).

Nenaudokite sugadinto siurblio.

- Siurblio sugadinimo atveju batinai kreipkites | GARDENA servisa, kad

patikrinty.

Elektrinius pakeitimus gali atlikti tiktai kvalifikuotas elektrikas.

- Pries pripildyma, iSmontavima ir techning priezira reikia atjungti elektros

srove.

- Naudodami masuy siurblius su generatoriumi, atkreipkite demesj | genera-
toriaus gamintojo jspejimus.

1.3.2.1 Kabeliai:

Jei naudojami pailginimo kabeliai, jie turi atitikti tolimesneje lenteléje nurodytus
minimalius skerspjavius:

[tampa Kabelio ilgis Skerspjuvis
230 -240V/50 Hz ki 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

110
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1.3.3 Papildomi asmeninés saugos nurodymai

PAVOJUS!

Uzdusimo pavojus!
Mazomis dalimis galima greitai uzspringti.
- Todél surinkimo metu mazi vaikai turi bati kuo toliau nuo jisu.

PAVOJUS!

Suzalojimo pavojus karstu vandeniu!

Siurbiamas vanduo yra veikiamas slégio ir gali suzeisti, jei patenka
tiesiai ant kuno arba j akis.

ligai eksploatuojant (> 5 min.), kai sléginé pusé uzdaryta, gali jkaisti
siurblio vanduo, todél galima susizeisti kar§tu vandeniu.

- Leiskite siurbliui veikti ne daugiau kaip 5 minutes, kai slégio pusé
uzdaryta arba vandens tiekimas sustabdytas.

Esant nepakankamam vandens padavimui siurbimo puséje gali jkaisti
siurblio vanduo - jam iStekant i$ siurblio galima susizeisti kar$tu vande-
niu.

- Atjunkite siurblj nuo maitinimo tinklo ir leiskite vandeniui atvésti.

- Neatidarykite dangteliu ir srieginiu sujungimuy, kai vanduo yra karstas.
- Prie$ pradédami vél eksploatuoti, uztikrinkite vandens tiekima
siurbimo puséje ir visiSkai pripildykite siurblj vandeniu.

Jei zarnos arba linijos yra paliktos sauléje, jos gali stipriai jkaisti.

Nenaudokite gaminio palaidais plaukais.

Siurblj prijungiant prie vandens tiekimo jrenginiu, butina laikytis Salyje galiojanciy
sanitariniy instrukcijy, kad bdty iSvengta negeriamojo vandens atgalinio jsiurbimo.
- Teiraukités kvalifikuoto santechniko.

Norédami iSvengti siurblio veikimo sausa eiga, atkreipkite demesj, kad siurbimo
zarnos galiukas visada bty jmerktas j siurbiama skystj.

- Pries pradédami eksploatuoti siurblj, kiekviena karta jj sklidinai pripildykite
vandeniu (maziausi 1,1 I)!

- Atkreipkite demesj, kad, pripildant siurblj vandeniu, prie siurblio nebuty
prijungtos Zarnos ir laistymo priedai, o siurblys i esmés stovéty horizontalioje
padétyje.

- Atkreipkite demesj, kad itiestos Zzarnos nebuty uzsilenke.

Siurbiamame skystyje esantis smelis ir kitos abrazyvinés medZziagos greitina
nusidéevejima ir mazina pajeguma.

- Smelingam vandeniui naudokite siurblio priesfiltrj.

Nesvaraus vandens siurbimas, pvz., su akmenimis, spygliais ir t.t. gali sugadinti
siurblj.

- Nesiurbkite uzterSto vandens.

Minimalus srautas — 90 I/h (1,5 I/min). Neleidziama naudoti laistymo priedy, kuriy
pralaidumas mazesnis.

2. SURINKIMAS

PAVOJUS!
Kino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- IStraukite maitinimo kabelio kistuka is tinklo kiStukinio lizdo.

2.1 [rengimo vieta:

|rengiant zemiau vandens lygio, reikia jmontuoti uzdarymo voztuva,
kad buty iSvengta atsitiktinio vandens nutekejimo.

|rengimo vieta turi bati horizontali, tvirta ir sausa bei uztikrinti, kad
siurblys stoves stabiliai.

Atstumas iki vandens turi bati ne mazesnis kaip 2 m.

Siurblj reikia jrengti vietoje, apsaugotoje nuo apsemimo, kur yra
pakankama ventiliacija prietaiso ventiliacijos angy zonoje.

Atstumas tarp siurblio ir sieny turi bdti ne mazesnis kaip 5 cm.

Per ventiliacijos angas neturi buty jsiurbiami neSvarumai (pvz., smelis
arba zeme).

2.2 Prijungti Zarng prie siurbimo pusés [pav. A6]:

Siurbimo pusés jungtis M yra su 33,3 mm skersmens (G 1") iSoriniu
sriegiu.

Siurbimo pusés jungtj galima priverzti tik ranka [pav. A2].
Pakartotinio jsiurbimo laikui sutrumpinti rekomenduojame naudoti
siurbimo Zarng su atbulineés tekmes voztuvu, kuris neleidZia i$ siurbimo
zarnos savaime isteketi vandeniui isjungus siurblj [pav. A3].

Deél oro jsiurbimo j siurbimo sistema gali sutrikti veikimas ir padideti
garsas.
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- AtidZiai prijunkite siurbimo sistema.
- Reguliariai tikrinkite tarpine ir, jei reikia, pakeiskite.

Siurbimo puséje nenaudokite vandens Zarnos jkiSamy jungciy sistemos
daliy.

Siurbimo puséje reikia naudoti vakuumui atsparia siurbimo
zarna:

* pvz., GARDENA Siurbimo rinkinj gaminys 1411/1412/1418

¢ arba GARDENA Greztiniy skyliy siurbimo Zarng gaminys 1729.

e Siurbimo zarnas @ be srieginés jungties sujunkite su siurbimo pusés
jungtimi per siurbimo zarnos jungtj (pvz., gaminys 1723/1724) ir san-
dariai priverzkite.

2.2.1 Junggéiy sistemos yra 2-jy rasiy:
Numatyta ploksdiai tarpinei:
Sriegiy sandarinimo juostos nereikia.

- Uztikrinkite, kad plok&cia tarpiné ® buty jstatyta j siurbimo Zarnos
jungtj ir yra nesugadinta.

Numatyta sriegiy sandarinimo juostai (Teflono):

Plokscios tarpinés nereikia.

Deél netinkamos sandarinimo sistemos gali atsirasti nuotékis.

- Naudokite tam skirtgq sandarinimo sistema.

1. Utztikrinkite, kad plokscia tarping ® bty jstatyta | siurbimo Zarnos
jungtj.

2. Sandariai priverzkite vakuumui atsparig siurbimo Zarng @ prie siurbimo
pusés jungties . Tai darant siurbimo zarnos jungtis turi bati uzdéta
tiesiai [pav. A1].

3. Istieskite siurbimo zarng @ tiesiai ir be vingiy.

4. Jei siurbimo aukstis didesnis nei 3 m: Pritvirtinkite siurbimo zarmng @
papildomai (pvz., pririskite prie statramscio).
Taip siurbimo Zarnos svoris maziau veikia siurbl.

2.3 Prijungti zarng prie slégio pusés [pav. A7 ]:

Slegio pusés jungtis @ yra su 33,3 mm skersmens (G 1") iSoriniu sriegiu.

Slégio pusés jungtj galima priverzti tik ranka.

Optimaliai iSnaudoti siurblio nasuma galima prie siurblio prijun-

giant 19 mm (3/4") skersmens Zarnas kartu su:

* pvz.,, GARDENA Siurblio jungéiy rinkiniu gaminys 1752

e arba 25 mm (1") skersmens zarnas su GARDENA Greito jungimo
sriegine jungtimi su vidiniu sriegiu, gaminys 7109/ Greito jungi-
mo zarnos jungtimi, gaminys 7103.

Laikykite arba fiksuokite slegine zarng vertikalioje padeétyje, kad sleginé

zarna negaléety uzlinkti ties vertikaliu siurblio isleidimo kanalu.

|Stieskite Zarng horizontaliai ant zemes ir venkite zarnos ,,u” formos iskylimy

bei susisukusiy zarny. Kad galéty iSeiti oras, geriausiai, kai sléginé zarna

yra visiskai istiesta ir, zidrint is siurblio puses, kyla j virsy.

- Sujunkite slégine Zarng @ su slégio pusés jungtimi @.

2.3.1 Sléginés zarnos prijungimas, naudojant GARDENA
ikiSamy jungciy sistema:

Naudojant GARDENA jungciy sistema galima prijungti 19 mm (3/4")/
16 mm (5/8") ir 13 mm (1/2") zarnas.

Zarnos skersmuo Siurblio jungtis

13 mm (1/2") GARDENA Siurblio jungimo rinkinys gaminys 1750

16 mm (5/8") GARDENA (::iaupo jungtis gaminys 18202
GARDENA Zarnos jungtis gaminys 18216

19 mm (3/4") GARDENA Siurblio jungimo rinkinys gaminys 1752

2.3.2 Tiktai gaminys 9056:
Sléginiy Zarny prijungimas vienu metu:
Vienu metu prijungiant keleta sléginiy Zzarny, rekomenduojame naudoti:

* pvz.,, GARDENA Dviejy arba keturiy kanaly vandens skirstytuvg
gaminys 8193/8194

* arba GARDENA Dviguba €iaupo jungtj gaminys 940.
Juos galima prisukti tiesiai ant sleégio pusés jungties ®.
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3. NAUDOJIMAS

PAVOJUS!
Kino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- IStraukite maitinimo kabelio kistuka is tinklo kiStukinio lizdo.

3.1 Siurblio paleidimas/sustabdymas [pav. O1/02]:
DEMESIO!

Siurblys veikia sausa eiga!

Uztikrinkite, kad siurblys pries kiekvienag paleidimo procesa buty
sklidinai pripildytas vandeniu (maziausiai 1,1 ).

3.1.1 Siurblio paleidimas:

. Prijunkite siurbimo zarna (In).

. Nuimkite slégine Zarng (Out).

. Ranka atsukite srieginj sujungima ® ant pripildymo angos ®.

. Létai pilkite ne maziau kaip 1,1 | vandens per pripildymo anga ®,
kol bus pasiektas stabilus vandens lygis siurbimo puses jungties
aukstyje [pav. Ad].

NN =

5. Naudojant atbulinés tekmeés voztuva: Pripildykite siurbimo zarng
vandeniu.
Tai pagreitins jsiurbimo procesa.

6. Pries prijungdami, pasalinkite vandens likucius i sléginés zarnos @.
Taip per jsiurbimo procesg gali iSeiti oras.

7. PripildZius siurblj: Sujunkite slégine Zarna (Out) su siurbliu.

8. Ranka priverZkite srieginj sujungima ® ant pripildymo angos ®
(nenaudokite repliy).

9. Jei yra, atidarykite uzdarymo voztuvus slegio linijoje (laistymo priedai,
vandens sustabdymo antgaliai ir t.t.). Visi laistymo priedai turi buti
nustatyti | maksimalig atidarymo padét;.

10. Maitinimo kabelio kistuka jkiskite | tinklo kistukinj lizda.
11. Esant aukstam siurbimo auks&iui: Per jsiurbimo procesa pakelkite slé-
gine Zarng ® ne maziau kaip 1,8 m vertikaliai virs siurblio ir laikykite.

12. Nuspauskite |jungimo/Isjungimo jungiklj @ j padét] jjungti.
Siurblys pradeda veikti (Jjungimo/Isjungimo jungiklis sviecia) ir
siurbia vandenj pasibaigus jsiurbimo procesui.

[siurbimao procesas gali uztrukti iki 5 min.

Je
1. Nuspauskite [jungimo/ISjungimo jungiklj @ | padét] iSjungti.
Siurblys sustoja.
2. Leiskite siurbliui atvesti.

po 5 minuéiy siurblys vis dar nesiurbia vandens:

w

. Galimy priezasciy ieskokite skirsnyje 6.2 Klaidy lentelé.
4. Paleiskite siurblj i$ naujo (Zr. 3.1.1 Siurblio paleidimas).

3.1.2 Siurblio sustabdymas:
- Nuspauskite jjungimo/Isjungimo jungiklj @ | padétj iSjungti.
Siurblys sustoja.

3.2 Patarimai, kaip siurbti:

3.2.1 Bendrieji patarimai, kaip jsiurbti:

Nurodytas maksimalus savaiminio jsiurbimo aukstis bus pasiektas tik

tada, jei siurblys yra sklidinai pripildytas per pripildymo anga, o savaimi-
nio jsiurbimo proceso metu sléginé zarna @ pakelta | virsy tiek, kad per
slégine zarng @ i$ siurblio negali iStekéti vanduo. Pripildykite siurblj, kol prie
siurblio slégio pusés dar néra prijungtos Zarnos, vamzdziai ir pan. Taip

bus uztikrinta, kad siurblj bus galima visiskai pripildyti vandeniu (1,1 1)
(pasisalinti galés oras).

Siurblj reikia pripildyti 1,1 | vandens.

3.2.2 Tylus eksploatavimas:

Siurblys yra tylus. Sis privalumas gali i8likti tiktai teisingai jrengus siurblj:

- Pasirinkite mazos vibracijos pagrinda (pvz., nestatykite ant skardos
arba plastikiniy rezervuaruy).
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3.2.3 Priesfiltrio montavimas:

Jei priesfiltris yra per ilgas, vietoj montavimo vertikaliai zemyn jj galima
montuoti ir kita padeétimi (pvz., horizonataliai).

4. TECHNINE PRIEZIURA

PAVOJUS!
Kiino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus atsitiktinai pradejus veikti.
- |Straukite maitinimo kabelio kiStuka is tinklo kiStukinio lizdo.

4.1 Siurblio valymas:

PAVOJUS!

Kino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus ir gaminio sugadinimo rizika.
- Nevalykite gaminio vandeniu ar vandens srove (ypa¢ auksto
slegio vandens srove).

- Nevalykite su chemikalais, jskaitant benzing arba tirpiklius.
Kai kurie i$ ju gali pazeisti svarbias plastikines dalis.

Ventiliacijos angos visada turi buti Svarios.

6.1 Rotoriaus atsukimas [pav. T1]:

Deél nesvarumy uzsiblokavusj rotoriy galima atlaisvinti.

- Izoliuotu atsuktuvu pasukite rotoriaus veleng @ pagal laikrodzio rodykle.
Taip atlaisvinamas uZsiblokaves rotorius.

6.2 Gedimy lentelé:

Problema

Galima priezZastis

Sutrikimo / gedimo paSalinimas

Siurblys veikia,
bet nesiurbia

Nesandari arba sugadinta
siurbimo linija [pav. A2].

—> Patikrinkite siurbimo linija,
ar nesugadinta, ir jg uzsandar-
inkite.

Jungties vietoje siurblys
[siurbia org [pav. A2].

-> Uzsandarinkite jungtis
siurbimo puséje.

Néra vandens cisternoje,
vandens talpykloje,
vandens linijoje ir pan.

-> Uztikrinkite vandens tiekima,
siurbimo puséje.

Siurblys nepripildytas
vandeniu [pav. Ad].

-> Pripildykite siurblj
(zr. 3.1.1 Siurblio paleidi-
mas).

Per jsiurbimo procesg vanduo
iSteka per slégine zarna.

1. Dar kartq pripildykite siurblj.

2. Laikykite sléging Zarng,
pakelta.

3 Paleiskite siurblj i$ naujo
(zr. 3.1.1 Siurblio paleidi-
mas).

Visi$kai vakuumui atsparus sujungimas galimas naudojant

— GARDENA siurbimo zarnas (r. 8. PRIEDAI/ ATSARGINES

o ) . DALYS).
1. Nuvalykite siurblio korpusg drégna Sluoste.

2. Ventiliacijos angas valykite minkstu Sepetéliu (nenaudokite astriy daikty).

Srieginis sujungimas ant
pildymo atvamzdZio yra
nesandarus [pav. A2].

-> Patikrinkite tarping (jei reikia,
pakeiskite) ir priverzkite
ranka srieginj sujungima

4.2 Praplauti siurblj: (nenaudokite repliy).

Negali iSeiti oras, kadangi
slégio linija yra uzdaryta
arba slégingje Zarnoje yra
vandens likugiu.

-> Atidarykite uzdarymo voztu-
vus, esancius slégio linijoje
(pvz., laistymo antgalius) ir
iSleiskite vanden; i§ sléginés
Zarnos.

Jei buvo siurbiamas chloruotas vanduo, siurblj reikia praplauti.

1. Siurbkite Siltg vandenj (maks. 35 °C) tol, kol siurbiamas vanduo pasida-
rys skaidrus, galite prideti Svelnios valymo priemonés (pvz., indy plovi-
klio).

2. Likucius Salinkite pagal vietoje galiojanCias atlieky Salinimo direktyvas.

—_

Negali iSeiti oras, kadangi . I8tieskite slégine Zarng visu

sléginé Zarna yra suvyniota. ilgiu.

. IStieskite Zarna nuo siurblio
iSleidimo kanalo j virSu.

. NeuZlenkite sléginés Zarnos
ties siurblio ileidimo kanalu.

. Maksimaliai atidarykite visus
laistymo priedus.

N

5. LAIKYMAS

w

&~

5.1 Naudojimo pabaiga [pav. S1]:
DEMESIO!

Siurblio sugadinimas dél Salny poveikio!
- Laikykite siurblj nuo Salny apsaugotoje vietoje.

Nebuvo palaukta 5 min. —> Palaukite 5 min., kol siurblys

pradés siurbti vandenj.

Uzsikim$e siurbimo filtras
arba atbulinés tékmes
voztuvas siurbimo Zarnoje.

-> ISvalykite siurbimo filtra arba
atbulinés tekmeés voztuva.

Siurbimo Zarnos galiukas ne
vandenyje [pav. A5].

-> |merkite siurbimo Zarnos

Gaminij laikykite vaikams neprieinamoje vietoje. galiuka giliau | vanden,.

Per aukstas siurbimo aukstis
[pav. A5].

1. I8traukite maitinimo kabelio kituka i$ tinklo kitukinio lizdo. —> Sumazinkite jsiurbimo aukstj.

2. Jeiyra, uzdarykite uzdarymo voztuvus siurbimo linijoje.

3. Jeiyra, atidarykite uzdarymo voztuvus slegio linijoje (laistymo priedai,
vandens sustabdymo antgaliai ir t.t.).
Taip slegio puséje nebelieka slegio.

4. Ranka atsukite srieginj sujungima ® ant pildymo atvamzdzio ® ir
vandens isleidimo varztg ®.
Taip i$ siurblio isleidziamas vanduo.

5. Pakreipkite siurblj iSleidimo angos kryptimi (apie 80°), kad i$ siurblio
visiskai istekety vanduo.

6. Atsukite ir nuimkite siurbimo Zarng ir slegine zarna.

18kilus kitoms jsiurbimo problemoms naudoti GARDENA siur-
bimo zarnas su atbulinés tékmes voztuvu (zr. 8. PRIEDAI/
ATSARGINES DALYS). Pries paleisdami, pripildykite siurblj
vandeniu.

Siurblys nejsijungia
arba staiga sustoja
eksploatavimo metu

Dél perkaitimo terminés
apsaugos jungiklis isjungé
siurblj.

-> Leiskite siurbliui atvésti,
iSleiskite i$ siurblio vandenj
ir vél pripildykite.

-> Laikykités maksimalios skys-
¢io temperatiros (35 °C).

Siurblys yra be elektros. —> Patikrinkite saugiklius ir elek-

tros kiStukines jungtis.

7. Ranka priverzkite srieginj sujungima ® ant pripildymo angos ® ir
vandens isleidimo varztg ® (nenaudokite repliy).

8. I3valykite siurblj (zr. 4. TECHNINE PRIEZIURA).
9. Laikykite siurblj sausoje, uzdaroje ir nuo Salny apsaugotoje vietoje.

Suveiké skirtuminés srovés
jtaisas (RCD) (srovés nuotékis).

- IStraukite kiStuka i$ tinklo
kiStukinio lizdo ir kreipkités
| GARDENA servisa.

Nejjungtas siurblys. —-> Nuspauskite jjungimo/
i$jungimo jungiklj j padétj
jjungti.

Siurblys veikia, taciau
skys¢io srautas staiga
pradeda mazeéti

Siurbimo Zarnos galiukas ne
vandenyje [pav. A5].

- |merkite siurbimo Zarnos
galiuka giliau  vanden;.

6. GEDIMU SALINIMAS

UzZsikimse siurbimo filtras
arba atbulinés tékmes
voztuvas siurbimo Zarnoje.

| -> ISvalykite siurbimo filtra arba

PAVOJ US H atbulinés tékmés voztuva.
Kiino suzalojimai!

Suzalojimo pavojus atsitiktinai pradejus veikti.

- |Straukite maitinimo kabelio kiStuka is tinklo kiStukinio lizdo.

Néra vandens cisternoje,
vandens talpykloje,
vandens linijoje ir pan.

-> Uztikrinkite vandens tiekima
siurbimo puseje.
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Problema Galima priezastis Sutrikimo / gedimo pasalinimas

Nesandari siurbimo linija
[pav. A2].

Siurblys veikia, taciau -> PaSalinkite nesandaruma.

skyscio srautas staiga

pradeda mazeéti

UzZsiblokaves rotorius. —> Atlaisvinkite rotoriy.

-> I8tieskite slégine Zarna taip,
kad baty neuZsilenkusi, ir
neuZlenkite sléginés Zarnos
ties siurblio iSleidimo kanalu.

UZsilenkusi sléginé Zarna.

PASTABA:

Remonta gali atlikti tiktai GARDENA serviso centrai bei specializuoti
prekybininkai, kuriuos jgaliojo firma GARDENA.

- Kity gedimy atveju kreipkites | GARDENA serviso centra.

7. TECHNINIAI DUOMENYS

Sodo siurblys Vienetas Verté Verté Verte
(gaminys 9050) (gaminys 9054) (gaminys 9056)

Vardiné galia w 550 600 650
Tinklo jtampa V (AC) 220 -240 220 - 240 230
Tinklo daznis Hz 50 50 50
Maksimalus nasumas I/h 4100 4200 4300
Maksimalus slégis/ bar/ 3,6 39 4,3
maksimalus kélimo aukstis m 36 39 43
Maksimalus siurbimo
aukstis m 8 8 8
Leistinas vidinis slégis
(slégio puséje) bar 6 6 6

_— . 15 15 15
Maitinimo kabelis m (HOZRN-F) ~ (HO7RN-F)  (HO7RN-F)
Svoris be kabelio (apie) kg 5,6 58 6,3
Garso slégio lygis LM
Atstumas: im 64 63 65

5m dB 50 49 51
10m 44 43 45

Garso galios lygis L,,":
iSmatuotas/ garantuotas dB () 73/75 71/74 73/75
NeapibréZtis Kk, 2,52 2,58 2,20
Maksimali skyscio o
temperatura ¢ 3 % 3
Matavimo metodai pagal: " RL 2000/14/EU

8. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS

GARDENA Siurbimo Zarnos  NeuZsilenkia ir atsparios vakuumui, parduodamos metrais
be jungiamuyjy detaliy (19 mm (3/4") arba 25 mm (1")),
gaminys 1720/1721 arba nustatyto ilgio pilnai su jungiamo-
siomis detalémis, gaminys 1411/1418.
GARDENA Siurbimo Zarnos  Skirtos jungti prie siurbimo pusés. gaminys 1723/
jungiamosios detalés 1724
GARDENA Siurblio jungimo  Skirtas jungti prie sléginés pusés. gaminys 1750/
rinkinys 1752
GARDENA Siurbimo filtras su Jungiamas su siurbimo Zarnomis, gaminys 1726/
atbulinés tékmés voztuvu parduodamomis metrais. 1727/1728
GARDENA Siurblio Rekomenduojama siurbiant smélinga gaminys 1730/
priesfiltris vandenj. 1731
GARDENA Greztiniy skyliy Siurbliui sandariai prijungti prie greztiniy gaminys 1729
siurbimo Zarna skyliy arba standziy vamzdziy. Abejose
pusése su 33,3 mm (G1) vidiniu sriegiu.
GARDENA Pludinis |siurbimui be neSvarumy Zemiau vandens gaminys 1417
nusiurbimo jtaisas pavirSiaus.
GARDENA Greito jungimo 1" sléginéms Zarnoms prijungti prie slégio gaminys 7109/
jungtis puses. 7103

9. GARANTIJA/SERVISAS

9.1 Gaminio registracija:

Uzregistruokite gaminj svetaingje gardena.comy/registration.
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9.2 Servisas:

Technines prieZidros tarnybos kontakting informacijg rasite galiniame
virSelyje ir internete:

¢ Lietuva: https://www.gardena.comy/It/pagalba/

10. SALINIMAS

10.1 Siurblio Salinimas:
(Pagal Direktyva 2012/19/EU)

Gaminio negalima Salinti su jprastomis buitinemis atliekomis.
Jj reikia salinti pagal galiojancius vietinius aplinkosaugos reika-
lavimus.

SVARBU!

- Salinkite gaminj vietiniame komunaliniame atlieky surinkimo ir perdirbimo
punkte.

lv Darza suknis
4100 Silent/4200 Silent/4300 Silent
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Originalas instrukcijas tulkojums.

1. DROSIBAS NORADIJUMI

1.1 Simbolu skaidrojums

A

1.2 Visparigie drosibas noradijumi

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

1.2.1 Visparigi drosibas noradijumi sukniem

BISTAMI!

Stravas trieciens!
Elektriska strava izraisa traumu gusanas risku.
- Izstradajumam jabut aprikotam ar Fl slédzi (RCD) ar nominalo aktivacijas
stravu maksimali 30 mA.
- Atvienojiet izstradajumu no tikla, pirms partraucat ta ekspluataciju, veicat
tehniskas apkopes darbus vai detalu nomainu. Rozetei jaatrodas Jusu redzes
lauka.

1.2.2 DrosSibas noradijumi darza sukniem

1.2.2.1 Dross darbs:

Udens temperatira nedrikst parsniegt 35 °C.

Sutkni nedrikst lietot, ja Gdeni atrodas cilveki.

Skidruma piesarnojumu varéetu izraisit izplidusas smervielas.

1.2.2.2 Aizsardzibas slédzis:

Termosledzis:

Parslodzes gadijuma iebuvétais siltumjutigais drosibas sledzis inicie stkna izsleg-
Sanos. Pec tam, kad suknis ir pietiekami atdzisis, tas atkal ir gatavs darbam.

113

09.01.24 11:45



1.3 Papildus drosibas noradijumi
1.3.1 LietoSana atbilstoSi noteiktajam mérkim

Ar 80 izstradajumu drikst stradat tikai personas, kas ir vecakas par 8 gadiem. Per-
sonas ar ierobezotam psihiskam, fiziskam vai garigam spéjam, ka ari personas,
kuram nav pietiekoSas pieredzes un zinasanu, drikst lietot izstradajumu tikai citas
personas uzraudziba vai péc instruktazas par drosu izstradajuma listoSanu un ar
to saistitiem riskiem. Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu. TiriSanu un lietotaja
apkopi nedrikst veikt bérni, iznemot, ja vini ir vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti.
Meés iesakam ar izstradajumu stradat tikai personam, kas ir sasniegusas 16 gadu
vecumu.

GARDENA Darza suknis ir paredzéts gruntsudens un lietus tdens, tdensvada
Udens un hloru saturo$a tdens suknésanai privatmajas darza un mazdarzina.
lzstradajums nav paredzéts darbam nepartraukta rezima (profesionala
ekspluatacija).

lzstradajums nav paredzéts lietosanai ilgstosas darbibas rezima.

1.3.1.1 Suknéjamie Skidrumi:
Ar GARDENA Darza suikni atlauts suknét tikai Gdeni.

BISTAMI!

Miesas bojajums!
Nedrikst suknét salsudeni, notekudeni, kairinosus, viegli uzliesmojosus, agresi-
vus vai spradzienbistamus Skidrumus (pieméram, benzinu, petroleju vai nitro

1.3.1.2 Spiediena paaugstinasana:

leplides spiedienam jabat aizsargatam ar reguléjamu spiediena redukcijas varstu.
lzmantojot stikni spiediena palielinasanai, nedrikst tikt parsniegts maksimali pie-
laujamais iek$é&jais spiediens 6 bar. Lidz ar to maksimalais ieplides spiediens ir:

GARDENA Darza suiknis 4100 preces nr. 9050 - Maks. 2,4 bar
GARDENA Darza suiknis 4200 preces nr. 9054 - Maks. 2,1 bar
GARDENA Darza suknis 4300 preces nr. 9056 - Maks. 1,7 bar

1.3.2 Papildu elektriskie drosibas noradijumi

BISTAMI!

lespéjama sirds apstasanas!
Siierice darbibas laika rada elektromagnétisko lauku. Sads elektromagnétis-
kais lauks var ietekmét aktivo vai pasivo medicinisko implantu (pieméram,
elektrokardiostimulatoru) darbibu, izraisot smagas vai navéjosas traumas.

- Pirms §is ierices lietoSanas konsultéjieties ar arstu un implanta razotaju.

- Péc ierices izmantoSanas atvienojiet stravas kontaktdaksu no sienas kontakt-
ligzdas.

Uzstadiet stikni stabili, un ta tas bttu nodrosinats pret parplisanu un atbalstits
pret iekriSanu ddeni. Uzstadiet stikni drosa attaluma (min. 2 m) no siknéjamas
vides. Papildu drosibai var izmantot sertificétu cilvéku drosibas slédzi.

- Jautajiet elektrikim.

Ja §i izstradajuma tikla vads ir bojats, lai novérstu bistamas situacijas, razotajam,
autorizetam klientu apkalpo$anas dienestam vai citai personai ar lidzigu kvalifika-
ciju janomaina bojatais tikla vads.

- Sargajiet tikla kontaktdaksu un tikla vadu no augstam temperaturam, ellas un
asam malam.

- Nenesiet stkni aiz kabela un neizmantojiet kabeli, lai izvilktu kontaktspraudni
no kontaktligzdas.

- Uzstadiet stkni vieta, kas ir drosa pret applusanu.

- Regulari parbaudiet piesleguma vadu.

- Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet stkni vizuali (ipasi tikla vadu un tikla
kontaktdaksu).

Bojatu sukni izmantot nedrikst.

- Konstatéjot suknim bojajumus, obligati nododiet to GARDENA servisa centra
parbaudei.

Elektriskas modifikacijas drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

- Pirms uzpildisanas, demontazas un apkopes atvienojiet stravas padevi.

- Lietojot mUsu stknus kopa ar generatoru, nemiet véra generatora razotaja
bridinajuma norades

1.3.2.1 Kabelis:
Lietojot pagarinaSanas kabelus, to minimalajam skérsgriezumam jaatbilst
sekojosai tabulai:

Spriegums Kabela garums Slgérsgriezums
230 -240V/50 Hz Lidz20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Papildu individualie drosibas noradijumi

BISTAMI!

Nosmaksanas risks!
Mazas detalas var viegli norit.
- Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bérnus drosa attaluma.
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BISTAMI!

Karsts tidens izraisa traumu gis$anas risku!
Siknéjamais Gdens ir zem spiediena, un tas var radit traumas, ja tiesi
noklust uz kermena vai acis.
Darbinot sukni ilgaku laiku (> 5 min.) pret aizvertu spiediena pusi, tdens
sukni var uzkarst, radot draudus savainojumu guasanai ar karstu adeni.
- Laujiet suknim darboties ne ilgak ka 5 minutes, ja spiediena puse ir
slegta vai nav udens padeves
Ja uzsiuiknésanas pusé udens padeve nav pietiekosa, idens sukni var
uzkarseéties, kas var novest pie savainosSanas ar karstu udeni.
- Atslédziet sukni no tikla un laujiet udenim atdzist.
- Neatveriet noslégus un skruvsavienojumus, ja udens ir karsts.
- Pirms atkartotas ekspluatacijas sakSanas nodrosiniet Gidens padevi
stiknésanas pusé un pilniba piepildiet stkni ar tdeni.
Ja Slutenes vai caurules ir paklautas saules iedarbibai, tas var ievero-
jami sakarst.

Nelietojiet izstradajumu ar valejiem matiem.

Pieslédzot stkni pie udensapgades iekartas, ir jaievero nacionalie sanitarie notei-
kumi, lai tiktu noversta partika neizmantojama tdens iesuknéSana atpakal iekarta.
- Konsult€jieties ar specialistu.

Lai novérstu stikna darbibu sausaja rezima (bez suknéjama skidruma), lidzam
pieverst uzmanibu tam, lai sik$anas $|utenes gals vienmer atrastos ddeni.

- Pirms katras ekspluatacijas sakSanas uzpildiet stkni lidz parpltdei (min. 1,1 1)
ar udeni.

- Piepildot stkni ar tdeni, parliecinieties, ka stknim nav pievienotas §litenes vai
patérétaji un ka suknis vienmer atrodas horizontala stavokli.

- Parliecinieties, ka Slutenes ir izvietotas bez llkumiem.

Smiltis un citas abrazivas vielas paatrina sukna nodilsanu un samazina stkna
produktivitati.

- Ja tdens satur smiltis, izmantojiet sukna prieksfiltru.

Piesarmnota Udens, pieméram, akmenus, eglu skujas utt. saturo$a tdens,
stknésana var izraisit bojajumu raSanos sukni.

- Nesuknéjiet netiru Gdeni.

Minimalais caurpltides daudzums ir 90 I/h (1,5 I/min). Piesleguma ierices ar
mazaku caurplides spéju nedrikst izmantot.

2. MONTAZA

BISTAMI!

Miesas bojajums!
Miesas bojajumu gusanas risks nejausas iedarbinasanas del.

- Atvieno tikla kabela spraudni no tikla rozetes.

2.1 Uzstadisanas vieta:
e Uzstadot zem udens limena, uzstadiet noslégierice, lai noverstu
nevélamu tdens zudumu.

o Uzstadisanas vietai jabut horizontalai, stabilai un sausai, lai siknim
bdtu nodro$inats dross stavoklis.

e Attalumam lidz tdenim jabut ne mazakam par 2 m.

* SUknis jauzstada vieta, vieta, kas ir droSa pret applisanu, un ir nodro-
Sinata pietiekosa ventilacija zonas, kur atrodas ventilacijas sprauga.

e Attalumam lidz sienam ir jabat vismaz 5 cm.

e Caur ventilacijas atveri nedrikst tikt iestkti netirumi (piem., smiltis vai
zeme).

22 é,lt’ltenes pieslégsana suknésanas pusé [Att. A6]:
Suknésanas puses pieslégums @ ir aprikots ar 33,3 mm (G 1") argjo vitni.
Suknésanas puses veidgabalu nedrikst pievilkt ar roku [Att. A2].

Lai saisinatu piestksanas atjauno$anas laiku, més iesakam izmantot
sukSanas §luteni ar pretatpludes varstu, kas novers patstavigu stksanas
Slutenes iztukSosanos péec sukna izslégsanas [Att. A3].

Gaisa iesUkSana sUknésanas sistéma var izraisit darbibas traucéjumus un
paaugstinatu troksna limeni.

- Pievienojiet suknésanas sistemu rupigi.

- Regulari parbaudiet blivi un, ja nepieciesams, nomainiet to.
Suknésanas pusé neizmantojiet nekadus tdens $lutenu spraudelementus.
lesukSanas pusé jaizmanto vakuumizturiga stiikkSanas Slutene:

e piemeram, GARDENA lesiices ietaisi preces nr. 1411/1412/1418

* vai GARDENA ledzenamas spices akas suk$anas Slutene
preces nr. 1729.
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* Pievienojiet stksanas $lutenes @ bez vitnsavienojuma, ieslices slutenes
veidgabala (pieméram, preces nr. 1723/ 1724) palidzibu savienojiet ar
pieslegvietu stknésanas puse un hermetiski pieskravéjiet.

2.2.1 Ir 2 viedu pieslégSanas sistémas:
Paredzeta plakanblivei:
Vitnes blivéjluma lente nav nepieciesama.

- Parliecinieties, ka plakanblive ® ir ievietota iestces $lutenes veidgabala
un ta nav bojata.

Paredzeta vitnes blivéjuma lentei (Teflons):
Plakanblive nav nepiecieSama.

Nepiemeérota bliveSanas sistema var izraisit nopludes.
- |zmantojiet piemérotu bliveésanas sistemu.

1. Parliecinieties, ka plakanblive ® ir ievietota iestices §lutenes veidga-
bala.

2. Hermétiski uzskravéjiet vakuumizturigo stksanas §liteni @ uz stknésa-
nas puses savienojuma . lestces $|utenes veidgabalam jabut novieto-
tam taisni [Att. A1].

3. Uzstadiet stikSanas $ltteni @ taisni un ta, lai ta nebltu savérpusies.

4. Ja suknesana tiek veikta augstuma vairak neka 3 m augstuma:
papildus nostipriniet stiksanas $|tteni @ (pieméram, pie koka staba).
Tadéjadi stknis tiek atslogots no stikSanas $ldtenes svara.

2.3 §[L7tenes pieslégsana spiediena pusé [Att. A7]:

Spiediena puses piesléegums @ ir aprikots ar 33,3 mm (G 1") aréjo vitni.
Spiediena puses veidgabalu nedrikst pievilkt ar roku.
Sukna padeves jauda tiek optimali izmantota, pieslédzot
19 mm (3/4") Slutenes kopa ar:
* pieméeram, GARDENA Siikna pieslégSsanas komplektu
preces nr. 1752

* vai 25 mm (1") §latenes ar GARDENA Atras pieslégSanas

veidgabalu ar vitni iek$€jo vitni, preces nr. 7109/

Atras pieslégSanas Slitenes savienojumu, preces nr. 7103.
Spiediena $|uteni turiet vai nostipriniet vertikali, lai izvairitos no spiediena
Slutenes sastiepSanas pie vertikalas sukna izejas atvere.

S|dteni novietojiet lidzeni uz zemes un izvairieties no $|ltenes u-veida
pacelumiem, ka ari no uztitam $lateném. Lai gaiss varétu izplast, ir
optimali, ja spiediena $lutene pilniba ir izvietota un virzas ar kapumu,
skatoties no sukna.

- Savienojiet spiediena sluteni @ pieslégumu spiediena pusé @.

2.3.1 Spiediena Slutenes pieslégSana, izmantojot GARDENA
spraudsistemu:

lzmantojot GARDENA spraudsistému, iespéjams pieslégt 19 mm (3/4")-/
16 mm (5/8")- un 13 mm (1/2")-§|Gtenes.

élﬁtenes diametrs Sukna pieslegums

13 mm (1/2") GARDENA Sukna piesleguma kompiekts preces nr. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Krana savienojums preces nr. 18202
GARDENA Slutenes savienojums preces nr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Sukna piesléeguma kompiekts preces nr. 1752

2.3.2 Tikai preces nr. 9056:

Spiediena Slutenu paraléla pieslégSana:

Ja paraléli tiek savienota vairak neka viena spiediena §lttene, iesakam
izmantot:

e pieméram, GARDENA Divu vai ¢etrkanalu Gidens sadalitaju
preces nr. 8193/8194

* vai GARDENA Divu kanalu udens sadalitaju preces nr. 940.
Tos var pieskriveét tiesi spiediena puses @) savienojumam.

3. LIETOSANA

3.1 Suknpa palaisana/apturésana [Att. 01/02]:
UZMANIBU!

Sukna darbiba bez siiknéjama Skidruma!

Pirms katras palaiSanas parliecinieties, ka suknis ir piepildits ar adeni
[idz parpludei (min. 1,1 I).

3.1.1 Sukna palaiSana:

. Savienojiet stksanas sluteni (In).

. Nonemieti spiediena $luteni (Out).

. Ar rokam atskravéjiet skrivsavienojumu ® uz iepildes atveres ®.

. Lénam iepildiet vismaz 1,1 | Gdens caur iepildes atveri ®, idz tiek
sasniegts stabils udens limenis suknéSanas puses piesléguma limeni
[Att. Ad].

5. Jaizmantojat pretvarstu: piepildiet sukSanas §luteni ar tadeni.
Tas paatrina lesuksanas procesu.

AW N =

6. Pirms pieslégSanas izlaidiet spiediena §lutené @ atlikuSo udeni.
Sadi iestiksanas procesa laika var izplast gaiss.

7. Péc sukna uzpildisanas: pievienojiet spiediena Sluteni (Out) suknim.

8. Ar rokam pievelciet skrlvsavienojumu ® uz iepildes atveres ®
(neizmantojiet knaibles).

9. Atveriet iespéjami spiediena vada uzstaditos slegvarstus (piesléguma
ierices, udens noslégs utt.). Visiem patéretajiem jabut maksimali
atvertiem.

10. levietojiet tikla kabela spraudni tikla rozete.

11. Lielam iestk$anas augstumam: siknésanas laika paceliet un turiet
spiediena $§|Gteni @ vertikali virs stikna vismaz 1,8 m augstuma.

12. Nospiediet leslégsanas/ Izslégsanas slédzi @ stavokli leslegts.
Suknis ieslédzas (leslegSanas/ Izslegsanas slédzis spid) un sukné
tdeni péc festiksanas procesa.

lestiksanas process var aiznemt lidz 5 minatém.

Ja suknis vel nesukné udeni pec 5 minatem:
1. Nospiediet leslegsanas/ Izslégsanas sledzi @ stavokli Izslegts.
Suaknis apstajas.
2. Laujiet suknim atdzist.
3. Meklgjiet 6.2. Kludu tabula iespéjamos céelonus.
4. Palaidiet stkni no jauna (skat. 3.1.1. Stkna palaisana).

3.1.2 Sukna apturésana:

- Nospiediet lesleg$anas/ Izslégsanas slédzi @ stavokli Izslégts.
Suknis apstajas.

3.2 Padomi sitknesanai:

3.2.1 Visparigs padoms iesuksanai:

Noraditais maks. automatiskas iesukSanas augstums tiek sasniegts tikai
tad, ja suknis ir uzpildits caur iepildes atveri lidz parpludes atverumam un
spiediena $lttene @ ieslikSanas procesa laika tiek pacelta ta, ka no stkna
caur spiediena $|ateni @ nevar izplist Gdens. Uzpildiet stkni, pirms stknim
spiediena pusé tiek pievienotas S|Utenes, stacionarie caurulvadi utt. Tas
nodrosina, ka sukni var pilniba piepildit ar adeni (1,1 1) (gaiss var izplust).
Sukni ir iepildits 1,1 | Gdens.

3.2.2 Klusa darbiba:
Stknis ir kluss. So priek&rocibu var saglabét tikai ar pareizu uzstadisanu:

- lzvélieties virsmu ar zemu vibracijas limeni (pieméeram, nenovietojiet to
uz metala loksneém vai plastmasas tvertnem).

3.2.3 Prieksfiltra montaza:

Ja prieksfiltrs ir parak gars, to var uzstadit cita pozicija (pieméram,
horizontali), nevis vertikala pozicija, ka noradits zemak.

4. APKOPE

BISTAMI!

Miesas bojajums!
Miesas bojajumu gusanas risks nejausas iedarbinasanas dél.
- Atvieno tikla kabela spraudni no tikla rozetes.

BISTAMI!

Miesas bojajums!
Miesas bojajumu gusanas risks nejausas iedarbinasanas del.
- Atvieno tikla kabela spraudni no tikla rozetes.
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4.1 Saknpa tiriSana:

BISTAMI!

Miesas bojajums!
Miesas bojajumu gusanas risks un izstradajuma sabojasanas risks.

- Nemazga izstradajumu ar tdeni vai tdens struklu (ipasi ar augsta
spiediena udens strukiu).

- Neizmanto tirisanai kimiskas vielas, ieskaitot benzinu un Skidumus.
Dazas vielas var bojat svarigas plastmasas detalas.

Ventilacijas atverem vienmer jabut tiram.

1. Notiri sikna korpusu ar mitru auduma gabalu.

2. Tiri ventilacijas atveres ar mikstu suku (tiriSanai neizmanto asus
priekSmetus).

4.2 Sukna izskalo$ana:

Péc hloru saturosa udens suknésanas suknis ir jaizskalo.

1. SuUknejiet remdenu tdeni (maks. 35 °C), tam pirms tam pievienojot
maigas iedarbibas tirisanas lidzekli (pieméram, trauku mazgasanas
lidzekli), lidz parsuknétais udens klust caurspidigs.

2. Atlikumus utilizéjiet saskana ar vietéji spéka esosajam atkritumu
apglabasanas vadlinijam.

5. UZGLABASANA

5.1 Ekspluatacijas partrauksana [Att. S1]:

UZMANIBU!

Bojajumu rasanas sukni sala dél!

- Uzglabajiet sUkni sausa, slégta un drosa vieta, kur nav iespéjams
sals.

Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

1. Atvieno tikla kabela spraudni no tikla rozetes.
2. Aizveriet visus slégvarstus stksanas caurulvada.

3. Atveriet iespéjami spiediena vada uzstaditos slegvarstus
(piesleguma ierices, udens noslegs utt.).
Sadi spiediena pusé tiek izlaists gaiss.

4. Arroku atskravéjiet iepildisanas iscaurules ® skrivsavienojumu ®
un tdens izpludes skravi ®.
Sadi suknis tiek iztuksots.

5. Nolieciet stikni uz izpludes pusi (apm. 80° lenki), lai stknis pilniba
iztuksotos.

6. Atskruvejiet iesukSanas $luteni un spiediena s|uteni.

7. Ar rokam aizskravéjiet skrivsavienojumu ® uz iepildes atveres ®
un tdens izpltdes skraves ® (neizmantojiet knaibles).

8. Iztiriet sukni (skat. 4. APKOPE).
9. Uzglaba slkni sausa, slégta un drosa vieta, kur nav iespéjams sals.

6. KLUDU NOVERSANA

BISTAMI!

Miesas bojajums!
Miesas bojajumu gusanas risks nejausas iedarbinasanas dél.
- Atvieno tikla kabela spraudni no tikla rozetes.

6.1 Darba rata atbrivosana [Att. T1]:

Ar netirumiem blokéetu darba ratu var atbrivot.

- Pagrieziet darba rata varpstu ® ar izoléta skrivgrieza palidzibu
pulkstena raditaju kustibas virziena.
Sadi blokétais darba rats tiek atbrivots.
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6.2 Kludu tabula:

Problema

lespejamais célonis

Risinajums

Suknis darbojas,
bet nesukkné

Bojats stikSanas vads, resp.,
taja ir noplude [Att. A2].

-> Parbaudiet, vai sik$anas
caurulvads nav bojats, un
hermetiski noblivejiet to.

Siiknis iesiic gaisu savieno-
juma vieta [Att. A2].

—> Hermetiski nosledziet sukne-
§anas puses savienojumus.

Cisterna, udens tvertng, tdens-
vada utt. nav piegjams tdens.

-> NodroSiniet tidens padevi
stikné$anas puse.

Sukni nav iepildits tdens
[Att. Ad].

- Uzpildiet sukni no jauna
(skat. 3.1.1 Sukna palai-
§ana).

lestik§anas procesa laika
udens izpllst pa spiediena
Sluteni.

1. Atkartoti uzpildiet sukni.

2. Turiet spiediena $|uteni uz
augsu.

. Palaidiet stikni no jauna
(skat. 3.1.1 Sukna palai-
$ana).

w

Pilniba vakuumizturigs savienojums tiek izveidots, izmantojot
GARDENA suik$anas $lutenes (skat. 8. PIEDERUMI/REZERVES

DALAS).

lepildianas iscaurules
skrlvsavienojums nav
hermetisks [Att. A2].

— Parbaudiet blivejumu
(ja nepiecieSams, nomainiet)
un ar roku ciesi pievelciet
skrlvsavienojumu (neizman-
tojiet knaibles).

Gaiss nevar izplust, jo
spiediena vads ir aizvérts
vai spiediena $lutene ir
tdens atlikums.

— Atveriet spiediena vada
es0$0s slegvarstus
(piem., miglotaju) vai iztuk-
Sojiet spiediena $|uteni.

Gaiss nevar izplust, jo
spiediena vads ir satinies.

1. Iztaisnojiet spiediena $|uteni
visa tas garuma.

. Uzstadiet Sluteni no sukna
izejas atveré uz augsu.

. Nesalociet spiediena S|uteni
pie sukna izejas atvere.

. Maksimali atveriet visus
patéretajus.

N

w

~

Netika gaidits 5 mintsu
iestikSanas laiks.

-> Pagaidiet [idz 5 minatem,
lidz suknis saks suknet tdeni.

lestik§anas filtrs vai pretat-
plides varsts stk$anas
§lutene ir blokets.

- Izfiriet iesukSanas filtru vai
pretatpludes varstu.

Suk$anas $|utenes gals nav
tdent [Att. A5].

- legremdgjiet sukSanas $|ute-
nes galu dzilak udeni.

StikneSanas augstums ir
parak liels [Att. A5].

-> Samaziniet iestkSanas
augstumu.

Konstatejot cita veida iestikSanas traucgjumus,
izmantojiet GARDENA sukSanas $|utenes ar pretvarstu
(skat. 8. PIEDERUMI/REZERVES DALAS).

Pirms sukna palaiSanas iepildiet taja udeni.

Suknis nesak darboties
vai peksni apstajas
darbibas laika

Termosledzis parslodzes de|
sukni izsledza.

-> Laujiet suknim atdzist,
iztukSojiet sukni un atkartoti
to piepildiet.

- levérojiet maksimalo $kid-
rumu temperataru (35 °C).

Suiknim nav stravas.

- Parbaudiet droSinatajus un
elektribas spraudsavienoju-
mus.

Nostradajis nopludstravas
aizsargslédzis (RCD)
(nopltdes strava).

- Atvienojiet spraudni no
fikla rozetes un sazinieties
ar GARDENA servisu.

Suknis nav ieslegts.

-> Nospiediet leslég$anas/
izslegSanas sledzi stavoklt
leslegts.

Suknis darbojas, bet
silknéSanas jauda peksni
samazinas

Suk$anas $|utenes gals nav
Uident [Att. A5].

-> legremdejiet stikSanas
§lutenes galu dzilak uden.

lestik§anas filtrs vai pretatpld-
des varsts suk3anas $lutené ir
blokeéts.

- Izfiriet iesukSanas filtru vai
pretatpludes varstu.

Cisterna, udens tvertne, tdens-
vada utt. nav pieejams udens.

-> NodroSiniet tidens padevi
stiknesanas puse.

Suk$anas caurulvads nav
hermetisks [Att. A2].

-> Noversiet nopludi.

Darba rats ir blokets.

-> Atbrivojiet darba ratu.

Spiediena $|utene ir
saliekusies.

- lzvietojiet spiediena $|ateni
bez saliekumiem un nepar-
lieciet spiediena $|uteni pie
sukna izejas atvere.
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NORADE: 10. UTILIZACIJA
Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros vai GARDENA
autorizétos specializétajos veikalos.

10.1 Sakna utilizacija:
- Citu traucéjumu rasanas gadijuma, Itdzu, griezies tuvakaja GARDENA (saskana ar direktivu 2012/19/EU)
servisa centra. E Izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar parastiem sadzives

atkritumiem. Tas ir utilizéjams saskana ar vietéjam vides
aizsardzibas prasibam.

7. TEHNISKIE DATI SVARIGI!

o . R - - Nodod izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimniekoSanas
Darza siiknis Vieniba Vertiba Vertiba Vertiba UZNEMUMA.

(preces nr. (preces nr. (preces nr. ’
9050) 9054) 9056)

Nominala jauda W 550 600 650
Tikla spriegums V (AC) 220 - 240 220 - 240 230
Tikla frekvence Hz 50 50 50
Maks. caurplidums I/h 4100 4200 4300
Maks. spiediens/maks. bar/ 3,6 39 43
suknésanas augstums m 36 39 43
Maks. automatiskas
iesiikSanas augstums m 8 8 8
Pielaujamais spiediens
ieksiené (spiediena puse) bar 6 6 6

- . 15 1,5 1,5
Piesleguma kabelis m (HO7RN-F)  (HO7RN-F)  (HO7RN-P)
Svars bez kabela (apm.) kg 5,6 58 6,3
Troksna spiediena limenis L ,
Attalums: im 64 63 65

5m dB 50 49 51
10m 44 43 45

Skanas jaudas limenis L,,":
izmenitais/ garantéetais dB ) 73/75 71/74 73/75
Nedrosiba k,, 2,52 2,58 2,20
Maks. materiala temperatura °C 35 35 35

MeriSanas metode saskana ar: " RL 2000/14/EU

8. PIEDERUMI/REZERVES DALAS

GARDENA Siiksanas Izturigas pret locjumiem un vakuuma iedarbibu, pec izveles piee-

Slutenes jamas tekoSajos metros, preces nr. 1720/1721 (19 mm (3/4")/
25 mm (1")) bez piesleguma aprikojuma vai ar fiksetu garumu,
preces nr. 1411/1418, komplekia ar piesleguma aprikojumu.

GARDENA Siik§anas PieslegSanai sukSanas puse. preces nr. 1723/
§lutenes veidgabals 1724
GARDENA Suknu pieslé- Piesleg$anai spiediena puse. preces nr. 1750/
gumu komplekts 1752
GARDENA Siik$anas filtrs Tekosajos metros pieejamas stikSanas preces nr. 1726/
ar pretvarstu §|utenes aprikosanai. 1727/1728
GARDENA Siikna prieksfiltrs leteicams stiknéjot smilSainu tdeni. preces nr. 1730/
1731

GARDENA Abesiniskas Vakuumizturiga sukna piesleguma izveidei preces nr. 1729
akas sukSanas Slutene pie urbumiem vai stingrajam caurulem.

Garums 0,5 m. Ar abpuséju 33,3 mm (G1)

iek$gjo vitni.
GARDENA Peldosa Attirita Udens iestik$anai zem adens virsmas. ~ preces nr. 1417
nosuksanas sistema

GARDENA Atrais savienotajs 1" spiediena $|itenu pieslégumam spiediena  preces nr. 7109/
puseé. 7103

9. GARANTIJA/SERVISS

9.1 Produkta registrésana:

Registréjiet produktu vietné gardena.com/registration.

9.2 Serviss:

Skatiet pasreizejo servisa centra kontaktinformaciju aizmuguréja lapa un
tieSsaiste:

* https://www.gardena.conyIv/serviss-un-atbalsts/meklet-veikalu-servisa-centru/
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Pumpen-Kennlinien
Performance characteristics
Courbes de performance
Prestatiegrafiek

Kapacitetskurva

Ydelses karakteristika

Pumpun ominaiskayra
Pumpekarakteristikk

Curva di rendimento

Curva caracteristica de la bomba

4100 Silent

max. 270 I/h
max. 1.190 I/h
max. 2.880 I/h

max. 3.650 I/h

max. 8 m

118
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Caracteristicas de performance

Charakterystyka pompy
Szivattyu-jelleggérbe

Charakteristika cerpadia
Charakteristiky cerpadia

XapaKTNPIOTIKO SIXYPXUUX

Xapaktepuctuka Hacoca
Karakteristika crpalka
Obiljezja pumpe
Karakteristika pumpe

Art. 9050

max.
36 m

30m
20m

10m

KpunBa xapakTepucTtuku Hacoca
Caracteristica pompa

Pompa karakter egrisi
lMomneHa xapaKTepucThka
Fugia e pompés

Pumba karakteristik

Siurblio charakteristiné kreivé
Sukna raksturlikne

4200 Silent Art. 9054

max.
39m

max. 430 I/h 30 m

max. 1.500 I/h 20 m

max. 3.110 I/h 10 m

5m max. 3.730 I/h 5m
¥ max. 8 m % )
4300 Silent  Art. 9056
max.

max. 108 I/h
max. 820 I/h
max. 2.060 I/h

max. 3.270 I/h

max. 8 m

43 m
40 m

30m
20m

10 m
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de EU-Konformitatserklarung Der Unterzeichnende bestétigt als Bevollméachtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, dass
das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerat(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausflihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien,
Gartenpumpe Art.-Nr. EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfiillt/ erfilllen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Geréte(s) verliert
diese Erklarung ihre Guiltigkeit.
Konformitatsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG Art. 14 Anhang V, Schall-Leistungspegel: gemessen/ garantiert(!)
Hinterlegte Dokumentation | Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: 2022 | Uim, den 01.11.2022
en EC Declaration of Conformity The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and
Garden pump Art. No. product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s) is/are modified without our approval.
Conformity Assessment procedure according to 2000/14/EC Art.14 Annex V, Noise level: measured,/ guaranteed(?)
Deposited Documentation(@ | Year of CE marking: 2022 | Ulm, 01/11/2022
fr Déclaration de conformité CE Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suéde, qu’a la sortie de
ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-apres et conforme aux regles
Pompe d’arrosage de  Référence (e séourité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de 'Union européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord
surface express de notre part supprime la validité de ce certificat.
Procédure d’évaluation de la conformité: Selon 2000/14/CE art. 14 Annexe V, Puissance acoustique: mesurée/ garantiem
Documentation déposéel@ | Année d’apposition du marquage CE: 2022 | Fait & Ulm 01/11/2022
bg EC-Oeknapaums 3a choTBeTCTBME [onynoanvcaHnAT yAoCTOBEPABA KaTo MbJHOMOLHKK Ha npoudsoantens GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Ctokxonwm, LLseuus,
Ye Mo-L40Ay ONUCAHUAT(UTE) YPeA(V) BbB BapuaHTa Ha U3Mb/HEHWe NyCHaT OT HAc Ha nasdapa U3MbiHABA/ U3Mb/IHABAT N3UCKBAHKATA Ha
FpanguHcka nomna Ne Ha XapMoHuavpaHute EC-anpektusu, EC-Hopmu 3a 6e30MacHOCT 1 cneumduyHnTe HOPMU 3a NPoAyKLMATA. B cnyyai Ha npomAHa Ha ypeaa(uTe),
apTukyna KOATO HE e CbIMacyBaHa ¢ Hac, Tagu Aeknapaums rybu CBOATa BASMAHOCT.
Mpouenypa 3a oLeHKa Ha cboTBeTCTBMETO CbrnacHo 2000/14/EQ, unen 14, npunoxenne V, H1Bo Ha wym: MsmepeHo/rapaHmpaHo“)
BreceH fokymerTn@ | loguHa Ha CE mMapkuposka: 2022 | Yam, 01.11.2022 1.
cs  EU prohlaseni o shodé Podepsana osoba zpinomocnéna vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuije, Ze v nasledujicim
" uvedeny(-é) pristroj(-e) v provedeni nami uvedeném na trh splruje/ spliuji pozadavky smérnic EU, bezpec¢nostnich norem EU a norem specifickych
Zahradni erpadio C.Vyrobku o vwyrobek. V pripadé zmény pristroje(-t), ktera s nami nebyla dohodnuta, ztréci toto prohlagent svou platnost.
Postup posouzeni shody proveden podle nafizeni 2000/14/ES, ¢1.14, pHloha V, Hladina hiuku: naméfena,/ zarugenal)
Ulozena dokumentace@ | Rok oznac¢eni CE: 2022 | Uim, 01.11.2022
da  EU-overer nel klaering Underskriveren bekraefter som fuldmaegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de) efter-
falgende betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarder og
Trykpumpe Vare-nr. produktspecifikke standarder. Foretages en gendring af apparatet/apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister denne erklasring sin gyldighed.
Procedure for overensstemmelsesvurdering i henhold til 2000/14/EF art. 14 bilag V, Stejniveau: malt/ garanteret()
Deponeret dokumentation@ | Ar for CE-maerkning: 2022 | Ulm, 01-11-2022
el  AfAwon cuppoéppwong EE O uroyeypapHEVOG BeBaiwvel WG TANPEEOUOIOG TOU KATOOKEUQOTH), TNG eTaipeiag GARDENA Germany AB, T.0. 7454, S-103 92, STokXOAUN,
Soundia, 0TI N (01) TAPOKATK AVOPEPOUEVN(EG) OUOKEUN(EG) OTNV €K300N ToU TIBETAI amMd epdG 08 KUKAOPOPIO TIANPOI/TTANPOUV TIG OMAITHOEIG
AvTAia knTOU Ap. gidoug 14y evappoviopevwy odnyiwv Tng EE, mpoTunwv aogoAeiog TNG EE kol Twv €I5IKGV yial TO TTPOidv TIPOTUTWY. S€ MePITTwon TPorornoinong Tng (Twv)
OUOKEUNG(WV) XWPIG TTponyoudevn ouvewonon Pe TNV ETAIPEIO JAG TIAUE! Vo IoXUE! N dnAwaon.
AiadIKaoia A&I0AOYNONG TNG CUPHOPPWONG CULPWVA UE To &pBpo 14 Tou mapapTthuaTog V Tng 2000/14/EK,
Eminedo BopuBou: HeTpoUpevo/eyyunpévoll)
Kataredeioa Tekunpiwon@ | ETog ofpavone CE: 2022 | Uim, 2022-11-01
es Declaracion de conformidad de El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia), que el/los apa-
la UE rato(s) mencionado(s) a continuacién cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisitos de las directivas de la UE armo-
nizadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto. La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n)
Bomba para jardin N.2de arti-  ¢/|os aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.
culo Procedimiento de evaluacién de la conformidad seguin la norma 2000/14/CE Art. 14 Anexo V, Nivel sonoro: medido/garantizadom
Documentacién depositada@ | Afio de marcado CE: 2022 | Ulm (Alemania), 01-11-2022
et EU i 1mukaisut kuutus  Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud seade
- (seadmed) taidab (téidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepohiste standardite
Aiapump Tootenr nbuded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskdlastamata muudatuse tegemise korral kaotab kdesolev deklaratsioon oma kehtivuse.
Vastavushindamismenetius vastavalt 2000/14/EU artiklile 14 V lisa, mratase: méodetud,/ garanteeritud(?)
Talletatud dokumentatsioon@ | CE-mérgise aasta: 2022 | Ulm, 2022-11-01
fi EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus  Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana henkilona, etta seuraava laite
tayttad/ seuraavat laitteet tayttavat meidan toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusméardysten ja tuotekohtaisten
Puutarhapumppu Tuotenu- standardien vaatimukset. Laitteen/laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidén kanssamme, menettaa taméa selvitys voimassaolonsa.
mero Vaatimustenmukaisuuden arviointi direktiivin 2000/14/EY 14 artiklan litteen V mukaisesti, Aanitaso: mitattu,/taattu(!)
Dokumentaatio@ | CE-merkinnan vuosi: 2022 | Ulm, 01.11.2022
hr  EU izjava o sukladnosti Dolje potpisani kao opunomodenik proizvodada, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potvrdujemo da nize
navedeni uredaj(i) odgovarajuée izvedbe koji/koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao
Vrtna pumpa Kat. br. i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja koje nisu prethodno ugovorene s nama.
Postupak procjene sukladnosti prema sa Direktivom 2000/14/EC &l.14 Dodatkom V, Razina buke: izmjerena,/ garantiranal®)
Prikupliena dokumentacija® | Godina CE oznake: 2022 | Ulm, 01.11.2022.
hu  EU megfeleléségi nyilatkozat Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti mindségében megerdsiti, hogy az altalunk alabbi kivi-
telben forgalomba hozott, lent nevezett eszkdz(6k) megfelel(nek) az unids irdnyelvekkel Gsszhangba hozott nemzeti eléirasok kdvetelményeinek, az EU
Kerti szivattyd Cikksz. biztonsagi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozé szabvanyoknak.
Az eszkdz(6k)nek vellink nem egyeztetett modositasa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.
Megfeleléségértékelési eljaras a 2000/14/EK iranyelv 14. cikkének V. fliggeléke szerint, Zajszint: mért/ garantait(!)
BenyUitott dokumentacio(@ | A CE-jelzés éve: 2022 | Uim, 2022-11-01
it Dichiarazione di conformita UE Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che
I'apparecchio/gli apparecchi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no i requisiti delle direttive UE armo-
Pompa da giardino Art.n. nizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica
dell'apparecchio/ degli apparecchi non concordata con noi.
Procedura di valutazione della conformita ai sensi dell'art. 14 2000/14/CE, Allegato V, Livello di rumorosita: misurato/ garantito(!)
Documentazione depositata@ | Anno di marcatura CE: 2022 | Ulm, 2022-11-01
It ES atitikties deklaracija PasiraSantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, évedija, igaliotasis atstovas patvirtina, kad Zemiau nuro-
dyto(-u) prietaiso(-u) modeliai, kurie buvo pagaminti mtsy gamyklose, atitinka darnigsias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio
Sodo siurblys Straipsnio standartus. Atlikus bet kok] prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, $i deklaracija praranda galiojima.
nr. Atitikties jvertinimo proceddra pagal 2000/14/EB direktyvos 14 straipsnio V prieda, Triuk$mo lygis: i$matuotas/ garantuojamas(®
Prideta dokumentacija(z) | CE Zymeéjimo metai: 2022 | Uim, 2022-11-01
Iv ES atbilstibas deklaracija Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznémuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis
apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirga, atbilst saskanotajam ES direktivam, ES drosibas standartiem
Darza suknis Izstr. nr. un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, i deklaracija zaudé savu spaku.
Atbilstibas novertéSanas procedura atbilstosi Direktivas 2000/14/EK V pielikuma 14. punktam, trokSnu limenis: méritais/ garantétais“)
Dokumentacijas atrasanas vieta | CE markéjuma gads: 2022 | Uim, 01.11.2022.
nl EU-conformiteitsverklaring De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Zweden, dat het/de
onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/ voldoen aan de eisen van de geharmoniseerde
Besproeiingspomp Artikel nr. EU-richtlijinen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest
deze verklaring haar geldigheid.
Overeenstemmingsbeoordelingsprocedure volgens 2000/14/EG Art. 14 Bijlage V, Geluidsniveau: gemeten/ gegarandeerd(?)
Gedeponeerde documentatiel | Jaar van CE-markering: 2022 | Uim, 01-11-2022
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no EF-samsvarserkleering Undertegnede bekrefter herved, som autorisert representant for produsenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sverige,
at enheten(e) angitt nedenfor er i samsvar med harmoniserte EU-retningslinjer, EU-standarder for sikkerhet og produktspesifikke standarder nar de(n)
Hagepumpe Art.nr. forlater var fabrikk. Denne bekreftelsen blir ugyldig hvis enheten(e) endres uten vart samtykke.
Prosedyre for samsvarsvurdering i henhold til 2000/14/EF art.14 vedlegg V, Stayniva: malt/ garantert(!)
Deponert dokumentasjon(® | CE-merkingsar: 2022 | Ulm, 2022-11-01
pl Deklaracja zgodnosci UE Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spotki GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm,
Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/ -nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia/-niajg wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE,
Pompa ogrodowa Nrartykulu  norm bezpieczenstwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktow. Niniejsza deklaracia traci waznosé w przypadku wprowadzania nieuzgod-
nionych z nami zmian urzadzenia/n.
Procedura oceny zgodnosci zgodnie z dyrektywa 2000/14/WE, art. 14, zatacznik \, Poziom hatasu: zmierzony,/ gwarantowany(")
Zdeponowana dokumentacja(z) | Rok oznakowania CE: 2022 | Um, 2022-11-01
pt  Declaragdo CE de Conformidade O abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, confirma
que o(s) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nds no mercado cumpre/cumprem os requisitos das diretivas UE harmonizadas,
Bomba de jardim Artigo n.° as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos. Esta declaragao perde a sua validade se forem realizadas alteragoes no(s)
aparelho(s) sem 0 nosso consentimento.
Procedimento de avaliacédo da conformidade de acordo com a diretiva 2000/14/CE, Artigo 14., Anexo V, Nivel de ruido: medido/ garamido“)
Documentagao depositada® | Ano de marcagéo CE: 2022 | Uim, 01/11/2022
ro  Declaratie de conformitate UE Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producatorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia, confirma ca aparatul
(aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale standardelor
Pompa de gradina Art. nr. de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului. in cazul modificarii fara aprobarea noastra prealabil a aparatului (aparatelor), aceasté decla-
ratie isi pierde valabilitatea.
Procedura de evaluare a conformitatii in conformitate cu 2000/14/CE Art.14 Anexa V, Nivelul de zgomot: masurat/ garantat(")
Documentatie depusa@ | Anul marcajului CE: 2022 | Ulm, 2022-11-01
ru  [Oeknapauua cootBetcTBua EC HwxkenoanucasLwmnca ohuLmansHelil npeactasutens komnaxdnn GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, . Ctokronbm, LLBeuus,
HaCTOALMM yOOCTOBEPAET, YTO B MOMEHT OTFPY3KM C 3aBOAaA YKa3aHHble HKe U30esInA COOTBETCTBYHOT COMlacOBaHHbIM AMPEKTBaAM EC,
Canoseliit Hacoc ApT. Ne cTaHfapram 6esonacHoctv EC 1 cTaHOaptam 1 KOHKPETHOro M3AenuA. [aHHbIN CepTUGMKAT aHHYIMPYETCA B CyYae MoaMbMKaLumn n3aenia
6e3 Hallero paspeLueHyA.
Mpouenypa oueHkn cootBetcTBrA cornacHo 2000/14/EC Art.14, npunoxeHwe V, YpoBeHb Luyma: mamepeHHbM/rapaHTmpoaaHHbM(”
PaawmelieHHan nokymerTauma®@ | fon mapknposku CE: 2022 | Ulm, 2022-11-01
sk EU vyhlasenie o zhode Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholm, Svédsko, Ze dalej
oznadené zariadenie/a vo vyhotoveni uvedenom na trh spifa/ji poziadavky harmonizovanych smernic EU, bezpednostnych &tandardov EU a pred-
Zahradné &erpadlo é.v. pisov, $pecifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia/ zariadeni, ktora nebola odsthlasena nasou spoloénostou, stréca toto vyhlasenie platnost.
Postup posudzovania zhody podfa smernice 2000/14/ES &lanku 14 prilohy V, Hladina hiuku: Merana/ zarucena(!)
Ulozend dokumentécia® | rok udelenia oznagenia CE: 2022 | Uim, 01.11.2022
sl Izjava EU o skladnosti Spodaj podpisani kot pooblagéenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potrjuje, da v nadaljevanju
” oznacene naprave v izvedbi, v kakrsni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU in standardov, ki velja-
Vrtna ¢rpalka St. izd. jo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami, ta iziava neha velati.
Postopek ugotavijanja skladnosti v skladu s ¢lenom 14 Direktive 2000/14/ES 14. priloga V, Raven hrupa: izmerjena/zajaméenam
Deponirana dokumentacija®@ | letnica oznake CE: 2022 | Ulm, 01.11.2022
Sr  EZ deklaracija o usaglasenosti Dole potpisani ovim potvrduje kao oviaséeni predstavnik proizvodaca kompanie GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stokholm, Svedska,
ovim potvrduje da dole navedeni uredaji u obliku plasiranom na trziSte ispunjavaju zahteve harmonizovanih EU smernica, EU bezbednosnih standarda
Bastenska pumpa Br.stavke | standarda za odredene proizvode. Ova izjava postaje nistavna u sluéaju izmene uredaja koje nismo odobrili.
Procedura provere usagladenosti u skladu sa 2000/14/EZ &lan 14 aneks V, Nivo buke: izmere/garantovan()
Predata dokumentacija(z) | Godina CE znaka: 2022 | Uim, 01.11.2022.
SV EU-férsdkran om 6verens- Undertecknad intygar som befullmaktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
stammelse S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat/nedan angivna apparater i det utférande vi har slappt pa marknaden, uppfyller fordringarna i
de harmoniserade EU-direktiven, EU-sékerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna. Denna forsékran upphér att gélla vid en andring av
Bevattningspump Artikelnr apparaten/apparaterna som inte har stdmts av med oss.
Forfarande for bedomning av 6verensstammelse enligt 2000/14/EG art.14 bilaga V, Bullerniva: uppmétt/ garameradm
desatt dokumentation(® | anmétt organ®) | &r fér CE-mérkning: 2022 | Uim, 2022-11-01
sq Deklarata e konformitetit e KE-sé Népérmiet kétij dokumenti, i nénshkruari vérteton si pérfagésuesi i autorizuar i prodhuesit, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-108 92, Stockholm, Sweden, se, né momentin e largimit nga fabrika, njésia/njésité e pércaktuara mé poshté éshté/jané né pérputhje me
Pompé e kopshtit Nr. i arti- ughézirrle_t e h?rmpnizua_r_a t& BE-s&, _s_tandardet e siguri_sé té i_E_%E-sé dhe standardet specifike té produktit. Kjo certifikaté béhet e paviefshme
Kkullit nése njésia/ njésité modifikohet/ modifikohen pa miratimin toné.
Procedura e vlerésimit t& konformitetit sipas nenit 14 t& Direktivés 2000/14/KE, Shtojca V, Niveli i zhurmés: i matur/i garantuar(’)
Dokumentacioni | depozituar® | Viti i markimit CE: 2022 | Uim, 2022-11-01
tr AT Uyumluluk Bildirimi Asagdida imzasi bulunan GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Isveg Uretici yetkili temsilcisi, asagida belirtilen tinitelerin fabri-
kamizdan ayrilirken uyumiu hale getiriimis AB yonergeleri, AB giivenlik standartlari ve rtine 6zel standartlara uygun oldugunu onaylamaktadir. Uniteler,
Bahge pompasi ParcaNo.  onayimiz olmadan degistirilirse bu sertifika gecerliligini yitirir.
2000/14/AT Madde 14 Ek V uyarinca Uyumluluk Degerlendirme prosedtirti, Girtittii diizeyi: élgtimus,/ garantili(")
Gonderilen Be\geler(z) | CE isareti yili: 2022 | Ulm, 2022-11-01
uk  Oeknapauia npo BignoeigHicTs €C Ocobw, Wwo nianvcany Lei JOKYMEHT AK NpeAcTaBHUKM BUPOOHMKa, komnaHii GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, CTokrosnbm,
LLBewiA, UMM AOKYMEHTOM 3aTBEPIKYE, LLO HA MOMEHT BUXOZY 3 HALLIOTO 3aBO/y BUPOGH, WO 3a3HAUYEHi HUKYe, BiANOBILANM Y3romKeHNM
Caposun Hacoc ApT. Ne BkasiBkam €C, ctaHgaptam €C i3 6e3neku Ta cnewjanbHYM cCTaHAapTaM, 3aCTOCOBHUM A0 LMX BUPOOIB. Y pasdi BHECEHHA He 3aTBEPIKEHNX
Hamu 3MiH [0 BVpOO6iB, Lien cepTudikat aHyntoeTbeA.
Byno nposeaeHo npoueaypy ouiHKK BiANOBIAHOCTI 3riaHo 38 goaatkom V ctarTi 14 Oupektunemn Pagn €sponun 2000/14/EC.
PiseHb Lymy, BUMipAHUIL/ rapanTosarmit(l)
[enoHosaHa gokymeHrTauia®@ | Pik mapkysaHHA CE: 2022 | M. Ynbm, 01.11.2022
4100 Silent 9050 (1) 73dB (A)/75dB (A) 2014/35/EU ENISO 12100
4200 Silent 9054 71dB (A)/74 dB (A) 2014/30/EU EN 60335-1
4300 Silent 9056 73 dB (A)/75dB (A) 2011/65/EU EN 60335-2-41
2000/14/EG
'. o (2) GARDENA Manufacturing GmbH
@ GARDENA .-
L\ ” Hans-Lorenser-Str. 40
- 89079 Ulm / Germany
/) .
Ve / (
A/M/ Keidosd (B ra
Wolfgang Engelhardt Reinhard Pompe
Vice President Supply Chain Vice President
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Deutschland / Germany
(GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Uim

Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km 7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485

www.gardena i q

Azerbaijan

Progres Xiisusi Firmas!

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep lapaeH»
220118, . Murck,

ynuua Wapaxrosuya, nom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husqvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALL
6yn. 8 flexemspu, Ne 13
Ocue 5

1700 CryneHTCKy rpan
Codwa

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15 A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30

gardena.ct i com

Chile
REPRESENTACIONES JCE S A

AV, DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China
Husqvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
Bt (b)) EBARAS
3F, Beng Square B,
No 207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
EISHRT BRI F&207 S B3
B[ HBEE3HE, HR4R: 200335
Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 9520/

+57 (1) 703 95 22
servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 / (+506) 2221-5659
eximcostarica@gmail.com
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Croatia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

¢/0 Husqvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlpse

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husqvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal Il.

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt

Universal Agencies Co

26, Abdel Hamid Lotfy St.
Giza

Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

0Oy Husqvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.comyfr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 14 71 71
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husquarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvama.co.uk

Greece
M.MAMAAOMOYAOX AEBE
NAewo. ABnvov 92

Abriva

TK.104 42

EMada

TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.

Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@husqvarna.hu

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Kopavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Képavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul

Phone: (+964) 78 18 18 46 75
Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husqvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husqvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

TOO “Naman”

Russian

Anpec: KagaxcraH, r. Anmarsl,

yn. Taxubaesoi, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kazakh

MexeH-aibl: KagakcTar,

Anmarsl K.,

Kelw. Toxibaesoi, 155/1

Ten.. (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed .kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.Ib

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

V. Portelli & Sons Ltd.
85, 86, Triq San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

s0s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand
Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husgvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0.

UL Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Traskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Gime

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas 1 @siersac.com
www.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
/0 Husgvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 ,XyckBapHa“

141400, Mockosckan 0611,
. XMMKi,

ynuua JleHnHrpaackas,
Bnagetve 39, c1p.6
Buanec Lientp

,Xvmku buatec Mapk”,
nometuesne 0B02_04
http;//www.gardena.ru

Saudi Arabia

SACO

Takhassusi Main Road P.0. Box:
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.

Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Buri¢a 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/0 Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvamagroup.com

South Africa

Husqvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
82) 2 574 6300

Spain

Husqvarna Espana S.A.
Calle de Rivas ne 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 81 71
hunters@eureka. lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husqvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand
Spica Co. Ltd
243/2 Onnuch Rd., Prawat
Bangkok
10250 Thailand
Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com
Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com

Tirkiye

Dost Bahge

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tiirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

I.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT «Anbiect»

Byn MeTponasniscbka 4

08130, Kuiscbka 0611.
KineBo-CBATOWMHCBKMA P-H. C.
Metponaeniscbka bopuiariska Ykpaina
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone: (+998)-93-5414141/
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company

BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Dinh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietham

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw

9050-20.960.04/0124

© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89079 Uim
http://www.gardena.com

09.01.24

11:45



